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ENGLISH (Original instructions)

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

SPECIFICATIONS

Model: CW001G
Capacity 20L
Input Battery cartridge D.C. 18V /D.C. 36V
AC adaptor Refer the indication on the AC adaptor.
(Optional accessory) (Input voltage varies depending on the country.)
Cigarette lighter adaptor D.C.12V/D.C. 24V
Anti-shock protection class 1l
Climate type SN/N/ST/T
Insulation material / Foaming material Polyurethane foam / Cyclopentane (CsHo)
Refrigerant R-1234yf (26g)
Operating power cooling power 90W, heating power 42W
Dimensions External dimensions 663mm x 341mm x 372mm
(LxWxH) Inside of the chamber 323mm x 240mm x 261mm
Net weight 16.1kg (with BL4050Fx2) / 13.5kg (without battery)
Protection degree IPX4 (only powered by battery pack)
Selectable control | Cooling mode -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
temperature (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Heating mode 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C, 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
USB power supply port Type A/ Output voltage D.C. 5V / Output current D.C. 2.4A

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.
. Specifications may differ from country to country.

Applicable battery cartridge and charger

D.C.18 V Model Battery cartridge BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
D.C.36 V Model Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.
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Operating time

NOTE: Operating times are approximate and may differ depending on battery type, charging status, and usage
condition.
Operating time for each control temperature (hours)
Voltage Battery cartridge Ambient temperature is 30°C (85°F) Ambient temperature is 0°C (30°F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1.6 25 3.0 4.0 6.0 25 1.8 1.5 1.4
BL1820B x2 22 3.0 4.5 55 8.5 3.0 24 21 1.9
18Y BL1830B x2 3.0 4.5 6.0 8.0 1.5 4.5 3.3 2.9 2.6
BL1840B x2 4.0 6.5 8.5 11.0 16.5 6.5 4.5 4.0 3.5
BL1850B x2 55 8.0 11.0 14.5 21.0 8.0 55 5.0 4.5
BL1860B x2 6.5 10.0 13.5 17.5 255 10.0 7.0 6.0 55
BL4020 x2 4.0 6.0 8.5 11.0 14.0 7.0 5.0 4.5 3.5
BV BL4025 x2 5.0 8.0 11.0 14.0 18.0 9.5 6.5 6.0 4.5
BL4040 x2 8.0 13.0 18.0 22.5 29.0 15.0 10.5 10.0 7.0
BL4050F x2 10.0 16.0 22.0 28.0 36.0 18.5 13.0 12.5 8.5

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

(T3] (L

Read instruction manual.

A

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Ni-MH
Li-ion

Caution: risk of fire.

Do not fill the water directly in the chamber.
Do not immerse the appliance in water. Do
not pour water on the appliance. Otherwise
electric shock or malfunction may occur.

SAFETY WARNINGS

1.

The device is suitable for:
- Operation in vehicles.

10.

- Cooling and deep-freezing food.

- Camping use only when the appliance powered
by battery pack.

This appliance uses FLAMMABLE

REFRIGERANTS. Read and follow this instruc-

tions for handling. Ask our service center for

servicing. When disposing the appliance, fol-

low your local regulations relating to disposal

of FLAMMABLE REFRIGERANTS.

WARNING: Keep ventilation openings in the

appliance enclosure clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or

other means to accelerate the defrosting pro-

cess, other than those recommended by the

manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant

circuit.

WARNING: Do not use electrical appliances

inside the food storage compartments of the

appliance, unless they are of the type recom-

mended by the manufacturer.

This appliance contains flammable insulation

blowing gases inside. When disposing the

appliance, follow your local regulations relat-

ing to disposal of flammable insulation blow-

ing gases.

Do not store explosive substances such as

aerosol cans with a flammable propellant in

this appliance.

This appliance is intended to be used in

household and similar applications such as

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- farm houses and by clients in hotels, motels
and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

If the SUPPLY CORD is damaged, it must

be replaced by a special cord or assembly

available from the manufacturer or its service

agent.
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1.
12.

13.

14.

)i¢

WARNING: Risk of child entrapment. Before
you throw away your old refrigerator or
freezer:

* Take off the doors.

The installation clearance around and above
the unit shall be no less than 15 mm.

When positioning the appliance, ensure the
power cord is not tapped or damaged.

Do not locate multiple portable socket-outlets
or portable power supplies at the rear of the
appliance.

Disposal of the appliance.

This marking indicates that this prod-

uct should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment
or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resource.
The insulation blowing gas are flamma-
ble. When disposing of the appliance, do
so only at an authorized waste disposal
centre. Do not expose to flame.

IMPORTANT NOTICES

1.

2.

10.

1.

12.

Read the instruction manual carefully before
use.

Check if the voltage range used is the same
as that marked on the nameplate, whether

the power cord plug is match the socket, and
ensure that the socket is well grounded.

Even if the appliance is not in use, do not place
the appliance upside down, or tilt it above 15°.
Otherwise malfunction may occur.

When carrying the appliance, keep the
appliance with the upper cover facing up. Do
not carry the appliance with upside down.
Otherwise malfunction may occur.

Do not immerse the appliance in water or other
liquid to prevent electric shock. Do not expose
to rain.

When cleaning or not in use, remove the
battery and unplug the power plug.

Any accessories not recommended by the
manufacturer may not be used.

Do not place the appliance in hot places such
as in a car under the sun or near heating
materials. Cooling performance may be reduced,
or a gas leak may cause a fire.

Do not place the appliance near gas
appliances. Cooling performance may be
reduced, or a gas leak may cause a fire.

Do not start the power button frequently (at
least 5 minutes each time) to avoid damage to
the compressor.

Do not insert metal foil or other conductive
materials into the appliance to prevent fire or
short circuit.

Do not use chemical washing liquids and hard

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

tools to clean the product.

Insert the plug completely into the "DC IN"
inlet. Failure to do so may deform the plug or
cause a fire.

Do not operate the appliance while driving.
Doing so may cause an accident.

When the remaining automobile battery
capacity gets small, use the appliance with
the engine running. After using the appliance,
unplug the cigarette lighter socket to prevent
the loading on the automobile battery.

Do not abuse the AC adaptor and cigarette
lighter adaptor.

Clean the plug of the AC adaptor and cigarette
lighter adaptor. Dirt such as water or salt
adhering to the plug may cause rust and result
poor conductivity, deformation or fire.

Do not touch the plug of the AC adaptor and
cigarette lighter adaptor immediately after
operation. They may be extremely hot and could
burn your skin.

Do not disassemble the appliance.

Do not charge the car battery while using the
appliance. Unacceptable voltage may be applied
to the product, resulting in failure or fire.

Do not use flammable sprayer near the
appliance. Otherwise it may cause fire.

During operation, do not touch the contents,
especially those made of metal, inside the
appliance with wet hands. Doing so may cause
frostbite.

Do not handle the plug with wet or greasy
hand. Doing so may cause electric shock.

Do not put such as medicines or academic
materials in the appliance. This appliance
cannot storage the materials that require strict
temperature control.

Do not use this product as a stepstool or chair.
It may cause falls and injuries.

Do not allow small children and pets to play
with this appliance. Keep the appliance out of
reach of children when storing.

Do not overfill food and drink in the appliance.
Cooling performance may be reduced, causing
food and drink to rot.

Be careful not to run out of battery power while
keeping food and drink cool or warm. Do not
store opened foods for a long time. Food and
drink may rot.

Do not use a knife or a screwdriver to remove
ice or frost from the appliance. Doing so may
damage the inside of the appliance and cause a
malfunction, or the enclosed gas or oil may squirt.
Do not use the DC output (DC) of the engine
generator as the power supply. Doing so may
cause a failure.

Do not put water etc. directly in the appliance.
Water may get inside the appliance and cause

a malfunction. If water has accumulated in the
chamber, wipe it off with a soft cloth.

Be careful not to pinch your finger when
closing and opening the upper cover.

Do not put things that are easily perishable in
the chamber. The food or drink may rot.

7 ENGLISH



34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

When operating heating mode, do not touch
the inside of the appliance with your hand for a
long time. Risk of low-temperature burns.

When putting food or drink in the appliance,
keep the inside of the chamber clean. Risk of
food poisoning etc.

Do not use this appliance in the refrigerator
vehicle or refrigerator chamber. Dew
condensation easily occurs in the refrigerator
vehicle and refrigerator chamber, causing water
droplets to fall on the appliance and result in
malfunctions.

Do not put creatures such as pets in the
appliance. This appliance cannot save creatures.
Do not put a cold agent in a broken bag. If the
cold agent leak in the appliance, the metal part of
the appliance may be corroded. If the cold agent
leaks, wipe it off with a damp soft cloth and then
wipe dry with a soft cloth.

Attach the shoulder band securely so that

it does not drop off due to the weight of the
appliance. Otherwise the appliance may fall and
cause injury.

When putting food and drink in the appliance,
put a cold or hot thing in advance. This
appliance cannot cool or heat in a short time.
When using the appliance in a car, be sure to
install the appliance in a stable place such as
the luggage space or the feet of the rear seats,
and fix it. Do not place the appliance on the
seat in an unstable state. If the car suddenly
starts or stops during driving, the appliance may
fall over and move, causing injury.

Hold the appliance firmly when carrying.
Otherwise the appliance may fall and cause a mal-
function, or falling on your feet may cause injury.
When using in dusty environment, clean the
sponge filter more often. Dusty environment
causes sponge filter clogging easily and fire.

Safety warnings for
battery-operated

appliance

Battery-operated appliance use and
care

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to battery pack, picking up or carrying the
appliance. Carrying the appliance with your finger
on the switch or energizing appliance that have
the switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the appli-
ance before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing appliance. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the appliance accidentally.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire

10.

11.

when used with another battery pack.

Use appliances only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or appliance that

is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance

to fire or excessive temperature. Exposure

to fire or temperature above 130°C may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or appliance outside
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Important safety instructions for

battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.
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A battery short can cause a large current
flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

6. Do not store and use the appliance and battery
cartridge in locations where the temperature
may reach or exceed 50°C (122°F).

7. Do notincinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are sub-
ject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the appliance and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the appliance is not used for a long period
of time, the battery must be removed from the
appliance.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the appliance
immediately after use as it may get hot enough
to cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the appliance or battery cartridge.

17. Unless the appliance supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the appliance or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting

causing fires, personal injury and damage. It will also
void the Makita warranty for the Makita appliance and

charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop appliance operation
and charge the battery cartridge when you
notice less appliance power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the appliance or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1

1 Control panel 2 | Battery cover

3 | Upper cover 4 | Handle

5 | Carrying Handle 6 | Opener

7 | Upper cover hook 8 | Wheel

9 | Filter cover 10 | "DC IN" socket

11 | USB power supply port 12 | Power button

13 | Cool / heat switch button 14 | Temperature display

15 | Battery indicator 16 | Temperature reduc-
tion button

17 | Temperature plus button 18 | Lamp of "DC IN"

19 | Unit of temperature 20 | Lamp of heating
mode

21 | Lamp of cooling mode - |-

OPERATION

A CAUTION: Do not put things that are easily
perishable in the chamber. The food or drink may
rot.

NOTE: When operating the appliance in high humid
environment, dew condensation may occur on the
appliance. This is not malfunction of the appliance.
Use a dry cloth to wipe the dew condensation off the
appliance.
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1. Connecting the power supply

A) Battery

A\ CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the appliance and the bat-
tery cartridge firmly when installing or removing
battery cartridge. Failure to hold the appliance and
the battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the appliance and
battery cartridge and a personal injury.

A CAUTION: Be careful not to pinch your finger
when opening or closing the battery cover.

A CAUTION: Be careful not to pinch your fin-
gers between the battery cartridge and the termi-
nals. It may cause slash injury.

To install the battery cartridge, open the battery
cover.Align the tongue on the battery cartridge
with the groove in the housing and slip it into
place. Insert it all the way until it locks in place with
a little click.

Then close the battery cover.

To remove the battery cartridge, slide it from the
appliance while sliding the button on the front of
the cartridge.

» Fig.2 1.Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the appliance, causing
injury to you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

NOTE: Up to two battery cartridges can be installed,
although the appliance uses one battery cartridge for

operation.

B) AC adaptor (Only use for recre-

ational vehicle)
Optional accessory

When using the appliance with AC power, use the AC
adaptor supplied with the appliance. Insert the plug to
"DC IN" inlet of the appliance and then insert the other
end to an outlet.

When the appliance is operating with power from AC
adaptor, the lamp of "DC IN" lights up.

C) Cigarette lighter adaptor

When using the appliance with the cigarette lighter
socket, use the cigarette lighter adaptor supplied with
the appliance. Insert the plug to "DC IN" inlet of the
appliance and then insert the other end to the cigarette
lighter socket.

When the appliance is operating with power from ciga-
rette lighter adaptor, the lamp of "DC IN" lights up.

A CAUTION: Insert the plug completely into the
"DC IN" inlet. Failure to do so may deform the plug
or cause a fire.

A CAUTION: Always close the "DC IN" socket
cover firmly when the power cord is not plugged.
Otherwise foreign matter may enter the appliance and
cause a malfunction.

NOTICE: [Only when operating with 18 V (LXT)
battery] When the appliance has been operated for
about 24 hours with the 18 V(LXT) battery cartridge
installed, battery cartridge may shut down its own
power to protect the battery cartridge. In this case,
the appliance can not operate with the battery
power supply and the battery indicator also goes
off. To resume the battery power supply, remove
and re-install the battery cartridge.

NOTE: When the appliance shifts power supply, the
compressor will stop for about 3 minutes to protect the
compressor.

NOTE: After turning off the appliance, it takes about 3
minutes to restart the compressor because of the pro-
tection of the compressor.

2. Turning on the appliance

Press the power button to turn on the appliance. Press
the power button again to turn off the appliance.

3. Switching cooling / heating mode

Press the cool / heat switch button to switch the oper-

ating mode.

. When the appliance operates in cooling mode, the
lamp of cooling mode lights up.

. When the appliance operates in heating mode, the
lamp of heating mode lights up.

The temperature display flashes the control temperature.

4. Selecting the control temperature

Press the temperature plus button or the temperature
reduction button to select the control temperature. Refer
the chapter "SPECIFICATIONS" for the selectable
control temperature.

The appliance starts cooling / heating 5 seconds after
without any operation, then the control temperature stop
flashing and the temperature display shows the current
temperature.

The appliance stops cooling / heating when the current
temperature reaches the control temperature.

Tips for efficient cooling

. Opening the upper cover for long periods can
cause significant increase of the temperature in
the chamber.

Regularly clean surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems.

Store raw meat and fish in suitable containers in
the chamber, so that it is not in contact with or drip
onto other food.

If the chamber is left empty for long periods:
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- Switch off the appliance.
- Defrost the chamber.
- Clean and dry the chamber.

- Leave the upper cover open to prevent mould
developing within the chamber.

FUNCTION

Indicating the remaining battery
capacity
The battery indicator shows the remaining battery

capacity. The remaining battery capacity is shown as
the following table.

Battery indicator status

] i

Lighted Off

Remaining
capacity

50% to 100%

20% to 50%

i 0% to 20%
MU, Charge the
battery.
(Blinking)

(Only for battery cartridges with the
indicator)

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.3 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps

Lighted Off

Remaining

ﬂ capacity

Blinking

75% to 100%

I I I D 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I I:I I:I |:| 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
malfunctioned.

L it
Jonn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Appliance / battery protection

system

The appliance is equipped with the protection system.

This system automatically cuts off power to extend

appliance and battery life. The appliance will automati-

cally stop during operation if the appliance or battery is

placed under one of the following conditions.

. Battery overdischarge protection
When the battery capacity becomes low, the
appliance stops automatically. The battery indi-
cator prompts that the battery should be charged.
Remove the batteries from the appliance and
charge the batteries.

. Overcurrent protection
When the appliance / battery is operated in a
manner that causes it to draw an abnormally high
current, the appliance automatically stops. In this
situation, stop the application that caused the
appliance to become overloaded. Then turn the
appliance on to restart.

. Low-voltage protection
When the car input voltage is lower than the rated
voltage, this protection system turns off the appli-
ance and the temperature display shows "F3" with
beep sound.

. Over-voltage protection
When the input voltage is higher than the rated
voltage, this protection system turns off the appli-
ance and the temperature display shows "F4" with
beep sound.

. Short circuit protection
The circuit has short circuit protection function
in case of short circuit. In this situation, take the
appliance to Makita Authorized or Factory Service
Centers.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that
could damage the appliance and allows the appliance to
stop automatically. Take all the following steps to clear
the causes, when the appliance has been brought to a
temporary halt or stop in operation.

1. Turn the appliance off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).
3. Letthe appliance and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Tilt protection function

The appliance is equipped with the tilt protection func-
tion. When operating the appliance in cooling mode, the
appliance will automatically shuts down if the appliance
is placed under one of the following angles.
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When the appliance get equal to or greater than
30° from level angle as shown Ain the figure, the
appliance shuts down and the temperature display
shows "F1" for a while. It takes 3 minutes to restart
after the appliance back in level position.

» Fig.4

B) When the appliance get equal to or greater than
30° from level angle as shown B in the figure, the
appliance shuts down and the temperature display
shows "F1" for a while. It takes 3 minutes to restart
after the appliance back in level position.

» Fig.5

C) When the appliance get equal to or greater than
30° from level angle as shown C in the figure, the
appliance shuts down and the temperature display
shows "F1" for a while. It takes 3 minutes to restart
after the appliance back in level position.

» Fig.6

D) When the appliance get equal to or greater than
30° from level angle as shown D in the figure, the
appliance shuts down and the temperature display
shows "F1" for a while. It takes 3 minutes to restart
after the appliance back in level position.

\4
X
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o

USB charging

There is the USB port in the battery compartment. The
USB port continuously outputs 5V voltage in operation

1]
—
1]
=3
[

Memory function

After setting the control temperature, if the user does
not operate within 5 seconds, the current setting will be
memorized. Next time, the appliance starts in the same
setting.

Switching the unit of temperature

You can switch the unit of temperature °C (degree

Celsius) or °F (degree Fahrenheit) by following

procedure.

1. Turn on the appliance.

2. Press the cool / heat switch button until the unit
(°C or °F) starts flashing.

3. Press the temperature plus button or the tempera-
ture reduction button to select unit.
4. Press the cool / heat switch button, or leave the

appliance 5 seconds without any operation. The
unit selection is completed.

Shoulder belt

A\ CAUTION: Make sure the shoulder belt
securely attached properly. Otherwise falling acci-
dent may occur.

1. Putthe belt through left and right handles.
2. Buckle the belt.
» Fig.8

Error code

For the specific errors, the temperature display shows
following code.

Error code Matter

F1 Tilt protection is active. Refer the section for
the tilt protection function.

F2 Running out of battery.

F3 Input voltage is low. Refer the paragraph for
the car input protection.

F4 Input voltage is high. Refer the paragraph for
the over-voltage protection.

F5 Something is wrong with the sensor in the
appliance. Take the appliance to Makita
Authorized or Factory Service Centers.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the appliance
is switched off, unplugged, and the battery car-
tridge is removed before attempting to perform
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Clean the oil stain in the chamber regularly.

. Clean around the interior of the chamber to pre-
vent odor.

Clean the dust on the sponge filter regularly to
improve the refrigeration efficiency.

The sealing strip of the upper cover is easy to get
dirty, clean it in time.

Defrosting

To defrost, turn off the power and wait until the frost has
melted. Then wipe off the water.

Cleaning the sponge filter

A CAUTION: After cleaning the sponge filter,
be sure to install it on the appliance. Operating
the appliance without the sponge filter may cause
malfunction.

-

Slide the filter cover in the direction of the arrow

shown in the figure, and then take the filter cover
off.

2. Take off the sponge filter, clean the sponge filter.
» Fig.9

3. Install the sponge filter and the filter cover back.
» Fig.10
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OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. AC adaptor
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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Francais (Instructions originales)

AVERTISSEMENT

Le présent appareil peut étre utilisé par les enfants agés a partir

de 8 ans et plus et les gens ayant le physique réduit, les capacités
sensorielles ou mentales ou le manque d'expérience et de connais-
sance s'ils ont été supervisés ou ils ont regu l'instruction concernant
I'utilisation de 'appareil en sécurité et en comprenant les dangers
concernés. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les
opérations de nettoyage et d'entretien ne doivent pas étre réalisées
par des enfants sans surveillance.

SPECIFICATIONS

Modéle : CW001G
Capacité 20L
Entrée Cartouche de batterie C.C.18V/C.C.36V
Adaptateur CA En référence a l'indication sur I'adaptateur CA.
(Accessoire optionnel) (La tension d'entrée change dépendant du pays.)en-US
Adaptateur d'allume-cigare C.C.12Vv/C.C.24V
Classe de protection antichoc 1l
Type de climat SN/N/ST/T
Matériau isolé / Matériau moussant Mousse de polyuréthane / Cyclopentane (CsH;)
Réfrigérant R-1234yf (26 g)
Puissance d'opération puissance de refroidissement de 90 W, puissance de chauffage de 42 W
Dimensions Dimensions externes 663 mm x 341 mm x 372 mm
(LxtxH) A l'intérieur de la chambre 323 mm x 240 mm x 261 mm
Poids net 16,1 kg (avec BL4050Fx2) / 13,5 kg (sans batterie)
Degré de protection IPX4 (uniqguement alimenté par le bloc-batterie)
Température Mode de refroidissement -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
de controle (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
sélectionnable Mode de chauffage 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
Port d'alimentation électrique USB Type A/ Tension de sortie C.C. 5V / Courant de sortie C.C. 2,4 A

. En raison de notre programme continu de recherche et développement, les spécifications des présentes sont
sujettes a des modifications sans préavis.
. Les spécifications peuvent varier d’'un pays a l'autre.

Cartouche de batterie et chargeur compatibles

Modeéle C.C. 18 V | Cartouche de batterie BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Chargeur DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
Modeéle C.C.36 V | Cartouche de batterie BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Chargeur DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Certaines des cartouches de batterie énumérées ci-dessus peuvent ne pas étre disponibles en fonction de
votre région de résidence.

A AVERTISSEMENT : N'utilisez que les cartouches de batterie ainsi que les chargeurs énumérés
ci-dessus. L'utilisation de toute autre cartouche de batterie et de tout autre chargeur peut provoquer des bles-
sures et/ou un incendie.
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Durée de fonctionnement

batterie, de I'état de charge et des conditions d’utilisation.

REMARQUE : Les durées de fonctionnement sont approximatives et peuvent varier en fonction du type de

Temps d'opération pour chaque température de contréle (heures)
Tension Cartouche de batterie La température ambiante est de 30°C (85°F) La température ambiante est de 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 25 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 2,1 1,9
18v BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 255 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
Y BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Symboles

Le texte ci-aprés montre les symboles pouvant étre
utilisés pour I'équipement. Assurez-vous de bien
comprendre leur signification avant de les utiliser.

(O

E Ni-MH Uniquement pour les pays de 'UE

Lisez le manuel d’instruction.

Li-ion A cause de la présence des composants
dangereux sur I'équipement, I'équipement
électrique et électronique usé, les accu-
mulateurs et les batteries peuvent avoir
une influence négative sur I'environnement
ainsi que la santé humaine.

Ne pas jeter les appareils électriques et
électroniques ou les batteries avec les
déchets domestiques!

Selon la Directive Européenne sur I'équi-
pement électrique et électronique usé, sur
les accumulateurs et les batteries et sur
les accumulateurs et les batteries usés,
ainsi que leur adaptation a la loi nationale,
I'équipement électrique usé, les batteries et
les accumulateurs devraient étre stockés
séparément et livrés a un point de collecte
séparé pour les déchets municipaux,
opérant conformément a la réglementation
sur la protection de I'environnement.

Cela est indiqué par le symbole de la pou-
belle & roues barrée placée sur I'équipement.

f Avertissement: le risque d'incendie.

Ne pas remplir directement I'eau dans la
chambre.

Ne pas immerger |'appareil dans I'eau. Ne
pas mettre 'eau dans I'appareil. Faute de
quoi, I'électrocution ou le dysfonctionne-
ment peut se produire.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

1. Le dispositif est adaptable pour :
- L'opération dans les véhicules.

- Le refroidissement et la surgélation de I'aliment.
- L'utilisation pour le camping uniquement quand
I'appareil est alimenté par le bloc-batterie.
Le présent appareil utilise les REFRIGERANTS
INFLAMMABLES. Lisez et observez ces instruc-
tions de manipulation. Demandez a notre centre de
service visant a I'entretien. Pendant I'élimination de
I'appareil, observez les réglements locaux relatifs a
I'élimination des REFRIGERANTS INFLAMMABLES.
AVERTISSEMENT : Gardez les ouvertures de
la ventilation dans I'enveloppe de I'appareil
dégageant I'obstruction.
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser les dispo-
sitifs mécaniques ou les autres moyens afin
d'accélérer le processus de dégivrage, autres
que ceux proposés par le fabricant.
AVERTISSEMENT : Ne pas endommager le
circuit de réfrigérant.
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser les appa-
reils électriques a I'intérieur des comparti-
ments de stockage de I'aliment de I'appareil,
sauf s'ils sont le type proposé par le fabricant.
Le présent appareil contient I'isolant inflammable, il
souffle les gaz a l'intérieur. Pendant I'élimination de
I'appareil, observez vos réglements locaux relatifs a I'éli-
mination des gaz inflammables de soufflage de I'isolant.
Ne pas stocker les substances explosives,
par exemple, les bombes aérosols avec un
propulseur inflammable dans le présent appareil.
Le présent appareil est destiné a étre utilisé dans les
applications domestiques et similaires, par exemple
- les cuisines du personnel dans les magasins, les
bureaux et les autres environnements de travail;
- les maisons de ferme et par les clients
dans les hoétels, les motels et les autres
environnements du type résidentiel;
- les environnements du type d'hébergement et
de petit déjeuné;
- larestauration et les applications similaires
autres celles de vente au détail.
Sile CORDON D'ALIMENTATION est
endommagé, il doit étre remplacé par le
cordon ou I'assemblage spécial disponible
chez le fabricant ou chez son agent de service.
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1.

12.
13.

14.

15.

)i¢

AVERTISSEMENT : Le risque de piégeage des
enfants. Avant de mettre au rebut votre ancien
réfrigérateur ou congélateur:

* Retirez les portes.

L'espace libre de I'installation autour et en dessus
de I'unité ne devra pas étre moins de 15 mm.
Pendant la localisation de I'appareil, assurez que le
cordon d'alimentation n'est pas taraudé ou endommagé.
Ne pas localiser plusieurs prises de courant
portables ou alimentations électriques
portables au niveau arriére de I'appareil.
L'élimination de I'appareil.

Le présent marquage indique que ce produit
ne doit pas étre éliminé avec les autres
déchets ménagers dans I'ensemble de I'UE.
Afin d'éviter tout le dommage possible a I'en-
vironnement ou a la santé humaine a partir
de I'¢élimination incontrdlée de déchet, il est
recyclé de fagon responsable pour promou-
voir la réutilisation durable des ressources
matérielles. Les gaz de soufflage de l'isolant
sont inflammables. Pendant I'élimination de
I'appareil, il faut uniquement le faire dans un
centre d'élimination des déchets autorisés.
Ne pas exposer a la flamme.

AVIS IMPORTANTS

1.

2.

10.

1.

12.

Lisez soigneusement le manuel d'instruction
avant l'utilisation.

Vérifiez si la plage de tension utilisée est
identique par rapport a celle marquée sur

la plaque signalétique, si la fiche du cordon
d'alimentation conforme a la douille et assurez
que la douille est mise a la terre parfaitement.
Ne pas placer I'appareil a I'envers et ne pas incliner
a plus de 15°, méme si I'appareil n'est pas utilisé.
Faute de quoi, le dysfonctionnement peut se produire.
Lorsque I'appareil est transporté, il est gardé
avec le couvercle supérieur vers le haut. Ne
pas transporter I'appareil a I'envers.

Faute de quoi, le dysfonctionnement peut se produire.
Ne pas immerger I'appareil dans I'eau ou
I'autre liquide afin d'éviter I'électrocution. Ne
pas exposer a la pluie.

Pendant le nettoyage ou hors service, retirez la
batterie et débranchez la fiche d'alimentation.
Pour les accessoires non proposés par le
fabricant, ils ne doivent pas étre utilisés.

Ne pas placer I'appareil aux endroits chauds,
par exemple, dans une voiture sous le

soleil ou prés des matériaux chauffants. Les
performances de refroidissement peuvent étre
diminuées, ou il est possible de provoquer un
incendie en cas de fuite de gaz.

Ne pas placer I'appareil prés des appareils

de gaz. Les performances de refroidissement
peuvent étre diminuées, ou il est possible de
provoquer un incendie en cas de fuite de gaz.

Ne pas démarrer souvent le bouton d'alimentation
(au moins 5 minutes pour chaque fois) afin
d'éviter d'endommager le compresseur.

Ne pas insérer la feuille métallique ou les
autres matériaux conducteurs dans I'appareil
afin d'éviter I'incendie ou le court-circuit.

Pour nettoyer le produit, ne pas utiliser les
liquides de lavage chimiques et les outils durs

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Insérez entiérement la fiche dans I'entre
"ENTREE CC". Le défaut de respect de faire comme
¢a peut déformer la fiche ou causer un incendie.

Ne pas opérer I'appareil pendant la conduite.
Ceci peut causer un accident.

Quand la capacité restante de la batterie
automobile devient faible, utilisez I'appareil
avec le moteur en fonctionnement. Aprés la

fin de I'utilisation de I'appareil, débranchez

la douille d'allume-cigare afin d'éviter le
chargement sur la batterie automobile.

Ne pas abuser I'adaptateur CA et I'adaptateur
d'allume-cigare.

Nettoyez la fiche de I'adaptateur CA et de
I'adaptateur d'allume-cigare. La saleté, par
exemple, I'eau ou le sel adhérant a la fiche,

peut causer la rouille et entrainer la mauvaise
conductivité, la déformation ou I'incendie.

Ne pas toucher immédiatement la fiche de
I'adaptateur CA et de I'adaptateur d'allume-
cigare prés l'opération. lls peuvent étre tres
chauds et briler votre peau.

Ne pas démonter I'appareil.

Ne pas charger la batterie de la voiture en utilisant
I'appareil. La tension inacceptable appliquée au
produit entraine la défaillance ou l'incendie.

Ne pas utiliser le pulvérisateur inflammable prés de
I'appareil. Faute de quoi, il peut causer l'incendie.
Durant I'opération, ne pas toucher les contenus
avec les mains humides, particulierement ceux
fabriqués en métal, a l'intérieur de I'appareil.
Ceci peut causer la gelure.

Ne manipulez pas la prise avec des mains mouil-
lées ou graisseuses. Ceci peut causer |'électrocution.
Ne pas mettre les médicaments ou de matériaux
académiques dans I'appareil. Le présent appareil
ne peut pas conserver les matériaux exigeant le
controle strict de la température.

Ne pas utiliser le présent produit en tant
qu'escabeau ou chaise.

Ceci peut causer les chutes et les blessures.

Ne pas laisser les petits enfants ainsi que les animaux
de compagnie jouer avec le présent appareil. Gardez
I'appareil a I'écart des enfants pendant le stockage.
Ne pas remplir beaucoup d'aliments et de
boissons dans I'appareil. Les performances de
refroidissement peuvent étre diminuées, causant
la pourriture de I'aliment et de la boisson.

Soyez prudent, ne pas manquer de batterie afin

de garder I'aliment et la boisson au niveau frais
ou tiede. Ne pas stocker les aliments ouverts pour
longtemps. L'aliment et la boisson peuvent pourrir.
Ne pas utiliser le couteau ou le tournevis

afin de retirer la glace ou le givre a partir de
I'appareil. Ceci peut endommager l'intérieur de
I'appareil et causer un dysfonctionnement, ou le
gaz ou I'huile enfermé peuvent projeter.

Ne pas utiliser la sortie CC (CC) du générateur
du moteur en tant qu'alimentation électrique.
Ceci peut causer une défaillance.

Ne pas mettre directement I'eau, etc. dans
I'appareil. L'eau peut entrer dans l'intérieur de
I'appareil et causer un dysfonctionnement. Si

I'eau s'est accumulée dans la chambre, elle est
essuyée a |'aide d'un chiffon souple.

Soyez prudent, ne pas pincer votre doigt pendant
la fermeture et I'ouverture du couvercle supérieur.
Ne pas mettre les choses qui sont facilement périssables
dans la chambre. L'aliment ou la boisson peut pourrir.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Lors de I'opération en mode de chauffage, ne
pas toucher l'intérieur de I'appareil avec la
main pour longtemps. Le risque des brilures
sous la basse température.

Quand I'aliment ou la boisson est mis dans
I'appareil, gardez I'intérieur propre de la chambre.
Le risque d'empoisonnement de I'aliment, etc.

Ne pas utiliser le présent appareil dans le
véhicule frigorifique ou la chambre frigorifique. La
condensation de rosée est générée facilement dans
le véhicule frigorifique et la chambre du réfrigérateur,
elle peut causer la chute des gouttelettes d'eau sur
I'appareil et entrainer les dysfonctionnements.

Ne pas mettre les animaux, par exemple, les
animaux de compagnie, dans l'appareil. Le
présent appareil ne peut pas sauver les animaux.
Ne pas mettre I'agent froid dans un sac rompu.
En cas de fuite d'agent froid dans I'appareil, la
piece métallique de I'appareil peut étre corrodée.
En cas de fuite d'agent froid, il est essuyé a I'aide
d'un chiffon souple mouillé, ensuite, essuyez avec
d'un chiffon souple.

Liez solidement la bandouliére a I'épaule pour
qu'elle ne tombe pas a cause du poids de
I'appareil. Faute de quoi, I'appareil peut tomber et
causer la blessure.

Quand I'aliment et la boisson sont mis dans
I'appareil, mettez une chose froide ou chaude
a l'avance. Le présent appareil ne peut pas
refroidir ou chauffer dans un court temps.

Quand I'appareil est utilisé dans une voiture,
assurez d'installer I'appareil dans un endroit
stable, par exemple, I'espace de bagage ou

le pied des siéges arriére, en fixant. Ne pas
placer I'appareil sur le siége en état instable. Si
la voiture est démarrée ou arrétée soudainement
durant la conduite, I'appareil peut tomber et se
déplacer, causant la blessure.

Tenez solidement I'appareil pendant le transport.
Faute de quoi, I'appareil peut tomber et causer

un dysfonctionnement, ou tomber sur votre pied
pouvant causer la blessure.

Pendant l'utilisation dans I'environnement
poussiéreux, nettoyez plus souvent le filtre
éponge. L'environnement poussiéreux cause
facilement le blocage du filtre éponge et l'incendie.

Avertissements de
sécurité pour l'appareil

opéré a batterie

Utilisation et entretien des appareils
a fonctionnant sur batterie

Empéchez tout démarrage involontaire.
Assurez-vous que l'interrupteur est en position
d’arrét avant de brancher la batterie, de prendre
I’appareil ou de le transporter. Le fait de porter
I'appareil en mettant le doigt sur I'interrupteur ou
d’alimenter I'appareil alors que l'interrupteur est en
marche risque d’entrainer des accidents.
Débranchez la batterie de I’appareil avant d’ef-
fectuer des réglages, de changer des acces-
soires ou de ranger I'appareil. Ces mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de faire
démarrer I'appareil par inadvertance.

10.

1.

Rechargez I’'appareil uniquement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de bloc-batterie peut créer un
risque d’incendie lorsqu’il est utilisé avec un autre
bloc-batterie.

N’utilisez les appareils qu’avec des batteries
spécialement congues a cet effet. L'utilisation
de tout autre bloc-batterie peut créer un risque de
blessure et d’'incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, éloi-
gnez-la des autres objets métalliques, tels
que les trombones, les piéces de monnaie, les
clés, les clous, les vis ou autres petits objets
métalliques, qui peuvent établir une connexion
d’une borne a une autre. Un court-circuit des
bornes de la batterie peut provoquer des brilures
ou un incendie.

Dans des conditions extrémes, du liquide peut
étre éjecté de la batterie ; évitez tout contact.
En cas de contact accidentel, rincez a grande
eau. En cas de contact avec les yeux, consul-
tez un médecin. Le liquide éjecté de la batterie
peut causer une irritation ou des brllures.
N’utilisez pas une batterie ou un appareil
endommagé(e) ou modifié(e). Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent présenter un
réaction imprévisible pouvant entrainer un incen-
die, une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez pas une batterie ou un appareil a
un incendie ou a une température excessive.
L’exposition au feu ou une température supérieure
a 130°C peut provoquer une explosion.
Conformez-vous a toutes les instructions
relatives a la charge et ne chargez pas la bat-
terie ou I’appareil en dehors de la plage de
température spécifiée dans les instructions.
Une charge incorrecte ou a des températures en
dehors de la plage spécifiée peut endommager la
batterie et augmenter le risque d'incendie.

Faites effectuer I’entretien par un réparateur
qualifié en n’utilisant que des piéces de
rechange identiques. Cela garantira le maintien
de la sécurité du produit.

Ne modifiez pas ou n’essayez pas de réparer
I’appareil ou le bloc-batterie, sauf comme indi-
qué dans le manuel d’utilisation et d’entretien.

Consignes de sécurité importantes

pour la cartouche de batterie

Avant d’utiliser la cartouche de batterie, lisez
toutes les instructions et les mises en garde
sur (1) le chargeur de batterie, (2) la batterie et
(3) le produit qui utilise la batterie.

Ne démontez pas et n'altérez pas la cartouche
de batterie. Cela pourrait provoquer un incendie,
une chaleur excessive ou une explosion.

Si la durée de fonctionnement est devenue
trop courte, arrétez immédiatement I’appareil.
Cela peut entrainer un risque de surchauffe, de
bralures et méme d’explosion.

Si vous recevez des électrolytes dans les
yeux, rincez-les a I’eau claire et consultez
immédiatement un médecin. Ce type de bles-
sure peut entrainer une perte de la vue.

17 FRANCAIS



1.

12.

13.

14.

15.

16.

Ne court-circuitez pas la cartouche de batterie :

(1) Ne touchez pas les bornes avec un maté-
riau conducteur.

(2) Evitez de ranger la cartouche de batterie
dans un contenant avec d’autres objets
métalliques tels que des clous, des
piéces de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la cartouche de batterie a
I'eau ou a la pluie.

Un court-circuit de la batterie peut causer un

flux de courant important, une surchauffe, des

brialures possibles et méme une panne.

Ne rangez pas et n'utilisez pas I'appareil et la

cartouche de batterie dans des endroits ou la

température peut atteindre ou dépasser 50°C

(122°F).

N’incinérez pas la cartouche de batterie méme

si elle est fortement endommagée ou si elle est

complétement usée. La cartouche de batterie
peut exploser en cas d’incendie.

Ne clouez pas, ne coupez pas, n'écrasez pas, ne

jetez pas, ne faites pas tomber la cartouche de

batterie et ne frappez pas la cartouche de batte-
rie contre un objet dur. Cela pourrait provoquer un
incendie, une chaleur excessive ou une explosion.

N’utilisez pas une batterie endommagée.

Les batteries lithium-ion incorporées sont

soumises aux exigences de la législation sur

les marchandises dangereuses.

Pour les transports commerciaux, par exemple par

des tiers ou des transitaires, des exigences par-

ticulieres en matiere d’emballage et d’'étiquetage
doivent étre respectées.

Pour la préparation de I'article a expédier, consul-

tez un expert en matiéres dangereuses. Veuillez

également respecter les réglementations natio-
nales éventuellement plus détaillées.

Scellez ou masquez les contacts ouverts et

emballez la batterie de maniere a ce qu’elle ne

puisse pas bouger a l'intérieur de 'emballage.

Lors de la mise au rebut de la cartouche de

batterie, retirez-la de I'appareil et jetez-la dans

un endroit sar. Respectez les réglementations
locales relatives a I’élimination des batteries.

N’utilisez les batteries qu’avec les produits

recommandés par Makita. L'installation des

batteries sur des produits non conformes peut pro-
voquer un incendie, une chaleur excessive, une
explosion ou une fuite d’électrolyte.

Si I'appareil n’est pas utilisé pendant une

longue période, sa batterie doit étre retirée.

Pendant et aprés I'utilisation, la cartouche

de batterie peut prendre de la chaleur, ce qui

peut provoquer des bralures ou des bralures a

basse température. Faites attention a la mani-

pulation des cartouches de batterie chaudes.

Ne touchez pas le terminal de I'appareil immédia-

tement aprés son utilisation, car il peut devenir

suffisamment chaud pour provoquer des bralures.

Ne laissez pas de copeaux, de poussiére ou de

terre s'incruster dans les terminaux, les trous

et les rainures de la cartouche de batterie. Cela
peut entrainer un mauvais fonctionnement ou une
panne de l'appareil ou de la cartouche de batterie.
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17. N'utilisez pas la cartouche de batterie a proxi-
mité de lignes électriques a haute tension, a
moins que I'appareil ne puisse étre utilisé a
proximité de lignes électriques a haute tension.
Cela peut entrainer un dysfonctionnement ou une
panne de I'appareil ou de la cartouche de batterie.

18. Gardez la batterie hors de portée des enfants.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

A AVERTISSEMENT : Utilisez uniquement des
batteries Makita d'origine. L'utilisation de batteries
Makita non authentiques ou de batteries modifiées
peut entrainer leur explosion et provoquer des incen-
dies, des blessures corporelles et des dommages.
Cela annulera également la garantie Makita sur I'ap-
pareil et le chargeur Makita.

Conseils pour maintenir la durée

de vie maximale de la batterie

1.  Chargez la cartouche de batterie avant qu’elle
ne se décharge complétement. Arrétez tou-
jours I'appareil et chargez la cartouche de
batterie lorsque vous remarquez que sa puis-
sance a diminué.

2. Ne rechargez jamais une cartouche de batterie
complétement chargée. Une surcharge réduit
la durée de vie de la batterie.

3. Chargez la cartouche de batterie a température
ambiante entre 10°C et 40°C (50°F et 104°F).
Laissez une cartouche de batterie chaude
refroidir avant de la charger.

4.  Lorsque vous n'utilisez pas la cartouche de
batterie, retirez-la de I'appareil ou du chargeur.

5. Chargez la cartouche de batterie si vous ne
I'utilisez pas pendant une longue période (plus

de six mois).
» Fig.1
1 Panneau de controle 2 | Couvercle de
batterie
3 | Couvercle supérieur 4 | Manette
5 | Poignée de Transport 6 | Outil d'ouverture
7 | Crochet du couvercle 8 | Roue
supérieur
9 | Couvercle du filtre 10 | Douille "ENTREE
ccr
11 | Port d'alimentation élec- 12 | Bouton de mise en
trique USB marche
13 | Bouton de l'interrupteur 14 | Affichage de la
de refroidissement / température
chauffage
15 | Indicateur de la batterie 16 | Bouton de dimi-
nution de la
température
17 | Bouton d'augmentation de | 18 | Lampe de "ENTREE
la température cc"
19 | Unité de température 20 | Lampe de mode de
chauffage

21 | Lampe de mode de - -
refroidissement
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FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT : Ne pas mettre les choses
qui sont facilement périssables dans la chambre.
L'aliment ou la boisson peut pourrir.

REMARQUE : Pendant I'opération de I'appareil
dans I'environnement hautement humide, la conden-
sation de rosée peut se produire sur I'appareil. Ce
bruit ne signifie pas que I'appareil est défectueux.
Utilisez un chiffon sec afin d'essuyer la condensation
de rosée pour I'éliminer en dehors de I'appareil.

1. Connexion de I'alimentation

électrique

A) Batterie

A AVERTISSEMENT : Eteignez toujours I'outil
avant d'installer ou de retirer la cartouche de
batterie.

A AVERTISSEMENT : Tenez fermement I'ap-
pareil et la cartouche de batterie lorsque vous
installez ou retirez la cartouche de batterie. Si
vous ne parvenez pas a tenir fermement 'appareil et
la cartouche de batterie, ils risquent de glisser de vos
mains et d’endommager 'appareil et la cartouche de
batterie et de provoquer des blessures corporelles.

A AVERTISSEMENT : Soyez prudent pour ne
pas vous coincer le doigt durant I'ouverture ou la
fermeture du couvercle de la batterie.

A AVERTISSEMENT : Soyez prudent, ne pas
pincer vos doigts entre la cartouche de batterie
et les bornes. Cela peut causer la blessure par
I'entaille.

Afin d'installer la cartouche de batterie, ouvrez le
couvercle de la batterie. Alignez la languette de
la cartouche de batterie avec la rainure du carter,
elle est glissée en place. Insérez-la jusqu’a ce
qu’elle s’enclenche d’un simple clic.
Fermez ensuite le couvercle de batterie.
Pour retirer la cartouche de batterie, faites-la glis-
ser de I'appareil tout en faisant glisser le bouton a
I'avant de la cartouche.

» Fig.2 1. Voyant rouge 2. Bouton 3. Cartouche de batterie

A AVERTISSEMENT : Installez toujours la car-
touche de batterie complétement jusqu’a ce que
I'indicateur rouge ne soit plus visible. Dans le cas
contraire, il risquerait de tomber accidentellement de
I'appareil et de causer des blessures, a vous ou toute
autre personne a proximité.

A AVERTISSEMENT : N’installez pas la car-
touche de batterie en forgant. Si la cartouche ne
glisse pas facilement, c’est qu’elle n’est pas insérée
correctement.

REMARQUE : Jusqu’a deux cartouches de batterie
peuvent étre installées, bien que I'appareil utilise une
seule cartouche de batterie pour fonctionner.

B) Adaptateur CA (Il est utilisé uni-

quement pour le véhicule récréatif)
Accessoire optionnel

Quand I'appareil est utilisé avec I'alimentation CA,
utilisez I'adaptateur CA fourni avec I'appareil. Insérez la
fiche dans I'entrée "ENTREE CC" de I'appareil, ensuite,
insérez |'autre extrémité dans une prise.

Quand I'appareil est opéré avec I'alimentation a partir de
I'adaptateur CA, la lampe de "ENTREE CC" s'allume.

C) Adaptateur d'allume-cigare

Quand I'appareil est utilisé avec la douille d'allume-cigare, utili-
sez |'adaptateur d'allume-cigare fourni avec l'appareil. Insérez
la fiche dans I'entrée "ENTREE CC" de I'appareil, ensuite,
insérez |'autre extrémité dans la douille d'allume-cigare.

Quand I'appareil est opéré avec |'alimentation a partir
de I'adaptateur d'allume-cigare, la lampe de "ENTREE
CC" s'allume.

A AVERTISSEMENT : Insérez entiérement

la fiche dans I'entre "ENTREE CC". Le défaut de
respect de faire comme ¢a peut déformer la fiche ou
causer un incendie.

A AVERTISSEMENT : Fermez toujours hermé-
tiquement le couvercle de la prise "DC IN" lorsque
le cordon d’alimentation n’est pas branché. Faute
de quoi, les corps étrangers peuvent entrer dans
I'appareil et causer un dysfonctionnement.

REMARQUE : [En cas d'opération avec la batterie
18 V (LXT) Uniquement] Quand I'appareil a été opéré
pour environ 24 heures avec la cartouche de bat-
terie18 V (LXT) installée, la cartouche de batterie
peut couper sa propre alimentation afin de proté-
ger la cartouche de batterie. Dans cette situation,
I'appareil ne peut pas opérer avec I'alimentation
électrique de la batterie et I'indicateur de la batterie
s'éteint aussi. Afin de rétablir I'alimentation élec-
trique de la batterie, retirez et installez a nouveau la
cartouche de batterie.

REMARQUE : Quand I'appareil commute I'alimentation
électrique, le compresseur s'arrétera pour environ 3
minutes afin de protéger le compresseur.

REMARQUE : Aprés que l'appareil s'est éteint, Il est
nécessaire de prendre environ 3 minutes afin de redé-
marrer le compresseur, I'objectif concerne la protection
du compresseur.

2. Allumez I'appareil

Appuyez sur le bouton d'alimentation afin d'allumer
I'appareil. Appuyez encore une fois sur le bouton d'ali-
mentation afin d'éteindre I'appareil.

3. Commutation du mode de

refroidissement / chauffage

Appuyez sur le bouton l'interrupteur de refroidissement /
chauffage afin de commuter le mode d'opération.

. Quand I'appareil opére en mode de refroidissement,
la lampe de mode de refroidissement s'allume.

. Quand I'appareil opére en mode de chauffage, la
lampe de mode de chauffage s'allume.

L'affichage de la température clignote la température de contréle.
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4. Sélection de la température de contrdle

Appuyez sur le bouton d'augmentation de la tempéra-
ture ou sur le bouton de diminution de la température
afin de sélectionner la température de contréle. Pour la
température de controle sélectionnable, en référence
au chapitre "SPECIFICATIONS".

L'appareil démarre pour refroidir / chauffer en 5
secondes apres sans aucune opération, par la suite,

la température de contrdle s'arréte de clignoter et I'affi-
chage de la température montre la température actuelle.
L'appareil s'arréte le refroidissement / le chauffage
quand la température actuelle parvient a la température
de controle.

Conseils pour le refroidissement efficient

. L'ouverture du couvercle supérieur pour long-
temps peut causer l'augmentation majeure de la
température dans la chambre.

. Le nettoyage régulier des surfaces peut entrer en
contact avec l'aliment et les systémes de drainage
accessibles.

. Stockez la viande et le poisson crus a l'intérieur
des récipients adaptable dans la chambre, pour
qu'ils ne soient pas en contact ou ne gouttent pas
sur |'autre aliment.

. Si la chambre est laissée vide pour des longues
périodes :

- Eteignez I'appareil.

- Dégivrez la chambre.

- Nettoyez et séchez la chambre.

- Permettez au couvercle supérieur d'étre ouvert
afin d'éviter le développement de la moisissure
dans la chambre.

FONCTION

Indication de la capacité restante de
la batterie
L'indicateur de la batterie montre la capacité restante

de la batterie. La capacité restante de la batterie est
montrée dans le tableau ci-aprés.

Etat d'indicateur de la batterie

] i

Allumé Eteint

Capacité
restante

50 % a 100 %

20 % a 50 %

0% a20%

El Bl

v Chargez la

batterie.

.’
~

(Clignotant)

(uniquement pour les cartouches de
batterie munies d’indicateur)

Appuyez sur le bouton de vérification de la cartouche
de batterie pour indiquer la capacité restante de la
batterie. Les voyants lumineux s'allument pendant
quelques secondes.

» Fig.3 1.Voyantslumineux 2. Bouton de vérification
Voyants lumineux Capacité
I D !| restante
Allumé Eteint Clignotant

75 % a 100 %

il
1R
] Jig
000
pouin
L

50%a75%

25% a50 %

0%a25%

Chargez la
batterie.

La batterie a
peut-étre mal
fonctionné.

REMARQUE : Selon les conditions d'utilisation et la
température ambiante, I'indication peut différer lége-
rement de la capacité réelle.

REMARQUE : Le premier voyant (a I'extréme

gauche) clignote lorsque le systeme de protection de
la batterie fonctionne.

Systéme de protection de I'appareil/

de la batterie

L'appareil est équipée avec le systéeme de protection.
Le présent systéme coupe automatiquement I'alimenta-
tion afin d'étendre la durée de vie de I'appareil et de la
batterie. L'appareil s'arrétera automatiquement durant
I'opération si I'appareil ou la batterie est placée sous
I'une des conditions suivantes.
. Protection contre la décharge excessive de la
batterie
Lorsque la capacité de la batterie devient basse,
I'appareil s'arréte automatiquement. L'indicateur
de la batterie rappelle que la batterie devrait étre
chargée. Retirez les batteries a partir de I'appareil
et chargez les batteries.
. Protection contre la surintensité
Quand I'appareil / la batterie est opéré de fagon
qui I'améne a tirer un courant anormalement
élevé, I'appareil s'arréte automatiquement. En
cette situation, arrétez I'application qui a causé
la surcharge de I'appareil. Puis allumez I'appareil
pour redémarrer.
. Protection contre la basse tension
Quand la tension d'entrée de la voiture est en des-
sous de la tension nominale, le présent systéme
de protection éteint I'appareil et I'affichage de la
température montre "F3" ayant le bip sonore.
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. Protection contre la surtension
Quand la tension d'entrée de la voiture est en
dessus de la tension nominale, le présent systéme
de protection éteint I'appareil et I'affichage de la
température montre "F4" ayant le bip sonore.

. Protection contre le court-circuit
Le circuit possede la fonction de protection contre
le court-circuit visant au cas de court-circuit. En
cette situation, envoyez I'appareil aux Centres de
Service Autorisés ou de |'Usine Makita.

Protections contre les autres causes

Le systéme de protection est aussi congu pour les
autres causes qui pourraient endommager I'appareil
et permet a l'appareil d'étre arrété automatiquement.
Prenez toutes les étapes ci-aprées afin d'éliminer les
causes quand l'appareil a été suspendu ou arrété tem-
porairement en opération.

1. Eteignez I'appareil, et puis il est allumé a nouveau
pour le redémarrage.

2. La batterie ou les batteries sont chargées ou elle /
elles sont remplacées a l'aide de la batterie ou des
batteries rechargées.

3. Laissez refroidir I'appareil et la batterie ou les batteries.

Si aucune amélioration ne peut étre découverte en res-
taurant le systéme de protection, par la suite, contactez
votre Centre de Service Makita local.

Fonction de protection contre

I'inclinaison

L'appareil est muni de la fonction de protection contre

l'inclinaison. Pendant I'opération de I'appareil en mode

de refroidissement, si I'appareil est placé sous I'un des

angles ci-aprés, I'appareil s'éteindra automatiquement.

A)  Quand I'appareil devient égal ou supérieur a 30°
en comparaison avec l'angle de niveau comme
cela montré A dans la figure, I'appareil s'éteint et
I'affichage de la température affiche "F1" pour un
moment. Il est nécessaire de prendre 3 minutes
afin de redémarrer aprés que I'appareil a remis a
la position horizontale.

» Fig.4

B) Quand l'appareil devient égal ou supérieur a 30°
en comparaison avec l'angle de niveau comme
cela montré B dans la figure, I'appareil s'éteint et
I'affichage de la température affiche "F1" pour un
moment. Il est nécessaire de prendre 3 minutes
afin de redémarrer apres que l'appareil a remis a
la position horizontale.

» Fig.5

C) Quand l'appareil devient égal ou supérieur a 30°
en comparaison avec l'angle de niveau comme
cela montré C dans la figure, I'appareil s'éteint et
I'affichage de la température affiche "F1" pour un
moment. Il est nécessaire de prendre 3 minutes
afin de redémarrer apres que l'appareil a remis a
la position horizontale.

> Fig.6

D) Quand I'appareil devient égal ou supérieur a 30°
en comparaison avec l'angle de niveau comme
cela montré D dans la figure, I'appareil s'éteint et
I'affichage de la température affiche "F1" pour un
moment. Il est nécessaire de prendre 3 minutes
afin de redémarrer aprées que I'appareil a remis a
la position horizontale.

» Fig.7

Charge USB

Il existe le port USB dans le compartiment de la batte-
rie. Le port USB sort continuellement la tension 5 V en
état d'opération.

Fonction de mémoi

Si l'utilisateur n'opére pas dans les 5 secondes aprés le
réglage de la température de contrble, le réglage actuel
sera mémorisé. A la prochaine fois, I'appareil démarre
dans le réglage identique.

Commutation de l'unité de

température

Vous pouvez commuter I'unité de température °C
(degré Celsius) ou °F (degré Fahrenheit) selon la pro-
cédure ci-apres.

1. Allumez l'appareil.

2. Appuyez sur le bouton de l'interrupteur de refroi-
dissement / chauffage jusqu'a ce que I'unité (°C
ou °F) démarre le clignotement.

3.  Appuyez sur le bouton d'augmentation de la
température ou sur le bouton de diminution de la
température afin de sélectionner l'unité.

4. Appuyez sur le bouton de l'interrupteur de refroi-
dissement / chauffage, ou laissez I'appareil sans
aucune opération durant 5 secondes. La sélection
de l'unité est finie.

Ceinture d'épaule

A AVERTISSEMENT : Il faut garantir que la
ceinture d'épaule est attachée fermement et
convenablement. Dans le cas contraire, une chute
accidentelle peut se produire.

1. Traversez la ceinture dans les poignées a gauche

et a droite.
2. Bouclez la ceinture.
» Fig.8
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Visant aux erreurs spécifiques, I'affichage de la tempé-
rature montre le code ci-apres.

Code d'erreur Matiere

F1 La protection contre l'inclinaison est active.
En référence a la section pour la fonction de
protection contre l'inclinaison.

F2 La batterie épuisée.

F3 La tension d'entrée est basse. En référence
au paragraphe pour la protection d'entrée de
la voiture.

F4 La tension d'entrée est haute. En référence
au paragraphe pour la protection contre la
surtension.

F5 Il'y a quelque probléme sur le capteur de

I'appareil. Envoyez I'appareil aux Centres de
Service Autorisés ou de I'Usine Makita.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT : Vérifiez toujours que
I'appareil est éteint, débranché et que la car-
touche de batterie est retirée avant de tenter
d’effectuer une inspection ou un entretien.

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, de
benzéne, de diluant, d’alcool ou d’autres produits
similaires. Il pourrait en résulter une décoloration,
une déformation ou des fissures.

Pour maintenir la SECURITE et la FIABILITE du pro-
duit, les réparations et tout autre entretien ou ajuste-
ment doivent étre effectués par des centres de service
agréés par Makita ou par des centres agréés par le
service technique constructeur, toujours avec des
piéces de rechange Makita.

Nettoyage

. Nettoyez la tache d'huile dans la chambre de
facon réguliere.

. Nettoyez autour de l'intérieur de la chambre afin
d'éviter I'odeur.

. Nettoyez la poussiere sur le filtre éponge de
fagon réguliére afin d'améliorer I'efficacité de
réfrigération.

. La bande étanche du couvercle supérieur est
facile a salir, elle est nettoyée en temps opportun.

Coupez I'alimentation et attendez que le givre ait fondu
afin de dégivrer. Par la suite, essuyez I'eau.

Nettoyage du filtre éponge

A AVERTISSEMENT : Aprés le nettoyage du
filtre éponge, assurez de l'installer dans I'appa-
reil. L'opération de |'appareil sans filtre éponge peut
causer le dysfonctionnement.

1. Glissez le couvercle du filtre dans la direction de
la fleche montrée dans la figure, ensuite, enlevez
le couvercle du filtre.

2.  Enlevez le filtre éponge, nettoyez le filtre éponge.

» Fig.9

3. Installez le filtre éponge et le couvercle du filtre
pour les remettre en place.
» Fig.10

ACCESSOIRES

FACULTATIFS

A AVERTISSEMENT : Nous vous recom-
mandons d'utiliser ces accessoires ou piéces
détachées avec votre outil Makita spécifié dans le
présent manuel. L'utilisation d’autres accessoires ou
pieces détachées peut exposer les utilisateurs a des
risques de blessures. Utilisez I'accessoire ou la piéce
détachée uniquement aux fins indiquées.

Si vous avez besoin d'aide pour plus de détails concer-
nant ces accessoires, adressez-vous a votre centre de
service Makita de votre localité.

. Adaptateur CA

. Batterie et chargeur Makita d’origine

REMARQUE : Certains articles de la liste peuvent
étre inclus dans la trousse de I'outil comme acces-

soires standard. lls peuvent varier d’'un pays a l'autre.
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DEUTSCH (Originalanleitung)

Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankter korperli-
cher, sensorischer oder intellektueller Leistungsfahigkeit oder ohne
Erfahrung und Wissen dirfen das Gerat benutzen, sofern sie Uber
die sichere Verwendung des Gerats aufgeklart oder unterrichtet
und Uber die damit verbundenen Gefahren informiert sind. Kinder
durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerates darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

SPEZIFIKATIONEN

Modell: CW001G

Kapazitat 20L

Eingabe Batteriefach DC 18 Volt/DC 36 Volt
Wechselstromadapter Beziehen Sie sich auf die Anweisungen auf dem Netzteil.
(Optionales Zubehér) (Die Eingangsspannung variiert von Land zu Land.)
Zigarettenanziinder-Adapter DC 12 Volt/DC 24 Volt

Anti-Schock Schutzklasse 1l

Klimatyp SN/N/ST/T

Dammstoffe/Schaumstoffe Polyurethanschaum/Cyclopentan (CsH1o)

Kéltemittel R-1234yf (26 g)

Betriebsleistung Kihlleistung 90 Watt, Heizleistung 42 Watt

Abmessungen AuRenabmessungen 663 mm x 341 mm x 372 mm

(LxBxH) Kabineninnere 323 mm x 240 mm x 261 mm

Nettogewicht 16,1 kg (mit BL 4050 Fx2)/13,5 kg (ohne Batterien)

Schutzart IPX4 (nur mit Batteriesatz versorgt)

Optional kontrol- Kihlbetrieb -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C

lierte Temperatur (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Heizbetrieb 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C

(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
USB Stromversorgungsanschluss Typ A/Ausgangsspannung DC 5 V/Ausgangsstrom DC 2,4 A

. Die Spezifikationen kdnnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden, da wir die Forschung und
Entwicklung laufend fortsetzen.
. Die Spezifikationen sind je nach Land unterschiedlich.

Zulassiges Batteriefach und Ladegerat

D.C. 18 V Modell Batteriefach BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Ladegerat DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
D.C. 36 V Modell Batteriefach BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Ladegerat DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Einige der oben aufgefiihrten Batterienund Ladegeréate sind an deinen Wohnort méglicherweise nicht
verfligbar.

A WARNUNG: Verwende ausschlieRlich die oben aufgefiihrten Batterien und Ladegerite. Die
Verwendung anderer Batterien und Ladegeraten kann zu Verletzungen und/oder einem Brand fiihren.
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Betriebsdauer

HINWEIS: Die Betriebszeiten sind ungefahre Angaben und kénnen je nach Batterietyp, dem Ladezustand und
den Nutzungsbedingungen ab.
Elekt- Betriebszeit pro kontrollierter Temperatur (Stunden)
gzcar:i Batteriefach Umgebungstemperatur 30°C (85°F) Umgebungstemperatur 0°C (30°F)
nung -18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 14
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 2,4 2,1 1,9
18V BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 33 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 255 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
6V BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Hier sind die Symbole, die fiir Gerate verwendet werden
kénnen. Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedeutung der
Zeichen kennen, bevor Sie das Produkt verwenden.

(O

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Ni-MH
Li-ion

hi¢

Nur fiir die Nutzung in EU-Landern
Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien kénnen
aufgrund des Vorhandenseins gefahrlicher
Bauteile in Geraten negative Auswirkungen
auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit haben.

Entsorgen Sie niemals Elektro- und
Elektronikgerate oder Batterien mit
Hausmdill!

GemaR der europaischen Richtlinie

uber Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Batterien und Akkumulatoren und deren
Anpassung an das nationale Recht
sollten Elektroaltgerate, Batterien und
Akkumulatoren getrennt gelagert und an
separate Siedlungsabfallsammelstellen
geliefert werden, die geméaR den
Umweltschutzvorschriften betrieben
werden.

Dies wird durch das Symbol der durchge-
strichenen Abfalltonne auf Radern ange-
zeigt, das auf dem Geraét platziert ist.

Warnung: Brandgefahr.

Flllen Sie das Wasser nicht direkt.
Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser.
GieRen Sie kein Wasser auf das Gerét.
Andernfalls kann es zu Stromschlagen
oder Stérungen kommen.

SICHERHEITSWARUNGEN

1. Das Gerét eignet sich fiir:
- Einsatz in Fahrzeugen

- Gekuhlte und tiefgefrorene Lebensmittel.

- Beim Camping nur verwenden, wenn die Geréate
mit einem Batteriefach betrieben werden.

Dieses Gerit verwendet brennbare Kaltemittel.

Lesen und befolgen Sie die folgende

Bedienungsanleitung. Bitten Sie unser

Service-Center, Dienstleistungen zu erbringen.

Beachten Sie beim Umgang mit Geraten die

ortlichen Vorschriften fiir den Umgang mit

brennbaren Kéltemitteln.

WARNUNG: Halten Sie die Liiftungso6ffnungen

des Gerategehdauses frei von Blockaden.

WARNUNG: Verwenden Sie keine mechani-

schen Vorrichtungen oder andere Methoden,

um den Abtauvorgang zu beschleunigen,

auBer den vom Hersteller empfohlenen.

WARNUNG: Den Kailtemittelkreislauf nicht

beschadigen.

WARNUNG: Verwenden Sie keine Geréte in

den Lebensmittelabteilungen der Gerite, es

sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

Dieses Gerit enthilt brennbare Isolierblasen.

Bei der Handhabung von Geréten sind die

ortlichen Vorschriften fiir die Handhabung von

brennbarem Isolierblasen zu beachten.

In diesem Gerit diirfen keine explosiven Stoffe

wie Aerosoldosen mit brennbaren Treibmitteln

gelagert werden.

Das Gerat wird fiir den Hausgebrauch und dhnliche

Anwendungen verwendet, wie zum Beispiel

- Kiichenbereiche firr Mitarbeiter in Geschaften,
Buros und anderen Arbeitsumgebungen;

- Kunden in Bauernhausern und Hotels, Motels
und anderen Wohnumgebungen;

- Umgebung von Bett and Frihstick;

- Gastronomie und ahnliche Anwendungen, die

nicht dem Einzelhandel zugute kommen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss

es durch ein spezielles Netzkabel oder eine

Komponente ersetzt werden, die vom Hersteller

oder seinem Service-Agenten bereitgestellt wird.
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1.

12.

13.

)i¢

WARNUNG: Es besteht die Gefahr, dass
Kinder gefangen werden. Bevor Sie lhren alten
Kiihlschrank oder Gefrierschrank wegwerfen:
* Nehmen Sie die Tur runter.

Der Einbauabstand um und liber dem Gerét
sollte mindestens 15 mm betragen.

Stellen Sie beim Positionieren des Geréts
sicher, dass das Netzkabel nicht angegriffen
oder beschadigt wird.

Stellen Sie nicht mehrere tragbare Steckdosen
oder Netzteile auf der Riickseite des Gerits auf.
Entsorgung der Ausriistung.

Diese Kennzeichnung besagt, dass das
Produkt in der gesamten EU nicht zu-
sammen mit anderen Haushaltsabfallen
entsorgt werden sollte. Um mdgliche
Gefahren fiir die Umwelt oder die mensch-
liche Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu vermeiden, werden
Abfélle verantwortungsvoll recycelt und die
nachhaltige Wiederverwendung materieller
Ressourcen gefordert. Isolierblasen sind
entflammbar. Die Entsorgung des Geréts ist
auf zugelassene Abfallentsorgungszentren
beschrankt. Nicht der Flamme aussetzen.

Wichtige Hinweise

1.

2.

10.

1.

12.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem
Gebrauch sorgfiltig durch.

Uberpriifen Sie, ob der verwendete
Spannungsbereich mit dem auf dem
Typenschild angegebenen libereinstimmt, ob
der Netzstecker zur Steckdose passt und ob
die Steckdose geerdet ist.

Stellen Sie das Gerét nicht auf den Kopf oder
kippen Sie es um mehr als 15°, auch wenn es
nicht in Gebrauch ist.

Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen kommen.
Halten Sie beim Tragen des Gerits die obere
Abdeckung des Gerats nach oben. Das Gerat
nicht auf den Kopf stellen.

Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen kommen.
Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder
andere Fliissigkeiten, um einen elektrischen
Schlag zu vermeiden. Nicht dem Regen aussetzen.
Wenn es gereinigt oder nicht verwendet wird, entfernen
Sie die Batterie und ziehen Sie den Netzstecker.

Es diirfen keine vom Hersteller nicht
empfohlenen Zubehorteile verwendet werden.
Stellen Sie das Gerat nicht an einem heifen Ort
auf, z. B. in einem Auto, in der Sonne oder in der
Nahe von Heizmaterial. Die Kiihlleistung kann sich
verringern oder Gaslecks kdnnen zu Branden flihren.
Stellen Sie niemals Geréte in der Nahe von
Gasgeraten auf. Die Kihlleistung kann sich
verringern oder Gaslecks kdnnen zu Branden fiihren.
Starten Sie die Power-Taste nicht haufig
(mindestens 5 Minuten auf Anfrage), um den
Kompressor nicht zu beschadigen.

Legen Sie niemals Metallfolie oder anderes
leitfahiges Material in das Gerat, um Feuer
oder Kurzschluss zu vermeiden.

Verwenden Sie keine chemischen
Reinigungsfliissigkeiten und harte Werkzeuge,
um Produkte zu reinigen.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Stecken Sie den Stecker vollstidndig in den
Eingang "DC In". Andernfalls kann sich der
Stecker verformen oder einen Brand ausldsen.
Bedienen Sie wahrend der Fahrt keine Gerate.
Dies kann zu Unféllen fihren.

Wenn die verbleibende Kapazitét der Autobatterie
klein wird, verwenden Sie das Gerat, wenn der Motor
lauft. Wenn Sie das Gerat nicht mehr verwenden,
ziehen Sie die Zigarettenanziindersteckdose ab, um
eine Belastung der Autobatterie zu verhindern.

AC Adapter und Zigarettenanziinder-
Steckdose nicht missbrauchen.

Reinigen Sie die Stecker des Netzteils und den
Zigarettenanziinder-Adapter. Verschmutzungen wie
Wasser oder Salz, die an den Stopfen haften, kénnen zu
Rost, schlechter Leitfahigkeit, Verformung oder Feuer fiihren.
Beriihren Sie die Stecker des Netzteils und den
Zigarettenanziinder-Adapter nicht unmittelbar
nach dem Betrieb. Sie kdnnen sehr heil} sein und
lhre Haut verbrennen.

Zerlegen Sie das Gerit nicht.

Laden Sie die Autobatterie nicht auf, wahrend
Sie Elektrogerate verwenden. Inakzeptable
Spannungen kénnen an das Produkt angelegt
werden, was zu Fehlern oder Branden fiihren kann.
Verwenden Sie keine brennbaren Spriihgeréate
in der Ndhe von Geraten. Andernfalls kann es zu
einem Brand kommen.

Beriihren Sie wahrend des Betriebs den Inhalt
des Gerits, insbesondere den Metallinhalt,
nicht mit nassen Handen. Dies kann
Erfrierungen verursachen.

Beriihren Sie den Stecker nicht mit feuchten oder fet-
tigen Fingern. Dies kann zu einem Stromschlag flihren.
Legen Sie keine Arzneimittel oder
akademischen Materialien usw. in das Gerat.
Dieses Gerat kann keine Materialien lagern, die
eine strenge Temperaturkontrolle erfordern.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht als
Tritthocker oder Stuhl.

Es kann zu Stiirzen und Verletzungen fithren.
Lassen Sie Kinder und Haustiere nicht mit
diesem Gerat spielen. Bewahren Sie das Gerat
wahrend der Aufbewahrung auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

Fiillen Sie keine Lebensmittel und Getranke
ins Gerat. Die Kuhlleistung kann verringert
werden, was zum Verrotten von Lebensmitteln
und Getranken fiihren kann.

Achten Sie darauf, die Batterie nicht zu
erschopfen, wahrend Sie lhre Lebensmittel
und Getrénke kiihl oder warm halten. Lagern
Sie geodffnete Lebensmittel niemals liber eine
langere Zeit. Essen und Trinken kénnen verrotten.
Verwenden Sie kein Messer oder Schraubendreher,
um Eis oder Frost vom Gerét zu entfernen. Dies
kann das Innere des Gerats beschadigen und zu
Fehlfunktionen fihren, oder es kdnnen verschlossene
Gase oder Ole ausgestoRen werden.

Verwenden Sie nicht den Gleichstromausgang
(DC) des Motorgenerators als Stromversorgung.
Dies kann zum Scheitern fiihren.

Wasser usw. nicht direkt in das Gerat geben.
Wasser kann in das Innere des Gerétes gelangen und zu
Stérungen fiihren. Wenn sich in der Kammer stehendes
Wasser befindet, wischen Sie es mit einem weichen Tuch ab.
Achten Sie beim SchlieBen und Offnen der oberen
Abdeckung darauf, die Finger nicht zu klemmen.
Legen Sie keine verderblichen Dinge in die
Kammer. Essen oder Getranke kénnen verrotten.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Beriihren Sie das Innere des Geréts nicht
lange mit der Hand, wenn Sie den Heizbetrieb
betreiben. Es besteht die Gefahr von
Niedertemperaturverbrennungen.

Halten Sie das Innere der Kammer sauber, wenn
Sie Lebensmittel oder Getréanke in das Gerét
geben. Risiken wie Lebensmittelvergiftungen.
Verwenden Sie dieses Gerit nicht im
Kiihlwagen oder in der Kiihlkammer Kiihiwagen
und Kiihlkammer neigt dazu, Wassertropfchen zu
kondensieren, wodurch Wassertropfen auf Gerate
fallen und Fehler verursachen.

Legen Sie keine Lebewesen wie Haustiere in das
Gerat. Dieses Gerat kann keine Kreaturen retten.
Legen Sie keine Kaltemittel in zerbrochene
Beutel. Wenn das Kaltemittel in das Gerat austritt,
kann es Metallteile des Gerats angreifen. Wenn
das Kaltemittel austritt, wischen Sie es mit einem
feuchten, weichen Tuch ab und trocknen Sie es
mit einem weichen Tuch ab.

Befestigen Sie den Schultergurt so fest, dass
er aufgrund des Gewichts des Geriéts nicht
abfallt. Andernfalls kann das Gerat herunterfallen
und Verletzungen verursachen.

Wenn Sie Lebensmittel und Getrénke in das
Gerit einsetzen, stellen Sie etwas kalt oder
heiB im Voraus ein. Dieses Gerat kann nicht
kurzfristig gekuhlt oder erhitzt werden.

Wenn Sie Geréate im Auto verwenden, miissen
Sie sie an einem stabilen Ort wie dem
Gepackraum oder den FiiBen der Riicksitze
installieren und befestigen. Stellen Sie das
Gerat nicht in einem instabilen Zustand auf
den Sitz. Wenn das Auto wahrend der Fahrt
plétzlich startet oder anhélt, kdnnen Gerate fallen
und sich bewegen, was zu Verletzungen fiihrt.
Halten Sie das Gerat wahrend der Handhabung fest.
Andernfalls kann das Geréat herunterfallen und zu
Fehlfunktionen flihren, oder ein Sturz auf den Ful
kann zu Verletzungen fiihren.

Reinigen Sie den Schwammfilter bei Verwendung
in staubigen Umgebungen. Die staubige
Umgebung kann leicht zu einer Verstopfung des
Schwammfilters und zu Branden flihren.

Sicherheitswarnung fir

batteriebetriebene Gerate

Nutzung und Pflege der Batteriebetrieben

1.

Vermeiden Sie ungewollte Inbetriecbnahme. Achten
Sie darauf, dass der Schalter in der Aus-Position
steht, bevor Sie die Batterien einsetzen, das Gerat
hochheben oder herumtragen. Wenn Sie das Gerat
mit dem Finger am Schalter tragen oder gleichzeitig
einschalten, kann dies zu Unfallen fiihren.

Nehmen Sie die Batterien aus dem Gerit,
bevor Sie Anderungen vornehmen, Zubehor
auswechseln oder das Gerét lagern. Solche
VorsichtsmaBnahmen senken das Risiko, dass
das Gerat versehentlich in Betrieb geht.

Laden Sie das Gerat nur mit dem vom
Hersteller zugelassenen Ladegerét auf. Ein
Ladegerat, dass fur einen Batterietyp geeignet
ist, kann bei anderen Batterietypen zu einer
Brandgefahr fihren.
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4. Verwenden Sie Geréate ausschlieBlich mit den entspre-
chenden Batterien. Wenn Sie andere Batterien verwen-
den, kann dies zu Verletzungen oder einem Brand fiihren.

5.  Wenn Sie die Batterie nicht verwenden, halten
Sie sie von sonstigen Metallgegenstianden
wie Heftklammern, Miinzen, Schliisseln,

Nagel, Schrauben oder sonstigen kleinen
Metallgegenstédnden fern, die einen Kurzschluss
auslosen konnten. Ein Kurzschluss der Pole kann
zu Verbrennungen oder einem Brand fiihren.

6. Wenn Sie die Batterien missbrauchlich ver-
wenden, kann Flissigkeit aus der Batterie aus-
treten; vermeiden Sie direkten Kontakt mit der
Fliissigkeit. Falls es doch versehentlich zu einem
Kontakt kommt, waschen Sie lhre Hinde mit
Wasser. Falls die Fliissigkeit in die Augen gelangt,
suchen Sie zusétzlich medizinische Hilfe auf.
Flussigkeiten, die aus der Batterie austreten, kénnen
Reizungen oder Verbrennungen verursachen.

7. Verwenden Sie keine Batterien oder Gerite,
die beschidigt oder modifiziert wurden.
Beschadigte oder modifzierte Batterien kénnen
zu unvorhersehbarem Verhalten fiihren, was
wiederum zu einem Brand oder zu einer Explosion
fihren kann oder ein Verletzungsrisiko darstellt.

8. Setzen Sie eine Batterie keinem offenem Feuer
oder sehr hohen Temperaturen aus. Falls Sie
die Batterie Temperaturen Giber 130°C aussetzen,
kann diese explodieren.

9. Halten Sie sich an alle Anweisungen zum
Aufladen der Batterie und halten Sie
sich an die in den Anweisungen ange-
gebenen Temperatureinschrankungen.
UnsachgemaRiges Aufladen oder Aufladen
bei Temperaturen auBerhalb des festgelegten
Grenzwertes kann dazu fihren, dass die Batterie
beschadigt wird, oder das Brandrisiko steigt.

10. Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von qualifi-
zierten Arbeitern mit passenden Ersatzteilen
durchfiihren. Dadurch wird die Sicherheit des
Produkts gewabhrleistet.

11.  Modifizieren Sie das Gerat oder die Batterien nicht
und versuchen Sie nicht, diese zu reparieren, auBer
entsprechend den Nutzungs- und Pflegeanweisungen.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

fir Batterien

1. Bevor Sie Batterien verwenden, lesen Sie alle
Anweisungen und Sicherheitsmarkierungen auf (1)
dem Ladegerat, (2) der Batterie und (3) dem Produkt
durch, in welches die Batterie eingesetzt wird.

2. SchlieBen Sie die Batterien nicht kurz und
modifizieren Sie sie nicht. Dies kann zu einem
Brand, extremer Hitze oder einer Explosion fiihren.

3.  Falls die Betriebsdauer sich wesentlich verkiirzt, stel-
len Sie unverziiglich den Betrieb ein. Es besteht die
Gefahr von Uberhitzung, moglichen Verbrennungen
und es kann sogar zu einer Explosion kommen.

4.  Falls Sie Elektrolyte in die Augen kriegen, spiilen
Sie diese mit sauberem Wasser aus und suchen
Sie unverziiglich medizinische Hilfe auf. Es
besteht die Gefahr, das Augenlicht zu verlieren.

5. SchlieBen Sie die Batterien nicht kurz:

(1) Beriihren Sie die Klemmen nicht mit
leitfahigem Material.

(2) Bewahren Sie die Batterien nicht in einem Behélter
mit Metallobjekten wie Nageln, Miinzen usw. auf.

(3) Setzen Sie die Batterien keinem Wasser
oder Regen aus.
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Ein Kurzschluss an der Batterie kann zu einem
starken Stromfluss und somit Uberhitzung,
moglichen Verbrennungen und sogar zu einem
Ausfall fiihren.

6. Lagern und verwenden Sie das Gerat und die
Batterien nicht an Orten mit Temperaturen
tiber 50°C (122°F).

7. Verbrennen Sie die Batterie nicht, selbst dann nicht,
wenn sie schwer beschadigt oder vollkommen
verschlissen ist. Die Batterie kann explodieren.

8.  Schlagen Sie keine Négel in die Batterie,
schneiden Sie sie nicht auf, zerquetschen Sie
sie nicht, werfen Sie sie nicht herunter und las-
sen Sie sie nicht fallen und schlagen Sie keine
harten Gegenstande darauf. Dies kann zu einem
Brand, extremer Hitze oder einer Explosion flihren.

. Verwenden Sie keine beschéadigte Batterie.

10. Lithium-lonen-Batterien unterliegen den gesetz-
lichen Vorschriften fiir Gefahrliche Giiter.

Bei kommerziellen Transport, beispielsweise
durch Dritte oder Handelsvertreter, miissen die
besonderen Bedingungen fiir Verpackungen und
Kennzeichnung eingehalten werden.

Bei der Vorbereitung der Versandwaren miissen
Sie einen Fachmann fiir Gefahrenguter zu Rate
ziehen. Bitte beachten Sie auch die méglicher-
weise genaueren nationalen Vorschriften.
Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie
die Batterie so, dass sie sich in der Verpackung
nicht frei bewegen kann.

11.  Wenn Sie die Batterie entsorgen, miissen Sie sie
aus dem Gerat nehmen und an einem sicheren
Ort entsorgen. Halten Sie sich an die ortlichen
Vorschriften zur Entsorgung von Batterien.

12. Verwenden Sie die Batterien nur mit den von
Makita angegebenen Produkten. Wenn Sie die
Batterien in ungeeigneten Produkten verwenden, kann
dies zu einem Brand, starker Hitze, einer Explosion
oder dem Auslaufen von Elektrolyten fiihren.

13. Falls das Gerét langere Zeit nicht verwendet wird,
muss die Batterie aus dem Gerit entfernt werden.

14. Wahrend und nach der Nutzung kann sich die
Batterie erhitzen, was zu einem Brand oder zu
schleichendem Brand fiihren kann. Achten Sie dar-
auf, die heiBen Batterien sorgfaltig zu behandeln.

15. Beriihren Sie den Anschluss des Gerits nicht
unmittelbar nach dem Gebrauch, da es heiR genug
werden kann, um Verbrennungen zu verursachen.

16. Es diirfen keine Spane, Staub oder Erde in die
Anschliisse, Locher und Rillen der Batterie
gelangen. Es kann zu schlechter Leistung oder
zum Ausfall des Gerats oder der Batterie fiihren.

17. Sie diirfen die Batterie nicht in der Ndhe von
Hochspannungsleitungen verwenden, es sei
denn das Gerits ist darauf ausgelegt. Dies
kann zu schlechter Leistung oder einem Ausfall
des Gerats oder des Batteriefachs flihren.

18. Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

MA\VORSICHT: Verwenden Sie ausschlieRlich ori-
ginale Makita-Batterien. \Wenn Sie keine originalen
Makita-Batterien verwenden, oder Batterien, die modi-
fiziert wurden, besteht die Gefahr, dass die Batterie
platzt, was zu einem Brand, Verletzungen oder
Schaden flhren kann. AufRerdem verfallt die Makita-
Garantie fur das Makita-Gerat und das Ladegerat.
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Tipps fiir eine maximale
Lebensdauer der Batterie

1. Laden Sie die Batterie auf, bevor sie vollstan-
dig entladen ist. Wenn Sie bemerken, dass die
Leistung nachlasst, halten Sie den Betrieb des
Geréts an und laden Sie die Batterie auf.

2. Laden Sie keine vollstandig geladene Batterie
auf. Ein Uberladen verkiirzt die Lebensdauer
der Batterie.

3. Laden Sie die Batterie bei Zimmertemperatur
zwischen 10-40°C (50-104°F) auf. Bevor Sie
eine heiRe Batterie aufladen, sollten Sie sie
abkiihlen lassen.

4.  Entfernen Sie die Batterie aus dem Gerits oder
dem Ladegerat, wenn Sie sie nicht verwenden.

5. Laden Sie die Batterie auf, bevor Sie sie lan-
gere Zeit nicht verwenden (langer als sechs

Monate).
Beschreibung der Teile
» Fig.1
1 | Bedienfeld 2 | Batteriedeckel
3 | Obere Abdeckung 4 | Griff
5 | Handgriff fir die 6 | Offner
Handhabung
7 | Oberer Deckelhaken 8 | Rader
9 | Filterdeckel 10 | "DC In"-Buchse
11 | USB 12 | Einschalttaste
Stromversorgungsanschluss
13 | Knopfschalter Kiihlen/ 14 | Anzeige der
Heizen Temperatur
15 | Batterieanzeige 16 | Knopf fiir
Temperaturabsenkung
17 | Temperatur plus Taste 18 | "DCin" Lampe
19 | Temperatureinheit 20 | Lampe fir
Heizbetrieb
21 | Lampe fir Kihlbetrieb - -

BETRIEB

A\VORSICHT: Legen Sie keine verderblichen
Dinge in die Kammer. Essen oder Getranke kon-
nen verrotten.

HINWEIS: Wenn das Gerat in einer Umgebung
mit hoher Luftfeuchtigkeit betrieben wird, kann es
zu einer Taukondensation auf dem Gerat kom-
men. Dies ist keine Fehlfunktion des Geréts. Die
Kondenswasserbildung vom Gerat ist mit einem
trockenen Tuch abzuwischen.
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1. Schalten Sie die Stromversorgung ein

A) Batterien

A\VORSICHT: Schalte die Werkzeug stets
aus, bevor man das Batteriefach insaliert oder
entfernt.

A\VORSICHT: Halten Sie das Gerat und die
Batterie gut fest, wenn Sie die Batterie einsetzen
oder entfernen. Wenn Sie Gerat oder Batterie nicht
gut festhalten, kénnen lhnen diese aus den Handen
gleiten und zu Schaden am Gerat oder der Batterie
sowie zu Verletzungen fiihren.

AVO__R’SICHT: Achten Sie darauf, dass Finger
beim Offnen oder SchlieBen der Batterieabdeckung
in Klemmgefahr kommen kénnen.

MA\VORSICHT: Achten Sie auf die Klemmgefahr

von Finger zwischen Batteriefach und Klemmen.
Es kann Verletzungen verursachen.

Um das Batteriefach zu montieren, 6ffnen Sie
den Batteriedeckel und richten Sie die Zunge am
Batteriefach mit der Nut im Gehause aus und
schieben Sie es in die richtige Position. Legen
Sie die Batterie vollsténdig ein, bis Sie ein kleines
Klicken héren kénnen.
SchliefRen Sie den Batteriedeckel.
Um die Batterie zu entfernen, ziehen Sie sie aus
dem Gerat heraus, und driicken Sie gleichzeitig
die Taste auf der Vorderseite des Einsatzes.

» Fig.2 1. Rot-Anzeige 2. Taste 3. Batteriefach

A\VORSICHT: Stecken Sie die Batterie stets
soweit ein, bis die rote Anzeige nicht mehr zu
sehen ist. Falls Sie das nicht tun, kann es passie-
ren, dass die Batterie aus dem Gerat fallt, was zu
Verletzungen fiihren kann.

MA\VORSICHT: Driicken Sie die Batterie nicht
gewaltsam in Position. Falls die Batterie nicht leicht
einzusetzen ist, machen Sie etwas falsch.

HINWEIS: Es kdnnen bis zu zwei Batterien einge-
setzt werden, obwohl das Gerat flr den Betrieb nur
eine bendtigt.

B) Netzteil (nur fiir Freizeitfahrzeuge)
Optionales Zubeho6r

Verwenden Sie bei Verwendung von Geraten mit
Wechselstromversorgung den mitgelieferten Netzadapter.
Stecken Sie den Stecker in den "DC In"-Eingang des
Gerats und dann das andere Ende in die Steckdose.
Wenn das Gerat Uber einen Netzadapter mit Strom
versorgt wird, leuchtet das Lampe "DC In".

C) Zigarettenanziinder-Adapter

Beim Einsatz des Gerats mit einer
Zigarettenanziinderbuchse verwenden Sie den
Zigarettenanziinder-Adapter, der mit dem Gerat gelie-
fert wird. Stecken Sie den Stecker in den "DC In"-
Eingang des Gerats und stecken Sie das andere Ende
in die Zigarettenanziinderbuchse.

Wenn das Gerat Uiber den Zigarettenanziinder-Adapter
mit Strom versorgt wird, leuchtet die "DC IN" -Lampe auf.

28

MA\VORSICHT: Stecken Sie den Stecker vollstan-
dig in den Eingang "DC IN. Andernfalls kann sich
der Stecker verformen oder einen Brand ausldsen.

A\VORSICHT: SchiieRen Sie die "DC IN"
Abdeckung der Steckdose, wenn das Netzkabel
nicht eingesteckt ist. Andernfalls kénnen
Fremdkorper in das Gerat eindringen und zu
Fehlfunktionen fiihren.

HINWEIS: [Nur bei Verwendung von 18 V (LXT)
Batterien] Wenn das Gerat mit eingebautem 18 V
(LXT) Batteriefach etwa 24 Stunden lauft, schaltet
sich das Batteriefach moéglicherweise aus, um das
Batteriefach zu schiitzen. In diesem Fall kann das
Gerat nicht mit Batterien betrieben werden und die
Batterieanzeige erlischt. Um die Batterieleistung
wiederherzustellen, entfernen und installieren Sie
das Batteriefach neu.

HINWEIS: Wenn das Gerat die Stromversorgung
wechselt, stoppt der Kompressor etwa 3 Minuten, um
den Kompressor zu schiitzen.

HINWEIS: Nach dem Ausschalten des Gerats dauert
es aufgrund des Schutzes des Kompressors etwa 3
Minuten, um den Kompressor neu zu starten.

2. Schalten Sie das Gerat ein

Driicken Sie den Einschaltknopf, um das Gerat einzu-
schalten. Driicken Sie erneut den Ein-/Ausschaltknopf,
um das Geréat auszuschalten

3. Schalten Sie den Kiihl-/Heizbetrieb um

Driicken Sie die Taste Kiihlen/Heizen, um den

Betriebsmodus zu wechseln.

. Wenn das Gerat im Kihlbetrieb arbeitet, leuchtet
die Kuhlbetrieb-Lampe auf.

. Wenn das Gerat im Heizbetrieb arbeitet, leuchtet
das Lampe im Heizbetrieb.

Fur Temperaturregelung blinkt Temperaturanzeige blinkt.

4. Wahlen Sie die Temperaturregelung

Driicken Sie die Taste fir Temperatur Plus oder
Temperaturabsenkung, um die Temperatur auszuwah-
len. Fur die optionale Temperaturregelung siehe Kapitel
"Spezifikationen".

Nach dem Abkiihlen/Erhitzen des Gerates ohne Betrieb
in 5 Sekunden stoppt die Temperaturregelung und zeigt
das Temperaturdisplay die aktuelle Temperatur an.
Wenn die aktuelle Temperatur die Temperaturregelung
erreicht, stoppt das Gerat das Kihlen/Erhitzen.

Tipps zur effizienten Kiihlung

. Ein langeres Offnen der oberen Abdeckung fiihrt
zu einer deutlichen Erhéhung der Temperatur in
der Kammer.
Reinigen Sie regelmaRig Oberflachen und
zugangliche Entwasserungssysteme, die mit
Lebensmitteln in Berlihrung kommen kdnnen.
Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigne-
ten Behaltern in der Kammer auf, damit sie nicht
mit anderen Lebensmitteln in Beriihrung kommen
oder auf sie tropfen.

. Wenn die Kammer flr langere Zeit leer ist:
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- Schalten Sie das Gerat aus.

- Tauen Sie die Kammer auf.

- Erfolgt die Reinigung und Trocknung der
Kammer.

- Halten Sie die obere Abdeckung offen, um zu
verhindern, dass sich die Form innerhalb der
Kammer entwickelt.

Funktionsweise

Anzeige der librigen

Batteriekapazitat

Die Batterieanzeige zeigt die verbleibende
Batteriekapazitat an. Die verbleibende Kapazitat der
Batterie ist in der folgenden Tabelle dargestellt.

Status der Batterieanzeige Ubrige
I |:| Kapazitat
Leuchtend Aus
50 % bis
100 %
20 % bis
50 %

0 % bis 20 %

Batterie
aufladen.

(Blinkend)

(Nur bei Batterien mit Anzeige)

Driicken Sie die Priiftaste an der Batterie, um die rest-
liche Batteriekapazitat anzuzeigen. Die Anzeigelampe
leuchtet einige Sekunden lang auf.

» Fig.3 1.Anzeigelampen 2. Priiftaste

Anzeigelampen Ubrige

I D ﬂ Kapazitat

Leuchtend Aus Blinkend
75 % bis

i1l o

I I I D 50 % bis
75 %

I I |:| |:| 25 % bis
50 %

I |:| |:| |:| 0 % bis 25 %

Batterie
aufladen.

A

Die Batterie
hat even-
tuell eine

Fehlfunktion.

UL
JOmn

HINWEIS: Je nach den Nutzungsbedingungen und
der Umgebungstemperatur, kann die Anzeige sich
etwas von der tatsachlichen Kapazitat unterscheiden.

HINWEIS: Die erste (ganz linke) Anzeigeleuchte
leuchtet auf, wenn der Batterieschutz in Betrieb ist.

Gerate / Batterieschutzsystem

Das Gerat verfiigt Uber ein Schutzsystem. Dieses
System automatisch abgeschaltet, um somit die
Lebensdauer der Gerats und Batterie zu verlangern.
Die Gerat wird wahrend der Verwendung automatisch
stoppen wenn die Gerat oder Batterie eine der folgen-
den Bedingungen ausgetzt ist.
. Schutz vor Uberentladung der Batterie
Wenn die Batteriekapazitat wenig wird, stellt
die Gerat automatisch den Betrieb ein. Die
Batterieanzeige zeigt an, dass die Batterie gela-
den werden soll. Entfernen Sie die Batterie vom
Gerat und laden Sie die Batterie auf.
e Uberstromschutz
Das Gerat stoppt automatisch, wenn das Gerat/
die Batterie so betrieben wird, dass es einen
ungewodhnlich hohen Strom zieht. Stoppen Sie in
diesem Fall die Anwendung, die das Gerat tber-
lastet. Schalte dann die Gerat fiir einen Neustart
ein.
. Schutz vor Niederspannung
Wenn die Eingangsspannung des Fahrzeugs
niedriger als die Nennspannung ist, schaltet die-
ses Schutzsystem das Gerat aus und zeigt die
Temperaturanzeige "F3" mit einem Signalton an.
. Uberspannungsschutz
Wenn die Eingangsspannung héher als die
Nennspannung ist, schaltet dieses Schutzsystem
das Gerat aus und zeigt die Temperaturanzeige
"F4" mit einem Signalton an.
. Kurzschlussschutz
Die Schaltung verfiigt Gber einen
Kurzschlussschutz im Falle eines Kurzschlusses.
In diesem Fall bringen Sie die Ausristung
zum Makita Authorization oder zum
Kundendienstzentren.

Schutz vor anderen Ursachen

Das Schutzsystem ist auch fiir andere Griinde ausgelegt,
die das Gerat beschadigen kénnen, wobei das Gerat
automatisch sich ausschaltet. Wenn das Gerat vorii-
bergehend ausfallt oder nicht mehr lauft, fihren Sie die
folgenden Schritte aus, um die Ursache zu beseitigen.

1. Schalten Sie das Geréat aus und schalten Sie es
wieder ein, um es neu zu starten.

2. Laden Sie die Batterie auf oder ersetzen Sie ihn/sie
durch eine aufgeladene Batterie.

3. Gerate und Batterien abkihlen lassen.

Wenn durch die Wiederherstellung des Schutzsystems

keine Verbesserung vorliegt, wenden Sie sich an |hr
lokales Makita-Service-Center.

Das Gerat verfigt Uiber einen Kippschutz. Wenn das Gerat
im Kihlbetrieb arbeitet, schaltet es sich automatisch aus,
wenn es in einen der folgenden Winkel gestellt wird.

29 DEUTSCH



A)  Wenn das Gerat aus dem horizontalen Winkel
30° oder mehr erreicht, wie in der Abbildung A
gezeigt, schaltet das Gerat sich aus und zeigt die
Temperaturanzeige ,F1“ fir eine gewisse Zeit an.
Es dauert 3 Minuten, um das Gerat wieder in die
horizontale Position zu starten.

» Fig.4

B) Wenn das Geréat aus dem horizontalen Winkel
30° oder mehr erreicht, wie in Abbildung B
gezeigt, schaltet das Gerat sich aus und zeigt die
Temperaturanzeige ,F1“ firr eine gewisse Zeit an.
Es dauert 3 Minuten, um das Gerat wieder in die
horizontale Position zu starten.

» Fig.5

C) Wenn das Gerat aus dem horizontalen Winkel
30° oder mehr erreicht, wie in der Abbildung C
gezeigt, schaltet das Gerat sich aus und zeigt die
Temperaturanzeige ,F1“ fir eine gewisse Zeit an.
Es dauert 3 Minuten, um das Gerat wieder in die
horizontale Position zu starten.

» Fig.6

D) Wenn das Gerat aus dem horizontalen Winkel
30° oder mehr erreicht, wie in der Abbildung D
gezeigt, schaltet das Gerat sich aus und zeigt die
Temperaturanzeige ,F1“ fur eine gewisse Zeit an.
Es dauert 3 Minuten, um das Gerat wieder in die
horizontale Position zu starten.

» Fig.7

USB-Laden

Im Batteriefach befindet sich ein USB-Anschluss. Der
USB-Anschluss gibt kontinuierlich 5V Spannung im
Betriebszustand aus.

Memory-Funktion

Nach der Einstellung der Temperaturregelung wird die
aktuelle Einstellung gespeichert, wenn der Benutzer

5 Sekunden lang nicht aktiv ist. Bis zum nachsten Mal
wird das Geréat mit den gleichen Einstellungen gestartet.

Temperatureinheit umschalten

Sie kénnen die Temperatureinheiten °C (Grad Celsius)

oder °F (Grad Fahrenheit) mit den folgenden Schritten

umschalten.

1. Schalten Sie die Geréate ein.

2. Driicken Sie die Taste fir den Kiihlen-/Heizen, bis
das Gerat (°C oder °F) blinkt

3.  Dricken Sie die Taste fur Temperatur Plus oder

Temperaturabsenkung, um die Einheit zu wahlen.

Driicken Sie die Taste fiir den Kiihlen-/Heizen

oder lassen Sie das Gerat 5 Sekunden lang unbe-

tatigt. Die Auswahl der Einheit ist abgeschlossen.

Schultergurt

MA\VORSICHT: stellen Sie sicher, dass der
Schultergurt gut befestigt ist. Ansonsten kann das
Gerat herunterfallen.

»

1. Fihren Sie den Gurt durch die linken und rechten

Griffe.
2. Schnallen Sie den Gurt zu.
» Fig.8
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Fehlercode

Fir bestimmte Fehler wird die Temperatur mit dem
folgenden Code angezeigt.

Fehlercode Hinweise

F1 Kippschutz ist aktiv. Bitte beachten Sie den
Abschnitt fir Kippschutz.

F2 Batterie ist leer.

F3 Eingangsspannung ist niedrig. Bezlglich des
Fahrzeugeingangsschutzes siehe Abschnitt.

F4 Eingangsspannung ist hoch. Beziiglich des
Uberspannungsschutzes siehe Abschnitt.

F5 Es stimmt etwas mit den Sensoren im Gerat
nicht. Senden Sie die Gerate an Makita
Authorization oder werkseigenen Kundendienst.

WARTUNG

A\VORSICHT: Achten Sie stets darauf, dass das
Gerét abgeschaltet, und ausgesteckt ist, und dass
Sie die Batterie entfernt haben, bevor Sie das
Gerét liberpriifen oder warten.

HINWEIS: Verwenden Sie niemals Benzin,
Leichtbenzin, Verdiinner, Alkohol oder dhnliches.
Dies kann zu Verfarbungen, Verformungen oder
Rissen fiihren.

Um die Produkt-SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT
beizubehalten, diirfen sonstige Wartungs- und
Einstellungsarbeiten nur von einem vom Makita
zugelassenen oder von einem Werks-Kundendienst
durchgefiihrt werden, der ausschlieRlich Ersatzteile von
Makita verwendet.

. RegelméRige Reinigung der Kammer von
Olflecken.

. Reinigen Sie das Innere der Kammer, um Gerliche
zu verhindern.

. Reinigen Sie regelmaRig den Schwammfilter von
Staub, um die Kalteeffizienz zu verbessern.

. Die Dichtleiste der oberen Abdeckung ist leicht zu
verschmutzen und rechtzeitig zu reinigen.

Um aufzutauen, schalten Sie den Strom aus und warten
Sie, bis der Frost geschmolzen ist, bevor Sie auftauen.
Dann wischen Sie das Wasser ab.
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Reinigen Sie den Schwammfilter

MA\VORSICHT: Nachdem Sie den Schwammfilter
gereinigt haben, stellen Sie sicher, dass Sie ihn
an das Gerét anbringen. Der Betrieb des Gerates
ohne Schwammfilter kann zu Fehlfunktionen fihren.

1. Schieben Sie die Filterabdeckung in Pfeilrichtung
im Bild und entfernen Sie die Filterabdeckung.

2. Entfernen und reinigen Sie den Schwammfilter.

» Fig.9

3. Legen Sie den Schwammfilter und die
Filterabdeckung zurtick.
» Fig.10

ZUBEHOR

A\ VORSICHT: Dieses Zubehbr und die
Zusatzteile werden fiir die Verwendung in lhrem
Makita-Werkzeug empfohlen, das in diesem
Handbuch beschrieben ist. Wenn Sie anderes
Zubehor oder Zubehorteile verwenden, besteht
Verletzungsrisiko. Verwenden Sie Zubehdr oder
Zubehorteile nur fir den angegebenen Zweck.

Falls Sie weitere Angaben Uber das Zubehor bendtigen,
wenden Sie sich an Ihr 6rtliches Makita-Service-Center.
. Wechselstromadapter

. Originalbatterie und Ladegerat von Makita

HINWEIS: Einige Gegenstande auf dieser Liste sind
maoglicherweise als Standard-Zubehér in diesem
Werkzeugsatz enthalten. Dies kann je nach Land
unterschiedlich sein.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

ATTENZIONE

Questo dispositivo pud essere usato da bambini con eta pari o
superiore a 8 anni e da persone che hanno ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza se sono
stati supervisionati o istruiti sull'uso del dispositivo in maniera sicura
e ne comprendono i pericoli relativi. | bambini non devono giocare
con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
affidata ai bambini senza supervisione.

SPECIFICHE

Modello: CW001G
Capacita 20L
Ingresso Cartuccia della batteria D.C.18V/D.C.36V
Adattatore CA Fare riferimento all'indicazione sull'adattatore CA.
(Accessorio opzionale) (La tensione di ingresso varia che dipende dal paese.)
Adattatore per accendisigari D.C.12V/D.C.24V
Classe di protezione antiurto 1l
Tipo di clima SN/N/ST/T
Materiale isolante/Materiale schiumogeno Schiuma di poliuretano / Ciclopentano (CsHso)
Refrigerante R-1234yf (26 g)
Potenza di funzionamento potenza di raffreddamento 90 W, potenza di riscaldamento 42 W
Dimensioni Dimensioni esterne 663 mm x 341 mm x 372 mm
(LxPxH) Interno della camera 323 mm x 240 mm x 261 mm
Peso netto 16,1 kg (con BL4050Fx2) / 13,5 kg (senza batteria)
Grado di protezione IPX4 (alimentato solo dal pacco batteria)
Temperatura Modalita di raffreddamento -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
di controllo (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
selezionabile Modalita di riscaldamento 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
Porta di alimentazione USB Tipo A/ Tensione di uscita D.C. 5 V / Corrente di uscita D.C. 2,4 A

. A causa del nostro continuo programma di ricerca e sviluppo, le indicazioni ivi contenute sono soggette a
modifiche senza preavviso.
. Le indicazioni possono variare da paese a paese.

Cartuccia della batteria applicabile e caricatore

Modello D.C.18 V | Cartuccia della batteria BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Caricatore DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
Modello D.C.36 V | Cartuccia della batteria BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Caricatore DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Alcune delle cartucce della batteria e dei caricatori sopra elencati potrebbero non essere disponibili a seconda
della regione di residenza.

A ATTENZIONE: Utilizzare solo le cartucce della batteria e i caricabatterie sopra elencati. L'uso di qualsi-
asi altra batteria e caricatore puo causare lesioni e/o incendi.
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Tempo di funzionamento

di carica e delle condizioni di utilizzo.

NOTA: | tempi di funzionamento sono approssimativi e possono variare a seconda del tipo di batteria, dello stato

Tempo di funzionamento per ogni temperatura di controllo (ore)
Tez:io- Cartuccia della batteria La temperatura ambiente & 30°C (85°F) La temperatura ambiente & 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 2,1 1,9
18v BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
6V BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Di seguito sono riportati i simboli che potrebbero essere
utilizzati per I'apparecchiatura. Assicurarsi di averne
compreso il significato prima dell'uso.

(O

E Ni-MH Solo per i paesi dell'lUE

Leggere il manuale di istruzioni.

Li-ion A causa della presenza di componenti
pericolosi nell'apparecchiatura, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
accumulatori e batterie potrebbero avere
un impatto negativo sull'ambiente e sulla
salute umana.

Non smaltire i dispositivi elettrici ed elettro-
nici o le batterie con i rifiuti domestici!

In conformita con la Direttiva Europea sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elet-
troniche e sugli accumulatori e batterie e
sui rifiuti di accumulatori e batterie, nonché
il loro adeguamento alla legge nazionale, i
rifiuti di apparecchiature elettriche, batterie
e accumulatori devono essere stoccati
separatamente e consegnati ad un punto di
raccolta separato per i rifiuti urbani, ope-
rando in conformita con le normative sulla
tutela ambientale.

Questo & indicato dal simbolo del bidone bar-
rato con le ruote posto sull'apparecchiatura.

f Attenzione: rischio di incendio.

Non riempire I'acqua direttamente nella
camera.

Non immergere I'apparecchio in acqua.
Non versare acqua sull'apparecchio .
Altrimenti potrebbero succedere le scosse
elettriche o i malfunzionamenti.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

1. Il dispositivo e adatto per:
- Funzionamento nei veicoli.

10.

- Raffreddare e surgelare gli alimenti.
- Uso in campeggio solo quando l'apparecchio &
alimentato da pacco batteria.
Questo apparecchio utilizza REFRIGERANTI
INFIAMMABILI. Leggere e seguire queste
istruzioni per il maneggio. Chiedere al nostro
centro di assistenza per I'assistenza. Quando
si smaltisce I'apparecchio, seguire le vostre
normative locali relative allo smaltimento dei
REFRIGERANTI INFIAMMABILI.
ATTENZIONE: Mantenere le aperture di ventila-
zione nell'involucro dell'apparecchio libere da
ostruzioni.
ATTENZIONE: Non utilizzare i dispositivi meccanici
o altri mezzi per accelerare il processo di sbrina-
mento, diversi da quelli consigliati dal produttore.
ATTENZIONE: Non danneggiare il circuito frigorifero.
ATTENZIONE: Non utilizzare gli apparecchi
elettrici all'interno dei scompartimenti per la
conservazione degli alimenti dell'apparecchio,
se non siano del tipo consigliato dal produttore.
Questo apparecchio contiene i gas isolanti
inflammabili di soffiaggio all'interno. Quando
si smaltisce I'apparecchio, seguire le vostre
normative locali relative allo smaltimento dei
gas isolanti infiammabili di soffiaggio.
Non conservare le sostanze esplosive
come bombolette spray con propellente
inflammabile in questo apparecchio.
Questo apparecchio é progettato ad essere
usato in applicazioni domestiche e simili come
- aree cucina del personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro;
- agriturismi e da clienti in hotel, motel e altri
ambienti di tipo residenziale;
- ambienti di tipo bed and breakfast;
- catering e applicazioni simili non al dettaglio.
Se il CAVO DI ALIMENTAZIONE é danneggiato,
deve essere sostituito con un cavo speciale o
un complesso disponibile dal produttore o il
suo agente di servizio.
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1.

12.
13.
14.

15.

)i¢

ATTENZIONE: Rischio di intrappolamento di
bambini. Prima di buttare via il vostro vecchio
frigorifero o congelatore:

* Togliere le porte.

La distanza di installazione intorno e sopra
I'unita non deve essere inferiore a 15 mm.
Quando si posiziona I'apparecchio, assicurarsi che il
cavo di alimentazione non sia toccato o danneggiato.
Non collocare piu prese portatili o alimentatori
portatili sul retro dell'apparecchio.
Smaltimento dell'apparecchio.

Questo marchio indica che questo prodotto
non deve essere smaltito con altri rifiuti dome-
stici in tutta I'UE. Per prevenire possibili danni
all'ambiente o alla salute umana derivanti
dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, rici-
clarli in modo responsabile per promuovere

il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

| gas isolanti di soffiaggio sono infiammabili.
Quando si smaltisce I'apparecchio, fare solo
presso un centro di smaltimento rifiuti autoriz-
zato. Non esporre alla famma.

AVVISI IMPORTANTI

1.

2.

10.

1.

12.

Leggere attentamente il manuale di istruzioni
prima dell'uso.

Controllare se la gamma di tensione utilizzato
€ uguale a quella contrassegnata sulla
targhetta, se la spina del cavo di alimentazione
corrisponde alla presa, e assicurarsi che la
presa sia ben collegata a terra.

Anche se I'apparecchio non & in uso, non
capovolgerlo,o inclinarlo oltre i 15°.

Altrimenti potrebbero succedere i malfunzionamenti.
Quando si trasporta I'apparecchio, mantenerlo
con il coperchio superiore verso I'alto. Non
trasportare I'apparecchio capovolto.

Altrimenti potrebbero succedere i malfunzionamenti.
Non immergere I'apparecchio in acqua o altri
liquidi per evitare le scosse elettriche. Non
esporre alla pioggia.

Quando si pulisce o non ¢ in uso, rimuovere la
batteria e scollegare la spina di alimentazione.
Qualsiasi accessorio non consigliato dal
produttore non potrebbe essere utilizzato.

Non posizionare I'apparecchio in luoghi caldi come in
un'auto sotto il sole o vicino ai materiali riscaldanti.
Le prestazioni di raffreddamento potrebbero essere
ridotte o una perdita di gas potrebbe causare un incendio.
Non posizionare I'apparecchio vicino

agli apparecchi a gas. Le prestazioni di
raffreddamento potrebbero essere ridotte o una
perdita di gas potrebbe causare un incendio.

Non avviare frequentemente il pulsante di
accensione (almeno 5 minuti ogni volta) per
evitare i danni al compressore.

Non inserire i fogli di metallo o altri materiali
conduttivi nell'apparecchio per prevenire gli
incendi o cortocircuiti.

Non utilizzare i liquidi di lavaggio chimici e gli
strumenti duri per pulire il prodotto.
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19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Inserire completamente la spina nell'ingresso
"DC IN". In caso contrario, si potrebbe deformare
la spina o causare un incendio.

Non operare I'apparecchio durante la guida.
Fare cosi si potrebbe causare un incidente.
Quando la capacita residua della batteria
dell'automobile si riduce, utilizzare I'apparecchio con
il motore acceso. Dopo I'utilizzo dell'apparecchio,
scollegare la presa dell'accendisigari per evitare il
caricamento della batteria dell'automobile.

Non abusare I'adattatore CA e I'adattatore per
accendisigari.

Pulire la spina dell'adattatore CA e I'adattatore
per accendisigari. Lo sporco come acqua o sale
aderente alla spina puo causare le ruggine e risultare
la scarsa conduttivita, da deformazione o l'incendio.
Non toccare la spina dell'adattatore CA e
I'adattatore dell'accendisigari subito dopo il
funzionamento. Potrebbero essere estremamente
caldi e potrebbero bruciare la vostra pelle.

Non smontare I'apparecchio.

Non caricare la batteria dell'auto durante
I'utilizzo dell'apparecchio. Una tensione
inaccettabile potrebbe essere applicata al
prodotto, causando i guasti o gli incendi.

Non utilizzare gli spruzzatori infiammabili vicino
all'apparecchio. Altrimenti si potrebbe causare un incendio.
Durante il funzionamento, non toccare i
contenuti, in particolare quelli in metallo,
all'interno dell'apparecchio, con le mani bagnate.
Fare cosi potrebbe causare il congelamento.

Non maneggiare la spina con mani bagnate o
unte. Fare cosi potrebbe causare le scosse elettriche.
Non inserire i medicinali o materiali
accademici nell'apparecchio. Questo
apparecchio non pud conservare i materiali che
richiedono un rigoroso controllo della temperatura.
Non usare questo prodotto come uno sgabello
o una sedia.

Potrebbe causare le cadute e le lesioni.

Non permettere ai bambini piccoli e agli
animali domestici di giocare con questo
apparecchio. Tenere I'apparecchio fuori dalla
portata dei bambini durante la conservazione.
Non riempire eccessivamente I'apparecchio
con cibi e bevande. Le prestazioni di
raffreddamento potrebbero essere ridotte,
causando la putrefazione di cibi e bevande.

Fare attenzione a non esaurire la carica della
batteria mantenendo cibi e bevande freschi o
caldi. Non conservare gli alimenti aperti a lungo
tempo. | cibi e le bevande potrebbero marcire.
Non usare un coltello o un cacciavite per
rimuovere il ghiaccio o la brina dall'apparecchio.
Fare cosi potrebbe danneggiare l'interno
dell'apparecchio e causare un malfunzionamento,
oppure il gas o l'olio inclusi potrebbero schizzare.
Non usare l'uscita DC (DC) del generatore

del motore come I'alimentazione. Fare cosi
potrebbe causare un guasto.

Non mettere I'acqua ecc. direttamente nell'apparecchio.
L'acqua potrebbe entrare all'interno dell'apparecchio e
causare un malfunzionamento. Se l'acqua si &€ accumulata
nella camera, pulirla con un panno morbido.

Fare attenzione a non pizzicarsi le vostre dita durante
la chiusura e I'apertura del coperchio superiore.

Non mettere gli oggetti che sono facilmente deperibili
nella camera. | cibi o le bevande potrebbero marcire.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Quando si funziona la modalita di
riscaldamento, non toccare l'interno
dell'apparecchio con la vostra mano a lungo
tempo. Rischio di ustioni a bassa temperatura.
Quando si mettono cibi o bevande
nell'apparecchio, mantenere pulito I'interno della
camera. Rischio di intossicazione alimentare ecc.
Non utilizzare questo apparecchio nel veicolo
frigorifero o nella camera del frigorifero. La
condensazione della rugiada succede facilimente
nel veicolo frigorifero e nella camera del
frigorifero, provocando la caduta di gocce d'acqua
sull'apparecchio e risultando i malfunzionamenti.
Non mettere gli animali come animali
domestici nell'apparecchio . Questo
apparecchio non puo salvare gli animali.

Non mettere un agente freddo in un sacchetto rotto.
Se l'agente freddo fuoriesce nell'apparecchio, la parte
metallica dell'apparecchio potrebbe essere corrosa. Se
I'agente freddo fuoriesce, pulirlo con un panno morbido
umido e poi asciugare con un panno morbido.
Attaccare saldamente la fascia per le spalle

in modo che non cada a causa del peso
dell'apparecchio. Altrimenti I'apparecchio
potrebbe cadere e causare le lesioni.

Quando si mettono i cibi e le bevande
nell'apparecchio, mettere in anticipo un
oggetto freddo o caldo. Questo apparecchio non
puo raffreddare o riscaldare in breve tempo.
Quando si utilizza I'apparecchio in auto, assicurarsi
di installare I'apparecchio in un luogo stabile come
il bagagliaio od i piedini dei sedili posteriori e
fissarlo. Non posizionare I'apparecchio sul sedile
in uno stato instabile. Se I'auto si avvia o si ferma
improvvisamente durante la guida, I'apparecchio
potrebbe cadere e muoversi, causando le lesioni.
Tenere fermamente I'apparecchio durante il trasporto.
Altrimenti I'apparecchio potrebbe cadere e cau-
sare un malfunzionamento, oppure cadere sui
vostri piedi potrebbe causare le lesioni.

Quando si utilizza in ambienti polverosi, pulire piu
spesso il filtro in spugna. L'ambiente polveroso causa
facilmente I'otturazione del filtro in spugna e l'incendio.

Avvertenze di sicurezza

per apparecchio a batteria

Uso e manutenzione

dell'apparecchio a batteria

Evitare I'avviamento accidentale. Accertarsi che
I'interruttore sia in posizione off prima di colle-
gare il pacco batteria, prelevare o trasportare
I'apparecchio. Il trasporto dell'apparecchio con il
dito sull'interruttore o dell'apparecchio energizzante
che ha l'interruttore acceso, € indice di incidenti.
Scollegare il pacco batteria dall'apparecchio
prima di effettuare regolazioni, cambiare gli
accessori o riporre I'apparecchio. Tali misure di
sicurezza preventive riducono il rischio di avvia-
mento accidentale dell'apparecchio.

Ricaricare solo con il caricabatterie specificato
dal produttore. Un caricabatterie adatto ad un
tipo di batteria puo creare il rischio di incendio se
utilizzato con un altro tipo di batteria.

4.  Utilizzare gli apparecchi solo con i pacchi
batterie appositamente predisposti. L'uso di
altri pacchi batteria puo creare un rischio di lesioni
e di incendio.

5. Quando il pacco batteria non viene utilizzato,
tenerlo lontano da altri oggetti metallici, come
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri pic-
coli oggetti metallici, che possono effettuare
un collegamento da un terminale all'altro. Il
cortocircuito tra i terminali della batteria pu6 cau-
sare ustioni o incendi.

6. In condizioni abusive, il liquido puo essere
espulso dalla batteria; evitare il contatto. In caso
di contatto accidentale, sciacquare con acqua.
Se il liquido entra in contatto con gli occhi, con-
sultare inoltre un medico. Il liquido espulso dalla
batteria puo causare irritazione o ustioni.

7.  Non utilizzare batterie o apparecchi danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate
possono avere reazioni imprevedibili con conse-
guente incendio, esplosione o rischio di lesioni.

8. Non esporre un pacco batterie o un appa-
recchio al fuoco o a temperature eccessive.
L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a
130°C pud provocare esplosioni.

9.  Seguire tutte le istruzioni di carica e non cari-
care il pacco batteria o I'apparecchio al di fuori
dell'intervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni. Una carica impropria o a temperature
al di fuori dell'intervallo di temperatura specificato
puo danneggiare la batteria e aumentare il rischio
di incendio.

10. Far eseguire la manutenzione da un riparatore
qualificato utilizzando solo pezzi di ricambio
identici. In questo modo si garantisce il manteni-
mento della sicurezza del prodotto.

11.  Non modificare o tentare di riparare I'apparec-
chio o il pacco batteria se non come indicato
nelle istruzioni per I'uso e la manutenzione.

Importanti istruzioni di sicurezza per

la cartuccia della batteria

1. Prima di utilizzare la cartuccia della batteria,
leggere tutte le istruzioni e i segni di atten-
zione (1) sul caricabatterie, (2) sulla batteria e
(3) sul prodotto che utilizza la batteria.

2. Non smontare o manomettere la cartuccia
della batteria. Puo provocare un incendio, un
calore eccessivo o un'esplosione.

3. Seil tempo di funzionamento si é ridotto eccessi-
vamente, interrompere immediatamente I'utilizzo
Cio puo comportare il rischio di surriscalda-
mento, possibili ustioni e persino un'esplosione.

4.  Se l'elettrolito entra negli occhi, sciacquarli con
acqua pulita e consultare immediatamente un
medico. Cio pud comportare la perdita della vista.

5.  Non causare il cortocircuito della batteria:

(1) Non toccare i terminali con materiale da
conduzione.

(2) Evitare di conservare la batteria in un
contenitore con altri oggetti metallici
come chiodi, monete, ecc.

(3) Non esporre la batteria all'acqua o alla
pioggia.
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Un cortocircuito della batteria puo causare un
grande flusso di corrente, surriscaldamento,
possibili ustioni e persino un guasto.

6. Non conservare e usare I’apparecchio e la car-
tuccia della batteria in luoghi dove la tempera-
tura puo raggiungere o superare i 50°C (122°F).

7. Nonincenerire la batteria anche se grave-
mente danneggiata o completamente esaurita.
La batteria puo esplodere in caso di incendio.

8. Non inchiodare, tagliare, frantumare, schiac-
ciare, lanciare, far cadere la cartuccia della
batteria o colpire la cartuccia della batteria con
un oggetto duro. Cio puo provocare un incendio,
un calore eccessivo o un'esplosione.

. Non utilizzare una batteria danneggiata.

10. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai requi-
siti della legislazione sulle merci pericolose.

Per i trasporti commerciali, ad esempio da parte
di terzi, spedizionieri, devono essere rispettati i
requisiti speciali per I'imballaggio e I'etichettatura.
Per la preparazione dell'articolo da spedire
necessario consultare un esperto di materiali peri-
colosi. Si prega di osservare anche le eventuali
disposizioni nazionali piu dettagliate.

Coprire con un nastro adesivo i contatti scoperti e
imballare la batteria in modo tale che non possa
muoversi nell'imballaggio.

11.  Per lo smaltimento della cartuccia della batte-
ria, rimuoverla dall'apparecchiatura e smaltirla
in un luogo sicuro. Seguire le normative locali
relative allo smaltimento della batteria.

12. Utilizzare le batterie solo con i prodotti indica-
tii da Makita. L'installazione delle batterie su pro-
dotti non conformi puo provocare incendi, ecces-
sivo calore, esplosione o perdita di elettrolita.

13. Se l'apparecchio non viene utilizzato per un
lungo periodo di tempo, la batteria deve essere
rimossa dall'apparecchio.

14. Durante e dopo l'uso, la cartuccia della batteria
puo assumere calore che puo causare ustioni o
ustioni a bassa temperatura. Prestare attenzione
alla manipolazione delle cartucce a batteria calda.

15. Non toccare il terminale dell'apparecchio
subito dopo I'uso perché potrebbe diventare
abbastanza caldo da causare ustioni.

16. Non lasciare che schegge, polvere o sporci-
zia si incastrino nei terminali, nei fori e nelle
scanalature della cartuccia della batteria. Cio
pud comportare prestazioni scadenti o il guasto
dell'apparecchio o della cartuccia della batteria.

17. A meno che I'apparecchio non supporti I'uso in prossi-
mita di linee elettriche ad alta tensione, non utilizzare la
cartuccia della batteria in prossimita di linee elettriche
ad alta tensione. Cio pud comportare malfunzionamenti o
il guasto dell'apparecchio o della cartuccia della batteria.

18. Tenere la batteria lontano dai bambini.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

A ATTENZIONE: Utilizzare solo batterie origi-
nali Makita. L'uso di batterie non originali Makita, o
di batterie che sono state alterate, pud provocare lo
scoppio della batteria causando incendi, lesioni per-
sonali e danni. Si annulla anche la garanzia Makita

per I'apparecchio e il caricabatterie Makita.
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Suggerimenti per mantenere la
massima durata della batteria

1. Caricare la cartuccia della batteria prima di
scaricarla completamente. Interrompere sem-
pre il funzionamento dell'apparecchio e cari-
care la cartuccia della batteria quando si nota
una minore potenza dell'apparecchio.

2. Non ricaricare mai una batteria completamente
carica. Una carica eccessiva riduce la durata
della batteria.

3. Caricare la batteria a temperatura ambiente a
10°C - 40°C (50°F - 104°F). Lasciare raffreddare
una batteria calda prima di caricarla.

4. Quando non si utilizza la cartuccia della
batteria, rimuoverla dall'apparecchio o dal
caricabatterie.

5.  Caricare la cartuccia della batteria se non viene
utilizzata per un lungo periodo (piu di sei mesi).

DESCRIZIONE DELLE

PARTI

» Fig.1
1 Pannello di controllo 2 | Coperchio della
batteria

3 | Coperchio superiore 4 | Impugnatura

5 | Maniglia di trasporto 6 | Apriscatole

7 | Gancio del coperchio 8 | Ruota
superiore

9 | Coperchio del filtro 10 | Presa"DC IN"

11 | Porta di alimentazione 12 | Pulsante di
usB accensione

13 | Pulsante di comuta- 14 | Display della
zione raffreddamento/ temperatura

riscaldamento

15 | Indicatore della batteria 16 | Pulsante di ridu-
zione della tempedi
aumento della
temperaturaratura

17 | Pulsante 18 | Spiadi"DC IN"

19 | Unita di temperatura 20 | Spia della modalita

di riscaldamento

21 | Spia della modalita di - -
raffreddamento

FUNZIONAMENTO

A ATTENZIONE: Non mettere gli oggetti che
sono facilmente deperibili nella camera. | cibi o le
bevande potrebbero marcire.

NOTA: Quando si utilizza I'apparecchio in ambienti
molto umidi, potrebbe formarsi la condensa sull'ap-
parecchio. Questo non indica un malfunzionamento
dell'apparecchio. Usare un panno asciutto per rimuo-
vere la condensa dall'apparecchio.
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1. Collegamento dell’alimentazione

A) Batteria

MAATTENZIONE: Spegnere sempre lo stru-
mento prima di installare o rimuovere la cartuccia
della batteria.

A ATTENZIONE: Tenere saldamente I'apparec-
chio e la cartuccia della batteria durante I'installa-
zione o la rimozione della cartuccia della batteria
La mancata presa salda dell'apparecchio e della
cartuccia della batteria pud causare lo scivolamento
delle mani e causare danni all'apparecchio e alla
cartuccia della batteria e lesioni personali.

AATTENZIONE: si prega di fare attenzione
a che le dita non si incastrino quando si apre o
chiude la cover della batteria.

MAATTENZIONE: Fare attenzione a non pizzi-
carsi le vostre dita tra la cartuccia della batteria e
i terminali. Potrebbe causare le lesioni da taglio.

A ATTENZIONE: Inserire completamente la
spina nell'ingresso "DC IN". In caso contrario, si
potrebbe deformare la spina o causare un incendio.

A ATTENZIONE: Chiudere sempre saldamente
il coperchio della presa "DC IN" quando il cavo
di alimentazione non é collegato. Altrimenti i corpi
estranei potrebbero entrare nell'apparecchio e cau-
sare un malfunzionamento.

AVVISO: [Solo quando si funziona con una batteria
da 18 V (LXT)] Quando I'apparecchio é stato funzio-
nato per circa 24 ore con la cartuccia della batteria
da 18 V (LXT) installata, la cartuccia della batteria
potrebbe spegnere la propria alimentazione per
proteggere la cartuccia della batteria. In questo
caso, I'apparecchio non pu6 funzionare con I'a-
limentazione a batteria e anche I'indicatore della
batteria si spegne. Per riprendere I'alimentazione
della batteria, rimuovere e reinstallare la cartuccia
della batteria.

Per installare la cartuccia della batteria, aprire il coper-
chio della batteria. Allineare la linguetta sulla cartuccia
della batteria con la scanalatura nell'alloggiamento e
metterla in posizione. Inserirlo completamente fino a
quando non si blocca in posizione con un piccolo clic.
Quindi chiudere il coperchio della batteria.
Per rimuovere la cartuccia della batteria, farla
scorrere dall’apparecchio facendo scorrere il
pulsante sulla parte anteriore della cartuccia.

» Fig.2 1. Spiarossa 2. Pulsante 3. Cartuccia della batteria

A ATTENZIONE: Installare sempre batteria
completamente fino a quando l'indicatore rosso
non é visibile. In caso contrario, potrebbe cadere
accidentalmente dall'apparecchio, causando lesioni
all'utente o alle persone che lo circondano.

A ATTENZIONE: Non installare la cartuccia
della batteria con la forza. Se la cartuccia non
scorre facilmente, non viene inserita correttamente.

NOTA: E possibile installare fino a due cartucce di
batteria, anche se I'apparecchio utilizza una cartuccia
di batteria per il funzionamento.

B) Adattatore CA (utilizzare solo

per veicoli ricreativi)
Accessorio opzionale

Quando si utilizza I'apparecchio con I'alimentazione CA,
usare I'adattatore CA fornito con I'apparecchio. Inserire
la spina nell'ingresso "DC IN" dell'apparecchio, e poi
inserire I'altra estremita in una presa.

Quando I'apparecchio sta funzionando con I'alimenta-
zione dall'adattatore CA, la spia di "DC IN" si accende.

C) Adattatore per accendisigari

Quando si utilizza I'apparecchio con la presa dell'accendisi-
gari, usare |'adattatore per accendisigari fornito con I'apparec-
chio. Inserire la spina nell'ingresso "DC IN" dell'apparecchio, e
poi inserire I'altra estremita nella presa dell'accendisigari.

Quando I'apparecchio sta funzionando con I'alimenta-
zione dall'adattatore per accendisigari, la spia di "DC
IN" si accende.
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NOTA: Quando I'apparecchio cambia I'alimentazione,

il compressore si fermera per circa 3 minuti per proteg-
gere il compressore.

NOTA: Dopo aver spento I'apparecchio, ci vogliono
circa 3 minuti per riavviare il compressore a causa della
protezione del compressore.

2. Accensione dell'apparecchio

Premere il pulsante di accensione per accendere I'ap-
parecchio. Premere nuovamente il pulsante di accen-
sione per spegnere I'apparecchio.

3. Commutazione della modalita di

raffreddamento/riscaldamento

Premere il pulsante di commutazione raffreddamento/
riscaldamento per commutare la modalita di
funzionamento.

. Quando l'apparecchio funziona in modalita di
raffreddamento, la spia della modalita di raffredda-
mento si accende.

. Quando l'apparecchio funziona in modalita di
riscaldamento, la spia della modalita di riscalda-
mento si accende.

Il display della temperatura lampeggia la temperatura di
controllo.

4. Selezione della temperatura di

controllo

Premere il pulsante di aumento della temperatura o

il pulsante di riduzione della temperatura per selezio-
nare la temperatura di controllo. Fare riferimento al
capitolo "SPECIFICHE" per la temperatura di controllo
selezionabile.

L'apparecchio inizia il raffreddamento/riscaldamento 5
secondi dopo senza nessun funzionamento, e poi la tem-
peratura di controllo smette di lampeggiare e il display
della temperatura mostra la temperatura corrente.
L'apparecchio interrompe il raffreddamento/riscalda-
mento quando la temperatura corrente raggiunge la
temperatura di controllo.
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Suggerimenti per il raffreddamento

efficiente

. L'apertura del coperchio superiore per lunghi
periodi pud causare un aumento significativo della
temperatura in camera.

. Pulire regolarmente le superfici che possono
venire a contatto con alimenti e sistemi di drenag-
gio accessibili.

. Conservare la carne ed il pesce crudi in conte-
nitori opportuni nella camera, in modo che non
vengano a contatto o gocciolino su altri alimenti.

. Se la camera viene lasciata vuota per lunghi
periodi:

- Spegnere I'apparecchio.

- Sbrinare la camera.

- Pulire e asciugare la camera.

- Lasciare aperto il coperchio superiore per evi-
tare lo sviluppo di muffe all'interno della camera.

Indicazione della capacita residua
della batteria

L'indicatore della batteria mostra la capacita residua
della batteria. La capacita residua della batteria &
mostrata nella tabella seguente.

Stato dell'indicatore della batteria Capacita
|:| residua
llluminato Spento
@ dal 50 % al
100 %.
dal 20 % al
500
dal 0 % al
20 %.
WV, Caricare la
batteria.
(Lampeggiante)
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(Solo per cartucce di batterie con
indicatore)

Premere il pulsante di controllo sulla cartuccia della
batteria per indicare la capacita residua della batteria.
Le spie si accendono per alcuni secondi.

» Fig.3 1. Spie luminose 2. Pulsante di controllo

Spie luminose Capacita
I D !| residua
llluminato Spento Lampeggiante
I I I I dal 75 % al
100 %.
I I I |:| dal 50 % al
75 %.
I I I:I I:I dal 25 % al
50 %.
I |:| |:| |:| dal 0 % al
25 %.
!I |:| |:| |:| Caricare la
batteria.
I I I:I I:I La batteria
potrebbe non
t funzionare
I:I I:I I I correttamente.

NOTA: A seconda delle condizioni d’'uso della tem-
peratura ambiente, I'indicazione puo differire legger-
mente dalla capacita effettiva.

NOTA: La prima spia (all'estrema sinistra) si accen-
dera quando il sistema di protezione della batteria
funziona.

Sistema di protezione

dell'apparecchio/della batteria

L'apparecchio & dotata del sistema di protezione.
Questo sistema interrompe automaticamente I'alimenta-
zione per prolungare la durata dell'apparecchio e della
batteria. L'apparecchiosi arrestera automaticamente
durante il funzionamento se I'apparecchio o la batteria
si trovano in una delle seguenti condizioni.

. Protezione da sovraccarico della batteria
Quando la capacita della batteria si riduce, I'appa-
recchio si arresta automaticamente. L'indicatore
della batteria indica che la batteria deve essere
caricata. Rimuovere le batterie dall'apparecchio e
caricare le batterie.

. Protezione da sovracorrente
Quando l'apparecchio/la batteria & funzionato/a
in un modo che gli fa assorbire una corrente
anormalmente alta, 'apparecchio si ferma auto-
maticamente. In questa situazione, arrestare
I'applicazione che ha causato il sovraccarico
dell'apparecchio. Quindi accendere I'apparecchio
per riavviare.

. Protezione a bassa tensione
Quando la tensione di ingresso dell'auto & infe-
riore alla tensione nominale, questo sistema di
protezione spegne l'apparecchio e il display della
temperatura mostra "F3" con un segnale acustico.
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. Protezione da sovratensione
Quando la tensione di ingresso € superiore alla
tensione nominale, questo sistema di protezione
spegne I'apparecchio e il display della tempera-
tura mostra "F4" con un segnale acustico.

. Protezione da cortocircuito
Il circuito ha una funzione di protezione da
cortocircuito in caso di cortocircuito. In questa
situazione, portare I'apparecchio presso i centri di
assistenza autorizzati da Makita o dalla fabbrica.

Protezioni contro altre cause

I sistema di protezione & anche progettato per altre
cause che potrebbero danneggiare I'apparecchio e con-
sente |'arresto automatico dell'apparecchio. Eseguire
tutti i passaggi seguenti per eliminare le cause, quando
I'apparecchio é stato arrestato temporaneamente o si &
fermato in funzione.

1. Spegnere I'apparecchio, e poi riaccenderlo per
riavviarlo.

2. Caricare la/e batteria/e o sostituirla/e con la/e batte-
ria/e ricaricatale.

3. Lasciare raffreddare I'apparecchio e la/e batteria/e.

Se nessun miglioramento puo essere trovato ripristi-
nando il sistema di protezione, contattare il centro di
assistenza Makita nel vostro locale.

Funzione di protezione da

inclinazione

L'apparecchio € dotato della funzione di protezione

da inclinazione. Quando si funziona I'apparecchio in

modalita di raffreddamento, |'apparecchio si spegne

automaticamente se I'apparecchio & posizionato sotto
uno dei seguenti angoli.

A) Quando l'apparecchio diventa uguale o maggiore
di 30° dall'angolo di livello come mostrato nella
figura A, I'apparecchio si spegne e il display della
temperatura mostra "F1" per un po'. Ci vogliono
3 minuti per riavviarsi dopo che I'apparecchio &
tornato in posizione orizzontale.

» Fig.4

B) Quando I'apparecchio diventa uguale o maggiore
di 30° dall'angolo di livello come mostrato nella
figura B, I'apparecchio si spegne e il display della
temperatura mostra "F1" per un po'. Ci vogliono
3 minuti per riavviarsi dopo che I'apparecchio &
tornato in posizione orizzontale.

» Fig.5

C) Quando l'apparecchio diventa uguale o maggiore
di 30° dall'angolo di livello come mostrato nella
figura C, I'apparecchio si spegne e il display della
temperatura mostra "F1" per un po'. Ci vogliono
3 minuti per riavviarsi dopo che I'apparecchio &
tornato in posizione orizzontale.

» Fig.6

D) Quando I'apparecchio diventa uguale o maggiore
di 30° dall'angolo di livello come mostrato nella
figura D, I'apparecchio si spegne e il display della
temperatura mostra "F1" per un po'. Ci vogliono
3 minuti per riavviarsi dopo che I'apparecchio &
tornato in posizione orizzontale.

» Fig.7
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Ricarica a USB

C'e la porta USB nel vano della batteria. La porta USB
emette continuamente una tensione di 5V in stato di
funzionamento.

Funzione di memoria

Dopo I'impostazione della temperatura di controllo, se

I'utente non opera entro 5 secondi, I'impostazione cor-
rente verra memorizzata. La prossima volta, I'apparec-
chio si avvia con la stessa impostazione.

Commutazione dell'unita di

temperatura

E possibile commutare I'unita di temperatura °C (gradi
Celsius) o °F (gradi Fahrenheit) con la seguente
procedura.

1. Accendere I'apparecchio.

2. Premere il pulsante di commutazione di raffredda-
mento/riscaldamento fino a quando I'unita (°C o
°F) inizia a lampeggiare.

3.  Premere il pulsante di aumento della temperatura
o il pulsante di riduzione della temperatura per
selezionare l'unita.

4. Premere il pulsante di commutazione di raffred-
damento/riscaldamento, o lasciare I'apparecchio
senza alcuna operazione entro 5 secondi. La
selezione dell'unita & completata.

ura per le spalle

A ATTENZIONE: Assicurarsi che la cintura per
le spalle sia ben fissata correttamente. In caso
contrario si puo verificare un incidente di caduta.

1. Mettere la cintura attraverso le maniglie sinistra e

destra.
2. Allacciare la cintura.
» Fig.8

Codice di errore

Per gli errori specifici, il display della temperatura
mostra il seguente codice.

Codice di Motivo
errore

F1 La protezione da inclinazione & attiva. Fare
riferimento alla sezione per la funzione di
protezione da inclinazione.

F2 Batteria in esaurimento.

F3 La tensione di ingresso & bassa. Fare riferi-
mento al paragrafo per la protezione dell'in-
gresso dell'auto.

F4 La tensione di ingresso ¢ alta. Fare rife-
rimento al paragrafo per la protezione da
sovratensione.

F5 Qualcosa non va con il sensore nell'appa-
recchio. Portare I'apparecchio presso i centri
di assistenza autorizzati da Makita o dalla
Fabbrica.
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MANUTENZIONE

ACCESSORI OPZIONALI

MAATTENZIONE: Assicurarsi sempre che
I'apparecchio sia spento, scollegato e che la
cartuccia della batteria sia stata rimossa prima di
tentare l'ispezione o la manutenzione.

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzina,
benzina, diluenti, alcool o simili. Possono verifi-
carsi scolorimento, deformazioni o crepe.

Per mantenere la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni, la manutenzione o la regola-
zione devono essere eseguite presso Centri di assi-
stenza locale o autorizzati Makita, utilizzando sempre
parti di ricambio Makita.

Pulire regolarmente la macchia d'olio nella
camera.

Pulire intorno all'interno della camera per preve-
nire l'odore.

Pulire regolarmente la polvere sul filtro in spugna
per migliorare I'efficienza di refrigerazione.

La striscia di tenuta del coperchio superiore si
sporca facilmente, pulirla in tempo.

Scongelamento

Per scongelare, spegnere I'apparecchio e attendere
fino a quando la brina si sia sciolta. Poi pulire I'acqua.

Pulizia del filtro in spugna

AATTENZIONE: Dopo aver pulito il filtro in
spugna, assicurarsi di installarlo sull'apparec-
chio. Il funzionamento dell'apparecchio senza il filtro
in spugna potrebbe causare i malfunzionamenti.

1. Far scorrere il coperchio del filtro nella direzione
della freccia mostrata in figura, e poi rimuovere il
coperchio del filtro.

2. Togliere il filtro in spugna, pulire il filtro in spugna.

» Fig.9

3. Installare di nuovo il filtro in spugna e il coperchio
del filtro.
» Fig.10
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A ATTENZIONE: Questi accessori o aggiunte
sono raccomandati per essere utilizzati con I’'ap-
parecchio Makita specificato in questo manuale.
L'uso di qualsiasi altro accessorio o0 accessorio pud
comportare il rischio di lesioni alle persone. Utilizzare
I'accessorio o l'accessorio o I'accessorio solo per lo
scopo dichiarato.

Se e necessaria assistenza per ulteriori informazioni
su questi accessori, rivolgersi al Centro di assistenza
locale Makita.

* Adattatore CA

« Batteria e caricabatterie originali Makita

NOTA: Alcuni elementi della lista possono essere
inclusi nel pacchetto dell’apparecchio come accessori
standard. Possono differire da paese a paese.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

WAARSCHUWING

Het apparaat kunt gebruikt worden door kinderen ouder dan 8

jaar en door die personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogen of door die personen met gebrek aan ervaring
en kennis als ze op een veilige manier onder toezicht of goede
kennis hebben over het gebruik van het apparaat en ze het gevaar
ervan goed kennen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinde-
ren zonder toezicht worden uitgevoerd.

SPECIFICATIES

Model: CW001G
Kapaciteit 20L
Invoer Batterijpatroon D.C.18V/D.C.36V
Wisselstroom Verwijs de aanwijziging op de wisselstroom.
(Optioneel accessoire) (De invoerspanning varieert op de basis van de verschillende landen)
Sigarettenaansteker bewerker D.C.12V/D.C.24V
Anti-schock bescherming niveau 1l
Klimaat type SN/N/ST/T
Isolatie materiaal/ Schuimend materiaal Polyurethaanschuim / Cyclopentane (CsHyo)
Koelmiddel R-1234yf (26 g)
Uitvoeren vermogen verkoelen vermogen 90 W, verwarming vermogen 42 W
Afmetingen Externe afmetingen 663 mm x 341 mm x 372 mm
(LxBxH) Binnenkant van de kamer 323 mm x 240 mm x 261 mm
Nettogewicht 16,1 kg (met BL4050Fx2) / 13,5 kg (zonder batterij )
Bescherming graad IPX4 (alleen aangedreven door de batterij)
Selecteerbare Verkoeling modus -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
controleren (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
temperatuur Verwarming modus 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
USB-voeding voorraading poort Type A/ Uitvoer spanning D.C. 5 V / Uitvoer stroming D.C. 2,4 A

. Omdat wij een programma van voortdurend onderzoek en ontwikkeling uitvoeren kunnen de specificaties die
hierin worden vermeld, zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

. Specificaties kunnen van land tot land verschillen.

Geschikte batterijpatroon en lader

D.C.18 V Modus Batterijpatroon BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Lader DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
D.C.36 V Modus Batterijpatroon BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Lader DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Enkele van de batterijpatronen en laders die hierboven worden vermeld, zullen afhankelijk van uw geografische
locatie of woonplaats misschien niet verkrijgbaar zijn.

A WAARSCHUWING: Gebruik alleen de hierboven vermelde batterijpatronen en opladers. Het gebruik
van andere batterijpatronen en laders kan letsel en/of brand veroorzaken.
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Bedrijfstijd

NB: Bedrijfstijden zijn bij benadering en kunnen verschillen afhankelijk van batterijtype, laadstatus en
gebruiksconditie.
Uitvoeren tijd voor elke controleren temperatuur (uren)
Ne':isnpgan- Batterijpatroon Omgevingstemperatuur is 30°C (85°F) Omgevingstemperatuur is 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 25 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 2,1 1,9
18v BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,6 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
BV BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Symbolen

Hieronder worden de symbolen weergegeven die voor
de apparatuur kunnen worden gebruikt. Het is belangrijk

dat u hie

rvan de betekenis begrijpt voor gebruik.

(]

Lees de instructiehandleiding.

Ni-|
Li-i

hi¢

Uitsluitend voor EU-landen

Vanwege de aanwezigheid van de gevaar-
lijke onderdelen in de apparatuur kunnen
het elektrische afval en elektronische
apparatuur, accu's en batterijen een nega-
tieve invloed hebben op het milieu en de
menselijke gezondheid.

Gooi geen elektrische en elektronische appa-
raten of batterijen met huishoudelijk afval!

In overstemming met de Europese Richtlijn
over het elektrische afval en elektronische
apparatuur, accu's en batterijen en afge-
dankte accu’s en batterijen, alsmede hun
aanpassing aan de nationale wetten, zullen
elektrische afval en elektronische appa-
ratuur, batterijen en accu's apart worden
opgeslagen en worden afgeleverd bij een
afzonderlijk inzamelpunt voor stedelijk
afval, die in overeenstemming met de
voorschriften betreffende milieubescher-
ming moeten zijn.

Dit wordt getoond door het symbool van de
doorgestreepte wielenbak die op de appa-
ratuur wordt geplaatst.

MH
on

Waarschuwing: gevaar van vuur.

-
L

Vervul het water niet direct in de kamer.
Dompel het apparaat niet in het water.
Schenk geen water op het apparaat. Anders
kunt elektrische schok of storing gebeuren.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

1. He

t apparaat is geschikt voor:
Uitvoeren in voertuigen.

- Verkoeling en diepvriezend voedsel.

- Het kan alleen maar gebruikt worden tijdens het
kamperen als het apparaat aangedreven wordt
door de batterij.

Dit apparaat gebruikt BRANDBARE

KOELMIDDELEN. Lees en volg deze gebruiksaan-

wijzing voor het behandelen. Vraag ons servicecen-

trum voor hulp. Volg de lokale voorschriften betref-
fende afval van BRANDBARE KOELMIDDELEN
wanneer u het apparaat weggooit.

WAARSCHUWING: Houd de ventilatieope-

ningen in de omkasting van het apparaat

schoon en bevestig dat er geen obstakels zijn.

WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische

apparaten of andere middelen om het ontdooi-

proces te versnellen, behalve die aanbevolen
door de fabrikant.

WAARSCHUWING: Beschadig het koelmiddel-

circuit niet.

WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische

apparaten binnen de voedselopslag vakken

van het apparaat, tenzij ze tot de type die de
fabrikant heeft aanbevolen zijn behoord.

Binnen dit apparaat bevat er brandbare isola-

tie blaasgassen. Volg de lokale voorschriften

betreffende afval van brandbare isolatie blaas-
gassen wanneer u het apparaat weggooit.

Sla niet op de explosieve stoffen zoals de spuitbussen

met een brandbaar drijfgas in dit apparaat.

Dit apparaat is bedoeld om in huishoudelijke en

soortgelijke toepassingen gebruikt te worden zoals

- keukenruimtes van de medewerkers in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen;

- boerderijen en door klanten in hotels, motels en
andere residenti€éle type omgevingen.

- bed en ontbijt type omgeving;

- horeca en soortgelijke geen-kleinhandel toepassingen.

Als de LEVERINGSSNOER wordt beschadigd,

moet het vervangen worden door een speciaal

snoer of moet het verkrijgbaar zijn van de
fabrikant of zijn servicebediener.

42 NEDERLANDS



11.  WAARSCHUWING: Risico van insluiting van kinderen.
Voordat u uwe oude koelkast of vriezer weggooit:
* Doe de deuren uit.
12. De installatie opruiming rond en boven het
apparaat zal niet minder dan 15 minuten zijn.
13. Bij het plaatsen van het apparaat, bevestigt u dat
het netsnoer niet afgetapt of beschadigd wordt.
14. Plaats geen veelvoudige draagbare stopcontacten of
draagbare voedingen aan de achterkant van het apparaat.
15. Verwijdering van het apparaat.

E Deze merkteken betekent dat dit product niet
verwijderd zal worden met andere huishoudelijk
afvallen door de EU. Om de mogelijke schade
aan het milieu of aan de menselijke gezondheid
van de ongecontroleerde verwijdering van het
afval te voorkomen, zal het op verantwoorde
manier hergebruikt worden om duurzaam ge-
bruik van de materiéle hulpbronnen te bevorde-
ren. De isolatie blaasgassen zijn brandbaar. Als
u het apparaat gaat weggooien, doet u alleen
maar op het erkend afvalverwijderingscentrum.
Stelt het niet aan vlammen bloot.

BELANGRIJKE OPMERKINGEN

1. Lees de instructiehandleiding voorzichtig
voordat u het gebruikt.

2. Controleer of het bereik van de spanning die gebruikt
wordt hetzelfde is als het bereik van de spanning die
op het naambord geschreven wordt, en of de stekker
van de stroomkabel aan het stopcontact voldoet, en
zorg ervoor dat het stopcontact goed ter plaatse is.

3.  Zelf als het apparaat niet in gebruik wordt,
plaats het apparaat niet ondersteboven, of
kantel het apparaat boven 15 °.

Anders kunt storing gebeuren.

4.  Als u het apparaat brengt, houdt het de boven
dekker van het apparaat naar boven gericht.
Breng het apparaat niet ondersteboven.
Anders kunt storing gebeuren.

5. Dompel het apparaat niet onder in het water of
andere vioeistoffen om elektrische schokken
te voorkomen. Niet blootstellen aan regen.

6. Als het apparaat wordt schoongemaakt of niet
in gebruik, verwijdert u de batterij en trekt u de
stekker uit het stopcontact.

7. Enkele accessoires die niet aanbevelen door
de fabrikant mag niet gebruikt worden.

8.  Plaats het apparaat niet in warme plaatsen zoals
in een auto onder de zon of vlakbij verwarming
materialen. Verkoeling prestatie kunt verminderd
worden, of een gaslek een brand kunt veroorzaken.

9. Plaats het apparaat niet vlak de gas apparaten.
Verkoeling prestatie kunt verminderd worden, of
een gaslek een brand kunt veroorzaken.

10. Druk de start knop niet regelmatig op (minstens 5 per
keer) om schade aan de compressor te voorkomen.

11.  Voeg geen metalen folie of andere geleidende materialen
in het apparaat om brand of kortsluiting te voorkomen.

12. Gebruik geen chemische was vloeistoffen en harde
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19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

gereedschappen om het product schoon te maken.
Voeg de stekker volledig in de “DC IN” aansluit bus. Als u het
mislukt, kan de stekker vervormen of een brand veroorzaken.
Gebruikt het apparaat niet tijdens het rijden.
Als u het doet, kan het een ongeluk veroorzaken.
Als de resterende batterijcapaciteit van de auto
verkleint, gebruikt u het apparaat met de motor aan
het werken. Nadat u het apparaat gebruikt, trekt u de
stekker van de sigarettenaansteker uit het stopcontact
om het laden van de auto batterij te voorkomen.
Misbruik de wisselstroom niet en de
sigarettenaansteker bewerker.

Maak de stekker schoon van de wisselstroom en de
sigarettenaansteker bewerker. Het water of zout aan de
stekker die vervuilt worden kunnen roest veroorzaken en een
slechte geleidbaarheid, vervorming of brand veroorzaken.
Raak de stekker van de wisselstroom en de
sigarettenaansteker niet meteen aan nadat u
het apparaat gebruikt. Zij kunnen extreem heet
zijn en kunnen je huid verbranden.

Demonteer het apparaat niet.

Laad de batterij van de auto niet op wanneer

u het apparaat aan het gebruiken bent.
Ongeschikte spanning kunt gebuikt op het product,
maar het kan tot storingen of brand veroorzaken.
Gebruikt geen verbrandbare spuiter viak het
apparaat. Anders kan het een brand veroorzaken.
Tijdens het uitvoeren van het apparaat, raakt

u niet de inhouden aan, vooral de inhouden
die gemaakt worden van metalen, binnen het
apparaat met wette handen. Als u het doet, kan
het bevriezing veroorzaken.

Pak de stekker niet met en natte of vette hand
vast. Dit kan een elektrische schok veroorzaken.
Zet geen medicijnen of academische materialen
in het apparaat. Dit apparaat kunt de materialen
niet opslaan die strikte temperatuur control vereist.
Gebruikt het product niet als een stepstool of een
stoel. Het kan vallen en verwondingen veroorzaken.
Laat de kleine kinderen en huisdieren niet met dit
apparaat spelen toe. Houd het apparaat buiten
het bereik van de kinderen tijdens opslaan.

Doet geen overvulling van het voedsel en drank in het
apparaat. Verkoeling prestatie kunt verminderd worden,
die voedsel en drank verrotting veroorzaken kunt.
Tijdens u de opslaan voedsel en drank kool of warm
behoudt, zorgt u ervoor dat u de batterij niet leeg
gebruikt. Sla de geopende voedingsmiddelen niet op
voor een lange tijd. Voedsel en drank kunnen rot worden.
Gebruikt geen mes of schroevendraaier om de ijs of vorst
uit het apparaat te verwijderen. Als u het doet, kan het
schade binnen het apparaat veroorzaken en tot een storing
kan leiden, of het ingesloten gas of de olie kunnen spuiten.
Gebruik de DC-uitgang (DC) van de
motorgenerator niet als stoomvoeding. Als u
het doet, kan het een mislukking veroorzaken.

Zet geen materialen zoals het water direct in het
apparaat Het water kan binnen het apparaat gaan en het
kan een storing veroorzaken. Als het water in de kamer
heeft verzameld, veegt u het af met een zacht doek.
Zorg ervoor dat u uw vinger niet knijpt bij het
sluiten en openen van de boven dekker.

Zet de dingen die gemakkelijk bederfelijk worden niet
in de kamer. Het voedsel en drank kunnen rot worden.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Wanneer u de verwarming modus start, raakt u
de binnenkant van het apparaat met uwe hand
niet aan voor een lange tijd. Risico van lage
temperatuur brandwonden.

Wanneer u het voedsel of drank in het apparaat
inzet, houdt u de binnenkant van de kamer
schoon. Risico van voedselvergiftiging enz.
Gebruik dit apparaat niet in de koelkast
voertuig of koelkastkamer. Dauwcondensatie
gebeurt gemakkelijk in het koelvoertuig en de
koelkastkamer, die waterdruppels op het apparaat
kunt vallen en storingen kunt veroorzaken.

Zet geen creaturen zoals huisdieren in het
apparaat. Dit apparaat kunt geen creaturen redden.
Zet geen koudemiddel in een gebroken zak. Als het
koudemiddel in het apparaat lekt, kunt het metalen
deel van het apparaat worden aangetast. Als het
koudemiddel lekt, veegt u het af met een wet zacht
doek en dan veegt u het droog met een zacht doek.
Maakt de schouderband vast zodat het apparaat niet
afdaalt vanwege het gewicht van het apparaat. Anders
kunt het apparaat vallen en gewonden veroorzaken.
Wanneer u het voedsel en drank in het apparaat
zet, stopt u een koud of een warm ding binnen
het apparaat van tevoren. Dit apparaat kunt
binnen een korte tijd niet verkoelen of verwarmen.
Als u het apparaat gebruikt binnen een auto, zorgt
u ervoor dat u het apparaat op een stabiele plaats
installeert zoals de bagageruimte of de voeten

van de achter stoelen, en dan bevestig het stevig.
Plaats het apparaat niet op een stoel die in een
onstabiele toestand staat. Als de auto plotseling
gestart of stopt wordt tijdens het rijden, kan het
apparaat omvallen en bewegen die letsel veroorzaken.
Houdt het apparaat stevig wanneer u het brengt.
Anders kan het apparaat vallen en een storing veroorza-
ken, of het vallen op uwe voeten kunt letsel veroorzaken.
Als u het apparaat gebruikt in een stoffige
omgeving, maakt u de sponsfilter schoon vaker.
Stoffige omgeving kunt sponsfilter verstopping
gemakkelijk en een brand veroorzaken.

Veiligheidswaarschuwingen voor
apparaten op batterijen voeding.

Gebruik en onderhoud van het
apparaat op batterijen

Zorg ervoor dat het apparaat niet onbedoeld kan
worden ingeschakeld. Controleer dat de schakelaar
in de uit-stand staat, voordat u de batterij aansluit,
of het apparaat oppakt of draagt. Het apparaat dragen
met uw vinger op de schakelaar of de batterij plaatsen in
en apparaat dat is ingeschakeld, leidt tot ongelukken.
Koppel de batterij los van het apparaat voordat
u wijzigingen aanbrengt, accessoires wisselt
of het apparaat opbergt. Dergelijke preventieve
veiligheidsmaatregelen beperken het risico dat het
apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld.

Laad alleen op met de lader die door de fabri-
kant wordt genoemd. Een lader die geschikt is
voor het ene type batterij kan een risico van de

hand geven bij gebruik met een andere batterij.

4.  Gebruik apparaten uitsluitend met de speciaal
aangeduide batterij's. Gebruik van andere batte-
rij's kan een risico geven van letsel en brand.

5. Bewaar een batterij, wanneer u deze niet
gebruikt, op enige afstand van andere metalen
voorwerpen zoals paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een verbinding van de ene
pool met de andere tot stand kunnen brengen.
Wanneer kortsluiting ontstaat tussen de polen van de
batterij kan dat brandwonden of brand veroorzaken.

6.  Wanneer de batterij ruw wordt behandeld kan er
vloeistof uit komen; vermijd contact hiermee Als u
per ongeluk deze vloeistof aanhaakt, spoel dan met
water. Komt de vloeistof in contact met uw ogen, roep
dan onmiddellijk medische hulp in. Vioeistof die uit de
batterij komt kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

7.  Gebruik niet batterij's of apparaten die zijn bescha-
digd of waaraan wijzigingen zijn aangebracht.
Beschadigde of gemodificeerde accu's kunnen onvoor-
spelbaar gedrag vertonen, wat brand, explosie of een
risico van letsel tot gevolg kan hebben.

8.  Stel een batterij of apparaat niet bloot aan
brand of uitzonderlijk hoge temperaturen.
Blootstelling aan brand of een temperatuur boven
130°C Celsius kan een explosie veroorzaken.

9.  Volg alle instructies voor het laden en laad de
batterij of het apparaat niet op buiten het tempe-
ratuurbereik dat in de instructies wordt vermeld.
Het op onjuiste wijze laden of laden buiten het opge-
geven temperatuurbereik kan de batterij beschadi-
gen en het risico van brand doen toenemen.

10. Laat servicewerkzaamheden uitvoeren door een
gekwalificeerde reparateur die alleen identieke
vervangende onderdelen gebruikt. Dit garandeert
dat de veiligheid van het product wordt gehandhaafd.

11. Breng geen wijzigingen in het apparaat of
de batterij aan en probeer het niet te repare-
ren, behalve als dat wordt aangegeven in de
instructies voor gebruik en onderhoud.

Belangrijke veiligheidsinstructies

voor de batterijpatroon

1. lees, voordat u de batterijpatroon gebruikt, alle
instructies en markeringen op (1) de batterijlader, (2)
de batterij en (3) het product dat de batterij gebruikt.

2. De batterijpatroon niet demonteren of bewer-
ken. Dit kan brand, uitzonderlijke warmteontwik-
keling of explosie tot gevolg hebben.

3. Als de bedrijfstijd aanzienlijk korter is geworden, stop
dan onmiddellijk met het gebruik van het product. Doet
u dat niet, dan kan dat oververhitting tot gevolg heb-
ben, mogelijke brandwonden en zelfs een explosie.

4. Mocht er elektrolyt in uw ogen terechtkomen, spoel uw ogen
dan uit met helder water en roept onmiddellijk medische
hulp in. Het kan resulteren in gezichtsvermogenverlies.

5.  Sluit de batterijpatroon niet kort:

(1) Raak de polen niet aan met een geleidend materiaal.

(2) Berg de batterijpatroon niet op in een
container met andere metalen voorwer-
pen, zoals spijkers, munten, enz.

(3) Stel de batterijpatroon niet bloot aan water of regen.
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Kortsluiting van een batterij kan leiden tot een
grote elektrische stroom, oververhitting mogelijke
brandwonden en zelfs storing van het apparaat.

6. Bewaar en gebruik het apparaat en de batterij-
patroon niet op plaatsen waar de temperatuur
50°C(122°F) kan bereiken of overschrijden.

7.  Gooi de batterijpatroon niet in het vuur, zelfs niet
als deze ernstig is beschadigd of volledig is uitge-
put. De batterijpatroon kan exploderen in vuur.

8.  Inde batterijpatroon niet spijkeren, knippen of deze
verpletteren, ermee gooien, laten vallen of er met
een hard voorwerp op slaan. Dit kan brand, uitzonder-
lijke warmteontwikkeling of explosie tot gevolg hebben.

. Gebruik niet een beschadigde batterij.

10. Voor de lithium-ion batterij's geldende eisen
van de Wetgeving Gevaarlijke Goederen.

Voor commerciéle transporten, bijvoorbeeld door
externe partijen, expediteurs, moeten speciale verpak-
kingseisen en de labeling in acht worden genomen.
Vraag bij de voorbereiding van verzending van een
item het advies van een expert op het gebied van
gevaarlijke materialen. Neem ook nationaal van kracht
zijnde meer gedetailleerde voorschriften in acht.
Open contactpunten afdekken met tape of op
andere wijze en verpak de batterij zo dat deze zich
niet kan verplaatsen in de verpakking.

11.  Verwijder de batterij, wanneer u deze wegdoet,
uit het apparaat en Kies een veilige plaats voor
de afvalverwerking. Volg de lokale voorschrif-
ten voor de afvalverwerking van batterij's.

12. Gebruik de batterij's uitsluitend in de producten
die door Makita worden aangeduid. Wanneer u de
batterij's in producten plaatst die daarvoor niet geschikt
zijn, kan dat brand, uitzonderlijke warmteontwikkeling,
explosie of lekkage van elektrolyt tot gevolg hebben.

13. Als het apparaat gedurende lange tijd niet wordt
gebruikt, moet u de batterij uit het apparaat halen.

14. Tijdens en na gebruik kan de batterijpatroon warmte
opnemen die brandwonden of brandwonden bij lage
temperatuur kan veroorzaken. Wees voorzichtig bij
de omgang met hete batterijpatronen.

15. Raak de klem van het apparaat niet direct na
gebruik aan, want het kan heet genoeg worden
om brandwonden te veroorzaken.

16. Zorg ervoor dat er geen schilfers, stof of aarde
in de polen, gaten en groeven van de batterijpa-
troon terechtkomen. Dit kan leiden tot slechte pres-
taties of uitval van het apparaat of de batterijpatroon.

17. Tenzij het apparaat het gebruik in de buurt van
hoogspanningsleidingen ondersteunt, mag u de
batterijpatroon niet in de buurt van hoogspan-
ningsleidingen gebruiken. Dit kan leiden tot een
defect of uitval van het apparaat of de batterijpatroon.

18. Houd de batterij uit de buurt van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

A\LET OP: Gebruik alleen originele Makita-
batterijen. Gebruik van niet-oorspronkelijke batterij's
van Makita, of van batterij's waaraan veranderingen
zijn aangebracht, kan ertoe leiden dat de batterij
openbarst, wat brand, persoonlijk letsel en schade kan
veroorzaken. Ook zal hierdoor de Makita-garantie voor
het Makita-apparaat en de lader komen te vervallen.

Tips voor een maximale levens-
duur van de batterij

1. Laad de batterij op voordat deze volledig is
ontladen. Stop altijd met het gebruiken van het
apparaat en laad de batterijpatroon op wan-
neer u merkt dat het apparaat minder vermo-
gen heeft.

2. Laad nooit een volledig opgeladen batterijpa-
troon op. Door de batterij teveel op te laden,
verkort u de levensduur van de batterij.

3. Laad de batterijpatroon op bij een kamertem-
peratuur van 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Laat
een batterijpatroon afkoelen voordat u deze
oplaadt.

4. Verwijder de batterijpatroon uit het apparaat of
de lader wanneer u deze niet gebruikt.

5. Laad de batterijpatroon op als u deze gedu-
rende een lange tijd niet gebruikt (meer dan
zes maanden).

ONDERDELEN

OMSCHRIJVING

» Fig.1
1 Controleerspaneel 2 | Afdekking van
batterij
3 | Bovendek 4 | Hendel
5 | Greep van dragen 6 | Opener
7 | Boven dek hoek 8 | Wiel
9 | Filter deksel 10 | “DC IN” stopcontact
11 | USB-voeding voorraading | 12 | Aan/uit-knop
poort
13 | Verkoelen/ Verwarmen 14 | Temperatuur
wissel knop beeldscherm
15 | Batterij indicatielampje 16 | Temperatuur ver-
minderen knop
17 | Temperatuur plus knop 18 | Lichtvan “DC IN”
19 | Eenheid van temperatuur | 20 | Lamp van verwar-
men modus
21 | Lamp van verkoelen modus - -

ALET OP: Zet de dingen die gemakkelijk beder-
felijk worden niet in de kamer. Het voedsel en
drank kunnen rot worden.

NB: Wanneer u het apparaat gebruikt in de hoge
vochtig omgeving, kunt de dauwcondensatie op het
apparaat gebeuren. Dit betekent niet dat er iets mis
is met het apparaat. Gebruik een droogdoek om de
dauwcondensatie uit het apparaat weg te vegen.
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1. Verbinding de stroomvoeding

A) Batterij

A\LET OP: Schakel altijd de gereedschap uit
voor u de batterijpatroon plaatst of uitneemt.

A\LET OP: Houd het apparaat en de batterijpatroon
stevig vast wanneer u de batterijpatroon plaatst of
uitneemt. Wanneer u het apparaat of de batterijpatroon
niet stevig vasthoudt, kunnen zij uit uw handen glippen
en kan dat leiden tot beschadiging van het apparaat en
de batterijpatroon en tot persoonlijk letsel.

ALET OP: Zorg ervoor dat u uwe vinger niet
knijpt als u het batterijdeksel opent of sluit.

ALET OP: Zorg ervoor dat u uwe vingers niet
knijpt tussen de batterij patroon en de polen. Het
kan snijwond veroorzaken.

Om de batterij te installeren, opent u het batterij-
deksel. Lijn de tong op de batterij uit met de groef
in de behuizing en schuif deze op zijn plaats.
Schuif de patroon zo ver mogelijk in het vak tot u
een lichte klik hoort.
Sluit vervolgens de afdekking van de batterij.
Om de batterijpatroon te verwijderen, schuift
u deze uit het apparaat terwijl u de knop op de
voorkant van de patroon verschuift.

» Fig.2 1. Rode indicator 2. Knop 3. Batterijpatroon

ALET OP: Plaats de batterijpatroon altijd zo ver
dat u de rode indicator niet meer kunt zien. Doet

u dat niet, dan kan de batterijpatroon uit het apparaat
vallen, wat u of iemand bij u kan verwonden.

ALET OP: Gebruik geen geweld bij het plaatsen
van de batterijpatroon. Als u de patroon niet gemak-
kelijk naar binnen kunt schuiven, plaatst u de batterij
niet op juiste wijze.

NB: Er kunnen tot twee batterij's worden geplaatst,
maar het apparaat gebruikt slechts een batterijpa-
troon voor de werking.

B) Wisselstroom (Alleen maar

geschikt voor recreatievoertuig)
Optioneel accessoire

Wanneer u het apparaat met netstroom gebruikt, gebruik
de AC-adapter die bij het apparaat is geleverd. Voeg

de stekker in de "DC IN" inlaat van het apparaat en dan
steek het andere eindekop naar een stopcontact.
Wanneer het apparaat gebruikt wordt met de stroom van
de wisselstroom, gaat het lampje van “DC IN” aanzetten.

C) Sigarettenaansteker bewerker

Wanneer u het apparaat gebruikt met sigarettenaanste-
ker bewerker, gebruikt u de sigarettenaansteker bewerker
die gevoed wordt met het apparaat. V Voeg de stekker

in de "DC IN" inlaat van het apparaat en dan steek het
andere eindekop naar de sigarettenaansteker bewerker.

Wanneer het apparaat gebruikt wordt met de stroom
van de sigarettenaansteker bewerker, gaat het lampje
van “DC IN” aanzetten.

ALETOP: Voeg de stekker volledig in de “DC
IN” aansluit bus. Als u het mislukt, kan de stekker
vervormen of een brand veroorzaken.

ALET OP: siuit altijd de afdekking van de "DC
IN” aansluiting stevig, wanneer het netsnoer niet
is aangesloten. Anders kan het buiten stof het appa-
raat binnengaan en een storing veroorzaken.

KENNISGEVING: [Alleen wanneer het apparaat wordt
gebruikt met 18 V (LXT) batterij] Wanneer het apparaat is
gebruikt voor ongeveer 24 uur met 18 V(LXT) batterij patroon
geinstalleerd, kan de batterij patroon gesloten worden met
zijn eigen voeding om de batterij patroon te beschermen.

In dit geval, kunt het apparaat niet gebruikt worden
met batterijvoeding voorraad en gaat het batterij
indicator lampje ook uitgezet worden. Om het bat-
terijvoeding voorraad herstellen, moet u het verwij-
deren en de batterij patroon opnieuw installeren.

NB: Als het apparaat het voeding voorraad verandert,
zal de compressor stoppen voor ongeveer 3 minuten
om de compressor te beschermen.

NB: Nadat het apparaat wordt uitgeschakeld, duurt het
ongeveer 3 minuten om de compressor te herstarten
vanwege de bescherming van de compressor.

2. Schakel het apparaat aan

Druk de start knop op om het apparaat aan te schakelen. Druk
de start knop op nogmaals om het apparaat uit te schakelen.

3. Wissel verkoelen/ verwarmen modus

Druk de verkoelen/ verwarmen wissel knop om de
uitvoeren modus te wisselen.

. Wanneer het apparaat gebruikt wordt in verkoelen
modus, gaat het lampje van verkoelen modus aanzetten.
Wanneer het apparaat gebruikt wordt in verwarmen
modus, gaat het lampje van verwarmen modus aanzetten.

De temperatuur beeldscherm knippert de controleren temperatuur.

4. Selecteer de controleren temperatuur

Druk de temperatuur plus knop op of de temperatuur
verminderen knop op om de controleren temperatuur te
selecteren. Verwijs naar het hoofdstuk “SPECIFICATIES”
voor de selecteerbare regeltemperatuur.

Het apparaat start verkoelen/ verwarmen 5 seconden
daarna zonder enkele bewerken, dan verstopt de
controleren temperatuur knipperen en de temperatuur
beeldscherm toont de huidige temperatuur.

Het apparaat verstopt verkoelen/ verwarmen wanneer de
huidige temperatuur de controleren temperatuur bereikt.

Advies voor efficiénte verkoelen

. Het openen van het boven dek voor lange periode
kunt veelbetekenend verhogen van de tempera-
tuur in de kamer veroorzaken.

Maak de oppervlakken regelmatig schoon die contact
nemen met voedsel en toegankelijke drainagesystemen.
Bewaar rauw vlees en vis in geschikte containers
in de kamer, zodat het niet in contact moet komen
met of moet druppelen op ander voedsel.

Als de kamer leeg behouden wordt voor lange perioden:
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- Schakel het apparaat uit.
- Ontdooi de kamer.
- Maak de kamer schoon en droog de kamer.

- Laat de boven dek opendoen om schimmelvor-
ming in de kamer te voorkomen.

FUNCTIE
De resterende batterijcapaciteit aanduiden|

De resterende batterijcapaciteit aanduiden

Het batterij indicatielampje toont de resterende capa-
citeit van de batterij. De resterende batterij capaciteit
wordt weergeven zoals de volgende tabel.

Resterende
capaciteit

Batterij indicatie lampje status

i ]

Brandend Uit

50 % tot 100 %

20 % tot 50 %

0 % tot 20 %

Laad de
batterij op.

(Knipperend)

(alleen voor batterijpatronen met de
indicator)

Druk op de controleknop op de batterijpatroon zodat u
kunt zien hoeveel capaciteit de batterij nog heeft. De
indicatielampjes lichten enkele seconden op.

» Fig.3 1. Indicatielampjes 2. Controleknop

Indicatielampjes Resterende
I D n capaciteit
Brandend Uit Knipperend

75 % tot 100 %

50 % tot 75 %

25 % tot 50 %

I |:| |:| |:| 0 % tot 25 %
ﬂ |:| |:| D Laad de
batterij op.

I I I:I I:I Misschien
is er storing

. in de batterij
opgetreden.

NB: Afhankelijk van de gebruikscondities en de
omgevingstemperatuur kan de aanleiding wat afwij-
ken van de werkelijke capaciteit.

NB: Het eerste (uiterst linkse) indicatielampje licht op
wanneer het beschermingssysteem van de batterij werkt.

Apparaat /Batterij beveiligingssysteem

De apparaat is uitgerust met het beveiligingssysteem. Dit sys-
teem schakelt de stroom uit automatisch om de leeftijd van de
apparaat en de batterij te verlengen. De apparaat zal automatisch
stoppen tijdens het uitvoeren als de apparaat of de batterij wordt
geplaatst in de een van de volgende omstandigheden hieronder.
. Batterij over ontladen bescherming
Wanneer de batterijcapaciteit laag wordt, stopt de appa-
raat automatisch. Het batterij indicatie lampje prompt
dat de batterij opgeladen moet worden. Verwijder de
batterijen van het apparaat en oplaad de batterijen.
. Overstromen bescherming
Wanneer apparaat/ batterij wordt gebruikt op een
manier die het naar een abnormaal hoog stromen
veroorzaakt, gaat het apparaat automatisch ver-
stoppen. In deze situatie, gaat het apparaat ver-
stoppen die het apparaat overbelast laat worden.
Dan zet u de apparaat aan opnieuw voor herstellen.
. Laagspanning bescherming
Wanneer de ingangsspanning van de auto lager dan
de normale spanning is, gaat het beschermingssys-
teem van het apparaat uitschakelen en de tempera-
tuur beeldscherm "F3" met pieptoon weergeven.
. Over-spanning bescherming
Wanneer de ingangsspanning van de auto hoger dan
de normale spanning is, gaat het beschermingssys-
teem van het apparaat uitschakelen en de tempera-
tuur beeldscherm "F4" met pieptoon weergeven.
. Kortsluiting bescherming
De sluiting heeft een functie van kortsluitbevei-
liging in geval van kortsluiting. Als het gebeurt,
neemt u het apparaat naar Makita Authorized
Service Centers of Fabrikant Bediening Centrum.

Beschermingen tegen andere oorzaken.

Het beschermingssysteem wordt ook ontworpen voor andere
oorzaken die het apparaat kunnen beschadigen en laat het
apparaat automatisch verstoppen. Neem alle volgende stappen
om de oorzaken te verwijderen, wanneer het apparaat wordt
gebracht tot tijdelijk stilstand of verstopt tijdens het uitvoeren.

1. Schakel het apparaat uit en dan schakel het aan
nogmaals om het opnieuw te starten.

2. Oplaad de batterij(en) of vervang het/hun met opge-
laden batterij(en).

3. Laat het apparaat en batterij(en) verkoeld worden.

Als geen bevordering kunt gevonden worden door het
gestort beschermingssysteem, dan neemt u contact
met lokaal Makita Authorized Service Center.

Kantel de beschermingsfunctie

Het apparaat is uitgerust met de kantel beschermings-
functie. . Wanneer het apparaat aan het werken is

in verkoelen modus, gaat het apparaat automatisch
afgesloten worden als het apparaat onder een van de
volgende hoeken geplaats wordt.
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A)  Wanneer het apparaat gelijk aan of groter dan is 30° vanuit
de niveauhoek zoals afgebeeld A in de afbeelding, gaat
het apparaat uitgeschakeld worden en de temperatuur
beeldscherm een tijdje "F1" gaat weergeven. Het duurt 3
minuten om het opnieuw te starten nadat het apparaat terug
in niveau positie wordt.

» Fig.4

B)  Wanneer het apparaat gelijk aan of groter dan is 30° vanuit
de niveauhoek zoals afgebeeld B in de afbeelding, gaat
het apparaat uitgeschakeld worden en de temperatuur
beeldscherm een tijdje "F1" gaat weergeven. Het duurt 3
minuten om het opnieuw te starten nadat het apparaat terug
in niveau positie wordt.

» Fig.5

C)  Wanneer het apparaat gelijk aan of groter dan is 30°
vanuit de niveauhoek zoals afgebeeld C in de afbeelding,
gaat het apparaat uitgeschakeld worden en de tempe-
ratuur beeldscherm een tijdje "F1" gaat weergeven. Het
duurt 3 minuten om het opnieuw te starten nadat het
apparaat terug in niveau positie wordt.

» Fig.6

D)  Wanneer het apparaat gelijk aan of groter dan is 30°
vanuit de niveauhoek zoals afgebeeld D in de afbeelding,
gaat het apparaat uitgeschakeld worden en de tempe-
ratuur beeldscherm een tijdje "F1" gaat weergeven. Het
duurt 3 minuten om het opnieuw te starten nadat het
apparaat terug in niveau positie wordt.

v
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o

USB-oplading

Er is een USB-poort in het batterij vak. De USB-poort voert
voortdurend 5V spanning uit in het uitvoeren toestand.

Memorie functie

Nadat u de controleren temperatuur heeft gezet, als de
gebruiker geen veranderen doet binnen 5 seconden,
gaat de huidige instelling worden onthouden. Volgende
keer gaat het apparaat starten met dezelfde instelling.

Wissel de eenheid van de temperatuur

U kunt de eenheid van de temperatuur °C (graad Celsius)

of °F (graad Fahrenheit) door de volgende steppen.

1. Schakel het apparaat aan.

2. Druk verkoelen/ verwarmen wissel knop totdat de
eenheid (°C or °F) begint te knipperen.

3. Druk de temperatuur plus knop op of druk de tempera-
tuur verminderen knop op om de eenheid te selecteren.
4.  Druk verkoelen/ verwarmen wissel knop op, of laat

het apparaat stilstaan voor 5 seconden zonder
enkel werk. De eenheid selectie is voltooid.

Schouderriem

ALET OP: Zorg ervoor dat de schouderriem veilig
wordt gezet. Anders zou het apparaat kunnen vallen.

1. Zetde riem vanaf de linker grepen door de rechter grepen.
2. Doe de riem aan.
» Fig.8

De temperatuur beeldscherm geeft weer de volgende
code voor de specifieke fouten.

Fout code Probleem

F1 Kantel bescherming is actief. Verwijs naar het
hoofdstuk voor kantel bescherming functie.

F2 De batterij is leeg.

F3 De ingang spanning is laag. Verwijs naar de
alinea voor de auto ingang bescherming.

F4 De ingang spanning is hoog. Verwijs naar de
alinea voor de over-spanning bescherming.

F5 Er is iets mis met de sensor van het apparaat.
Neem het apparaat naar Makita Authorized of
Fabrikant Bediening Centrum.

ONDERHOUD

A\LET OP: Denk er vooral aan dat u eerst het apparaat
moet uitschakelen, de stekker uit het stopcontact moet
halen en de batterijpatroon moet verwijderen, en dat u
dan pas een inspectie of onderhoud mag uitvoeren.

KENNISGEVING: Gebruik nooit dieselolie,
wasbenzine, verfverdunner of alcohol of iets
dergelijks. Dat zou kunnen leiden tot verkleuring,
vervorming of het ontstaan van scheuren.

Om te waarborgen dat de VEILIGHEID en
BETROUWBAARHEID van het gereedschap behouden blijven
moeten reparaties, eventuele andere onderhouds- of aanpas-
singswerkzaamheden worden uitgevoerd door Makita Authorized
Service Centers of servicecentra van de fabriek, waarbij altijd
vervangende onderdelen van Makita worden gebruikt.

. Maak de olieviek schoon in de kamer regelmatig schoon.

. Maak de omgeving van de binnenkant van de
kamer schoon om de geur te beschermen.

. Maak het stof op het sponsfilter regelmatig om de
efficiéntie van het verkoelen te verbeteren.

. De afdichtingsstrip van de boven dek is gemakke-
lijk vies te worden, daarvoor moet u het schoon-
maken op tijd.

Schakel de voeding uit en verwacht totdat de vorst is
gesmolten geworden om de ontdooien. Veeg het water
dan weg.
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Maak het sponsfilter schoon.

A\LET OP: Nadat u het spondfilter schoonge-
maakt heeft, zorg ervoor dat u het op het apparaat
installeert. Gebruiken van het apparaat zonder
spondfilter kunt storing veroorzaken.

1. Glijd het filterdeksel naar de richting van de pijl die
wordt weergeven in de afbeelding en zet vervol-
gens het filterdeksel uit.

2. Zet het sponsfilter uit, en maakt het sponsfilter
schoon.

» Fig.9

3. Installeer het sponsfilter en het filter dekt de ach-
terkant af.
» Fig.10

OPTIONELE

ACCESSOIRES

A\LET OP: Deze accessoires en hulpstuk-

ken worden aanbevolen voor gebruik met het
Makita-gereedschap dat in de handleiding wordt
genoemd. Het gebruik van andere accessoires of
hulpstukken kan een risico van letsel voor personen
geven. Gebruik het accessoire of hulpstuk uitsluitend
voor het aangegeven doel.

Heeft u hulp nodig en meer informatie over deze acces-
soires, neem dan contact op met het Makita Service
Centre ter plaatse.

. Wisselstroom
. Oorspronkelijk Makita-batterij en -lader

NB: Bepaalde items in de lijst kunnen onderdeel
uitmaken van het gereedschapspakket en kunnen
standaard-accessoires zijn. Welke items dat zijn, kan
van land tot land verschillen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

ADVERTENCIA

Este aparato puede ser usado por nifios mayores de 8 afios y per-
sonas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas
o falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado supervision
o instrucciones sobre el uso de este aparato de un forma seguray
entienden los peligros involucrados. Los nifios no deben jugar con
el artefacto. La limpieza y el mantenimiento del artefacto no deben
ser realizados por nifios sin supervision.

ESPECIFICACIONES

Modelo: CW001G

Capacidad 20L

Entrada Cartucho de bateria CC18V/CC36V
Adaptador AC Consultar las indicaciones en el adaptador AC.
(Accesorio opcional) (La entrada de voltaje varia dependiendo del pais.)
Adaptador para encendedor CC12Vv/CC24V
de cigarrillos

Clase de proteccion anti descarga 1]

Tipo de clima SN/N/ST/T
Material aislante / Material espumoso Espuma de poliuretano / Ciclopentano (CsH;)
Refrigerante R-1234yf (26 g)
Energia para funcionamiento Energia de enfriado 90 W, energia de calentamiento 42 W
Dimensiones Dimensiones externas 663 mm x 341 mm x 372 mm
(LxAxA) Dentro del compartimiento 323 mm x 240 mm x 261 mm
Peso neto 16,1 kg (con BL4050F%2) / 13,5 kg (sin bateria)
Grado de proteccion IPX4 (solo accionado por bateria)
Control de Modo de enfriamiento -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
temperatura (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
seleccionable Modo de calentamiento 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C

(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
Puerto de suministro de energia USB Tipo A/ Voltaje de salida CC 5 V / corriente de salida CC 2,4 A

. Debido a nuestro continuo programa de investigacién y desarrollo, las especificaciones indicadas aqui estan
sujetas a cambio sin previo aviso.
. Las especificaciones pueden variar de un pais a otro.

Cartucho y cargador de bateria aplicables

Modelo CC 18 V Cartucho de bateria BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Cargador DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
Modelo CC 36 V Cartucho de bateria BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Cargador DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Algunos de los cartuchos de baterias y cargadores enlistados anteriormente pueden no estar disponibles
dependiendo en la region en la que resida.

A ADVERTENCIA: Solo utilice los cartuchos de bateria y cargadores enlistados anteriormente. El uso
de otros cartuchos y cargadores de bateria puede causar lesiones y/o incendios.
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Tiempo de funcionamiento

estado de la carga y las condiciones de uso.

NOTA: Los tiempos de funcionamiento son aproximados y pueden variar dependiendo del tipo de bateria, el

Tiempo de funcionamiento para cada control de temperatura (horas)
Tension Cartucho de bateria Temperatura ambiente es 30°C (85°F) Temperatura ambiente es 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)

BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4

BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 2,1 1,9

18v BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5

BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5

BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 255 10,0 7,0 6,0 55

BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5

6V BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0

BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

A continuacion se muestran los simbolos que pueden
ser usados para el equipo. AsegUrese de comprender
su significado antes del uso.

(O

E Ni-MH Apto solo para paises de la UE

Lea el manual de instrucciones.

Li-ion Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, desechos eléctri-
cos y equipo electrénico, acumuladores y
baterias pueden tener un impacto negativo
en el ambiente y en la salud.
iNo deseche eléctricos y aparatos electréni-
cos o baterias con los desechos del hogar!
De acuerdo con la Directiva Europea sobre
desechos eléctricos y equipo electrénico y
sobre acumuladores y baterias y desechos
de acumuladores y baterias, como también
su adaptacion a la ley nacional, desechos
de equipo eléctrico, baterias y acumula-
dores deben ser almacenados separada-
mente y entregados a un punto separado
de recoleccién de desechos municipal,
operando de acuerdo con las regulaciones
de proteccién ambiental.

Esto es indicado por el simbolo del contene-
dor con ruedas tachado colocado en el quipo.

f Precaucion: riesgo de incendio.

No vacié el agua directamente en el
compartimiento.

No sumerja el aparato en agua. No vacié
agua sobre el aparato. De lo contrario una
descarga eléctrica o malfuncionamiento
puede ocurrir.

ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD

1. El aparato es apropiado para:
- Funcionamiento en vehiculos.

10.

- Enfriamiento y congelamiento de alimentos.

- Uso para acampar solamente cuando el apa-
rato es accionado con bateria.

Este aparato usa REFRIGERANTES

INFLAMABLES. Lea y siga las siguientes ins-

trucciones para su manejo. Pregunte a nuestro

centro de servicio por mantenimiento. Cuando

se deshaga del aparato, siga las regulacio-

nes locales relacionadas con el desecho de

REFRIGERANTES INFLAMABLES.

ADVERTENCIA: Mantenga las aberturas de

ventilacion del aparato libre de obstrucciones.

ADVERTENCIA: No utilice aparatos mecanicos

u otros medios para acelerar el proceso de

descongelacion, a no ser de los recomenda-

dos por el fabricante.

ADVERTENCIA: No daiie el circuito refrigerante.

ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos

dentro de los compartimientos de almacena-

miento de comida del aparato, a menos que

sean los recomendados por el fabricante.

Este aparato contiene gases de aislamiento

inflamable dentro. Cuando se deshaga del

aparato, siga las regulaciones locales relacio-

nadas con el desecho de gases de aislamiento

inflamable.

No almacene sustancias explosivas como

latas de aerosol con un propulsor inflamable

en este aparato.

Este aparato esta disefiado para ser usado en

el hogar y usos similares como

- areas de cocina de empleados en tiendas,
oficinas y otras areas laborales;

- casas de campo y por clientes en hoteles,
moteles y otros tipos de entorno de residencias;

- tipos de entorno casa de huéspedes;

- hosteleria y usos similares no minoristas.

Si el CABLE DE SUMINISTRO es daiiado,

Debe ser remplazado por un cable especial

o ensamble disponible del fabricante o sus

agentes de mantenimiento.
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1.

12.

13.

14.

)i¢

AVISOS IMPORTANTES

1.

2.

10.

1.

12.

ADVERTENCIA: Riesgo de atrapamiento

de nifos. Antes de que se deshaga de su
refrigerador o congelador viejo:

* Retire las puertas.

El espacio de instalacion alrededor y arriba de
la unidad debera ser no menor a 15mm.
Cuando este posicionando el aparato,
asegurese de que el cable eléctrico no este
enroscado o dafado.

No coloque varios tomacorrientes portatiles o
fuentes de energia portables atras del aparato.
Desecho del aparato.

Esta marca indica que este producto no
debera ser desechado con otros desechos
del hogar en toda la UE. Para prevenir po-
sibles dafios al ambiente o a la salud por
desechos no controlados de desechos, re-
ciclelos responsablemente para promover
el reutilizacion de fuentes materiales. El
gas de aislamiento es inflamable. Cuando
se deshaga del aparato, hagalo solamente
en un centro autorizado de eliminacion de
desechos. No exponga a llamas.

Lea el manual de instrucciones
minuciosamente antes de usar.

Revise que el rango de voltaje usado es

el mismo que el sefialado en la placa de
identificacion, si el cable eléctrico coincide
con el tomacorriente, y asegtrese de que el
tomacorriente esta bien conectado a tierra.
Incluso si el aparato no esta en uso, no coloque
el aparato boca abajo, o inclinado a mas de 15°.
De lo contrario puede ocurrir malfuncionamiento.
Cuando este cargando el aparato, mantenga el
aparato con la tapa superior hacia arriba. No
cargue el aparato boca abajo.

De lo contrario puede ocurrir malfuncionamiento.
No sumerja el aparato en agua o en otro
liquido para prevenir descarga eléctrica. No lo
exponga a la lluvia.

Cuando lo limpie o no este en uso, quite la
bateria y desconecte el enchufe.

Cualquier accesorio no recomendado por el
fabricante no puede ser usado.

No coloque el aparato en lugares calientes
tales como en un automovil bajo el sol o cerca
de materiales calientes. El desempefio del
enfriamiento puede ser reducido, o una fuga de
gas puede causar incendio.

No coloque el aparato cerca de aparatos de gas.
El desempefio del enfriamiento puede ser reducido,
o una fuga de gas puede causar incendio.

No presione el boton de encendido
frecuentemente (al menos 5 minutos cada vez)
para evitar dafo al compresor.

No insertar material de metal de aluminio u
otro material conductor dentro del aparato
para prevenir incendio o cortocircuito.

No utilice materiales quimicos liquidos de limpieza
y herramientas pesadas para limpiar el producto.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Inserte el enchufe completamente en la
entrada "DC IN". El no hacerlo puede deformar el
enchufe o causar un incendio.

No utilice el aparato cuando este conduciendo.
El hacerlo puede causar un accidente.

Cuando la capacidad restante de la bateria del
automovil sea pequeia, use el aparato con el
motor funcionando. Después de usar el aparato,
desconecte el enchufe del encendedor de cigarrillos
para prevenir descargar la bateria del automovil.
No abuse del adaptador AC y el adaptador del
encendedor de cigarrillos.

Limpie el enchufe del adaptador AC y el
adaptador del encendedor de cigarrillos.
Suciedad tal como agua o sal adherida al enchufe
puede causar oxidacion y puede resultar en mala
conductividad, deformacién o incendio.

No toque el enchufe del adaptador

AC y el adaptador del encendedor de
cigarrillos inmediatamente después de su
funcionamiento. Pueden estar extremadamente
calientes y pueden quemar su piel.

No desarme el aparato.

No recargue la bateria del automévil mientras esté
usando el aparato. Voltaje inaceptable puede ser
aplicado al producto, resultando en falla o incendio.
No use rociador inflamable cerca del aparato.
De lo contrario puede causar incendio.

Durante su funcionamiento, no toque los
contenidos dentro del aparato con manos
humedas, especialmente aquellos hechos de
metal. El hacerlo puede causar congelacion.

No manipule el enchufe con las manos hume-
das o engrasadas. El hacerlo puede causar
descarga eléctrica.

No coloque medicinas o materiales
académicos en el aparato. Este aparato no
puede almacenar materiales que requieran un
control de temperatura estricto.

No use este producto como banco o silla.
Puede causar caidas y lesiones.

No permita que nifios pequeiios y mascotas
jueguen con este aparato. Mantenga el aparato lejos
del alcance de los nifios cuando sea almacenado.
No lo sobrecargue el aparato de alimentos y
bebidas. El desempefio de enfriamiento puede
reducirse causando que los alimentos y bebidas
se pudran.

Tenga cuidado de no quedarse sin bateria
mientras mantiene los alimentos y bebidas
frios o calientes. No almacene alimentos
abiertos por un periodo largo. Alimentos y
bebidas pueden pudrirse.

No use un cuchillo o desatornillador para
remover hielo o escarcha del aparato. El
hacerlo puede dafiar el interior del aparato y
causar malfuncionamiento, o el gas o aceite
contenido pueden chorrear.

No utilice la salida CC (DC) del generador del
motor como suministro de energia. El hacerlo
puede causar falla.

No coloque agua etc. directamente en el
aparato. El agua puede entrar en el aparato y
causar malfuncionamiento. Si se acumula agua
en el compartimiento, limpiela con una tela suave.
Tenga cuidado de no pellizcar sus dedos
cuando cierre y abra la tapa superior.

No coloque cosas que se pueden pudrir
facilmente en el compartimiento. Los alimentos
o bebidas pueden pudrirse.

52 ESPANOL



34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Cuando esté funcionando en modo
calentamiento, no toque el interior del aparato
con su mano por un periodo largo. Riesgo de
quemaduras de temperatura baja.

Cuando coloque alimentos o bebidas

en el aparato, mantenga el interior del
compartimiento limpio. Riesgo de intoxicacién
por alimentos etc.

No use este aparato en el refrigerador

del vehiculo o la camara de refrigeracion.
Condensacion curre faciimente en el refrigerador
del vehiculo y cdmaras de refrigeracion, lo que
causa que gotas de agua caigan en el equipo y
resulte en malfuncionamiento.

No coloque criaturas tales como mascotas en el
aparato. Este aparato no puede almacenar creaturas.
No coloque un agente frio en una bolsa rota.
Si el agente frio gotea en el aparato, la parte
metdlica del aparato puede oxidarse. Si el agente
frio gotea, limpielo con un trapo himedo y
después limpie con un trapo seco.

Adhiera la correa para hombro firmemente
para que no se caiga debido al peso del
aparato. De lo contrario el aparato puede caer y
causar lesiones.

Cuando coloque alimentos y bebidas en el
aparato, coloque una cosa fria o caliente con
anterioridad. Esta aplicacion no puede enfriar o
calentar en un periodo corto de tiempo.

Cuando utilice el aparato en el automovil,
asegurese de instalar el aparato en un lugar
estable como lo es el maletero o el espacio
para los pies de los asientos traseros, y

fijelo. No coloque el aparato en el asiento

o en un area inestable. Si el automavil inicia
repentinamente o se detiene mientras esta
conduciendo, el aparato puede caerse y moverse
causando lesiones.

Tome firmemente el aparato cuando lo esté cargando.
De lo contrario el aparato puede caer y causar mal-
funcionamiento, o caer en sus pies y causar lesiones.
Cuando lo esté usando en un entorno con
polvo, limpie el filtro de esponja con mayor
frecuencia. Entornos con polvo causan que

el filtro de esponja presente obstrucciones
facilmente y puede causar incendio.

Advertencias de seguridad para
aparatos que funcionan con baterias

uidado de la bate

Evite el encendido accidental. Asegtirese que
el interruptor esté en la posicion de apagado
antes de conectar el dispositivo a la bateria,
tomarla o transportarla. Transportar el disposi-
tivo con los dedos sobre el interruptor o suminis-
trar corriente a un dispositivo encendido puede
ocasionar accidentes.

Desconecte la bateria antes de realizar cualquier
ajuste, cambio de accesorios o guardar la dispo-
sitivo. Estas medidas preventivas de seguridad redu-
cen el riesgo de encendido accidental del dispositivo.
Recargue Gnicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador apropiado para cierto
tipo de paquete de bateria puede ocasionar riesgo de
incendio si se utiliza con otro paquete de bateria.

Utilice los dispositivos unicamente con los
cartuchos de bateria disefiados especifica-
mente para éstos. El uso de otros paquetes de
bateria puede resultar en lesiones o incendios.
Cuando no esté en uso, mantenga el paquete
de bateria alejado de objetos metalicos como
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o
cualquier otro objeto metalico pequeiio que
pudiese crear una conexion entre las termina-
les. Causar un cortocircuito en las terminales de la
bateria puede ocasionar quemaduras o incendios.
Bajo condiciones de maltrato, la bateria puede
expulsar liquido; evite el contacto. En caso

de contacto accidental, enjuague con agua. Si
el liquido toma contacto con los ojos busque
atencion médica. El liquido expulsado de la
bateria puede causar irritacion o quemaduras.

No utilice paquetes de baterias o dispositivos
dafados o modificados. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden mostrar un comportamiento
impredecible que resulte en un incendio, explo-
sion o riesgo de lesion.

No exponga el paquete de bateria o dispositivo
al fuego o temperaturas excesivas. La expo-
sicion al fuego o temperaturas mayores a 130°C
puede causar explosiones.

Siga las instrucciones de carga y evite cargar
la bateria o el dispositivo fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Recarga inapropiada o a temperaturas fuera

del rango especificado puede dafiar la bateria y
aumenta el riesgo de incendio.

Las reparaciones deben llevarlas a cabo per-
sonas cualificadas y utilizando inicamente
piezas de recambio idénticas. Esto asegurara
que se mantenga la seguridad del producto.

No intente modificar o reparar el dispositivo o
el paquete de bateria salvo como se indica en
las instrucciones de uso y mantenimiento.

Instrucciones importantes de seguridad

para el cartucho de bateria

Antes de utilizar la bateria asegurese de leer

todas las instrucciones y simbolos de precau-

cion en (1) el cargador de baterias, (2) la bate-
riay (3) el producto que utiliza la bateria.

No desarme ni manipule el cartucho de bateria.

Puede ocasionar incendios, sobrecalentamiento o

explosiones.

Si el tiempo de funcionamiento se ha reducido

excesivamente, detenga la operacion de inme-

diato. Puede haber riesgo de sobrecalenta-
miento, quemaduras e incluso explosion.

Si llega a entrar electrolito en sus ojos, enjua-

guelos con agua limpia y solicite asistencia

médica de inmediato Puede ocasionar pérdida
de la vista.

No cause un cortocircuito en el cartucho de bateria:

(1) No haga contacto entre las terminales y
materiales conductores.

(2) Evite almacenar el cartucho de bateria en
un contenedor junto con otros objetos
metalicos, tales como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al
agua o la lluvia.
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Un cortocircuito en la bateria puede ocasionar
un gran flujo de corriente, sobrecalentamiento,
posibles quemaduras e incluso averias.

Consejos para maximizar la vida
util de la bateria

6. No guarde ni use el aparato y el cartucho de 1. Cargue el cartucho de bateria antes de que se
bateria en lugares donde la temperatura pueda descargue por completo. Cese el uso del dis-
alcanzar o exceder 50°C (122°F). positivo siempre que note una disminucioén en

7. Noincinere el cartucho de bateria incluso si la energia.
ha s'dl"tse"a“t’e"é? dar't‘ad;' °d5' ;etha’agota:o 2. Nunca recargue un cartucho de bateria que
con:pte amente. £l ca rfc 0 de bateria puede tiene carga maxima. La sobrecarga de la bate-

8 :xp r arsi s: e);potne a ueg'o. dei | ria disminuye su vida util.

: o clave, corte, destruya, arroje, deje caer el car- 3. Cargue el cartucho de bateria a una tempera-
tucho de bateria ni golpee el cartucho de bateria tura ambiente de 10°C—40°C (50°F—104°F). Deje
contra un objeto duro. Tales acciones pueden oca- | cartuch fri tes d I' ]
sionar incendios, sobrecalentamiento, explosiones. que el cartucho se enirie antes de c?rgar ,°'

9 No utilice baterias dafadas 4. Cuando no use el cartucho de bateria, retirelo

10. Las baterias de ion de litio provistas estan de el aparato ta o del cargad'or. . .
sujetas a los requerimientos de la Legislacion 5. Cargue el cartucho de bateria si no lo ha utili-
de Mercancias Peligrosas. zado por un largo periodo de tiempo (mas de
Para trasporte comercial, por ej., mediante terce- seis meses).
ros o agentes de transporte, se deben tomar en
cuenta los requisitos especiales relativos al emba-
laje y etiquetado.

Para preparar un articulo a distribuir, se requiere DESCRIPCION DE LAS
la asistencia de expertos en materiales peligro-

sos. Si es posible, tenga en cuenta otras regula- PARTES

ciones nacionales mas detalladas. -

Encinte o aisle los contactos expuestos y empa- »> Fig.1

que la bateria de tal manera que no pueda

moverse dentro del embalaje. 1 | Panel de Control 2 | Cubierta de la

11. Para desechar un cartucho de bateria, retirelo bateria
de el aparato y deséchelo en un lugar seguro. 3 | Tapa superior 4 |Asa
Siga las regulaciones locales relativas al dese- 5 | Manilla para transporte 6 | Abridor
cho de la bateria. 7 T Gancho dot - s Lot

12. Utilice las baterias inicamente con los produc- ancho de 'apa superior ana
tos especificados por Makita. Instalar baterias 9 | Tapa delfiltro 10 | Tomacorriente
en productos que no cumplen con las regulacio- DCIN
nes puede ocasionar incendios, sobrecalenta- 11 | Puerto de suministro de 12 | Botén de encendido
miento, explosiones o fugas de electrolito. energia USB

13.  Retire la bateria si el aparato no se utiliza por 13 | Botén interruptor de Frio/ | 14 | Indicador de
un largo periodo de tiempo. caliente temperatura

14. EIl cartycho de bateria pgdna calentarse durante y 15 | Indicador de bateria 16 | Botén de reduccion
después de su uso, pudiendo causar quemaduras de temperatura
de alta o baja temperatura. Preste atencion al - - - -
manejo de los cartuchos de bateria calientes. 17 i%%gg‘iuar‘;me”tar 18 | Lampara de "DC IN

15. No toque la terminal de el aparato inmediata- -
mente después de su uso, ya que puede calen- 19 | Unidad de temperatura 20 | Luzde mgdo de
tarse lo suficiente como para causar quemaduras. calentamiento

16. No permita que las astillas, el polvo o la sucie- 21 | Luz de modo de -
dad se adhieran a las terminales, los agujeros enfriamiento
y las ranuras del cartucho de bateria. Esto
podria provocar un bajo rendimiento o averia de el
aparato o el cartucho de bateria.
lineas de alta tension, a menos que el aparato
sea compatible con este tipo de uso especi- ’
fico. Esto podria provocar una falla o averia de el APRECAUCION: No coloque cosas que se
aparato o el cartucho de bateria. pueden pudrir facilmente en el compartimiento.

18. Mantenga la bateria fuera del alcance de los nifios. Los alimentos o bebidas pueden pudrirse.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

NOTA: Cuando el aparato esta funcionando en un
entorno altamente hiumedo, gotas de condensacién

AP_RECAUClON-' Solo use baterias genuinas puede ocurrir en el aparato. Esto no significa que el
Makita. El uso de baterias Makita no genuinas o dispositivo esta funcionando mal. Use un trapo seco
baterias que han sido modificadas puede resultar para limpiar las gotas condensadas del aparato.

en explosiones de la bateria o incendios, lesiones
personales y dafios. Esto también anulara la garantia
Makita de su aparato y cargador Makita.
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1. Conectando el suministro de energia

A) Bateria

APRECAUCION: Siempre apague la herramienta
antes de colocar o extraer el cartucho de bateria.

APRECAUCION: Sostenga el dispositivo y

el cartucho de bateria firmemente al instalar o
extraer el cartucho. Si no se sostienen firmemente
el dispositivo y el cartucho de bateria, éstos se
pueden resbalar de las manos provocando dafios al
dispositivo y al cartucho de bateria, asi como lesio-
nes personales.

A PRECAUCION: Tenga cuidado de no pelliz-
car sus dedo cuando se esté abriendo o cerrando
la tapa de la bacteria.

APRECAUCION: Tenga cuidado de no atrapar
sus dedos entre el cartucho de bateria y las termi-
nales. Puede causar cortaduras y lesiones.

Para instalar el cartucho de bateria, abra la tapa
de la bateria. Alinear la lengleta en el cartucho de
bateria con la ranura de alojamiento y deslicelo
en su lugar. Insértela hasta el fondo hasta que
se escuche un clic y quede asegurada en su lugar.
Luego cierre la cubierta de la bateria.
Para retirar el cartucho de bateria, deslicelo del
dispositivo mientras corre el botdn en la parte
delantera del cartucho.

» Fig.2 1. Indicador rojo 2. Botén 3. Cartucho de bateria

A\ PRECAUCION: Cuando instale el cartucho
de bateria siempre asegurese que el indicador
rojo no quede a la vista. De lo contrario, éste puede
caerse del dispositivo por accidente, ocasionandole
una lesion a usted o a otras personas a su alrededor.

A\ PRECAUCION: No instale el cartucho de bate-
ria a la fuerza. Si el cartucho no se desliza facilmente
es porque no ha sido insertado incorrectamente .

NOTA: Se pueden instalar hasta dos baterias, si bien
el dispositivo necesita una sola para funcionar.

B) Adaptador AC (solo utilizar para

vehiculos de recreacion)
Accesorio opcional
Cuando utilice el aparato con energia AC, utilice el
suministro de adaptador AC con el aparato. Insertar el
enchufe a la entrada "DC IN" en el aparato y después
insertar el otro extremo al tomacorriente.
Cuando el aparato este en funcionando con energia
de un adaptador AC, la luz de la lampara de "DC IN" se
encendera.

C) Adaptador de encendedor de cigarrillos

Cuando use este aparato con el tomacorriente del
encendedor de cigarrillos, use el adaptador para
encendedor de cigarrillos proporcionado con el aparato.
Insertar el enchufe en la entrada "DC IN" del aparato

y después inserte el otro extremo al tomacorriente del
encendedor de cigarrillos.

Cuando el aparato esté funcionando con energia del
adaptador de encendedor de cigarrillos, la luz de la
lampara de "DC IN" se encendera.

A PRECAUCION: Inserte el enchufe completa-
mente en la entrada "DC IN". El no hacerlo puede
deformar el enchufe o causar un incendio.

APRECAUCION: Siempre cierre la cubierta

de proteccion del enchufe"DC IN" firmemente
cuando el cable de alimentacién no esté conec-
tado. De lo contrario materiales desconocidos pue-
den entrar en el aparato y causar malfuncionamiento.

ATENCION: [Solo cuando esté funcionando con bate-
ria 18 V (LXT)] Cuando el aparato ha sido utilizado
por alrededor de 24 horas con el cartucho de bateria
18 V (LXT), el cartucho de bateria podria apagarse
por si mismo para proteger el cartucho de bateria.
En este caso, el aparato no podra funcionar con el
suministro de energia de la bateria y el indicador de
bateria también se apagara. Para reanudar el sumi-
nistro de energia de la bateria, remueva y volva a
colocar el cartucho de bateria.

NOTA: Cuando el aparato cambie el suministro de
energia, el compresor se detendra por alrededor de 3
minutos para proteger el compresor.

NOTA: Después de apagar el aparato, toma alrededor
de 3 minutos para reiniciar el compresor debido a la
proteccién del compresor.

2. Encendiendo el aparato.

Presione el botdn de energia para encender el aparato. Presione
el botén de energia nuevamente para apagar el aparato.

3. Cambiar el modo de enfriamiento /

calentamiento

Presione el boton interruptor de caliente / frio para

cambiar el modo de funcionamiento.

. Cuando el aparato funciona en modo de enfria-
miento, la luz de la lampara del modo de enfria-
miento se encendera.

. Cuando el aparato funciona en modo de calenta-
miento, la luz de la l&mpara del modo de calenta-
miento se encendera.

El indicador de temperatura muestra la temperatura de control

4. Seleccionando la temperatura de control

Presionar el botédn de aumentar temperatura o el boton
de reducir temperatura para seleccionar la temperatura
de control. Consultar el capitulo "ESPECIFICACIONES"
para la seleccién de temperatura de control.

El aparato comienza a enfriar / calentar 5 segundos
después sin ninguna operacion, después la tempera-
tura control dejara de mostrarse y el indicador de tem-
peratura mostrara la temperatura actual.

El aparato dejara de enfriar / calentar cuando la tempe-
ratura actual alcance la temperatura de control.

Consejos para enfriamiento eficiente

. Abrir la tapa superior por largos periodos de
tiempo puede causar un aumento significativo en
la temperatura del compartimiento.

. Limpie regularmente las superficies que entren en con-
tacto con alimentos y sistemas accesibles de drenaje.

. Almacene carne cruda y pescado en compartimien-
tos de contenedores apropiados, para que estos no
entren en contacto con o goteen en otros alimentos.

. Si el compartimiento es dejado vacio por largos periodos:
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- Apague el aparato.

- Quite la escarcha del compartimiento.

- Limpie y seque el compartimiento.

- Deje la tapa superior abierta para prevenir el
crecimiento de moho en el compartimiento.

FUNCIONAMIEN

Determinar la carga restante de la
bateria
El indicador de bateria muestra la capacidad restante

de la bateria. La capacidad restante de la bateria es
mostrada como se puede ver en la siguiente tabla.

Indicador del estado de la bateria Carga
|:| restante
lluminado Apagado
50 % a 100 %
:: 20 % a 50 %
i 0%a20%
MU, Cargue la
bateria.
(Parpadeando)

(Solo aplica a baterias con indica-
dor de carga)

Presione el botén de verificacion de la bateria para
determinar la carga restante. Las luces del indicador se
iluminan por unos segundos.

» Fig.3 1. Luces del indicador2. Boton de verificacion

Luces del indicador Carga
I |:| n restante
lluminado Apagado Parpadeando

75 % a 100 %

50 % a75%

25 % a 50 %

I |:| |:| I:I 0%a25%
ﬂ I:I I:I |:| Cargue la
bateria.

I I |:| D La bateria

puede estar

t funcionando

Junn

NOTA: Dependiendo de las condiciones de uso y de la
temperatura del ambiente, las indicaciones pueden variar
un poco en relacion al nivel de carga real de la bateria.

NOTA: La primera luz indicadora (a la izquierda)
parpadeara cuando el sistema de proteccién de la
bateria esta en funcionamiento.

Sistema de proteccion de la

magquina / bateria

El aparato esta equipada con sistema de proteccion.

Este sistema corta la energia automaticamente para

extender la aparato y bateria de la maquina. El aparato

se detendra automaticamente durante su operacion si

el aparato o la bateria se encuentra en alguna de las

siguientes condiciones.

. Proteccion de sobrecarga de la bateria
Cuando la capacidad de la bateria se vuelve baja,
la aparato se detendra automaticamente. El indi-
cador de la bateria indica que la bateria debe ser
recargada. Remueva las baterias del aparato y
recargue las baterias.

. Proteccion de sobrecorriente
Cuando el aparato / bateria es utilizado de una
manera que cause que este absorba una corriente
anormalmente alta, el aparato se detendra auto-
maticamente. En esta situacion, detenga el uso
que ha causado que el aparato se sobrecargue. A
continuacién encienda la aparato para reiniciar.

. Proteccion de bajo voltaje
Cuando el voltaje de entrada del automoévil es
mas bajo que el voltaje nominal, este sistema de
proteccion apagara el aparato y la temperatura
mostrada sera "F3" con un sonido.

. Proteccion de sobre voltaje
Cuando el voltaje de entrada es mayor al voltaje nomi-
nal, este sistema de proteccion apagara el aparato y la
temperatura mostrada sera "F4" con un sonido.

. Proteccion de cortocircuito
El circuito tiene proteccion de cortocircuito en
caso de un cortocircuito. En esta situacion, lleve el
aparato a un centro autorizado Makita o un centro
de mantenimiento del fabricante.

Proteccioén contra otras causas

El sistema de proteccién también ha sido disefiado
para proteger contra otras causas que puedan dafar el
aparato y permite que el aparato se detenga automati-
camente. Siga todos los pasos siguientes para resolver
la posible causa, cuando el aparato ha sido detenido
temporalmente o suspendido su funcionamiento.

1. Apague el aparato, y después enciéndalo nueva-
mente para reiniciar.

2. Recargue la bateria(s) o remplacelo/los con la
bateria(s) recargada.

3. Deje que el aparato y la bateria(s) se enfrien.

Si no hay ninguna mejora después del reinicio del
sistema de proteccion, entonces contacte a su centro
de servicio Makita local.

56 ESPANOL



Funcion de proteccion de

inclinacion

El aparato esta equipado con una funcién de proteccion
de inclinacion. Cuando esté utilizando el aparato en
modo de enfriamiento, el aparato se apagara automati-
camente si este es colocado en alguno de los siguien-
tes angulos.

A) Cuando el aparato es igual o mayor a 30° del
angulo horizontal mostrado en la figura A, el apa-
rato se apagara y la temperatura mostrada sera
"F1" momentaneamente. Toma 3 minutos reiniciar
después de que el aparato es posicionado nueva-
mente horizontalmente.

» Fig.4

B) Cuando el aparato es igual o mayor de 30° del
angulo horizontal mostrado en la figura B, el apa-
rato se apagara y la temperatura mostrada sera
"F1" momentaneamente. Toma 3 minutos reiniciar
después de que el aparato es posicionado nueva-
mente horizontalmente.

» Fig.5

C) Cuando el aparato es igual o mayor a 30° del
angulo horizontal mostrado en la figura C, el apa-
rato se apagara y la temperatura mostrada sera
"F1" momentaneamente. Toma 3 minutos reiniciar
después de que el aparato es posicionado nueva-
mente horizontalmente.

» Fig.6

D) Cuando el aparato es igual o mayor a 30° del
angulo horizontal mostrado en la figura D, el apa-
rato se apagara y la temperatura mostrada sera
"F1" momentaneamente. Toma 3 minutos reiniciar
después de que el aparato es posicionado nueva-
mente horizontalmente.

» Fig.7

Cargador USB

Un puerto USB esta localizado en el compartimiento
de la bateria. El puerto USB emite continuamente un
voltaje de 5V cuando esta en funcionamiento.

Funcion de memoria

Después de establecer la temperatura de control, si el
usuario no utiliza el aparato dentro de 5 segundos, la
configuracion actual ser4d memorizada. La proxima vez,
el aparato se iniciara con la misma configuracion.
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Cambiando la unidad de

temperatura

La unidad de temperatura se puede cambiar de °C

(grados Celsius) o °F (grados Fahrenheit) mediante el

siguiente procedimiento.

1. Encienda el aparato

2. Presionar el boton interruptor de frio / caliente
hasta que empiece a parpadear la unidad (°C o
°F).

3.  Presione el botén de aumentar temperatura o
el de reducir la temperatura para seleccionar la
unidad de temperatura.

4.  Presione el boton interruptor de frio / caliente, o

deje que el aparato no funcione por 5 segundos.
La seleccion de unidad de temperatura ha sido
completada.

Correa para hombro

A PRECAUCION: Asegurese de que la correa
para hombro esta correctamente asegurada. De lo
contrario se puede caer accidentalmente.

1. Coloqgue la correa a través de la manija izquierda

y derecha.
2. Abroche la correa
» Fig.8

Cédigo de error

Para los errores especificos, el indicador de tempera-
tura mostrara los siguientes cédigos.

Codigo de Problema
error

F1 Proteccién de inclinacion activada. Consulte
la seccion para la funcion de proteccion de
inclinacion.

F2 La bateria se esta agotando.

F3 El voltaje de entrada es bajo. Consulte el
parrafo para la proteccion de entrada de
vehiculo.

F4 El voltaje de entrada es alto. Consulte el
parrafo para la proteccion de sobre voltaje.

F5 Algo esta mal con el sensor del aparato. Lleve
el aparato a un centro autorizado Makita o un
centro de mantenimiento del fabricante.
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MANTENIMIENTO

A PRECAUCION: Siempre asegurese que el
dispositivo esté apagado, desconectado y que
el cartucho de bateria se haya extraido antes de
intentar realizar la inspeccion o mantenimiento.

ATENCION: Nunca utilice gasolina, bencina, sol-
vente, alcohol o similares. Esto puede ocasionar
decoloracion, deformacion o grietas.

ACCESORIOS

OPCIONALES

A PRECAUCION: Se recomienda el uso de
estos accesorios con su herramienta Makita
especificada en este manual. El uso de cualquier
otro accesorio 0 anexo podria provocar riesgo de
lesiones personales. Utilice Unicamente accesorios o

anexos disefiados para su propdsito indicado.

Para mantener la SEGURIDAD vy la FIABILIDAD del
producto, las reparaciones y cualquier otro ajuste los
deben realizar los Centros de Servicio de Fabrica o los
Centros Autorizados Makita, siempre usando piezas de
recambio Makita.

Limpieza

Limpie las manchas de aceite en el comparti-
miento regularmente.

Limpie alrededor del interior del compartimiento
para prevenir malos olores.

Limpie el polvo en el filtro de esponja regu-
larmente para mejorar la eficiencia de la
refrigeracion.

La cinta selladora en la tapa superior se ensucia
con facilidad, limpiela regularmente.

Descongelamiento

Para descongelar, apague el aparato y espere hasta
que la escarcha se ha descongelado. Después limpie
el agua.

Limpie el filtro de esponja

MA\PRECAUCION: Después de limpiar el filtro de
esponja, asegurese de colocarlo nuevamente en
el aparato. Utilizar el aparato sin el filtro de esponja
puede causar malfuncionamiento.

-

Deslice la tapa del filtro en la direccion de la fecha
mostrada en la figura, después retire la tapa del

filtro.

2. Retire el filtro de esponja, limpie la esponja del
filtro.

» Fig.9

3. Vuelva a colocar el filtro de esponja y la tapa del
filtro.

» Fig.10

Si necesita ayuda o mas detalles con relacién a estos
accesorios, consulte su Centro de Servicio Makita local.
. Adaptador AC

. Bateria y cargador genuinos de Makita

NOTA: Algunos articulos en la lista pueden estar
incluidos en el paquete de herramientas como acce-

sorios estandar. Pueden variar de un pais a otro.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

AVISO

Se as criancas a partir de 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento tenham recebido supervisao ou instrugdes sobre o
uso do aparelho de forma segura e compreendam os perigos envol-
vidos, podem usar este aparelho. O aparelho ndo deve servir como
brinquedo para criangas. A limpeza e a manutengao do utilizador
nao devem ser efetuadas por criangas sem supervisio.

ESPECIFICAGOES

Modelo CW001G
Capacidade 20L
Entrada Cartucho de bateria D.C.18V/D.C.36V
Adaptador CA Consulte a indicagédo no adaptador CA.
(Acessorio opcional) (A tensao de entrada varia dependendo do pais.)
Adaptador de acendedor do D.C.12V/D.C.24V
cigarro
Classe de protegao anti-choque 1l
Tipo de clima SN/N/ST/T
Material de isolamento / material de espuma Espuma de poliuretano / ciclopentano (CsH1o)
Refrigerante R-1234yf (26 g)
Poténcia operacional poténcia de refrigeragéo 90 W, poténcia de aquecimento 42 W
Dimensdes Dimensdes externas 663 mm x 341 mm x 372 mm
(CxLxA) Dentro da camara 323 mm x 240 mm x 261 mm
Peso liquido 16,1 kg (com BL4050F x 2)/ 13,5 kg (sem bateria)
Grau de protegao IPX4 (alimentado apenas por bateria)
Temperatura Modo de refrigeragao -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
de controle (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
selecionavel Modo de aquecimento 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
Porta de alimentacéo de poténcia USB Tipo A/ Tenséo de saida D.C. 5V / Corrente de saida D.C. 2,4 A

. Devido a um continuo programa de pesquisa e desenvolvimento, as especificagdes que constam neste
manual estéo sujeitas a alteragcdes sem aviso prévio.

. As especificagdes podem variar de pais para pais.

Bateria e carregador indicados

Modelo D.C.18 V | Cartucho de bateria BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Carregador DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
Modelo D.C.36 V | Cartucho de bateria BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Carregador DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Alguns de bateria e carregadores listados acima podem nao estar disponiveis dependendo da sua regido de
residéncia.

AAVISO: use apenas a bateria e carregadores listados acima. O uso de outras baterias e carregadores
pode provocar o risco de ferimentos e/ou incéndio.
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Tempo operacional

NOTA: Os tempos de operagéo sdo aproximados e podem variar dependendo do tipo de bateria, nivel da carga
e condicdo de uso.
Tempo de operagéo para cada temperatura de controle (horas)
Tensio Cartucho de bateria A temperatura ambiente é 30°C (85°F) A temperatura ambiente é 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 21 1,9
18Y BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 1,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 255 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
6V BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 85

Os seguintes estao os simbolos que podem ser
usados para o equipamento. Certifique-se de que pode
entender o significado dos simbolos antes de usar.

(O

Leia o manual de instrugdes.

hi¢

Apenas para paises da Unido Europeia
Devido a presenga de componentes
perigosos no equipamento, residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos,
acumuladores e baterias podem ter um
impacto negativo no meio ambiente e na
satde humana.

Nao descarte aparelhos elétricos e ele-
trénicos ou baterias no lixo doméstico!
Conforme a Diretiva Europeia sobre os
residuos de equipamentos elétricos e ele-
trénicos e sobre acumuladores e baterias e
residuos de acumuladores e baterias, bem
como sua adaptagao a legislagéo nacio-
nal, residuos de equipamentos elétricos,
baterias e acumuladores devem ser arma-
zenados separadamente e transportados
em um ponto de coleta separado para os
residuos urbanos, operando de acordo
com as normas de protecdo ambiental.
Isso ¢é indicado pelo simbolo da lixeira com
uma cruz colocada no equipamento.

Ni-MH
Li-ion

Cuidado: risco de incéndio.

Né&o encha a agua diretamente na camara.
Nao mergulhe o aparelho em dgua. Nao
deite agua no aparelho. Caso contrério,
pode ocorrer choque elétrico ou mau
funcionamento.

AVISOS DE ANCA

1.

O dispositivo é adequado para:
- Operacéo em veiculos.
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- Resfriar e congelar alimentos.

- Acampamento apenas quando o aparelho for
alimentado por bateria.

Este aparelho usa REFRIGERANTES

INFLAMAVEIS. Leia e siga estas instrugées

de operagao. Consulte o nosso centro de

servigo para manutengdo. Quando descartar

o aparelho, siga os regulamentos locais rela-

cionados com descarte de REFRIGERANTES

INFLAMAVEIS.

AVISO: Mantenha as aberturas de ventilagao

na caixa do aparelho sem obstaculos.

AVISO: Nao utilize os dispositivos mecanicos

ou outros meios para acelerar o processo de

degelo, salvo os recomendados pelo fabricante.

AVISO: Nao danifique o circuito refrigerante.

AVISO: Nao utilize os aparelhos elétricos den-

tro dos compartimentos de armazenamento de

alimentos do aparelho, a menos que sejam do

tipo recomendado pelo fabricante.

Este aparelho contém gases inflamaveis de

sopro de isolamento. Ao descartar o aparelho,

siga os regulamentos locais relacionados com

descarte de gases inflamaveis de sopro de

isolamento.

Nao armazene neste aparelho as substancias

explosivas, como latas de aerossol com um

propelente inflamavel.

Este aparelho deve ser usado em aplicagdes

domésticas e as semelhantes, como

- areas de cozinha do pessoal em lojas,
escritorios e outros ambientes de trabalho;

- casas de fazenda e por clientes em hotéis,
motéis e outros ambientes de tipo residencial,

- ambientes do tipo acomodacéao e pequeno almogo;

- restaurante e aplicagdes nao retalhistas
semelhantes.

Se o CABO DE ALIMENTAGAO for danificado,

deve ser substituido por um cabo ou conjunto

especial disponivel do fabricante ou seu

agente de servigo.
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1.

12.
13.
14.

15.

):¢

AVISO: Risco de aprisionamento de criangas. Antes
de jogar fora sua geladeira ou frigorifico antigo:

* Retire as portas.

A folga de instalacdo ao redor e acima da
unidade ndo deve ser menos de 15 mm.
Quando posicionar o aparelho, garante-se que o cabo
de alimentagao néo esteja grampeado ou danificado.
Nao localize multipla tomadas portateis ou fontes de
alimentagao portateis na parte traseira do aparelho.
Descarte do aparelho.

Esta marca indica que este produto ndo deve
ser descartado com o lixo doméstico em toda
a UE. A fim de evitar os danos eventuais ao
meio ambiente ou a saide humana decorren-
tes do descarte descontrolado de residuos,
recicle-o de maneira responsavel para promo-
ver a reutilizagao sustentavel dos recursos de
materiais. Os gases de sopro de isolamento
sdo inflamaveis. Ao descartar o aparelho,
faga-o apenas num centro autorizado de
descarte de residuos. Nao exponha ao fogo.

AVISOS IMPORTANTES

1.

2.

10.

1.

12.

Leia o manual de instrugdes cuidadosamente
antes de usar.

Verifique se o escopo de voltagem usada é o
mesmo marcado na placa de identificagcao, se o
plugue do cabo de alimentagao é compativel com a
tomada e garante que a tomada esta bem aterrada.
Mesmo se o aparelho nao estiver em uso, nao
coloque o aparelho de cabega para baixo ou
incline-o acima de 15°.

Caso contrario, pode ocorrer mau funcionamento.
Quando transportar o aparelho, mantenha-o
com a tampa superior voltada para cima. Nao
transporte o aparelho de cabeca para baixo.
Caso contrario, pode ocorrer mau funcionamento.
Nao mergulhe o aparelho em agua ou outro
liquido para evitar choque elétrico. Nao
exponha a chuva.

Ao limpar ou nédo estiver em uso, remova a
bateria e desconecte a alimentagao.
Quaisquer acessoérios ndo recomendados pelo
fabricante nao podem ser usados.

Nao coloque o aparelho em locais quentes,
como dentro de um carro ao sol ou perto de
materiais de aquecimento. O desempenho de
refrigeracdo pode ser reduzido ou um vazamento
de gas pode causar um fogo.

Néao coloque o aparelho perto de aparelhos a gas.
O desempenho de refrigeragdo pode ser reduzido ou
um vazamento de gas pode causar um fogo.

Nao ligue o botao ligar / desligar
frequentemente (pelo menos 5 minutos a cada
vez), evitando os danos ao compressor.

Nao insira pe¢a metalica ou outros materiais condutores
no aparelho, para evitar fogo ou curto-circuito.

Nao use os liquidos quimicos de lavagem e
ferramentas duras para limpar o produto.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Insira o plugue completamente na entrada "DC IN". O
incumprimento pode deformar o plugue ou causar um fogo.
Nao opere o aparelho enquanto dirige. Isso
pode causar um acidente.

Se a capacidade restante da bateria do
automoével diminuir, use o aparelho com

o motor ligado. Apés utilizar o aparelho,
desligue a tomada do acendedor do cigarro
para evitar a carga na bateria do automovel.
Nao abuse do adaptador CA e do adaptador de
acendedor do cigarro.

Limpe o plugue do adaptador CA e do
adaptador de acendedor do cigarro. Se a
sujeira, como agua ou sal, aderir ao plugue,

pode causar ferrugem e resultar em baixa
condutividade, deformag&o ou fogo.

Nao toque no plugue do adaptador CA e do
adaptador de acendedor do cigarro imediatamente
apos o funcinamento. Eles podem estar
extremamente quentes e podem queimar sua pele.
Nao desmonte o aparelho.

Nao carregue a bateria do carro enquanto usa
o aparelho. Pode aplicar a tenséo inaceitavel ao
produto, resultando em falha ou incéndio.

Nao use pulverizador inflamavel perto do
aparelho. Caso contrario, pode causar fogo.
Durante a operagao, nao toque com as maos
molhadas nos componentes dentro do
aparelho, especialmente os feitos de metal.
Isso pode causar queimaduras.

N&ao manuseie o plugue com as maos oleosas
ou molhadas. Isso pode causar choque elétrico.
Nao coloque os medicamentos ou materiais
académicos no aparelho. Ndo podem ser
armazenados neste aparelho os materiais que
requeiram controle estrito de temperatura.

Nao use este produto como uma escada ou cadeira.
Pode causar quedas e ferimentos.

Nao permita que pequenas criangas e animais
de estimagao brinquem com este aparelho.
Mantenha o aparelho fora do alcance das
criangas durante o armazenamento.

Nao coloque alimentos e bebidas no aparelho.
O desempenho da refrigeragéo pode ser reduzido,
causando o apodrecimento de alimentos e bebidas.
Tenha cuidado para nao esgotar a bateria
enquanto mantém os alimentos e bebidas
frios ou quentes. Nao armazene os alimentos
abertos por longo periodo. Alimentos e bebidas
podem apodrecer.

Nao use uma faca ou chave de fenda para
remover o gelo ou a geada do aparelho. Isso pode
danificar o aparelho e causar o mau funcionamento,
ou o gas ou 6leo dentro pode espirrar.

Nao use a saida DC (DC) do gerador do motor como
a fonte de alimentagao. Isso pode causar uma falha.
Nao coloque a agua, etc. diretamente no
aparelho. A agua pode entrar no aparelho e causar
um mau funcionamento. Se a dgua seja acumulada
na camara, limpe-a com um pano macio.

Ao fechar e abrir a tampa superior, tenha
cuidado para nao prender o dedo.

Nao coloque coisas que sao facilmente pereciveis
na camara. A comida ou bebida pode apodrecer.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Ao operar o modo de aquecimento, ndo toque
no aparelho com as méaos por longo tempo.
Risco de queimaduras de baixa temperatura.
Quando colocar alimentos ou bebidas no
aparelho, mantenha o interior da camara
limpo. Risco de intoxicagao alimentar, etc.

Nao use este aparelho em veiculos frigorificos
ou camaras frigorificas. A condensacao de
orvalho ocorre facilmente no veiculo frigorifico e
na camara frigorifica, e gotas de dgua caiem sobre
o aparelho, resultando em mau funcionamento.
Nao coloque criaturas no aparelho como animais de
estimacao. Este aparelho ndo pode salvar criaturas.
Nao coloque um agente frio em um saco quebrado.
No caso do vazamento do agente frio no aparelho, a
parte metélica do aparelho pode estar corroida. No caso
do vazamento do agente frio, limpe-o com um pano
macio umido e, depois, seque com um pano macio.
Prenda securamente o cinto dos ombros para
evitar a queda devido ao peso do aparelho. Caso
contrario, o aparelho pode cair e causar ferimentos.
Quando colocar alimentos e bebidas no
aparelho, coloque as coisas frias ou quentes
com antecedéncia. Este aparelho nao resfria ou
aquece em um periodo curto.

Quando usar o aparelho no carro, garante
instalar o aparelho em um local estavel, como
o espaco da bagagem ou os pés dos assentos
traseiros, e fixe-o. Ndo coloque o aparelho no
assento instavel. Se o carro partir ou parar de
repente durante a conducéo, o aparelho pode cair
e se mover, causando ferimentos.

Segure o aparelho firmemente durante o transporte.
Caso contrario, o aparelho pode cair e causar um mau fun-
cionamento, ou cair em seus pés pode causar ferimentos.
Quando for usado em ambiente empoeirado,
limpe o filtro de esponja frequentemente. O
ambiente empoeirado causa o entupimento do
filtro de esponja facilmente e o incéndio.

Aisos de seguranga para

aparelhos a bateria

Uso e cuidados com aparelhos

movidos a bateria

Evite arranque nao intencional. Certifique-se
de que o interruptor esteja na posicao de
desligar antes de conectar a bateria, pegar ou
transportar a ferramenta. Transportar a ferra-
menta com o dedo no interruptor ou conectar a
ferramenta quando a mesma estiver com o inter-
ruptor ligado pode provocar acidentes.

Desligue o plugue da fonte de alimentagéo antes
de proceder a quaisquer ajustes, trocar acesso-
rios ou arrumar uma ferramenta elétrica. Estas
medidas de seguranga preventivas reduzem o risco
de um arranque acidental da ferramenta elétrica.
Recarregue a ferramenta somente com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador designado
para um tipo de bateria pode provocar risco de incéndio
quando usado para recarregar outro tipo de bateria.

Use ferramentas somente com as baterias
especificamente designadas. O uso de outras
baterias pode provocar o risco de ferimentos e/ou
incéndio.

Quando a bateria ndo estiver em uso, mante-
nha-a longe de outros objetos metalicos, tais
como clipes de papel, chaves, pregos, para-
fusos ou outros objetos metalicos pequenos,
que podem provocar a conexao de um terminal
ao outro. Provocar o curto-circuito nos terminais
da bateria pode causar queimaduras ou incéndio.
Sob condigdes incorretas de uso, o fluido
pode vazar da bateria; evite contato com o
mesmo. Se ocorrer o contato acidental, lave
com bastante agua. Se o fluido entrar em
contato com os olhos, procure também ajuda
médica. O fluido ejetado da bateria pode causar
irritagdo ou queimaduras.

Nao use uma bateria ou ferramenta que esteja
danificada ou modificada. As baterias modifica-
das ou danificadas podem mostrar um compor-
tamento imprevisivel que resultaria em chamas,
explosdo ou risco de ferimentos.

Né&o exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. Exposi¢do ao fogo ou a
temperatura maior que 130°C pode causar exploséo.
Siga todas as instrugdes de carregamento e
nao carregue a bateria ou ferramenta fora da
amplitude térmica especificada nas instru-
¢oes. Carregar inadequadamente ou a tempera-
tura fora de ambito especificado pode danificar a
bateria e aumentar o risco de fogo.

Proceda a reparagao da ferramenta elétrica por
um técnico qualificado e utilize apenas pecas
sobresselentes idénticas. Assim, garante que a
seguranca da ferramenta elétrica € mantida.

Nao modifique ou tente reparar a ferramenta
ou a bateria exceto como indicado nas instru-
coes de uso e cuidado.

Instrugoes importantes de

seguranga sobre a bateria

Antes de usar a bateria, leia todas as instrugdes
e simbolos de aviso no (1) carregador de bate-
ria, (2) bateria, e (3) produto usando a bateria.
Nao tente desmontar ou modificar o cartucho
de bateria. Isso pode resultar em sobreaqueci-
mento, incéndio ou mesmo exploséo.

Se o tempo de operacao tornar-se extrema-

mente curto, pare o funcionamento imedia-

tamente. Isso pode resultar num risco de
sobreaquecimento, possiveis queimaduras ou
mesmo uma explosao.

Se entrar eletrélito nos olhos, lave com agua

limpa e procure ajuda médica imediatamente.

Isso pode causar perda de visao.

Nao provoque curto-circuito na bateria:

(1) Nao toque nos terminais com nenhum
tipo de material condutor.

(2) Evite guardar a bateria em um ambiente
com outros objetos metalicos tais com
pregos, moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a agua ou chuva.
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Um curto na bateria pode causar um fluxo
extenso de corrente, sobreaquecimento, pos-
siveis queimaduras e até mesmo avarias.

6. Nao armazene a aparelho e a bateria em locais
onde a temperatura possa atingir ou exceder
os 50°C (122°F).

7. Nao incinere a bateria mesmo se ela estiver
severamente danificada ou completamente
gasta. Ela pode explodir no fogo.

8. Nunca tente furar, cortar, esmagar, atirar ou
deixar cair a bateria nem bater na bateria com
um objeto duro. Tal conduta pode resultar em
sobreaquecimento, incéndio ou mesmo exploséo.

. Nao use uma bateria danificada.

10. As baterias que contém ion de litio estao
sujeitas aos requisitos da Legislacédo de
Mercadorias Perigosas.

Para usos comerciais por terceiros ou agentes de
frete, por exemplo, requisitos especiais relativos a
empacotamento e rotulagem devem ser observados.
A preparagdo do item para envio deve ser consultada
por um perito em materiais perigosos. Favor consultar
os regulamentos da sua regido para mais detalhes.
Passe fita ou cubre os contatos da bateria e emba-
le-a de forma que ndo se mova durante o transporte.

11.  Quando descartar a bateria, remova-a da ferra-
menta e descarte-a em um local seguro. Siga
os regulamentos da sua regiao relativos ao
descarte de baterias.

12. Use as baterias apenas para os produtos espe-
cificados pela Makita. A instalacédo das baterias
em produtos ndo compativeis pode causar incén-
dio, aquecimento excessivo, explosdo ou vaza-
mento do eletrdlito.

13. Se a aparelho nao for utilizada durante um
longo periodo de tempo, a bateria deve ser
removida da aparelho.

14. Durante a carga e a utilizacao, a bateria pode
aquecer, pelo que existe o risco de queimadu-
ras. Os devidos cuidados devem ser observa-
dos durante o manuseio de baterias quentes.

15. Nao toque nos terminais da aparelho imediata-
mente apds o uso, pois pode aquecer o sufi-
ciente para causar queimaduras.

16. Nao permita a entrada de aparas, po ou terra
nos terminais, orificios e ranhuras da bateria.
Isso pode levar a um desempenho reduzido ou
mesmo a avaria da aparelho ou da bateria.

17. A menos que a aparelho suporte a utilizagao
nas imediagdes de linhas elétricas de alta ten-
sdo, nao utilize a bateria nas proximidades de
linhas elétricas de alta tens&o. Isso pode levar
a um mau funcionamento ou mesmo a avaria da
aparelho ou da bateria.

18. Mantenha a bateria fora do alcance das criangas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

A CUIDADO: Use apenas baterias Makita ori-
ginais. O uso de baterias n&o originais, ou baterias
que foram modificadas, pode resultar na explosdo da
bateria causando incéndio, ferimentos e danos pes-
soais. Isso também anulara a garantia da Makita para
a ferramenta e o carregador.

Sugestdes para a maxima vida
util da bateria

1. Carregue a bateria antes de descarregar com-
pletamente. Pare de usar a ferramenta e carre-
gue a bateria sempre que notar diminuicao de
poténcia.

2. Nuncarecarregue uma bateria completamente
carregada. Carregar demais a bateria diminui
sua vida util.

3. Carregue a bateria em temperatura ambiente
de 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Se a bateria esti-
ver quente, deixe-a esfriar antes de carrega-la.

4. Quando a bateria nédo estiver em uso,
deve sempre remové-la da aparelho ou do
carregador.

5. Carregue a bateria se nao for usa-la durante
um longo periodo (mais de seis meses).

DESCRIGAO D

» Fig.1

PE

1 Painel de controle 2 | Tampa da bateria
3 | Tampa superior 4 | Alga
5 | Alga de transporte 6 | Abridor
7 Gancho de tampa 8 | Roda
superior
9 | Tampa do filtro 10 | Tomada "DC IN"

11 | Porta de alimentagao de 12
poténcia USB

Boté&o ligar/desligar

13 | Botéo de interrup- 14
tor de refrigeragéo /
aquecimento

visor da temperatura

15 | Indicador de bateria 16 | Botdo de redugao
de temperatura
17 | Botao de aumento de 18 | Lampada de "DC IN"
temperatura

19 | Unidade de temperatura 20 | La&mpada do modo

de aquecimento

21 | Lampada do modo de - -
refrigeracé@o

OPERA

ACUIDADO: Nao coloque coisas que sio facil-
mente pereciveis na camara. A comida ou bebida
pode apodrecer.

NOTA: Se operar o aparelho em ambiente de alta
umidade, a condensacgéao de orvalho pode ocorrer
no aparelho. Isto ndo consiste em um mau funciona-
mento do aparelho. Utilize um pano seco para limpar
a condensagcao do orvalho do aparelho.
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1. Conectando a fonte de alimentagao

A) Bateria

Acuipapo: Sempre desligue o aparelho antes
de instalar ou remover a bateria.

A CUIDADO: Segure a ferramenta e a bateria
firmemente quando for instalar ou remover a
bateria. Falha em segurar a ferramenta e a bateria
firmemente pode causar a queda de ambas e resul-
tar em danos a ferramenta e & bateria e ferimentos
pessoais.

A\ CUIDADO: Quando abrir ou fechar a tampa da
bateria, tenha cuidado para nao beliscar os dedo.

A\ CUIDADO: Tenha cuidado para ndo prender
os dedos entre a bateria e os terminais. Isso pode
causar ferimentos por corte.

A CUIDADO: Insira o plugue completamente na
entrada "DC IN". O incumprimento pode deformar o
plugue ou causar um fogo.

Acuipapo: Sempre feche o soquete "DC IN" fir-
meza com o cabo de alimentagao nao estiver conec-
tado. Caso contrario, os materiais estranhos podem
entrar no aparelho, causando um mau funcionamento.

AVISO: [Apenas ao operar com bateria de 18 V (LXT)]
Quando o aparelho estiver em funcionamento por
cerca de 24 horas com a bateria de 18 V (LXT) ins-
talada, a bateria pode desligar sua prépria energia
para proteger a bateria. Neste caso, o aparelho

nao pode funcionar com a fonte de alimentacao da
bateria e o indicador da bateria também se apaga.
Para retomar a energia da bateria, remova e reins-
tale a bateria.

Para instalar a bateria, abra a tampa da bateria.
Alinhe a lingueta da bateria com a ranhura na
caixa e deslize-a no local. Insira-a até que se
trave com um clique.
Entéo feche a tampa da bateria.
Para remover a bateria, deslize-a para fora da
lanterna enquanto desliza o botéo na frente da
bateria.

» Fig.2 1. Indicador Vermelho2. Botdo 3. Cartucho

de bateria

AcuIDADO: Sempre instale a bateria comple-
tamente até que o indicador vermelho nao seja
visto. Caso contrario, ela pode cair da ferramenta,
causando ferimentos a vocé ou a alguém por perto.

A\ CUIDADO: No force a bateria quando insta-
lando-a. Se a bateria ndo deslizar facilmente, é por
que nao foi inserida corretamente.

NOTA: Até duas baterias podem ser instaladas,
embora a ferramenta use apenas uma bateria para
operagao.

B) Adaptador CA (usado apenas

para veiculos recreativos)
Acessorio opcional

Quando usar o aparelho com fonte de alimentagéo CA,
use o adaptador CA equipado com o aparelho. Insira o
plugue na entrada "DC IN" do aparelho e, depois, insira
a outra extremidade em uma tomada.

Quando o aparelho esta funcionando com energia do
adaptador CA, a lampada de "DC IN" acende.

C) Adaptador de acendedor do
cigarro

Quando usar o aparelho com a tomada de acendedor
de cigarro, use o adaptador de acendedor equipado
com o aparelho. Insira o plugue na entrada“DC IN"do
aparelho e, depois, insira a outra extremidade na
tomada do acendedor de cigarro.

Quando o aparelho esta funcionando com a energia do
adaptador de acendedor de cigarro, a lampada de "DC
IN" acende.

NOTA: Se o0 aparelho mude a fonte de alimentacéo, o compres-
sor para por cerca de 3 minutos para proteger o compressor.
NOTA: Depois de desligar o aparelho, leva cerca de 3 minu-
tos para reiniciar o compressor para protegcdo do compressor.

2. Ligando o aparelho

Pressione o botdo ligar / desligar para ligar o dispositivo. Pressione
0 botdo ligar / desligar novamente para desligar o aparelho.

3. Mudando modo de refrigeragao /

aquecimento

Pressione o botéo de interruptor resfriar / aquecer para
alternar o modo de funcionamento.

. Quando o aparelho funciona no modo de refrigera-
¢do, alampada do modo de refrigeragao acende.

. Quando o aparelho funciona no modo de aqueci-
mento, a lampada do modo de aquecimento acende.

O visor da temperatura pisca a temperatura de controle.

4. Selecionando a temperatura de

controle

Pressione o botdo de aumento de temperatura ou

o botéo de reducéo de temperatura para selecio-

nar a temperatura de controle. Para a tempera-

tura de controle selecionavel, consulte o capitulo
"ESPECIFICACOES".

Apos parar de funcionar, o aparelho comega a resfriar/
aquecer por 5 segundos, em seguida, a temperatura de
controle para de piscar e o visor da temperatura mostra
a temperatura atual.

Quando a temperatura atual atinge a temperatura de
controle, o aparelho para de resfriar / aquecer.

Dicas para refrigeracéo eficiente

. Se abrir a tampa superior por longo periodo, pode cau-
sar aumento significativo da temperatura na cadmara.

. Limpe regularmente as superficies que podem
entrar em contato com alimentos e sistemas de
drenagem acessiveis.

. Armazene a carne e 0 peixe crus em recipientes
adequados na camara, para nao entrar em con-
tato ou pingar em outros alimentos.
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. Se a camara for vazia por longo periodo:
- Desligue o aparelho.
- Descongele a camara.
- Limpe e seque a camara.

- Deixe a tampa superior aberta para evitar o
desenvolvimento de molde dentro da camara.

FUNGAO

Indicando a carga restante da

bateria

O indicador de bateria mostra a capacidade restante da
bateria. A capacidade restante da bateria € mostrada
na seguinte tabela.

Estado do indicador de bateria

] i

lluminado Desligado

Carga
restante

NOTA: Dependendo das condigbes de uso e tempe-
ratura ambiente, a indicagao pode diferir ligeiramente
da capacidade atual.

NOTA: A primeira luz indicadora (totalmente a
esquerda) ira piscar, se o sistema de protegdo da
bateria estiver funcional.

50 % a 100 %

20 % a 50 %

0% a20%

Carregue a
bateria.

(Piscando)

(Apenas para baterias com o
indicador)

Pressione o botdao de checagem na bateria para indicar
a carga restante da bateria. As luzes indicadoras acen-
dem durante alguns segundos.

» Fig.3 1. Luzes deindicagdo 2. Botdo de checagem

Luzes de indicagao Carga
I D n restante
lluminado Desligado Piscando

75 % a 100 %

50 % a75%

11l

25 % a 50 %

L} i

0%a25%

_jap

Carregue a
bateria.

poiom

Abateria
pode ter tido
um mau fun-
cionamento.

Tl
oon

Sistema de protec¢ao de aparelho /

bateria

O aparelho esta equipada com o sistema de protegéo.

Este sistema corta automaticamente a energia para esten-

der a vida util do aparelho e da bateria. O aparelho parara

automaticamente durante a operagao se o aparelho ou
bateria for colocada em uma das seguintes condi¢des.

. Protecao contra descarga excessiva da bateria
Quando a carga da bateria torna baixa, o aparelho
para automaticamente. O indicador da bateria
indica que a bateria deve ser carregada. Retire as
baterias do aparelho e carregue as baterias.

. Protecao contra sobrecorrente
Quando o aparelho / bateria consume uma alta
corrente anormalmente durante o funcionamento,
o aparelho para automaticamente. Nessa situa-
¢ao, pare o aparelho que causa a sobrecarga.
Depois, ligue o aparelho para reiniciar.

. Protegéo de baixa tensao
Quando a tensao de entrada do carro é mais
baixa do que a nominal, este sistema de protegéo
desliga o aparelho e o visor de temperatura mos-
tra "F3" com um sinal sonoro.

. Protecao contra sobretensao
Quando a tenséo de entrada é mais alta do que a
nominal, este sistema de protegao desliga o apa-
relho e o visor de temperatura mostra "F4" com
um sinal sonoro.

. Protecgao contra curto-circuito
O circuito tem funcéo de protecéo contra curto-cir-
cuito em caso de curto-circuito. Nessa situacéo,
leve o aparelho aos Centro de Servigo de Fabrica
ou Centro Autorizado da Makita.

Prote¢6es contra outras causas

O sistema de protegdo também é concebido para evitar
outras causas que podem danificar o aparelho, permitindo
0 mesmo parar automaticamente. Quando o aparelho for
interrompido ou parar de funcionar temporariamente, rea-
lize todas as seguintes etapas para eliminar as causas.

1. Desligue o aparelho e ligue-o novamente para reinicia-lo.

2. Carregue a (s) bateria (s) ou substitua-as por bate-
ria (s) recarregada (s).
3. Deixe o aparelho e a (s) bateria (s) esfriarem.

Se néo tiver nenhuma melhoria através de restaurar o
sistema de protegao, entre em contato com o Centro de
Servigo de Makita local.

Funcao de protecao de inclinagao

O aparelho esta equipado com a fungéo de protegao
contra a inclinagdo. Quando o aparelho funciona no
modo de refrigeracéo, o aparelho desliga-se automati-
camente se o mesmo for colocado sob um dos seguin-
tes angulos.
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2z

Quando o aparelho atinge um valor igual ou supe-
rior a 30° do angulo de nivel conforme mostrado
Ana figura, o aparelho desliga-se e o visor da
temperatura mostra "F1" por algum tempo. Depois
de o aparelho voltar a posi¢éo de nivel, precisa de
3 minutos para reiniciar.

» Fig.4

B) Quando o aparelho atinge um valor igual ou supe-
rior a 30° do angulo de nivel conforme mostrado
em B na figura, o aparelho desliga-se e o visor da
temperatura mostra "F1" por algum tempo. Depois
de o aparelho voltar a posi¢éo de nivel, precisa de
3 minutos para reiniciar.

» Fig.5

C) Quando o aparelho atinge um valor igual ou supe-
rior a 30° do angulo de nivel conforme mostrado
C na figura, o aparelho desliga-se e o visor da
temperatura mostra "F1" por algum tempo. Depois
de o aparelho voltar a posi¢édo de nivel, precisa de
3 minutos para reiniciar.

» Fig.6

D) Quando o aparelho atinge um valor igual ou supe-
rior a 30° do angulo de nivel conforme mostrado
D na figura, o aparelho desliga-se e o visor da
temperatura mostra "F1" por algum tempo. Depois
de o aparelho voltar a posi¢éo de nivel, precisa de
3 minutos para reiniciar.

» Fig.7

Carregamento de USB

Ha a porta USB no compartimento da bateria. A porta
USB emite continuamente uma tensao de 5 V durante
funcionamento.

Fungcao de meméria

Depois de definir a temperatura de controle, se o usua-
rio ndo operar em 5 segundos, a configuracao atual
serda memorizada. Na préxima vez, o aparelho iniciara
na mesma configuragao.

Mudando a unidade de temperatura

Segundo o procedimento, vocé pode alterar a uni-

dade de temperatura °C (graus Celsius) ou °F (graus

Fahrenheit).

1. Ligue o aparelho.

2. Pressione o botdo de interruptor resfriar /aquecer
até que a unidade (°C ou °F) comece a piscar.

3.  Pressione o botédo de aumento de temperatura ou
o botéo de redugéo de temperatura para selecio-
nar a unidade.

4.  Pressione o botdo do interruptor resfriar /aquecer

ou deixe o aparelho 5 segundos sem funcionar. A
selecdo da unidade é concluida.

Cinto de ombro

A\CUIDADO: Garante que o cinto de ombro
esteja bem fixado com seguranga. Caso contrario,
uma queda podera ocorrer.

1. Passe o cinto pelas algas esquerda e direita.
2. Aperte ocinto.
» Fig.8

Erro de cédigo

Para os erros especificos, o visor de temperatura mos-
tra o seguinte codigo.

Erro de cédigo Assunto
F1 A protegéo contra inclinagéo é ativa. Consulte
a secdo para a funcéo de protecéo de
inclinagao.
F2 A bateria esta acabando.
F3 Atensé&o de entrada esta baixa. Consulte o

paragrafo para a protecéo de entrada do carro.

F4 Atensédo de entrada esté alta. Consulte o para-
grafo para a protecéo de sobretenséo.

F5 O sensor do aparelho tem falha. Leve o apa-
relho aos Centro de Servigo de Fabrica ou
Centro Autorizado da Makita.

MANUTENGC

AcuiDADO: Sempre se assegure de que a
ferramenta esteja desligada, desconectada da
tomada e a bateria esteja removida antes de reali-
zar inspegao ou manutencao.

AVISO: Nunca use gasolina, benzina, removedor,
alcool ou similares. Isso pode causar descolora-
cao, deformagao ou rachaduras.

Para manter a SEGURANCA e CONFIANCA do pro-
duto, reparos, qualquer manutengéo ou ajuste devia ser
feito pelos Centros Autorizados ou Fabrica da Makita,
sempre usando as pecas sobressalentes da Makita.

. Limpe regularmente a mancha de 6leo na camara.
. Limpe o interior da camara para evitar odores.

. Limpe regularmente a poeira do filtro de esponja
para melhorar a eficiéncia da refrigeragéo.

Atira de vedac&o da tampa superior € suja facil-
mente, limpe-a a tempo.

Descongelando

Para descongelar, desligue a energia e espere até que
o gelo derreta. A seguir, limpe a agua.

Limpando o filtro de esponja

Acuipapo: Apos limpar o filtro de esponja,
garante instala-lo no aparelho. Operar o apare-
Iho sem o filtro de esponja pode causar um mau
funcionamento.

1.  Deslize a tampa do filtro na dire¢éo da seta mos-
trada na figura e, depois, retire a tampa do filtro.

2. Retire o filtro de esponja, e limpe o filtro de
esponja.

» Fig.9

3. Reinstale o filtro de esponja e a tampa do filtro.
» Fig.10

66 PORTUGUES



ACESSORIOS

OPCIONAIS

A CUIDADO: Estes acessérios ou anexos s&o
recomendados para o uso com a sua ferramenta
devidamente especificado neste manual. O uso de
qualquer outro acessério podera apresentar um risco
de ferimentos a terceiros. Use os acessorios ou aco-
plamentos somente para os fins a que se destinam.

Se vocé precisar de ajuda para mais detalhes acerca
destes acessorios, peca ao Centro de Servigo local da
Makita.

. Adaptador CA
. Carregador e bateria originais Makita

NOTA: Eles podem diferir de pais para pais. Eles
podem diferir de pais para pais.
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DANSK (oprindelige instruktioner)

ADVARSEL

Denne enhed kan bruges af bgrn 8 ar og eeldre og personer med
fysiske, sensoriske eller mentale mangler eller manglende erfaring
og viden, forudsat at de har faet tilsyn eller vejledning i at bruge
enheden pa en sikker made og forstar de involverede farer. Bgrn
ma ikke lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke
foretages af bgrn uden opsyn.

SPECIFIKATIONER

Model: CW001G
Kapacitet 20L
Indgang Batteripatron DC18V/DC 36V
AC adapter Se vejledningerne pa AC adapter.
(Valgfrit tilbehgr) (Indgangsspeaendingen varierer afhaengigt af det specifikke land / region.)
Cigaretteenderadapter DC12V/DC 24V
Niveau af anti-vibrationsbeskyttelse 1l
Niveau af vibrationsbeskyttelse SN/N/ST/T
Isolationsmateriale/Skummateriale Polyurethanskum/Cyclopentan (CsH o)
Kolemiddel R-1234yf (26 g)
Driftskraft Koleeffekt 90 W, varmeeffekt 42 W
Dimensioner Sterrelse 663 mm x 341 mm x 372 mm
(LxBxH) Inden i kammer 323 mm x 240 mm x 261 mm
Nettoveegt 16,1 kg (med BL4050F x 2) / 13,5 kg (uden batteri)
Beskyttelsesniveau IPX4 (kun drevet af batteripakke)
Valgfri regulering- Kaoletilstand -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
stemperatur (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Varmetilstand 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C, 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
USB-stremforsyningsport Type A/ Udgangsspeending DC 5 V / Udgangsstrem DC 2,4 A

. Specifikationer heri kan endres uden varsel som fglge af vores lgbende forsknings- og udviklingsprogram.
. Specifikationer kan variere fra land til land.

Velegnet batteripatron og oplader

DC 18 V-model Batteripatron BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Oplader DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
DC 36 V-model Batteripatron BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA050F
Oplader DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Nogle af ovenstaende batteripatroner og opladere er muligvis slet ikke tilgeengelige, afhaengigt af hvor du bor.

AADVARSEL: Brug kun ovenstéende batteri og opladningspatroner. Brug af andre batteripatroner og
opladere kan medfere personskade og/eller brand.
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Driftstid

BEMAERK: Brugstiden er omtrentlig og kan variere afhaengigt af batteritype, opladningsstatus og
brugsbetingelser.
Arbejdstid for hver reguleringstemperatur (timer)
Sgiane;- Batteripatron Omgivelsestemperatur 30 °C (85 °F) Omgivelsestemperatur 0 °C (30 °F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50 °C 60 °C
(0°F) | (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50 °F) | (85°F) | (105 °F) | (120 °F) | (140 °F)
BL1815N x2 1,6 25 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 2,1 1,9
18v BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 255 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
Y BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Symboler

Det fglgende viser de symboler, der kan bruges til
udstyret. Sarg for, at du forstar deres betydning inden
anvendelse.

(]

Ni-MH Kun til EU-lande

E Li-ion Pa grund af de farlige ingredienser i pro-
duktet, kan affald af elektrisk og elektronisk
udstyr, akkumulatorer og batterier have en
negativ indvirkning pa miljget og menne-
skers sundhed.
Ma ikke bortskaffe elektriske, elektroniske
udstyr, akkumulatorer og batterier sammen
med husholdningsaffald!
| henhold til det "Europaeiske Direktiv" om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr,
akkumulatorer, affaldsakkumulatorer og
batterier samt dets tilsvarende sendringer
til national lovgivning, ber affald af akkumu-
latorer, affaldsakkumulatorer og batterier
opbevares separat og transporteres til
uafhaengige indsamlingssteder for affald,
og bortskaffes i overensstemmelse med
miljgbeskyttelsesbestemmelser.
Dette er angivet med symbolet pa den
overkrydsede skraldespand, der er place-
ret pa produktet.

f Forsigtig: Risiko for brand.

Ma ikke fylde vandet direkte i kammeret.
N Ma ikke nedseenke produktet i vandet. Ma
ikke hzelde vand pa produktet. Ellers kan
der opsta elektrisksted eller funktionsfejl.

SIKKERHEDSADVARSLER

1. Produktet er velegnet til:
- Atbruge i keretgjer.

Lees brugsanvisningen.

- Atkole og fryse mad.

- Produktet kan kun bruges i et campingmilja, nar
det far strem fra en batteripakke.

Produktet bruger breendbare kelemidler. Laes

og felg denne brugsanvisning. Kontakt vores

servicecenter for reparation. Hvis du bort-

skaffer produktet, skal du overholde lokale

regler vedrgrende bortskaffelse af braendbare

kolemidler.

ADVARSEL: Sorg altid for, at der ikke er nogen

forhindringer i ventilationsabningerne pa dette

produkt.

ADVARSEL: Ma ikke bruge mekaniske udstyr

eller andre midler til at fremskynde afrim-

ningsprocessen, medmindre anbefales af

producenten.

ADVARSEL: Ma ikke beskadige

kolemiddelkredslgbet.

ADVARSEL: Ma ikke bruge elektroniske udstyr

inde i produktets opbevaringsrum, medmindre

anbefales af producenten.

Dette produkt indeholder brandbare isole-

rende rensegas. Hvis du bortskaffer produktet,

skal du overholde lokale regler vedrgrende

bortskaffelse af breendbare isolerende

rensegas.

Ma ikke opbevare eksplosive stoffer inde i

produktet, f.eks aerosoldaser, der indeholder

brandbare drivmidler.

Dette produkt er beregnet til hjemmebrug,

lignende brugsformal inkluderer:

- Medarbejderes kokkener i butikker, kontorer og
andre arbejdsmiljger.

- hoteller, motellet og andre boliger.

- miljger til opretning af senge og servering af
morgenmad.

- catering og lignende ikke-detailsalg formal.

Hvis forsyningskablet er beskadiget, skal

den udskiftes med et specielt kabel eller dele,

der er forsynet af producenten eller dens

serviceagent.
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1.

12.
13.
14.

15.

):¢

ADVARSEL.: Risiko for klemning. For gerne du
vil bortskaffe gamle koleskab eller fryser:

* Fjern deren af kgleskab eller fryser.
Installationsafstanden omkring og over
produktet skal vaere mindst 15 mm.

Seorg for, at forsyningskablet ikke er beskadiget
eller banket mens du placerer produktet.
Placer aldrig flere barbare stikkontakter eller
stremforsyninger bag pa produktet.
Bortskaffelse af produktet.

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke
ma bortskaffes med andet husholdnings-
affald i EU. For at forhindre mulig skade
pa miljget eller menneskers sundhed ved
ukontrolleret bortskaffelse af affald, skal
du genbruge det ansvarligt for at fremme
baeredygtig genbrug af materielle ressour-
cer. Isolerende rensegas er braendbar.
Produktet kan kun bortskaffes i et autori-
seret affaldsbehandlingscenter. Ma ikke
udsaette produktet for ild.

Vigtige bemaerkninger

1.
2.

10.

1.

12.

Laes brugsanvisning omhyggeligt for brug.
Kontroller, om det anvendte spandingsomrade
er i overensstemmelse med det, der er markeret
pa typeskiltet, og om forsyningskablets stik
passer til stikkontakten. Serg for samtidigt, at
stikkontakten er jordforbundet.

Selvom produktet ikke er i brug, ma ikke
placere produktet pa hovedet eller halde det
mere end 15 °.

Ellers kan der opsta funktionsfejl.

Nar du flytter produktet, skal du holde det med
topdakslet opad. Nar du flytter produktet, skal
du ikke holde det med topdaekslet nedad.
Ellers kan der opsta funktionsfejl.

For at forhindre elektrisksted, nedsank ikke
produktet i vand eller andre vasker. Ma ikke
udsaette produktet for regn.

Nar du renger produktet, eller produktet

ikke er i brug, skal du fjerne batteriet og tage
stikket ud.

Tilbeher der ikke anbefales af producenten, ma
ikke bruges.

Placer ikke produktet ved et sted med hgj
temperatur, f.eks en bil, der er udsat for solen,
eller i nzerheden af varmematerialer. Ellers
keleeffekten vil reduceres, eller der kan opsta
brand pa grund af gasleekage.

Ma ikke placere produktet i naerheden af
gasapparater. Ellers kaleeffekten vil reduceres,
eller der kan opsta brand pa grund af gaslaekage.
Aktivér ikke teend/sluk-knappen ofte (med
mindst 5 minutters mellemrum hver gang) for
at undga beskadigelse af kompressoren.

Ma ikke indsatte metalfolie eller andre ledende
materialer i produktet, for at forhindre brand-
eller kortslutningsulykker.

Ma ikke bruge kemiske rengeringsvaesker og

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

harde vaerktgjer til at rengoere produktet.
Indsaet stikket helt i "DC IN" stikkontakten (DC
indgang). Ellers kan det deformere stikket, eller
forarsage brandulykker.

Ma ikke bruge produktet under keorsel. Ellers
kan det medfare ulykker.

Nar bilens resterende batterikapacitet bliver
mindre, brug produktet mens motoren

korer. Nar du bruger produktet, fjern stikket
fra cigarettaenderen, for at undga storre
belastning pa bilbatteriet.

Ma ikke misbruge AC adapter og
cigarettaenderadapter.

Rengor AC adapter og cigarettaenderadapter.
Snavs som vand eller salt, der kleeber til stikket,
kan maske forarsage rust, deformation eller brand.
Ma ikke bergre AC adapter og
cigaretteenderadapter umiddelbart efter brug.
De kan veere ekstremt varme og kan forbraende
din hud.

Ma ikke skille produktet ad.

Ma ikke oplade bilens batteriet, mens bruger
du produktet. Hvis spaendingen, der ikke opfylder
kravene, pafgres produktet, vil det medfare
funktionsfejl eller brand.

Ma ikke bruge braendbare sprgjter i naerheden
af produktet. Ellers kan det medfgre brand.

Ma ikke bergre produktets interne dele med
vade hander under brug, is@r metaldele.
Sadan kan medfgre forfrysningsulykker.

Handeter ikke stikket med vade eller fedtede
hander. Hvis du ger dette, kan det forarsage
elektriskstad.

Ma ikke lzegge laegemidler eller kemiske
materialer ind i produktet. Produktet kan ikke
bruges til at opbevare materialer, der kraever
streng reguleringstemperatur.

Produktet ma ikke bruges som skamler eller
stole.

Sadan kan forarsage fald og skader.

Lad ikke born og kaledyr lege med produktet.
Hold produktet uden for berns raekkevidde.
Ma ikke overfylde mad og drikkevarer i produktet.
Ellers produktets keleeffekten vil maske reduceres,
hvilket medfere mad og drikkevarer til at radne.

Pas pa batteristream mens holder mad og
drikkevarer koligt eller varmt. Ma ikke opbevar
abnet madvarer i lang tid. Ellers mad og
drikkevarer kan radne.

Ma ikke bruge knive eller skruetraekkere til

at fjerne is og frost fra produktet. Ellers kan
det beskadige produktets dele, og forarsage
funktionsfejl, samt gasser eller olier sprgjtes ud.
Ma ikke bruge motorgeneratorens DC udgang
(DC) som stremkilde. Sadan kan medfere
funktionsfejl.

Ma ikke hzlde vand direkte pa produktet. Ellers
kan vandet komme ind i produktet og forarsage
funktionsfejl. Hvis er der vand i kammeret, tor det
af med en blgd klud.

Pas pa dine fingre, nar abner eller lukker
topdakslet.

Ma ikke indsaette letfordaervelige ting i
kammeret. Ellers kan mad eller drikkevarer radne.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Ma ikke bergre indersiden af produktet med dine
hander i lang tid, nar bruger du varmetilstand.
Risiko for forbraendinger ved lave temperatur.
Behold kammerets indvendige rene, nar
indlaegger du mad eller drikkevarer i produktet.
Risiko for madforgiftning osv.

Ma ikke bruge produktet i kelekoretgjer eller
kolerum. Kaolekgretgjer og kelerum er tilbgjelige
til kondensvand med dug, hvilket far vanddraber til
at falde pa produktet og resultere i ulykker.

Ma ikke anbringe vaesner som kaledyr i
produktet. Produktet kan ikke redde levende ting.
Ma ikke lzegge kelemidler ind i en beskadiget
pose. Metaldele i produktet kan blive korroderet,
hvis kelemidler leekker ind i produktet. Hvis
kalemidler leekker ud, skal du rense det med en
fugtig blad klud, derefter torre det af med en blgd
klud.

Fastger skulderstroppen sikkert for at
forhindre, at skulderstroppen falder pa grund
af produktets vaegt. Ellers kan produktet falde
ned og forarsage personskade.

Nar du indla@gger mad og drikkevarer i
produktet, skal du leegge kolde eller varme ting
pa forhand. Produktet kan ikke fungere med kele
- eller varmefunktionen pa kort tid.

Hvis gerne du vil bruge produktet i bilen, serg

for, at installere produktet pa et stabilt sted, sa
som bagagerummet eller stedet mellem for-

og bagsadet, og fastger det. Ma ikke placere
produktet pa sadet og et ustabilt sted. Hvis bilen
pludselig starter eller stopper under karsel, produktet
kan veelte og beveege sig, og resultere i personskade.
Fastgoer produktet sikkert mens flytning.

Ellers kan produktet falde ned og forarsage funkti-
onsfejl, eller falde ned pa dine fedder og resultere
i personskade.

Nar du bruger produktet i stavede omgivelser,
skal du rengere svampefilteret oftere. Det
stovede miljg kan let fa svampefilteret til at
blokere og forarsage brand.

Sikkerhedsadvarsel om
batteridrevet udstyr

Batteridrevet brug og pleje
apparatet

Undga start ved et uheld. Serg for, at kontak-
ten er i slukket stilling, for du slutter apparatet
til batteripakken, samler det op eller bzerer det.
Det inviterer til ulykker at beere apparatet med
fingeren pa kontakten eller teende for apparatet,
hvor kontakten er slaet til.

Tag batteripakken ud af apparatet, for du fore-
tager justeringer, skifter tilbehor eller oplagrer
apparatet. Sadanne forebyggende sikkerhedsfor-
anstaltninger reducerer risikoen for at komme til at
starte apparatet ved et uheld.

Genoplad kun med den oplader, som produ-
centen angiver. En oplader, der er egnet til én
batteritype, kan udgere en brandrisiko, nar den

anvendes til en anden batteripakke.

4. Brug kun apparater sammen med specifikt
designede batteripakker. Anvendelse af andre
batterier kan give risiko for personskade og brand.

5. Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes vaek
fra andre metalgenstande, sasom papirklips,
menter, negler, som, skruer eller andre mindre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse
mellem den ene pol og den anden. Kortslutning
af batteripolerne kan give forbraendinger eller
forarsage brand.

6. Ved misbrug kan batteriet udsende vaske.
Undga kontakt med denne. Skyl med vand,
hvis du ved et uheld kommer i kontakt med
den. Sgg ogsa lagehjalp, hvis vaeesken kom-
mer i gjnene. Veesken fra batteriet kan give irrita-
tion eller forbreendinger.

7. Brug ikke et batteri eller apparat, som er blevet
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan udvise en uforudsigelig
opfarsel, der kan resultere i brand, eksplosion
eller risiko for personskade.

8. Udsaet ikke en batteripakke eller apparat for ild
eller ekstrem temperatur. Eksponering for ild eller
temperatur over 130 °C kan forsage eksplosion.

9. Felg alle instruktioner for opladning, og oplad
ikke batteripakkerne eller apparatet uden
for det temperaturomrade, som er angivet
i instruktionerne. Forkert opladning eller ved
temperaturer uden for det specificerede omrade
kan beskadige batteriet og gge risikoen for brand.

10. Fadit serviceeftersyn udfert af en kvalificeret
reparater, og brug kun identiske reservedele.
Dette vil sikre, at sikkerheden ved produktet bevares.

11. Du ma ikke @ndre eller forsgge at reparere
apparatet eller batteripakken med undta-
gelse af instruktionerne for anvendelse og
vedligeholdelse.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for

batteripatron

1. Inden brug af batteripatron bedes du lese alle
instruktioner og advarende markeringer pa (1)
batteriopladeren, (2) batteriet og (3) produktet,
der anvender batteriet.

2. Batteripatronen ma ikke skilles ad eller pilles
ved. Det kan resultere i brand, voldsom varme
eller eksplosion.

3. Hvis anvendelsestiden er blevet betydeligt
kortere, skal du omgaende stoppe betjening.
Dette kan resultere i risici for overophedning,
mulige forbraendinger og sagar en eksplosion.

4. Hvis du far elektrolyt i dine gjne, skal du omga-
ende skylle dem med rent vand og sege laege-
hjaelp. Dette kan resultere i synstab.

5. Undlad at kortslutte batteripatronen:

(1) Beror ikke polerne med et ledende
materiale.

(2) Undga at lagre batteripatronen i en behol-
der med andre metaller sésom sgm, mgn-
ter osv.

(3) Batteripatronen ma ikke komme i kontakt
med vand eller regn.
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Kortslutning af batteriet kan forsage en stor
stremgennemgang, overophedning, mulige
forbrandinger og sagar et nedbrud.

6. Batteriet og batteripakken ma ikke apparatet
og anvendes pa steder, hvor temperaturen kan
na op pa eller overstige 50 °C (122 °F).

7. Batteripatronen ma ikke brandes, selv hvis den
er meget beskadiget eller fuldstaendig udtemt.
Batteripatronen kan eksplodere i en brand.

8. Undlad at sla sem i, knuse, kaste, og tabe
batteripatronen og at sla en hard genstand
mod batteripatronen. Dette kan resultere i brand,
voldsom varme eller eksplosion.

. Etbeskadiget batteri ma ikke anvendes.

10. De indeholdte litiumionbatterier er underlagt
kravene for lovgivningen om farligt gods.
Seerlige krav om indpakning og maerkning skal
overholdes ved kommerciel transport, f.eks. af
tredjeparter og speditarer.

Det er ngdvendigt at radfere sig hos en ekspert
inden for farligt materiale ved klargering af den
sendte vare. Desuden skal eventuelt nationale
bestemmelser ogsa overholdes.

Maskér eller fastger abne kontakter med tape, og
pak batteriet pa en sadan made, at det ikke kan
beveege sig rundt i pakken.

11.  Nar batteripatronen skal bortskaffes, skal du
fjerne det fra apparatet og bortskaffe det pa
et sikkert sted. Folg de lokale bestemmelser i
henhold til bortskaffelse af batteriet.

12.  Anvend kun batterierne sammen med de pro-
dukter, som er angivet af Makita. Installation af
batterierne i produkter, der ikke opfylder kravene,
kan resultere i brand, voldsom varme, eksplosion
eller udslip af elektrolyt.

13. Hvis apparatet ikke benyttes over en l&engere
periode, skal batteriet fijernes fra apparatet.

14. Batteripatronen kan vare varm under og efter
brug, hvilket kan forarsage forbraendinger eller
lavtemperaturforbrandinger. Var opmarksom
pa handteringen af varme batteripatroner.

15. Bereor ikke apparatets terminaler lige efter
brug, da det kan vaere varmt nok til at forar-
sage forbrandinger.

16. Undga at skar, stov og skidt saetter sig fast
batteriets terminaler, huller og riller. Dette kan
medfgre forringet ydeevne eller driftsafbrydelse
ved apparatet eller batteripatronen.

17. Undlad at bruge batteripatronen i naerheden
af elektriske stremledninger med starkstrom,
medmindre apparatet understotter brug naer
elektriske streamledninger med staerkstrem.
Dette kan medfare fejl eller driftsafbrydelser ved
apparatet eller batteripatronen.

18. Hold batteriet vaek fra bern.

GEM DISSE INSTRUKTIONER.

AFORSIGTIG: Brug kun agte batterier fra
Makita. Anvendelse af andre batterier (ikke fra Makita)
eller batterier, der er blevet aendret, kan resultere i, at
batteriet spraenger og forsager brand, personskade og
beskadigelse. Dette vil ogsa gere garantien fra Makita

ugyldig for bade Makita-apparatet og -opladeren.

Tips til at bevare maksimal

batterilevetid

1.  Oplad batteripatronen, for den aflades helt.
Stop altid betjening af apparatet, og oplad
batteripatronen, nar du bemarker mindre
apparatstyrke.

2. Du ma aldrig oplade en fuldt opladt batteripa-
tron. Overopladning afkorter batteriets levetid.

3. Oplad batteripatronen ved en rumtemperatur
pa 10 °C - 40 °C(50 °F - 104 °F). Lad en varm
batteripatron kele af, inden du oplader den.

4. Nar batteripatronen ikke anvendes, skal du
fierne den fra apparatet eller opladeren.

5. Oplad batteripatronen, hvis du ikke bruger den
i en lengere periode (mere end seks maneder).

Dele beskrivelse

» Fig.1
1 Kontrolpanel 2 | Batterideeksel
3 | Topdeeksel 4 | Handtere.
5 | Handtere 6 | Abner
7 | Topdaekslets krog 8 | Hjul
9 | Filterdaeksel 10 | "DC IN” stikkontakt
11 | USB-stremforsyningsport 12 | Teend/sluk-knap
13 | Skifte knap til kele-/ 14 | Temperatur display
varmefunktionen
15 | Batteri indikator 16 | Mindskningsknap
17 | Stigningsknap 18 | "DC IN" indikator
19 | Temperatur enhed 20 | Varmetilstand
indikator
21 | Koletilstand indikator - -

DRIFT

A FORSIGTIG: M4 ikke indsztte letfordaervelige
ting i kammeret. Ellers kan mad eller drikkevarer
radne.

BEMAERK: Nar udstyret bruges i meget fugtige
omgivelser, kan der opsta sma vanddraber pa
udstyret. Dette er ikke en fejl ved anordningen. Ter
sma vanddraber af pa udstyret ved at bruge en ter
klud.
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1. Tilslut stremforsyningen

A) Batteri

A FORSIGTIG: sluk altid apparatet, inden du
installerer batteripatronen.

A FORSIGTIG: Hold godt fast i apparatet og
batteripatronen, nar du isatter eller fjerner bat-
teripatronen. Hvis der ikke holdes godt fast i bade
apparatet og batteripatronen, kan det fa dem til at
glide ud af dine haender og resultere i skade pa appa-
ratet og batteripatronen samt personskade.

AFORSIGTIG: Pas pa ikke at klemme fingren,
nar du abner eller lukker batteridaekslet.

AFORSIGTIG: Pas pa ikke at klemme fingrene
mellem batteripakken og terminalerne. Dette kan
forarsage skrammer.

For at installere batteripatronen skal du abne
batteridaekslet. Juster tungen pa batteripatronen
med rillen i huset, og skub den pa plads. Indsaet
den, sa den lases fast med et lille klik.
Luk derefter batterideekslet.
For at fijerne batteripakken, skal du skubbe den ud
af apparatet, mens du skubber knappen pa forsi-
den af patronen.

» Fig.2 1. Rad indikator 2. Knap 3. Batteripatron

MAFORSIGTIG: Is=t altid batteripatronen helt,
sa den rede indikator ikke laengere kan ses. Hvis
ikke, kan den ved en fejltagelse falde ud af apparatet
og skade dig eller folk omkring dig.

AFORSIGTIG: Batteripatronen ma ikke installe-
res med magt. Hvis patronen ikke glider let i, er den
ikke isat korrekt.

BEMAERK: Der kan iszettes op til to batteripatroner,
men apparatet vil dog kun bruge én batteripatron til
drift.

B) AC adapter (bruges til fritidsbiler)
Valgfrit tilbehor

Nar apparatet med vekselstrem, skal du bruge lysne-
tadapteren, som fglger med apparatet. Indszet ene
ende af stikket i "DC IN", derefter indsaet anden ende i
stikkontakt.

Nar AC adapteren forsyner strgm til et udstyr, "DC IN"
indikatoren vil lyse.

C) Cigarettaeenderadapter

Nar du bruger et udstyr med en cigaretteenderstik-
kontakt, skal du bruge den cigarettaenderadapter, der
folger med udstyret. Indsaet ene ende af stikket i "DC
IN", derefter indsaet anden ende i cigaretteenderens
stikkontakten.

Nar cigaretteenderadapteren forsyner strem til et udstyr,
"DC IN" indikatoren vil lyse.

A FORSIGTIG: Indszt stikket helt i "DC IN" stik-
kontakten (DC indgang). Ellers kan det deformere
stikket, eller forarsage brandulykker.

A FORSIGTIG: Luk altid "DC IN” stikdaekslet
ordentligt, nar stremstrikket ikke er sat i. Ellers
kan der komme andre genstande ind i udstyret og
forarsage funktionsfejl.

BEMAERK: [Stromforsyning er 18 V (LXT) batteri] Nar
udstyret far strom fra 18 V (LXT) batterikassen til at fungere
i ca. 24 timer, kan batterikassen muligvis slukke for sin egen
stremforsyning for at beskytte batterikassen. | dette til-
faelde kan produktet ikke fungere med batteristrom,
og batteri indikatoren slukkes ogsa. For at gen-
danne batteristrem, skal du fjerne og geninstallere
batterikassen.

BEMAERK: Nar udstyret skifter stremforsyning, kom-
pressoren skal stoppe i ca. 3 minutter for at beskytte
kompressoren.

BEMAERK: Efter slukning, pa grund af kompressorens
beskyttelsesfunktionen, det vil tage ca. 3 minutter for at
genstarte kompressoren.

2. Teend for udstyret

Tryk pa teend/sluk-knappen for at teende for udstyret.
Tryk pa taend/sluk-knappen for at slukke for udstyret.

3. Skift kele-/varmetilstand

Tryk pa kele-/varmeknappen for at skifte tilstand.

. Nar udstyret fungerer i kgletilstand, indikatoren af
koletilstand vil lyse.

. Nar udstyret fungerer i varmetilstand, indikatoren
af varmetilstand vil lyse.

Temperaturdisplayet blinker for at vise
reguleringstemperaturen.

4. Valg reguleringstemperaturen

Tryk pa stignings- eller mindskningsknappen

for at veelge reguleringstemperaturen. Se afsnit
"Specifikationer" for mere oplysninger om valgfri
reguleringstemperatur.

Udstyret begynder at kale/varme 5 sekunder efter ingen
operation, derefter reguleringstemperaturen vil stoppe
med at blinke, og den aktuelle temperatur vises pa
temperaturdisplayet.

Nar den aktuelle temperatur nar reguleringstemperatu-
ren, stopper udstyret med at kgle/varme.

Tips til effektiv koling

Hvis topdaekslet abnes i lang tid, vil temperaturen i
kammeret stige betydeligt.

Renger regelmaessigt overflader, der kan

komme i kontakt med mad, samt tilgaengelige
aflgbssystemer.

Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere i
kammeret, for at undga kontakt med eller dryp pa
andre fgdevarer.

Hvis kammeret er ledigt i lang tid:
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- S'“_k for udstyret. BEM/RK: Afhzengigt af anvendelsesforholdene og

- Afrim kammeret. den omgivende temperatur kan indikatoren afvige fra

- Renggr og ter kammeret. den egentlige kapacitet.

- Hold topdaekslet abent for at forhindre vaekst af BEM/ERK: Den farste (lzengst til venstre) indikator-
skimmelsvamp i kammeret. lampe blinker, nar batteribeskyttelsessystemet virker.

Denne apparat er udstyret med et beskyttelsessystem.

Dette system afbryder automatisk strammotoren for at

Indikerer den tllbagevarende forlaenge apparatets og batteriets levetid. Hvis appa-
batterikapacitet rat eller batteriet er i en af falgende tilstande, stopper
apparat automatisk under drift.
Batteri indikatoren viser den resterende batterikapaci- . Beskyttelse mod overafladning af batteriet
tet. Den resterende batterikapacitet vises som fglgende Apparat stopper automatisk, nar batteriet er ved at
tabel. Izbe ter for strem. Batteri indikatoren beder om, at
Batter! indikator Tilbagevaerende batteriet skal oplades. Fjern batteriet fra udstyret,
Kapacitet og oplad det.
I |:| «  Beskyttelse mod overafladning
Oplyst Slukket Nar udstyrets/batteriets driftstilstand kan fa det til

at absorbere unormalt stor strem, stopper udstyret

50 % til 100 % automatisk. | dette tilfzelde skal du stoppe applika-

tionen, der far udstyret til at overbelaste. Genstart

derefter apparat.

20 % til 50 % . Underspandingsbeskyttelse

Nar bilens indgangsspaending er lavere end den

nominelle spaending, slukker beskyttelsessyste-

0 % til 20 % met for udstyret, og temperaturdisplayet vil vise
"F3" med en biplyd.

. Overspandingsbeskyttelse

El Bl

WM, Oplad Nar bilens indgangsspaending er hgjere end den
batteriet. nominelle spaending, slukker beskyttelsessyste-
met for udstyret, og temperaturdisplayet vil vise
(Blinker) "F4" med en biplyd.
. . . Kortslutningsbeskyttelse
(Kun til batterlpatroner med Udstyret har kortslutningsbeskyttelse funktion. |
indikatoren) tilfeelde af kortslutning, bedes du sende udstyret til

et servicecenter eller fabriksservicecenter, der er

Tryk pa kontrolknappen pa batteripatronen for at se autoriseret af Makita.

den tilbagevaerende batterikapacitet. Indikatorlamperne .
lyser i et par sekunder. Beskyttelse mod andre arsager

> Fig.3 1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap Beskyttelsessystemet er ogsa designet til andre

arsager, der kan forarsage udstyrsskade, og ger det

kapacitet muligt for udstyret at stoppe automatisk. Felg nedensta-

I D n ende trinene for at finde arsagerne, nar udstyret holder
pause eller stopper.

Oplyst Slukket Blink
pys e nker 1. Sluk for udstyret, derefter teend det igen for at

I I I I 75 % til 100 % genstarte.

2. Oplad batteriet(er), eller udskift det/dem med fulde

I I I D 50 % til 75 % opladede batteri(er).

3. Gar udstyret og batteriet(er) kale af.

25 % til 50 % ) ) )
Hvis der ikke er nogen forbedringer ved at gendanne
beskyttelsessystemet, anbefaler vi, at kontakte dit

I |:| |:| D 0% 2% lokale Makita servicecenter.
pooQ Opad

Indikatorlamper Tilbagevaerende

Batteriet Udstyret har haeldningsbeskyttelse funktion. Nar udsty-
I I |:| D kan have en ret karer i kgletilstand, vil udstyret slukke automatisk,
i funktionsfejl. hvis det placeres med en af falgende vinkler.

il T
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A)  Nar udstyret bliver lig med eller sterre end 30 ° fra
den vandrette vinkel, som vist i Fig. A, vil udstyret
lukke ned, og temperaturdisplayet vil vise "F1" i
kort tid. Det skal tage 3 minutter for at genstarte
efter udstyret vender tilbage til vandret placering.

» Fig.4

B)  Nar udstyret bliver lig med eller stgrre end 30 ° fra
den vandrette vinkel, som vist i Fig. B, vil udstyret
lukke ned, og temperaturdisplayet vil vise "F1" i
kort tid. Det skal tage 3 minutter for at genstarte
efter udstyret vender tilbage til vandret placering.

» Fig.5

C) Nar udstyret bliver lig med eller stgrre end 30 ° fra
den vandrette vinkel, som vist i Fig. C, vil udstyret
lukke ned, og temperaturdisplayet vil vise "F1" i
kort tid. Det skal tage 3 minutter for at genstarte
efter udstyret vender tilbage til vandret placering.

» Fig.6

D) Nar udstyret bliver lig med eller stgrre end 30 ° fra
den vandrette vinkel, som vist i Fig. D, vil udstyret
lukke ned, og temperaturdisplayet vil vise "F1" i
kort tid. Det skal tage 3 minutter for at genstarte
efter udstyret vender tilbage til vandret placering.

\{
oy
=)
o

USB opladning

Der er en USB-port i batterirummet. USB-porten udsen-
der kontinuerligt 5 V spaending i driftstilstand.

Hukommelsesfunktion

Efter indstilling af reguleringstemperaturen, hvis bru-
geren ikke foretager inden for 5 sekunder, den aktu-
elle indstilling vil gemmes. Udstyret vil starte med de
samme indstilling naeste gang.

Skift temperatur enhed

Du kan skifte temperatur enhed °C (Celsius) eller ° F

(Fahrenheit) ved nedenstaende trin.

1. Teend for udstyret.

2. Tryk pa kele-/varmeknappen, indtil enheden (°C
eller °F) begynder at blinke.

3. Tryk pa stigning- eller mindskningsknappen for at

veelge en enhed.

Tryk pa kele-/varmeknappen, eller hold udstyret i

5 sekunder uden nogen operation. Valg af enhed

er fuldgjort.

&

Skulderstrop

AFORSIGTIG: Serg for, at skulderstroppen er
tilsluttet korrekt. Ellers kan en faldulykke opsta.

1. Ger skulderstroppen igennem venstre og hajre

handtag.
2. Fastger skulderstroppen
» Fig.8

Fejlkode

Hvis der opstar en bestemt fejl, temperaturdisplayet vil
vise felgende kode.

Fejlkode Problem

F1 Hzeldningsbeskyttelse er aktiveret. Se afsnit
om heeldningsbeskyttelse.

F2 Batteriet er opbrugt.

F3 Indgangsspaendingen er for lav. Se afsnit om
indgangsspaendingsbeskyttelse

F4 Indgangsspaendingen er for hgj. Se afsnit om
overspaendingsbeskyttelse.

F5 Der er et problem med udstyrets sensoren.
Send udstyret til et servicecenter eller fabriks-
servicecenter, der er autoriseret af Makita.

VEDLIGEHOLDELSE

AFORSIGTIG: Sgrg altid for, at apparatet er
slukket, stikket er trukket ud af kontakten, og bat-
teripatronen er fjernet, for du forsgger at udfore
inspektion eller vedligeholdelse.

BEMAERK: Benyt aldrig benzin, rensebenzin, for-
tyndermiddel, alkohol eller lignende. Misfarvning,
deformering eller revner kan forekomme.

For at vedligeholde produktsikkerhed og palidelighed
skal reparationer, enhver anden vedligeholdelse eller
justering udfgres af autoriserede Makita-servicecentre
eller fabriksservicecentre, altid ved hjeelp af
Makita-reservedele.

Rengoring

Renger oliepletterne i kammeret regelmaessigt.
Renger kammerets indre og omgivende omrader
for at forhindre unormalt lugt.

Renger stovet pa svampefilteret regelmaessigt for
at forbedre koleeffektiviteten.

Teetningslisten pa topdaekslet er let at blive snav-
set. Rengar det i tide.

Afrimning

Sla spaendingen fra ved afrimning og vent pa, at frosten
smelter. Tor derefter vandet af.

Rengar svampefilteret.

AFORSIGTIG: Efter rengering af svampefilte-
ret, sorg for, at har du geninstalleret det pa udsty-
ret. Hvis udstyret fungerer uden svampefilteret, kan
det medfgre funktionsfejl.

1. Skub filterdeekslet i pilens retning, som vist i figu-
ren, og fiern derefter deekslet.

2. Fjern og renger svampefilteret.

» Fig.9

3.  Geninstaller svampefilteret og filterdaekslet.



VALGFRIT TILBEHGR

A\ FORSIGTIG: Dette tilbehar anbefales til brug
med dit Makita-vaerktgj, der er specificeret i denne
manual. Anvendelsen af andet tilbehgr eller pamon-
teringer kan udgere en risiko for personskade. Brug
kun tilbeher eller pAmonteringer til deres erkleerede
formal.

Hvis du har behov for flere oplysninger om dette tilbe-
har, kan du kontakte dit lokale Makita-servicecenter.

. AC-adapter

. AEgte Makita-batteri og -oplader

BEMARK: Nogle elementer pa listen kan veere inklu-
deret i vaerktgjspakken som standardtilbehgr. Dette
kan variere fra land til land.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

NMPOEIAONOIHZH

AUTA n ouokeun utropei va xpnoipotroinBei ammd maidid nAikiag atrd
8 ETWV Kal Avw Kal ATOUA JEPEIWPEVN CWHATIKA, aloBnTnpIiaki i
dlavonTIKA IKAvVOTNTA 1) EAAEIYN EPTTEIPIOG KOI YVWONGEAV TOUG EXEI
000¢i TTiBAEWN 1} 0dNYiEg OXETIKA PE TNXPNON TNG OUOKEUNG OTO

a ao@AAAG TPOTTOG KAl KATAVONOTE TOUG KIVOUVOUG. Ta TTaidid dev
TPETTEl va TTaifouv Pe Tn ouokeur). O KkaBapiouog Kai n ouvtrpenon
TTOU a@OopOoUV TOV XPHOoTN dev TTPETTEN va yivovTal atrd TTaIdId Xwpig
ETTIBAEYN.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MovrTéAo: CW001G
XwpnTiKOTNTA 20L
£loaywyn Aoxeio ptratapiag ouvexég pelpa 18 V / ouvexég pelpa 36 V

Mpocappoyéag AC

(MpoaipeTikd ageooudp)

Avatpégte oTnv évdeign atov Tpooappoyéa AC.
(H taon e10680u TroikiAAel avdhoya pe T xwpa.)

Mpooappoyéag avamTipa

ouvexég pelpa 12 V / ouvexég pelpa 24 V

Karnyopia mrpoaTtaciog atmméd ook

TOTOG KAipaTog

SN/N/ST/T

YAIk6 povwong / Appwdeg UAIKO

A@ppdg ToAuoupeBavng / kukAotrevtavio (CsHqq)

WukTikdg

R-1234yf (26 ypap.)

AeIToupyIKr 10XUG

10XUG wigng 90 W, 1ox0 Béppavong 42 W

AlaoTdoeig
MxMxY)

E&wrepikég dlaoTdoelg

663 mm x 341 mm x 372 mm

EowTepikd dwyariou

323 mm x 240 mm x 261 mm

KaBapd Bapog

16,1 kg (ue BL4050F x 2)/ 13,5 kg (xwpig ptrarapia)

BaBuég mpooTaciag

IPX4 (Tpogodorteital pévo amod ptrarapia)

EmAESIUN Beppo-
Kpaaia eAéyxou

TpoTog Yogng -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
(0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
TpOTTOG Béppavong 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C

(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)

Oupa Tpogodoociag USB

Tomog A/ Téon €€6dou D.C. 5V / PeUpa €§6dou D.C. 2,4 A

. 270 TTAQiC10 TOU GUVEXICOPEVOU TTPOYPANHUOTOG EPEUVAG KAl AVATITUENG TNG ETAIPEING POG, TO TEXVIKA
XOAPOKTNPIOTIKA TTOU OVA@EPOVTAI OTO TTAPOV £YXEIPIDIO eVOEXETAI va aAAGEouV Xwpig TTpoeldoTroinan.
. Ta TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA PTTOPET va dIa@EPOUV avaloya PE TN XWPa.

Aoxeio prartapiag Kai QOPTICTAG TTOU XPNOIMOTToIoUVTal

TPOTIOG OUVEXEG

QAoxeio prarapiog

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

pelpa 18 V

DopTioTHG

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

TPOTIOG OUVEXEG

QAoxeio prarapiog

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F

pevpa 36 V

DopTioTrg

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. OpIoPéveG aTTO Ta TTAPATTAVW DOXEID KOI TOUG POPTIOTEG PTTATAPIWV EVOEXETAI VO PNV gival dlaBEoipeg avaloya
ME TNV TTEPIOXA OAG.

APOEIAOMOIHEH: XpNOIUOTTOIEITE HOVO TIG UTTATAPIEG KAl POPTIOTEG TTOU ava@EéPOvTal o Travw. H
Xprnon otroloudATroTe GAAOU SoXEiOU PTTATAPIOG KOl POPTIOTH PTTOPET VO TTPOKAAEOEI TPAUMATIONS /KAl TTUPKAYIC.
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Xpovog Asitoupyiag

THMEIQZH: O xpévog Aeitoupyiag eival katd TTpooéyyion Kal JTTopEi va SIapEPOUV avaAoya We ToV TUTIO TNG
uTTatapiag, TNV Kat@aoTaon Kal TNV KaTaoTaon Xprong @opTiong.
Xpovog Aeitoupyiag yia KaBe Beppokpaaia eAEyxou (WPES)
Taon Aoxeio pmarapiag H Beppokpaaia epiBaAlovTog eivar 30°C (85°F) H SEPHOKpu%igCTZ%Pg))\ Aovrog eivan
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 21 1,9
18Y BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 1,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
BV BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

TUpBOA

Ta akdAouBa deixvouv Ta cUPBOAA TTOU UTTOPOUV

va xpnaolpotoinBoulyv yia Tov eEotTAIopd. Mpiv
XPNOIUOTTOINCETE TO TIPOIdV, Ba TTPETTEI Va €i0TE Oiyoupol
OTI KATAVOEITE TN ONUACIA QUTWY TWV CUPBOAWY.

[

AlapdaoTe 10 EYXEIPIOIO OdNYIWV.

Ni-MH
Li-ion

Mévo yia Tig xwpeg TG Eupwaikrg Evwong
A6yw TNG TTAPOUCIAG ETIKIVOUVWY CUCTATIKWY
oTov EEOTTAIONO, Ta aTTOBANTA NAEKTPIKOU Kail
nAekTPOVIKOU £GOTTAITHOU, OI TUCOWPEUTEG KAl OI
pTraTapieg eVOEXETAI Va EXOUV APVNTIKEG ETTITITW-
0€1G 070 TEPIBAANOV Kal TRV avBpwTTIvn uyeia.
Mnv TreTéTe NAEKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
1 uTTaTapieg We olkiakd atoppipparal

Z0puwva PE TNV eupwTaik) odnyia yia Ta amé-
BAnTa NAeKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOPOU
Kal YIa TOUG CUGOWPEUTES Kal TI PTTaTapieg Kai
TOUG GUOOWPEUTEG OTTOPPIMHATWY KOl PTTOTAPILY,
KaBuwg Kal TNV Tpoaappoyn Toug aTny eBVIK
vopoBeaia, Ta améBAnTa nAekTpIKOU EEOTTAIOPOU,
Ol UTTaTapIES KAl OI TUCOWPEUTEG Ba TTPETTEN VOl
amoBnkelovTal XwpIoTd Kal va TrapadidovTal o€
EexwpIaTo anpeio cuMoyng yia aoTika amépAnTa,
TTOU AEITOUPYOUV GUHPWVA HE TOUG KAVOVIGHOUG
yia TV TTpocTacia Tou TepIBAAAovTOG.

Autd uTrodeikvugTal atmd To aUuBoAo Tou dia-
YPappévou TPoXoU KGdou TTou TOTToBETEITal aToV
eComAiopo.

Mpoooxn: Kivduvog TTupkayidg.

Mnv yepieTe To vepd amreuBeiag oTo BaAapo.
Mnv BuBiceTe Tn ouokeun o€ vepd. Mnv pixvere
vePS OTN OUOKEUN. AIGPOPETIKA PTTOPET Vat
TIPokANBei nAekTpoTTANEia 1} duoAeiToupyia.

nPoO =EIZ AZOAAEIAZ

1. Houokeun gival KatdAAnAn yia:
- Aeimoupyia o€ oxuaTa.

- Wogn kai katdyugn gayntou.
- To KAWTTIVYK XpnolhoTroleital yovo étav n
OUOKEUNR TPOYOJBOoTEITaI ATTé pTTaTapia.
AUTI N OUOKEUNR XPNOIPOTIOIET EUQPAEKTA YUKTIK.
AlaBdoTe ka1 akoAouBAOTE AUTEG TIG 0BNYiES yia TO
XEIPIOPO6. ZNTAOTE OO TO KEVTPO ESUTINPETNONG HOG
yia ouvtipnon. Katd Tnv améppiyn TnG OUOKEUAG,
aKoAouBoTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG 0OG OXE-
TIKA PE TNV ATTOPPIYPN EUPAEKTWV YPUKTIKWV.
MPOEIAOMOIHZH: Aiatnpeite Ta avoiypata e§agpiopol
oT0 TEPIBANUA TNG CUOKEURG PaKPIG aTrd EUTTOBIa.
MPOEIAOIMOIHZH: Mnv XpnoIMOTIOIEITE MNXO-
VIKO £E0TTAIONO 1 GAAEg peBOSOUG yia va eTTi-
TaXUVETE TN S1adIKaoia aroyugng, EKTOG £av
OUVIOTATAI AT TOV KATOOKEUAOTH.
MPOEIAOMNOIHZH: Mnv KaTaoTPEWETE TO
KUKAWMA YUKTIKOU.
MNPOEIAONOIHZH: Mnv xpnoipoTroleiTe nAe-
KTPIKEG CUOKEUEG OTNV ATTOBARKN TPOPiHWYV TOU
€§OTTAIOMOU, EKTOG €AV gival Tou TUTTOU TTOU
OUVIOTA O KOTOOKEUOOTAG.
AuTA N oUOKEUR TTEPIEXEI EDPAEKTO HOVWTIKA aépla.
‘OTav aTOPPITITETE T CUOKEUR, AKOAOUBNOTE TOUG
TOTKOUG KAVOVIOHOUG GOG OXETIKA PE TNV OTTOP-
PIYN UPAEKTWV AEPIWV PUOAPATOG HOVWONG.
Mnv a1roBnkeUeTe EKPNKTIKEG UAEG, OTTWG
doxeia agpolOA pHE EUPAEKTO TTPOWOBNTIKO OE
QUTAV TN CUOKEUR.
AuUTA n cUoKeUN TTPoOPIlETaI VO XPNOIUOTTOINOEI
O€ OIKIOKEG KOl TTOPOHOIEG EPAPHOYEG OTTWG
- XWPOUG Kougivag TTPOCWTTIKOU O€ KATAOTAUATA,
ypageia kal GAAa TTepIBEAAovTa epyaaiag.
- aypolkieg kal TTEAGTEG O€ Eevodoxeia, HOTEA Kal
GAAa TTEPIBAAAOVTA KATOIKIWV.
- MepiBdAAov TUTTOU TTOU KPERATI KAl TIPWIVOU
- Tpogodoaia ) TrTapduola pun Aiavikr TTou Xpron
Edv 1o kaAwd10 Tpogodoaciag gival
KOTECTPOAMHEVO, TTPETTEI VO AVTIKATAOTABE! aTrd
€151K6 KAAWS10 | CUYKPOTNHA Trou SiaTifeTal
aTré TOV KATOOKEUAOTH 1 TOV AVTITTPOCOWITO TOU.
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1.

12.

13.

14.

15.

)i¢

MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog Trayideuong
maSiwy. Mpiv eragere To TaAié cag Yuyeio i
KaTayUKTN:

* BydATe TNV TTOPTO TOU WUYEIOU 1) TOU KATAWUKTN
To B1dkevo eyKaTAoTOONG YUPW KOl TIAVW OO TN
povada dev mpéTel va gival MIKPOTEPO aTrd 15 mm.
‘Orav ToroBeTEiTE TN OCUOKEUN, BERaIWOEITE OTI
T0 KOAWSI0 TPoPodoaiag dev £xel KTUTTNOEI
bev éxel uTrooTEi Jnuid.

Mnv evrotrioeTe TOAAEG opNTEG TTPIEG | popNTd
TPOPOBOTIKA OTO TTW UEPOG TG CUGKEUNG
ATTOppPIYN TNG CUOCKEUNG.

AuTH n orjuavon uTrodeIkvUEl OTI QUTO TO
TIPOIOV deV TTIPETTEI VO OTTOPPITITETAI PE GAAT
olkiakd améBAnTa og 0AGkAnpn TNV Eupw-
Taikn MNa va amo@uyete mBavr BAGBN oTo
mepIBAAAov A TNV avBpwTTivn uyeia amd v
avegéAeykTn 81GBean ammoBARTWY, avaku-
KAWOTE TO UTTEUBUVA IO VA TTPOWBNTETE TV
QEIPOPO ETTAVAYPNTIPOTTIOINAT UNKWYV TTOPWV.
To povwriké aépio givar eGpAekTo. Katd Tnv
amépPIYn TNG GUOKEUNG, TO KAVETE HOVO O€
egoualodotnuévo kévrpo didBeang atroBAR-
Twv. Mnv ekBéTeTE QUTS TO TTPOIGY OTN PAGYQ

ZHMANTIKEZ EIAOMOIHZEIZ

1.

2.

10.

1.

12.

AlaBdoTe TPOOCEKTIKA TO EYXEIPIBIO 0BNYILV
TPIV a1ré TN XpHRon.

EAéyére €dv 10 £0pOG TAONG TTOU XPNTIPOTIOIEITAI EiVal
T0 i510 PE AUTO TTOU AVAYPAPETAI OTNV TTIVAKIDA, EGV
10 BUOHA TOU KaAwdiou TpoYodoaiag TaIPIATEl ue TRV
mpida kai Befaiwoeite T N PIla givan KAAG yEIWpEVDN.
AKOHO KI QV 1) GUOKEUR BEV XPNOIPOTIOIEITAI, PNV TNV
TotroBeTEiTE AvaTToda i yeipeTe TAVW Ao TIg 15°
Ala@opeTikd YTTopei va TTpokAnBei ducAeitoupyia.
OTav HETAPEPETE T CUOKEUN, KPATAOTE TN
OUOKEUN HE TO TTAVW KAAULHO OTPAPHUEVO TTPOG TO
mTavw. MV pETaQEPETE TN OUCKEUN PE avaTToda
Ala@opeTikd pTropei va TTpokAnBei SuoAeiToupyia.
Mnv BuBiete Tn cuokeun o€ vepd i dAAo uypa yia va
atro@UyeTe nAekTpotrAngia. Mnv exBétete otn Bpoxn.
‘Ortav kaBapileTe | Sev XPNOIPOTIOIEITE, APAIPETTE TNV
pTTaTopio Kal 0TTOoUVOECTE TO QIS ATTO TNV TPIda.
Aev emiTpémreTal n Xpion omoiwvdnATroTE aegoudp
TTOU 3€V GUVIOTATAI OTT6 TOV KOTAGKEUATTH).

Mnv Totro@eTeiTe TN OUOKEUR O€ {E0TA péPN, OTTWG
O€ OUTOKIVNTO KATW atrd Tov AAIO /| KOVTA O€ UAIKG
B8éppavang. H amédoon wigng ptropei va Peiwbei n n
SlapPor| agPiou PTTOPET VO TIPOKAAEDEI TTUPKAYIA.

MnV TOTTOBETEITE TN CUOKEUK KOVTA OE OUOKEUEG
agpiou. H amédoon yugng ptropei va peiwbei A n
dlappon agpiou PTTOPEi va TTPOKAAECE TTUpKayId.
Mnv §ekivare ouxvd To KoupuTri AeiToupyiag (To
AidoTnpa TouAdyioTov 5 AeTrTd KGBE popd) yia
Vva aTrO@UYETE {nNHIG OTOV CUUTTIECTH.

Mnv giodyeTe HETAAAIKO @UAAO 1} GAAa
ayWwYIPa UAIKA OTI CUCKEUR YIO VO OTTOQUYETE
TTUpKayYId | BPaXUKUKAWUA.

Mnv xpnoiportroigite Xnuikd uypd TAUONG Kl

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

okAnpd epyaAgia yia Tov KaBapIoH6 TOU TTPOIGVTOG.
Eicaydyete TARpwg 1O BUCUa OTNV Eic080

"DC IN" mpida . Edv dev 10 KAVETE PTTOPET VO
TapapopPwbei To BUoPa A va TTPpokANnBEi TTupkayd.
Mnv XpnOIUOTIOIEITE TI GUOKEUN KATA TV
odnynon. Kar tétolo pmmopei va rpokaAéael atiynua.
‘Otav n uTT6AOITTN XWPNTIKOTNTA THG HTTOATApiAG TOU
QUTOKIVIITOU PEIWBEI, XPNOIUOTIOINGTE T GUOKEUN PE TOV
KIvnTipa o€ Aeitoupyia. AQol XpnaIPOTIoINTETE TN GUOKEUN,
amoouvBEGTE TNV TIPIlol AVATITAPA YIo VO ATTOQUYETE TN
TMpokaAei popTWEN TOU PTTATAPIAG TOU AUTOKIVATOU.

MnvV KAVETE KATAXPNOT TOU HETOCXNHATIOTH
AC kal TOU TTpOCapUOYEd AVATITAPA.

KaBapioTe 10 @Ig TOu peTaoynuariorti AC kai Tou
mpogappoyéa avamrtipa. H Bpwpid OTwg vepod fy akdr mou
TIPOOKOMATOI 0T U PTTOpET VO TTPOKAAEDE GKOUPIG Kal
va odnyfioel o€ Kakn aywyipdtnTa, Tapapdpewan f TTupkayid.
Mnv ayyiete To fUoua Tou peTaoxnuatioTh AC
KOl TOU TTPOCOPHUOYEX AVATITAPA OUETWG HETA
Tn Aeitoupyia. MTropei va eival e§aipeTika {eoTd
KOl VO KAWOUV TO BEpUa 0aG.

Mnv aTTooUvaPHOAOYEITE TI) CUOKEUN.

Mnv @oprileTe TRV pTTOTAPIG TOU AUTOKIVATOU EVW
XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN. £V VA EQOAPUOCTE ) ATTOSEKTH
TGON OT0 TTPOIGV, e aTmoTéAETHa aTTOKia ) TTUPKAYIG.

Mnv xpnoipotmolgite EGPAEKTO YPeKATTPA KOVTA OTN
ouokeun. AlaQopeTIkG PTTOpEi va TIPOKaAETEl TTupkayid.
Kard T didpkeia Tng AgiToupyiag, unv ayyigere Ta
TEPIEXOUEVA, EIDIKA AUTA TTOU €ival KATAOKEUOOUEVA
a6 péraAlo, péoa oTn CUOKEUN PE Bpeypéva XépIa.
Kdmi 1€7010 UTTOPET VO TIPOKAAETEI KPUOTTAYAHATA.

Mnv midveTe To QIg ue Bpeypéva i Aadwpéva xépia.
Kami Této10 utropei va TpokaAéael nAekTpottAngia.

Mnv ToTroBETEITE TETOIO PAPHOKA ] AKASNHOTKA
UAIKA OTn OUOKEUR. AUTr N OUCKeUR Ogv PTTOPET
va amoBfnkeUoel Ta UAIKG TTou atraitoUv auoTnpd
£€Aeyxo Beppokpaaciag.

Mnv xpnaoipoToigiTe auTd TO TTPOIOV WG OKAAOTIATI 1
KapékAa. MTopei va TpokaAéoEl TITWOEIG KOl TPAUMATIOHOUG.
Mnv a@rvere MIKpd TTaidId Kal KATOIKiSIa va
Traiouv pe autAv Tn ouokeun. PuldooeTe Tn
GUOKEUN POKPIG atrd TTaudId KaTd TRV atrodrikeuon.
Mnyv yepilete uTrepBOAIKA TPOPIPA KaI TTOTA OTN
ouokeun. H amédoon wugng utropei va pelwoei,
TIPOKAAWVTAG CAYN TWV TPOPIUWYV KAl TTOTWV.
Mpooégre va unv e§avrAnBei n 10%0g TG paTtapiag,
S10TNPWVTAG TAUTEXPOVA TO PAYNTO Kal TO TTOTO 3poaepd
1} {eo16. Mnv amoBnKeUeTE TO AVOIXTH TPOPIHA YIO HEYGAO
XPOVIKO SidoTnpa. Tpd@IKa Kal TTOTA UTTOpET VOl 0OTTiooUV.
Mnv xpnaipotoieite payaip f katoaBidl yia va agaipéoete
TOV TIdyO I} TOV TTaYETO OTT6 T GUOKEUR. KATI TET0I0 PTTopei va
Tpokahéoel BAGRN oTo E0WTEPIKG TG CUTKEUN Kal Vol TIpOKaAéaEl
duohemoupyia, 1} T0 KAEIOTO aépio fj AGdI PTTopE Vo WeKaaTel.
Mnv xpnoipoTtroigite Tnv £§0d50 DC (DC)

TNG YEVVATPIAG KIVNTAPA WG TPOPOSOTIKS.
Ala@opeTIKG, PTTOPET va TTpokaAéoel SUTAeIToupyia
Mnv Badere vepd K.ATT aTTeUBEiOg OTN CUOKEUN.
EvoéxeTal va e10€ABel vepd YEoQ OTN CUCKEUN Kal Vo
TrpokaAéael duoAeitoupyia. EGv éxel ouoowpeuTei
vePO aT1o BAAapO, OKOUTHOTE TO WE £va JAAaKS TTavi.
Npocégre va pnv TOINTTACETE TO SAXTUAS TOg
OTaV KAEIVETE KOl OVOIYETE TO TTAVW KAAUHMA.
Mnv TotroBeTeite TPAyUaTA TTOU €ival E0KOAA guTradn
aTo BdAapo To gaynTd A To TTOTO PTTOPET Vo oaTricouv
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35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Kard Tn Asitoupyia Asitoupyiag 8éppavong,
HNV aYYiJETE TO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG UE

TO X€PI 0OG YIO MEYAAO XPOVIKO SidoTna.
Kivduvog eykaupaTtwy xaunAng Beppokpaaciag.
Orav Badete @aynTo A TTOTO OTN CUOKEUN,
d1aTnpEiTE KABAPO TO ETWTEPIKO TOU BaAdpOU.
Kivduvog Tpo@Ikig dnAnTnpiaong K.AT.

Mnv XpnOIJOTIOIEITE AUTAV T CUOKEUN OTO YuyEio
TOU OXAHaTOG 1 aTO BGAOHO YuyEiou. ZUPTTUKVWON
dpooidg oupBaivel koA 0TO GXNHA TOU Yuyeiou Kal
070 BGAaPO Wuyeiou, TIPOKAAWVTAG TITWGON GTAYOVISiWwV
vEPOU OTN CUOKEUN Kal PE ATTOTEAECHD DUOAEITOUPYIEG.
Mnv TotroBeTeite TAdOpATA OTTWG KATOIKISIO TN
OUOKEUN. AUTH ) OUOKEUR Ogv PTTOPET va 0Wael TAdouaTa.
Mnv BddeTe kpUoO TTapPdyoVTa O€ GTTACHEVN GOKOUAD.
Edv n wuxpn ouoia diappeloel 0Tn gUOKEUR, TO
peTaANIkS HEPOG TNG ouoKeUnG PTTopei va dlaBpwBei. Eav
10 YuyPd Péoo diappeloel, OKOUTTIOTE TO HE Eva uypod
WOAOKG TTaVi KOl METG OKOUTTIOTE TO JE éva JOAAKO TTavi.
NpocappooTe kaAd T Jwvn WHOU £TG1 WOTE VA PNV
méoel Aoyw Tou BApoug TNG CUGKEURG. AIOQOPETIKG, N
OUOKEUN EVOEXETAI VO TIETEI KOl VO TIPOKAAEDE! TPAUNOTIONO.
Otav Badere @aynTo Kal TTOT6 0T CUOKEUN,
BadeTe ek TWV TPOTEPWYV KPUO A {EOTO TIPAYyHA
AuTr n ouokeun dev PTTOPET va KPUWOEL 1) Va
BeppavOei o alvTopo Xpovikd diIdaTnua.

‘OTav XPNOIHOTIOIEITE TN CUGKEUN O€ QUTOKIVNTO,
(QPOVTIOTE VO EYKATOOTAOETE T CUOKEUN O€ OTABEPO
HEPOG, OTTWG TO XWPO ATTOCKEUWY 1 T TTOSIa

TWV Tiow KaBIoPdTWY Kai va 1o Siopbwaete. Mnv
TOTTOBETEITE TN CUOKEUN OTO KABIOA O€ aaTaOA
KatdaTaan. Edv 1o autokivnTo §ekivd Eagvikd fi oTapaTd
Katd TN didpkela TNG 0dynoNg, N GUCKEUN UTTOPET va
TE0€1 KOl va KIVNO¢i, TTPOKAAWVTAG TPAUNATIONO.
KpatnoTe Tn cUOKEUN OTABEPG KATA TN METAPOPA.
Al0QOPETIKA, N CUCKEUN UTTOPEI va TTETEI Kal va
TpokaAéael SuoAeiToupyia A va TTéael oTa TTOdIA
00G UTTOPE] va TIPOKAAETEI TPAUUATIONO.

Orav xpnoipotrolgite o€ TePIBAAAOV pe oKovn,
KaBapifeTe MO CUXVA TO QIATPO TPOUYYAPIWY.
To okoviopévo TrepIBAAAOV TTPOKAAE] TO PPAgIHO
TOU QIATPOU GPOUYYOPIWV EUKOAA KOl QWTIC.

MposidotroiNoeig

Ao @AAEIAG VIO CUOKEUN
TroU AEITOUPYEI HE PTTaTOpPIO

XpRAon ka1 @PovTida CUCKEUNG PE PTTaTapia

1.

AdBeTe Ta aTTOpPAiTNTA PETPO WOTE VO PNV gival duvatd
va 1e0¢i akoUoia g Aeitoupyia n ouokeun. Mpiv ouv-
OEOETE TN OUGKEUN PE TNV PTTATOPIO KAl TIPIV aTT6 KAOE
peTaKivnan 1 peTagpopd TG, Ba wpétrel va dlaag@ali-
ete 611 0 B1AKOTITNG BpiokeTal 0TN BE0N aTEVEPYOTTOI-
nong. Av JETAQEPETE T OUOKEUN £X0vTag To dAXTUAS oag
aTov OIaKOTITN A TN QOPTIOETE e ToV BIAKOTITN OTn B€0M
EVEPYOTTOINONG, UTTAPXE! KiVOUVOG aTUXAHATOG.
ATTOOUVSEETE TV PUTTATOPIO OTTO TN CUCKEUR TPIV
a1é omoladimoTe wpooapuoyr, aAAayn e§apTApATOg
1} @UAagN. AuTd Ta TTPOANTITIKG PETPO aCPAAEIag EIw-
VOUV ToV KivdUVvo aKoUOIOgG EVEPYOTTOINONG TG CUOKEUNG.
H emavapopTion Tng cuokeung Ba TpéTel va yiveral

HOVO HE TOV QOPTICTH TTOU TTPOPAETTEI O KATAGKEU-
aoTAG. ‘Evag gopTioTrig Tmou eival katdAAnAog yia évav
T0TIO PTTaTOPiag UTTOPET va TTPOKAAETE! KivBuvo TTUpKa-
I, av xpnoipotroinOei e GAAN ptratapia.
XPNOIYOTIOIEITE Tr) CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA

Kol povo pE TIG TTPOBAETTONEVEG PTTOATAPIEG. H
XPron otrolaodATIOTE GAANG UTTOTAPIOG YTTOPET Va
TIPOKAAEDEI KiVOUVO TPAUPATIOUOU Kal TTUPKAYIAG.
‘Otav 5ev XPNOIYOTIOIEITE TNV PTTATAPId, B0 TTPETTEI
va T QUAATE HOKPIG aTrd GAAG HETOAAIKG QVTIKEI-
Heva, OTTWG CUVOETPES, VOpiopaTa, KAEIDI, kap-
@14, Bideg i dAAa pIKPA PETAAAIKG AVTIKEIMEVO TTOU
Ba pITopoucav va TTPOoKAAEoOUV TN OUVIEO TwWV
800 méAwv. H BpaxukUkAwaGn Twv TTOAWV TNG UTTaTa-
piag pTropei va TTpokaAéael eykalpaTa A TTupkayid.

Ze ouvlnkeg KOKNAG XPAONG, EVOEXETAI VO TTapa-
TNPNOEi Siappon uypwyV aTrd TNV PTTaTapia.
ATTOoQUYETE TNV ETTAQPN. L€ TEPITTWON ATUXHATOG,
EemAUVETE pE vepO TNV TEPIOYN TTOU PBE o€ ETTaPN
HE Ta Uypd TNG pTTaTapiag. Av ei0éABouv uypd ptra-
Tapiag aTa HAaTIa 00, aPoU Ta SETAUVETE pE vEPO,
{ntAoTe 1aTpIki Bondeia. Ta uypd TG PTTaTapiag
pTTopEi va TTPoKaAéooUV £pEBIOPOUG 1) eyKaUpaTa.

Mn XpnoIPOTIOIEITE PTTOATAPIEG ) TUOKEUEG TTOU
£xouv Trapouaidoel BAARN 1 €xouv TpotrotroinBei. O
uTTaTapieg TTou ival pBAPPEVES A TIOU £XOUV TPOTTOTION-
nBei uTropEi va eupavicouv atrpOBAETITN GUTTEPIPOPG,
ye atmoTéAeopa Qwid, £kpnén A Kivduvo TpauuaTiopou.
Mnv ekBETETE TNV pTTATAPIO 1) TN CUOKEUN O€
@PAOyeg N utrEPBOAIKA UYPNAég Bepuokpaaieg. H
€kBeon o€ PAOyeG i Beppokpaacieg avw Twv 130°C
pTTOPEi VO TTPOKaAETEN EKPNEN.

AkoMouBeiTe 6Aeg TIG 03NYiEg POPTIONG KAl U POPTi-
{eTe TNV PTTATOPIA A TN CUOKEUN O€ BEPPOKPATiES EKTOG
TWV OpiwV TTou TTPOBAETTOVTAI OTIG OXETIKEG ODNYiES.

H akatéAAnAn @6pTion A n opTIoN o€ BepUoKpaaies EKTOG
TWV TTPOPAETTOHEVWY Opiwv UTTOPET va TipokaAéael BAGRN
07N UTTaTapia Kai va augrnael Tov kivduvo TrupkayIdg.

To oépfig TNG CUOKEUNG Ba TTPETTEl va YiveTal
a1ro £EEISIKEUPEVO TEXVIKO LUE TTOVOUOIOTUTTA
avTaAAaKTIKA. Me TOV TPOTTO AuTOV, BIOCPAAIETE
4TI TO TTPOIGV 0aG Ba TTAPAPEIVEI ATPANEG.

Mnv TpoTTOTIOINGETE KOl PNV EMIXEIPATETE VO EMOKEVAOETE
TN OUOKEUN 1} TNV PTraTapia, Topd HOVo EQOTOV KATI TETOI0
TpoBAETETal aTTO TIG 0BNYiEG XPARONG KAl PpOVTiSag.

ZNHAVTIKEG TTANPOPOPiEG AOPAAEING

yld TRV pITaTapia

Mpiv xpnaoiyotroINoeTe TNV PTraTapia, SiaBdoTe OAeg

TIG 03NYiEG Kal TI EMIONUAVOEIS yia (1) Tov gopTi-

aTh, (2) Tnv PTraTtapia Kai (3) To POIdV pe parapia.

Mnv amoouvdéere | aAAolwvEeTE To SoxEio TNG

pmrarapiag. MTopei va TpokAnBei Trupkayid,

uttepBoAIkA BeppdTnTa ) €kpnén.

Av £xel peiwBei onpavTikd o Xpovog AeiToupyiag, aTapaTh-

OTE GUETT VO XPNOINOTIOIEITE TN CUTKEUR. YTTApXE! Kivbu-

vog uTrepBEppavong, eykadpatog fj akopa Kai Ekpnéng.

Ze meEPITTWOT OV €10€AB0UV NAEKTPOAUTEG OTA PATIO

0ag, SEMAUVETE Ta e KaBapO vePOS Kal INTAOTE AUETWG

10TpIKA BorBeia. Ydpyel Kivduvog atmwAglag 6paong.

Mn BPOXUKUKAWOETE TNV UTTaTapia:

(1) Mnv OKOUUTTAOETE TOUG TTOAOUG TNG UTTO-
TAPiaG PE OTTOIOSATTOTE AyWYIMO UAIKG.

(2) ATmo@UYETE TN GUAAN TNG PTTATAPIAG OE
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

doxeio pe AAAa HETAAAIKA QVTIKEIPEVQ,

OTTWG KAPQPIA, VOUIoHATA K.ATT.
(3) Mnv a@pnoETE TNV PITATAPIO EKTEBEIPEVN

oe vepo 1 Bpoxn.
To BpaxukUKAwPO TNG PTTaTOPiOG PTTOpEi Vo 0dn-
yAoel og uynAn pon pelpaTtog, urepBéppavan,
€YKQUMO 1) oKOUA KOl KATOoTPO@IKA BAGRN.
Mnv @uAdoOETE KOI XPNOIUOTTOIEITE TO CUOKEUN KOl
To Soxeio pTarapiag o€ anueia 6TOU N BEppOKpATia
uTopei va @Tdoel i} va emepdoel Toug 50°C (122°F).
Mnv aTTOTEQPPWOETE TNV UTTATAPIA, AKOMA KI OV
€ival EVTEAWG KATECTPAMUEVN 1 ddela. H ptra-
TOPIO UTTOPEI VA EKPAYEI OTN PWTIC.
Mnv kap@wVeTE, KOBETE, CUVOAIBETE, TTETATE TO
doxeio prrarapiog oUTE Vo TO APROETE VO 0AG
TEOCEI ) VO XTUTTAOEI 0€ OKANPO AVTIKEIUEVO.
O1 ev AOyw evépyeleg pTTopoUv va TTPOKaAéTouV
TupKayid, utrepBoAikr) BeppdTnTa R £KPNEN.
Mnv XpNOIUOTTOINCETE HIC UTTATOPIN TTOU £XEI
Tapouoidoel BAGRN.
O1 TTapeXOMEVEG PTTATAPIEG IOVTWV AIBioU UTTO-
KEIVTAI OTIG OTTAITAOEIG TG VOUoBeTiag yia Ta
emKiviuva ayadd.
Ma TIG EPTTOPIKEG PETAPOPEG, TT.X. ATT TPITOUG 1
HETAQOPIKEG ETAIPEIEG, TIPETTEI va TNPOUVTAI Ol €101-
KEG OTTAITACEIG VIO TN CUOKEUQTIa Kal T Orjpavaon.
[a TNV TTpoETOINATIia TOU TTPOIGVTOG TTPOG
HETAPOPA, aTTAITEITAI N oUVOpPOWN €181KOU yia Ta
emkivouva UAIkd. ETriong, opeileTe va Tnpeite Tn
VOUO0BETia TNG XWPAG 0ag, N oTToia eVOEXETAI VO
TIPOBAETTEI TIEPICCOTEPEG OTTAITATEIG.
KaAUyte pe Taivia ) GAAa péoa TIG avoIXTEG ETTOPEG
KOI CUOKEUGOTE TNV PTTaTapia €701 WOTE Va Unv
JTTOpEi va peTakivnOei péoa oTn cuokeuaaia TnG.
MNa va aTroppiyeTe TNV PTTaTapia, aQaipécTE TRV
Q1T TO CUCKEUN KOl ATTOPPIYPTE TN O ATPAAEG
onueio. OPeileTe va akoAouBEeiTe TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIGUOUG YIa TNV aTTOpPIYPn TWV JTTATAPIWY.
XPNOIMOTTIOINCTE TIG HTTATAPIEG HOVO HE TA
mwpoiovTa TTou TTpoRAétrel n Makita. H Torofé-
TNON TWV PTTATOPIWY OE PN GUPBATE TTpoidvTa
UTTOpPEI va TTPOKOAETEN TTUPKAYIA, UTTEPBOAIKR
BeppodTNTa, £KPNEN 1) BIOPPON NAEKTPOAUTWV.
Av dev TTpOKEITAI VO XPNOIUOTIOINCETE TO CUCKEUR YId
peydAo Xpoviko S1d0TnHa, aQaIpETTE TNV PTTATApPIC.
Kard Tn xprion kai peTd amro auth, To doxeio
HITaTApiog aTToppOoPd BEPUOTNTA TTOU EVOEXETAI
va mpokaAéoel eykaupata Adyw uwnAng i xapn-
Ang Beppokpaciag. Emdei§Te Tpoooxn Katd Tov
XEIPIOHO TWV KAUTWYV SoXEiwV pTrartapiag.
Mnv ayyileTe TOV aKPOBEKTN TNG CUCKEUNG ApE-
Owg META TN XPRON, ETTEISN PTTOPET VA YiVETAI
APKETA {EOTO WOTE VA TTPOKAAETEI EYKAUMATA.
Mnv agrivere Bpaldopara, okovn i} XWHA HETA GTOUG
OKPOBEKTEG, TIG OTTEG 1 TIG AUAAKWOEIG TOU SoxEiou
pmatapiag. Mmopei va odnyfoel o€ kakr| amédoon r
BAGBN TNG GUOKEUAG 1} TNG KAOETAG PTTATAPIOG.
EKT6G £dv TO OUOKEUN UTTOOTNPIJEl TIG KOVTI-
VEG YPOUUEG HETAPOPAG NAEKTPIKNAG EVEPYEIQG
uynAng Tdong, NV XPNOIMOTIOIEITE TO SoXEio
HTTATAPiOG O€ KOVTIVI) ATTO0TAC OO AUTEG.
Mrropei va TTpokAnBei ToAAaTTAR SucAeimoupyia i
BAGBN Tou cuoKeUR A TOU BoxEiOU PTTATAPIAG.
H pmratapia va guAdooeTal pakpid amrd Ta waidid.
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KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ.

APOsOXH: XpNOIUOTIOIEITE HOVO AUBEVTIKEG
pmatapieg Makita. H xprion un auBevTikwyv ptrarta-
piwv Makita fj TpOTTOTTOINUEVWY UTTATAPIWV PTTOPET
va 0dnynoel o€ ava@Aegn TN PTTaTapiag Kai, Katd
OUVETTEI, TTUPKAYIA, TPAUHOTIONS Kol UNIKEG JNUIEG.
Emiong, kaBioTtd dkupn TNV eyyunon tng Makita yia To
OUOKEUR Kal TOV QOPTIOTH.

2UuBOUAéG yia péyioTn SidpKela
MITaTOpiag

1. ®oprTileTe TNV PTTATAPiC TTPOTOU OTTOPOPTICTE]

TARPWG. AIOKOTTTETE TTAVTA TN AEITOUPYia TNG
OUOKEUNG KAl POPTIJETE TNV PTTATOPIA, OTOV
TOPATNPEITE HEIWON TNG TTAPEXOHEVNG I0XUOG.

2. Mnv eTava@QopTiJETE TTOTE TNV PTTATAPIO EVW

gival 18N TARPpwg @opTiopévn. H utreppopTion
HEIWVEI TN Sidpkela WG TG PTTATAPING.

3. Ooprilere TNV paTapia o€ TePIBGAAOV pe Beppokpa-
oia 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Av n ptratapia givai
J€OTH, TTEPIPEVETE VO KPUWOTEI TIPIV TN POPTIOETE.

4. Ortav 10 doxeio pTrarapiag dev XpnoiyoTroleital,

APAIPECTE TO OTTO TO CUCKEUN 1} TOV QOPTIOTH.

5.  ®oprioTe TNV pTTaTApPiQ, OV SEV TNV £XETE XPNOIMO-

TroINOEl yio peydAo didoTnpa (Tradvw atro £§1 PAVEG).

NEPIrPA®H MEPQN

» Fig.1
1 Mivakag EAéyxou 2 | KdAuppa pmatapiag
3 | Avw kGAuppa 4 | AaBn
5 | AaBr peTagopdg 6 | Avoixtip!
7 | AykioTpo dvw KaAUppatog | 8 | Poda
9 | KdAuppua giktpou 10 | Ymodoxn "DC IN"

11 | ©Upa Tpopodoaiag USB 12 | KoupTri evepyotroinong

13 | KoupTri diokdTTn wugng/ 14 | 0B6vn
6eppdtnrag Beppokpaciag
15 | ‘Evdeign ptrarapiog 16 | KoupTri peiwong

Beppokpaciag

17 | Auéfote Beppokpaaia Kouptri | 18 | Adpta 1o "DC IN"

19 | Movada Beppokpaaiag 20 | Aduma Béppavong

21 | Adumra Auyvia wogng i

AEITOYPTIA

APOsOXH: Mnv ToTro@cTeiTe TTPAYUATA TTOU
gival eUkoAa gutradn oo 8dAapo To @aynToé 1 To
TTOTO PTTOPEI VO oaTTicouV

ZHMEIQZH: Kard t Asitoupyia Tng OUOKEUNG OE
TepIBAAAOV pe uWNAR uypaaia, evOEXETAI VA TTPOKU-
wel oupTTUkvwon 8pdoou oTn cuokeur). O B6pufog
auTog dev anuaivel 0TI £xel TTapouaIdoel TTPORANPA

n ouokeur). XpnoIYOTIOINOTE €va OTEYVO TTAVi yia va
OKOUTTIOETE TN GUPTTUKVWON OPOCIAG OTTO TN CUCKEUN.
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1. Z0vd&eON TOU TPOPOSOTIKOU

A) Mmarapia

A\POOXH: Navra va kAeivere To OUOKEUR TTPOTOU
TOTTOBETAOETE N} APaIPECETE TN OAKN TG PTTATAPIAG.

ANPOSOXH: Kara TNV ToroB£TNON R TV
aQaipeon TNG HTTATAPING, KPATAOTE OTABEPA TN
OUOKEUN Kal TNV prratapia. Av dev Kpatdre otadepd
TN OUCKEUN Kal TNV JTTaTapia, uTmopei va oag yAioTpn-
OOouV Kal, KaTé CUVETTEIQ, va TTPoKANBei BAGRN oTn
OUOKEUN Kal TNV pTTartapia, Kol ToQUPaTIoNdG.
APOsOXH: Mpooégre va pnv ToIuTrAOETE Ta SAXTUAO
oag 6TavavoiyeTe 1 KAEIVETE To KAAUMPA TG UTTATAPIOG.

APOsOXH: Mpooé€re va unv mEETE Ta SAXTUAG
gag HETASU TNG KATETAG PTTATAPING KOl TWV AKPODE-
KTWV. MTropei va TTpokaAéoel TPAUPATIONO O€ KABETO.

MNa va eykataoTAoETe TN BfKn TNG pTTata-
piag, avoitTe To KAAUPHA TNG PTTATAPIOG.
EuBuypappioTe TIG YAWTTIOEG OTO KOUTI TNG PTTa-
Tapiag PE TIG AUAOKWOEIG TNG BAKNG Kal, GTN OUVE-
Xela, oUpeTE Tn oTn B€on Tng MEaTe TNV pTTaTapia
HEXPI VO aKOUOETE TOV XAPAKTNPIOTIKO AXO TTOU
uttodnAwvel 6T €xel ao@alioel aTn BE€an TNG.
‘ETreita, KAgioTe TO KAAUPUO TNG PTTOTAPIAG.
MNa va agaipéoeTe 1o doxeio UTTatapiag, TpaprgTe To
£¢Ww Ao To CUOKEUR GUPOVTAG TAUTOXPOVA TO KOUUTT]
TIOU UTTAPXEI OTNV UTTPOCTIVA TTAEUPd Tou SoxEiou.

» Fig.2 1. Kokkivn évdeign 2. KoupTri 3. Aoxeio putratapiog

AnPOsOXH: ToTroBETAOTE CWOTA THV PTTATAPIQ,
£€T01 WOTE Va PNV gival EPPAVAG N KOKKIVN EvEeIgn.
2 aVTiOETN TTEPITITWON, N YTTATOPIA UTTOPET VA TTECE!
Katé AdBog atrd TN CUOKEUN, TPAUNATICOVTOG EITE ECGG
€iTe GAAO TTPOCWTTO TTOU BPICKETAI KOVTE OAG.
APOsOXH: Mnv aokAoeTe SUVapN yia va
TOTTOBETAOCETE TNV PTTaTAPic. AV OEV UTTOPEITE VOl
oUpPETE PE EUKOAIQ TNV PTTaTapia atn B€on Tng, autd
onuaivel 0TI deV TNV TOTTOBETEITE CWOTA.

THMEIQZH: Mmopgeite va ToTroBeToETE £WG U0
UTTaTapieg, av Kal N OUCKEUR XPNOIMOTTIOIET HOVO Wia
uTaTtapia yia T AgiIroupyia TnG.

B) Mpooappoyéag AC (Xpron poévo
yla OXAMOTO aVOWUXAQ)

Mpoaiperikd asooudp

‘Otav xpnoiyotolgite TN ouokeun Pe Tpopodoaia AC, xpn-
OIPOTIOINOTE TOV TTpocappoyéa AC TTou TTapEXETal UE T
guokeur|. TorroBethaTe 1o BUopa oTtnv gicodo "DC IN" Tng
OUOKEUNG Kal PHETE TOTTOBETAOTE TO dAAO GiKpO O€ pia TTPida.
‘Otav n ouokeun AeIToupyei he Tpo@odoaia aTTd TPOPO-
SoT1Ik6 AC, avapel n Auxvia "DC IN".

N Mpoocapupoyéag avamThpa

‘OT1av XxpnOIPOTIOIEITE T CUCKEUNA PE TNV UTTODOXK ava-
TITAPA, XPNOIUOTIOIOTE TOV TIPOCAPHOYEX avVaTITAPO
TTOU TTAPEXETAI UE TN OUOKEUR. ToTroBeTAOTE TO BUCUA
atnv giocodo "DC IN" TnG GUOKEUAG Kal HETG TOTTOBETH-
0Te TO AGAAO AKPO OTNV UTTOB0XN avaTITAPA.

‘Otav n guokeun Asitoupyei pe Tpogodoaia até Tpo-
gappoyéa avamtipa, avdapel n Auxvia "DC IN".

APOsOXH: EioaydyeTe TARPpwWG 10 BUCHA 0TV
giocodo "DC IN" mpila . EGv 8ev T KAVETE PTTOPET VO
TTapapop@woei To BUoUa rj va TTpokAnBei TTupkayid.

A PO3OXH: Orav Bev eivan ouvdedepévo To "DC

IN" kaAwS10 peGparog, 8a mpémel va KAEiveTE KaAd TO
kdAuppa TG Piag. AlagopeTikd, §éva owpata evoéxeTal va
€10€é\Bouv 0T ouokeun kai va TTPoKaAéaouv SUOAEIToupyia.

EIAOINOIHZH: [Mévo érav Asitoupyei pe pmarapia 18 V (LXT)] Otav n
OUOKEUN AEITOUPYE YIO TTEPITIOU 24 WPEG PE EYKATETTNHEVN TV KAGETA
pmatapiag 18 V (LXT), n kaoéra pratapiog evaExeTal va KAEioel Tn

SIKr) TNG 10X0 YIO TNV TTPOOTATIO TNG KAOETAG PTTATAPIV. ZE OUTAV
TNV TEPITITWON, N CUGKEUN SV PTTOPE VO AEITOUPYRTEI IE
TNV Tpoodoaia ptrarapiag Kai n év3eign prrarapiog opnvel
emiang. Mo va ouveyiogeTe TNV Tpo@odoaia TG pTratapiag,
aPaIPEOTE Kall TOTTOBETATTE EaVE TNV KAOETA PTTaTapiag.

ZHMEIQZH: Otav n ouokeur) aAAdlel Tpopodoaia, o
OUUTTIECTAG Ba OTaPATACEN yia TTEPITTOU 3 AETTTA yia ThV
TTPOCTACIA TOU GUMTTIECTH.

ZHMEIQZH: A@oU aTTevePYOTIOINOETE TN CUOKEUN,
XpeladovTal TePiTrou 3 AETITA yia TV ETTAVEKKIVNON TOU
OUUTTIESTH) AOYW TNG TTPOOTACTAG TOU GUUTTIEDTH.

2. EvepyoTtroinon Tng CUCKEUNG

MaTAoTE TO KOUPTTI AEITOUPYIOG VIO VO EVEPYOTTOINOETE
Tn ouokeun. MatroTe {avda To KoUupTTi AgIToupyiag yia va
QATTEVEPYOTTOINOETE TN OUOKEUN).

3. EvaAAayn Asitoupyiog wugng / Béppavong

MatAoTe To KOUPTTI BIOKATITN YUENG / BEPPOTNTAG YIa
evaAAayn Tou TPOTTOU AEITOUpYiag.

. ‘OTav n GUOKEUR AeIToupyei o€ KatdoTaon Yuéng,
avdper n Auxvia Aeitoupyiag wugne.

‘Orav n ouokeun Aeitoupyei o€ Asitoupyia BEppav-
ong, avdaBel n Auxvia Aeiroupyiag Béppavaong.

H 086vn Bepuokpaciag avaBooPrivel Tn Beppokpaaia eAEyxou.

4. EmiAoyn Tng Beppokpaciag eAéyxou

MatAoTE TO KOUPTT BEPPOKPATIAG GUV ) TO KOUUTT
peiwaong Beppokpaaciag yia va eTTIAEEETE T Bepuokpaaia
eAéyxou. Avatpégte oTo ke@dAaio "MPOAIAIPAPEL" yia
TO ETTIAEGIPO OTOIXEIO EAEYXOU

H ouokeun &ekiva Tnv wugn / Bépuavon 5 deutepOAeTITa
META aTrd Kapia AeIToupyia, TOTE N Beppokpacia eAEyxou
oTapatd va avaBoaBrvel kai n 08évn Beppokpaciag
Oeixvel TNV Tpéxouoa Bepuokpaaia.

H ouokeun otapatd Tnv wogn / Béppavon étav n Tpé-
Xouoa Beppokpaaia ¢Tdcel oTn Beppokpaaia eAEyxou.

2UpBOoUAEG yia atToTEAECHATIKA Yign

. To avolypa Tou dvw KaAUPPATOG yia HEYAAEG TTEPI-
6B0UG PTTOPET va TIPOKAAETEI GNUAVTIKA augnon
NG Beppokpaaciag aTto BAAapo.

KaBapieTe TAKTIKA ETTIQAVEIEG TTOU UTTOPOUV Va
£€pBouv o€ eTTar) Ye TPOPIUA KAl TTPOTRATINa
OUGCTAMATA OTTOXETEUONG.

DUAGOOETE TO WHO KPEAG Kal TA WAPID OE KATAA-
AnAa doxeia 1o BAAApO, £T01 WOTE VA PNV £pXO-
vTal o€ €TTa@n A va oTadouv og AAAa TPOPIUQ.

. Edv o 6adAapog mapapeivel GdeIOG yia peydAeg TTepIOdOUG:
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- ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN.
- Améwuén Tou BaAduou.
- KaBapioTe kai oTeyvwoTe 10 BGAapo.

- A@NOoTE TO ETTAVW KAAUPPQ avoIxTo yia va
QATTOTPEWETE TNV avAaTTUEN HoUXAaG péoa aTo
BdAapo.

‘Evdei1én utroAeimmopevng
XWPNTIKOTNTAG HTTATOAPIOG

H évdeign pymratapiag deixvel TNV UTTOAOITIN XWPENTIKO-
TNTQ TNG pTTaTapiag. H evatmopévouoa xwpnTikOTNTA TNG
uTaTapiag epeavigetal wg o akdéAoubog TTivakag.

ZHMEIQZH: AvaAoya pe TIg GUVONAKESG XPAONG Kal

Tn Beppokpaacia TePIBAAAOVTOG, N £vOEIgn UTTopEi va
Sla@Epel EAaPPE aTTO TNV TTPAYHATIKN XWPENTIKATNTA.
THMEIQZH: H mpwn (dkpn apioTepd) EVOEIKTIKN
Auxvia 8a avaBoaoBrivel katd Tn AgiIToupyia Tou GUCTA-
HaTOG TTPOCTACIOG TNG MTTATAPIAG.

KatdoTaon évdeigng prrarapiag

i ]

Avappéveg ZBnoTég

YmoAermopevn
XwpnTIKOTNTA

50 % £wg 100 %

20 % £wg 50 %

0 % éwg 20 %

®doprioTe TNV
JTratapia.

(AvaBoaoBrvouv)

(Mévo yia ptratapieg pe €voeign)
MaTAoTE TO KOUPTTI EAéyXOU OTNV PTTaTapia yia va deite
TNV UTTOAEIMTOPEVN XWPENTIKOTNTA. H eVOEIKTIKA Auxvia
avaper yia Aiya deutepOAeTTTA.

» Fig.3 1. EvdeikTikég Auxvieg 2. KoupTri eAéyxou

EvdeikTiKéG Auyvieg YmoAerrépevn
I D n XWPNTIKOTNTA
Avappéveg IBnoTég AvaBoofrivouv
75 % éwg 100 %

50 % éwg
75 %

0 % éwg 25 %

Ti
B00 | =
000

®doprioTe TNV

uTrarapia.

I I I:I I:I H pmaTapia
JTTopEi va

1 £X€I TTAPOUOI-

doel KaTola

I:I I:I I I duoAeroupyia.

Z00TNHO TTPOOTOO G OUOKEUNG / PTTaTapiog

H ouokeun eivai eorAiopévo e To oUoTnua TpooTaciag. To
oloTtnua SIoKOTITEl auTdpaTa TV I0XU yia va TrapaTeivel Tn Sidp-
Kela Qwnig Tou CUOKEUNG kal TG UTmaTtapiag. H ouokeur Ba otapa-
TAOEI QUTOUATA KATA TN A€IToUpyia £Gv TO GUOKEUNA A N pTTaTapia
gival TormoBeTnUéVo UTTO dia aTTé TIG aKOAOUBEG OUVOIKES.

. MpooTacia awd pIraTapia KATd TNG EKPOPTIONG
Ortav n xwpnTiKOTNTA TNG PTTaTApPIag Eival xaunAr, 1o
OUOKEUR oTapatd autépata. H évdeign umarapiag utro-
OeIkvUgl OTI N UTTaTapia TTPETTEN VO QOPTIOTEI AQUIPEDTE TIG
UTTaTapieg aTmd TN GUOKEUN Kal QOPTIOTE TIG UTTATOPIES.

. MNpooTacia KATd TG UTTEPEVTAON
‘Otav n ouokeun / n utratapia AeIToupyei Je TpOTTO
TIOU TNV TTPOKOAET va Tpafdel acuvhBioTa uwnAd
pevpa, N CUCKEUN OTAPOTA QUTOUATA. Z€ AUTHV TNV
TIEPITITWAON, OTAPATACTE TNV EQAPHOYI TTOU TTPO-
KAAETE TNV UTTEPPOPTWAON TNG CUCKEUNG. TN OUVE-
XEIQ, EVEPYOTTOIEITE TO JOUOKEUR YIa ETTAVEKKIVNON.

. MNpooTacia xapunAng Tdong
‘Otav n 1don €10680U TOU QUTOKIVATOU gival Xaun-
A&TEPN OTTO TNV OVOUACTIKN TAON, AUTO TO CUCTNUA
TTPOOTACIAG OTTEVEPYOTTOIEI TN CUCKEUN KOl N
0006vn Beppokpaaiag Seixvel "F3" e fAxo YTTIT.

. MNpooTacia amd utrepBoAikn Tdon
Otav n 1don €10630uU €ival uynAdTEPN AT TNV OVOUAOTIKA
10N, QUTO TO CUCTNUA TTPOCTATIOG OTTEVEPYOTIOIET TN
ouokeun kal n 08dvn Beppokpaaiag deixvel "F4" pe Ao pmi.

. MNpooTacia BPaxUKUKAWHATOG
To kUKAwpa £xel AeIToupyia TTpoaTaciag BPaxUKUKAW-
paTOG O€ TTEPITITWON BPAXUKUKAWUATOG. Z€ QUTAV TNV
TIEPITITWAT, HETAPEPETE TN GUOKEUR OTA £§0UC1080TN-
péva kévipa Makita ) oTa epyoaTdaia a€ppig.

MpooTaocieg amrd dAAeg aiTieg

To oUoTnpa TTPoCTOCIag £XEl ETTIONG OXEDIOOTEN yIa

AAAeg aiTieg TTou Ba pTTopolaav va TTpokaAégouv ¢nuid

TN OUOKEUN Kal ETTITPETTEI OTN CUOKEUR VA OTOPATACEI

auTtépata. AKoAouBnaTe 6Aa Ta TTAPaKATW BripaTa yia

va KoBapioeTe Ta aiTia, OTAV N CUOKEUN €XEl TEDET TTpO-
owpIva o€ BIOKOTTA i SIAKOTTH TNG A&IToupyiag.

1. ATTEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN Kal, OTN GUVEXEIQ,
EVEPYOTTOINATE TNV VA YIA ETTAVEKKIVNON.

2. @opTioTe TNV YTTATAPIA 1 AVTIKATACTACTE TNV WE MIa
TIANPWG POPTICHEVN PTTaTApPIaL.

3. AQAOCTE TN CUOKEUN Kal TIG UTTATAPIEG VO KPUWOOUV.

Edv dev utropei va Bpebei BeATiwon pe Tnv atrokatd-
0TaON TOU GUCTAPATOG TTPOOTACIAG, ETTIKOIVWVHOTE PE
TO TOTTIKO KEVTPO O€pPIg TNG Makita.

AsgiToupyia rpooTaciag amwd kKAion

H ouokeun eival e§orAiopévn pe Tn Aeitoupyia TpooTa-
oiag amo Tnv kKAion. Katd Tn Aeitoupyia TNG OUOKEUNG O€
KardoTtaon Yugng, n cuokeun Ba kAeioel autdpata edv n
OUOKEUN BPIOKETAI KATW OTTO iat aTT6 TIG AKOAOUBEG YWViEg.
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2z

Orav n ouokeun @Taoel ion r peyaAutepn atoé 30°
atroé TN ywvia oT1a0ung 6TTwg QaiveTal 0To OXAUA
A, n ouokeun afrvel kai n évdeign Bepuokpaaiag
Seixvel "F1" yia Aiyo. Xpeidlovtal 3 AeTTTd yia €TTa-
VEKKIVNOTN a@OU N CUOKEUN ETTIOTPEYEI OE ETTITTEDN
Béon.

» Fig.4

B) Ortav n ouokeun @1dcel ion ) peyaAutepn amé 30°
ato TN ywvia o1ddung éTmwg aivetal ato B otnv
eikdva, N ouokeun oBrvel kai n évoeign Beppo-
kpaaoiag deixvel "F1" yia Aiyo. Xpeiadovtal 3 AeTrTd
Y0 ETTAVEKKIVNON aQoU N GUOKEUN ETTIIOTPEYEI OE
€TmiTTedn B€on.

» Fig.5

C) ©Orav n ouokeur 1a0¢l ion A peyaAuTepn améd 30°
aTré TN ywvia oTtdung 6TTwg QaiveTal 0To OXAUA
C, n ouokeur ofvel kai n évoeign Beppokpaaiag
Seixvel "F1" yia Aiyo. Xpeidlovtal 3 AeTTTd yia eTTa-
VEKKIVNON a@QOoU N CUOKEUN ETTIOTPEYEI OE ETTITTEDN
Béon.

» Fig.6

D) ©Orav n ouokeur @1a0¢l ion A peyaAuTepn améd 30°
a1réd TN ywvia oTa8ung 6TTwg @aiveTal GTo OXANA
D, n ouokeun ofrvel kai n évdeign Bepuokpaaiog
Oeixvel "F1" yia Aiyo. Xpeidlovtal 3 AeTTTd yia
ETTAVEKKIVNON AOU N CUCKEUN ETTIOTPEYEI OE
€miTedn Béon.

» Fig.7

®6pTiIon USB

Ymépxel 6Upa USB oT0 XWpo TnG pumatapiag. H
BUpa USB e&dyel ouvexwg Tdon S5V oe katdotaon
AeiToupyiag.

AgiToupyia pvApng

MeTd Tn pUBUION TNG BeppoKpaaiag EAEyxou, GV O
XPAOTNG Oev AeIToupyei evTOG 5 SEUTEPOAETTTWY, N TPE-
xouoa puBuion Ba amopvnuoveuBei. Tnv eTOPEVN PopPd,
N CUOKEUN §ekiva aTnv idia puduion.

AAAayR TG povdadag BepuoKpaTiag

Mropeite va aA&geTe Tn povada Beppokpaaciag ° C (Babudg

KeAaiou) A ° F (BaBudg ®apevdit) akodoubwvtag T diadikaaia.

1. EvepyoTTOINOTE TN OUCKEUNR.

2. NatAoTe 10 KOUpTTi DIOKATITN WUgNG / Béppavong éwg
61ou n povada (°C f °F) apxioel va avaBooBrvel.

3. MatAoTe TOo KOUUTTi BEPPOKPATIOG GUV | TO KOUUTTI
peiwong Beppokpaaiag yia va eTTAEEeTE povada.
4. TotAoTe To KOUuuTi SIAKOTITN WUENG / BeppdTNTAG A

a@naTE TN TTPOIGV va Pnv KAvel TiroTa yia 5 deuTe-
poOAeTTTa. H etmiAoyr) povadag oAoKANPWONKeE.

AnPOsOXH: BeBaiwbeite 671 0 1pdvTag WHOU Eival
owaTd ouvdedepévog AIOQOPETIKG, UTIAPXE! KiVOUVOG TITONG.

1. BdAte Tn {wvn a1d apioTepd Kail SegId.
2. Aykpaga n {wvn.
» Fig.8

Kwdik66 AdBoug

Ma Ta ouykekpipéva oeaAuara, n oBovn Beppokpaaciog
deixvel Tov akOAouBo KWIKA.

Kwdikdg Addboug ZATNUa

F1 H mpoaTagia kAiong ival evepyr). AvatpégTe oTnv
€vOTNTA YIa TN A€IToUpyia TTpoaTaciag até KAion.

F2 E&avTtAnenke n pmratapia.

F3 H téon e10660u gival apnAr. Avarpégre otnv Tapd-
YPOAQO YIO TNV TTPOCTACI EI0050U QUTOKIVITOU.

F4 H téon e10680u gival upnAn. Avatpégte aTnv Tapd-
YPO®O yia TV TTpoaTaacia atmd utrepPBoAIKn Taon.

F5 Kam dev diel kaAd pe Tov aigbnTtipa otn
ouokeur]. METaQEPETE T CUOKEUR OTa £§0UTIO-
doTnuéva i epyoaTaaia a€pPig Tng Makita.

2YNTHPHZH

APOsOXH: Mpiv emixeIpfioeTe Va eKTEAéTETE OTTOIO-
dnAroTe epyacia emBewpnong i cuvTApNoNg, Ba TPETel
TIAVTA VO ATTEVEPYOTTOIEITE KOl VA OTTOTUVSEETE TN
OUOKEUN 1T To PEULA, KAl VO AQAIPEITE TNV PTTATAPIC.

EIAOINMOIHZH: Mnv xpnoipoTtrolcite ToTé Bev-
givn, S10AUTIKO, OIVOTTVEUHO 1} AAAEG TTAPOOIEG
ouoigg. Mmropei va TpokAnBei atroXpwpaTiopog
TaPAPS6PPWO, | va dnuioupynBouv pwyuEg.

Ma va diatnproete T AZPAAEIA kai Tnv AZIONIZTIA Tou
epyaAeiou, ol EMOKEUEG kal oTroladATIoTeE GAAN ouvTApNON A
TIpocappoyn Ba TPETTEN va TTpayuaToTolEiTal atmo Ta Kévrpa
Emokeuwv Tou EpyooTaciou Makita fi amé e¢ouaiodotnpévoug
QVTITIPOCWTTOUG, Kal TTavTa We Xprion aviaAAakTIKwv Makita.

KaBapiopog

. KaBapiete TakTiKé TO Aeké Aadiou aTo BAAapo.

. KaBapioTe yupw a1md 10 E0CWTEPIKO TOU BaAGou
VIO VO QTTOQUYETE TNV OO UN.

KaBapiete TakTIKG TN 0KOVN 0TO GIATPO OPouyya-
PIWV YIO VO BEATIWOETE TNV aTTGdO0N TNG WUENG.

. H oTeyavotroinTikr) Awpida Tou dvw KaAUPuaTog
gival BpWwHIKN, KABapioTe TNV EYKAiPWG.

Amréyuén

lMa aTmoWuEn, aTTEVEPYOTIOINOTE TN CUTKEUN KaI TIEPIPEVETE
HEXPI VO NIOEI O TTOYETAG. 2T CUVEXEIQ OKOUTTIOTE TO VEPOD.
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KaBapiopog Tou QiATpou apouyyapiwv

APOsOXH: A@oU kaBapioeTe To QiATpO
O@OUYYapPIWV, PPOVTIOTE VA TO TOTTOBETAOETE OTN
ouokeun. H Aeitoupyia TNG OUCGKEUNG Xwpig TO GIATPO
OQOUYYaPIWY PTTOPE va TTpoKaAéael DUTAEIToupyia

1. ZUPETE TO KAAUPPO TOU QIATPOU TTPOG TNV KATEU-
Buvon Tou B€Aoug TToU paiveTal OTNV EIKOVA Kal,
TN OUVEXEID, APAIPETTE TO KAAUPHA TOU QIATPOU.

2. AgaipéaTe TO QIATPO OQouyyapiwyv, KaBapioTe TO
@IATPO TQOUYYAPIWV.

» Fig.9

3.  TomoBetAaTE TO GIATPO TPOUyyapiol Kail TO

KGAUPUO TOU QIATPOU.
» Fig.10

MPOAIPETIKA

EZAPTHMATA

APOSOXH: Auté 1a egapTAPATA ) TIPOCAP-
TAMOTA CUVICTWVTAI YIO XPON UE TO EpyaAEio
Makita TTou ava@épeTtal oTo TTapov eyxeipidio. H
XPAon GAAwvV e§apTNUATWY A TTAPEAKOPEVWYV UTTOPET
va ETTIPEPEI KivOUVO TPAUNATIONOU. XpNOIUOTIOIEITE Ta
eCaptrpaTa  Ta TTaPEAKOUEVA CUPPWVA PE TNV TTPO-
BAeTOUEVN XPrION TOUG KaI HOVO.

Av xpelaaTeite otToladrToTe BorB€Ia yia TTEPICTOTEPEG
AETTTOPEPEIEG OXETIKA JE QUTA TA AVTAAACGKTIKA, ATTEU-
Buvbeite oTo TOTTIKG Gag Kévpo EEuttnpéTnong Makita.

. Mpooappoyéag AC
. AuBevTIKh ptTatapia kal opTioTAG Makita

ZHMEIQZH: Opiopéva oTolxgia Tou KaTaAdyou PTro-
pei va TrepIAapBAavovTal 0To TTOKETO TOU EPYaAEioU wg
Baoika egaptripara. EvoéxeTal va diagépouv avaioya
HE TN XWpa.
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

UYARI

Bu cihaz, guvenli kullanimiyla ilgili talimatlari verilmesi, gézetim
altinda bulundurulmasi ve tehlikelerinin anlatiimasi durumlarinda, 8
yas ve Uzeri ¢gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kigiler tarafindan kullanila-
bilir. Cocuklarin aygit ile oynamamalari gerekir. Temizlik ve kullanici
bakimi gozetimsiz ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

TEKNIK DEGERLER

Model: CW001G
Kapasite 20L
Girig Pil kartusu DC18V/DC36V
AC adaptorii AC adaptoriindeki gostergeye bakin.
(Opsiyonel aksesuar) (Giris voltaji tlkeye gore degisir.)
Cakmak adaptori DC12V/DC 24V
Darbeye karsi koruma sinifi 1l
Iklim tipi SN/N/ST/T
Yalitim malzemesi / Képlk malzemesi Politretan koptk / Siklopentan (CsHyo)
Sogutucu R-1234yf (26 g)
Calisma gtict sogutma glicli 90 W, isitma glicti 42 W
Qlgiler Dis boyutlar 663 mm x 341 mm x 372 mm
(UxGxY) Hazne iginde 323 mm x 240 mm x 261 mm
Net agirlik 16,1 kg (BL4050F %2 ile) / 13,5 kg (pilsiz)
Koruma seviyesi IPX4 (yalnizca pil takimiyla galigir)
Segilebilir kontrol Sogutma modu -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
sicakhgi (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Isitma modu 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C, 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
USB gli¢ kaynagi baglanti noktasi Tip A/ Cikis gerilimi DC 5V / Cikis akimi DC 2,4 A

. Devam eden arastirma ve gelistirme programimiz sebebiyle buradaki teknik degerler haber verilmeksizin
degisiklige tabidir.
. Teknik degerler tlkeden Ulkeye degisebilir.

Kullanilabilen pil kartusu ve sarj cihazi

DC 18 V Modeli Pil kartusu BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Sarj cihaz DC18RC /DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
DC 36 V Modeli Pil kartusu BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Sarj cihaz DC40RA/ DC40RB / DC40RC
. Yukarida bahsi gegen pil kartuslari ve sarj cihazlarindan bazilari ikamet ettiginiz bélgeye gére mevcut
olmayabilir.
AUYARI: Yainizca yukarida listelenen pil kartuslarini ve sarj cihazlarini kullaniniz. Baska herhangi bir pil
kartusunun ve sarj cihazinin kullaniimasi yaralanma ve/veya yangina yol agabilir.
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Calisma siiresi

| NOT: Calisma siireleri yaklasiktir ve pil tipine, sarj durumuna ve kullanim durumuna gére degisiklik gdsterebilir.

Her kontrol sicaklidi igin ¢alisma siiresi (saat)
Gerilim Pil Kartusu Ortam sicakligi 30°C (85°F) Ortam sicakligi 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 25 3,0 4,0 6,0 25 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 2,1 1,9
18v BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 255 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
BV BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Semboller

Asagidakiler, ekipman igin kullanilabilecek sembolleri
gostermektedir. Kullanmadan énce bunlarin anlamini
o6grendiginizden emin olun.

(O

Ni-MH Sadece AB llkeleri icin

E Li-ion Ekipmanlarda tehlikeli bilesenlerin bulun- 3
masi nedeniyle elektrikli atik ve elektronik .
ekipmanlar, akimdilatorler ve piller cevre ve
insan saghgini olumsuz etkileyebilir. 4.
Elektrikli ve elektronik aletleri veya pilleri
evsel atiklarla birlikte atmayin!
Elektrikli atik ve elektronik ekipman, aki-
milatorler ve piller, atik akiimulatorler ve 5.
piller ile bunlarin iliskin Avrupa Direktifi ve 6.
ulusal hukuka uyarlanmasina uyarinca,
elektrikli atik ekipman, pil ve akiimulatorler
ayri olarak depolanmali ve gevre koruma
yonetmeliklerine gore belediye atiklari 7.
olarak ayri bir toplama noktasina sevk
edilmelidir.
Bu, ekipmanin lzerine yerlestiriimis cizili
tekerlekli ¢op kutusu simgesiyle gosterilir.

f Dikkat: yangin riski.
9.

Suyu dogrudan hazneye doldurmayin.
Cihazi suya batirmayin. Cihazin Gzerine su
dékmeyin. Aksi takdirde elektrik carpmasi
veya ariza meydana gelebilir.

Kullanim talimatini okuyun.

VENLIK UYARILARI

1. Cihaz agagidakiler igin uygundur:
- Araglarda isletme.

10.

- Yiyecekleri sogutma ve derin dondurma.

- Cihaz sadece pil takimiyla galistiriidiginda
kamp kullanimi.

Bu cihaz YANICI SOGUTUCULAR kulla-

nir. Kullanim igin bu talimatlari okuyun ve

uygulayin. Servis merkezimizden servis

isteyin. Cihazi atarken, ALEVLENEBILIR

SOGUTUCULARIN imha edilmesiyle ilgili yerel

yonetmeliklerinize uyun.

UYARI: Cihaz dig gévdesindeki havalandirma

acikhiklarini engelden uzak tutun.

UYARI: Uretici tarafindan onerilenler disinda,

buz giderme iglemini hizlandirmak i¢cin meka-

nik cihazlar veya baska araclar kullanmayin.

UYARI: Sogutucu devresine zarar vermeyin.

UYARI: Uretici tarafindan 6nerilen tipte olma-

dik¢a, cihazin gida saklama boéliimlerinde

elektrikli cihazlar kullanmayin.

Bu cihazin iginde yanici yalitim iGifleme gazlari

bulunmaktadir. Cihazi atarken, yanici yalitim

iifleme gazlarinin imha edilmesiyle ilgili yerel

yonetmeliklere uyun.

Bu cihazda yanici itici gaz igeren aerosol

kutulari gibi patlayici maddeler saklamayin.

Bu cihaz, ev ve benzeri uygulamalarda

kullaniimak lizere tasarlanmistir.

- magazalar, ofisler ve diger calisma ortamlarin-
daki personel mutfak alanlari;

- ciftlik evleri ve musteriler kaldidi oteller, motel-
ler ve dider konut tipli ortamlar;

- yatak ve kahvalt tipli ortamlar;

- yemek hizmeti ve benzeri perakende olmayan
uygulamalar.

BESLEME KABLOSU hasar goriirse, uireticiden

veya servis temsilcisinden temin edilebilen

ozel kablo veya tertibatla degistirilmelidir.
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1.

12.

13.

14.

):¢

UYARI: Cocuk tuzagi riski. Eski buzdolabinizi
veya derin dondurucunuzu atmadan 6nce:

* Kapilari kapatin.

Unitenin etrafindaki ve iistiindeki kurulum
boslugu 15 mm'den az olmamalidir.

Cihazi yerlestirirken gii¢ kablosunun
takilmadigindan veya hasar gérmediginden
emin olun.

Cihazin arkasina birden fazla portatif priz veya
portatif glic kaynagi yerlestirmeyin.

Cihazin imha edilmesi.

Bu isaret, bu Grlinin AB genelinde diger
ev atiklariyla birlikte imha edilmemesi
gerektigini gdstermektedir. Kontrolsliz atik
bertarafindan cevreye veya insan sagli-
gina olasi zarari 6nlemek icin, malzeme
kaynaginin strdirtlebilir yeniden kullani-
mini tesvik etmek icin sorumlu bir sekilde
geri déniistiiriin. Izolasyon Gifleme gazi
yanicidir. Cihazi imha ederken yalnizca
yetkili bir atik imha merkezinde gercekles-
tirin. Aleve maruz birakmayin.

ONEMLIi BILDIRIMLER

1.

2.

10.

1.

12.

Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyunuz.

Kullanilan voltaj araliginin isim levhasinda
belirtilenle ayni olup olmadigini, gii¢ kablosu
figinin prize uygun olup olmadigini kontrol edin
ve soketin iyi topraklandigindan emin olun.
Cihaz kullanimda olmasa bile cihazi bas asagi
yerlestirmeyin veya 15°'nin iizerine egmeyin.
Aksi takdirde ariza meydana gelebilir.

Cihazi tagirken, cihazi st kapagi yukari
bakacak sekilde tutun. Cihazi bas asagi
tasimayin.

Aksi takdirde ariza meydana gelebilir.

Elektrik carpmasini 6nlemek igin cihazi suya
veya baska bir siviya batirmayin. Yagmura
maruz birakmayin.

Temizlerken veya kullanilmadiginda pili gikarin
ve elektrik figini prizden ¢ekin.

Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen
aksesuarlar kullanilamaz.

Cihazi, giines altinda veya isitma
malzemelerinin yakininda olan araba gibi sicak
yerlere koymayin. Sogutma performansi disebilir
veya gaz sizintisi yangina neden olabilir.

Cihazi gazli cihazlarin yanina yerlestirmeyin.
Sogutma performansi dusebilir veya gaz sizintisi
yangina neden olabilir.

Kompresore zarar vermemek igin giig
diigmesini sik sik (her seferinde en az 5
dakika) calistirmayin.

Yangini veya kisa devreyi 6nlemek igin metal
folyo veya diger iletken malzemeleri cihazin
icine sokmayin.

Uriinii temizlemek igin kimyasal yikama sivilari
ve sert aletler kullanmayiniz.
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Figi tamamen "DC IN" girigine takin. Yoksa, fisi
deforme edebilir veya yangina neden olabilir.
Siiriis sirasinda cihazi ¢alistirmayin. Bunu
yapmak bir kazaya neden olabilir.

Kalan otomobil akii kapasitesi azaldiginda,
cihazi motor calisirken kullanin. Cihazi
kullandiktan sonra, otomobil akiisiine
yiiklenmemesi icin cakmak figini prizden
cekiniz.

AC adaptoriinii ve cakmak adaptoriinii kotiiye
kullanmayin.

AC adaptoriiniin ve cakmak adaptoriiniin figini
temizleyin. Prize yapisan su veya tuz gibi kirler
paslanmaya ve zayif iletkenlige, deformasyona
veya yangina neden olabilir.

Cahistirdiktan hemen sonra AC adaptoriiniin ve
cakmak adaptoriiniin fisine dokunmayin. Asiri
derecede sicak olabilirler ve cildinizi yakabilirler.
Cihazi s6kmeyin.

Cihazi kullanirken arag akiisiinii sarj etmeyin.
Uriine kabul edilemez voltaj uygulanarak ariza
veya yangina neden olabilir.

Cihazin yakininda yanici piskiirtiicii
kullanmayin. Aksi takdirde yangina neden olabilir.
Calisma sirasinda, cihazin igcindeki 6zellikle
metalden yapilmis olanlara islak ellerle
dokunmayin. Bunu yapmak donmaya neden
olabilir.

Fisi 1slak veya yagh elle tutmayin. Bunu yapmak
elektrik garpmasina neden olabilir.

Cihaza ilag veya akademik malzeme gibi
esyalar koymayin. Bu cihaz, siki sicaklik kontroli
gerektiren malzemeleri depolayamaz.

Bu iiriinii tabure veya sandalye olarak
kullanmayin.

Dismelere ve yaralanmalara neden olabilir.
Kiigiik cocuklarin ve evcil hayvanlarin bu
cihazla oynamasina izin vermeyin. Cihazi
saklarken ¢ocuklarin erigemeyecegi bir yerde
saklayin.

Cihaza yiyecek ve icecekleri agirn doldurmayin.
Sogutma performansi diisebilir ve yiyecek ve
iceceklerin ¢lirimesine neden olabilir.

Yiyecek ve icecekleri soguk veya sicak
tutarken pil giiciiniin bitmemesine dikkat edin.
Acilmis gidalari uzun siire saklamayin. Yiyecek
ve igecekler ciruyebilir.

Cihazdaki buzu veya donu gidermek i¢in bigak
veya tornavida kullanmayin. Aksi takdirde,
cihazin i¢ kismi zarar gorebilir ve arizaya neden
olabilir veya urtinle birlikte izole edilen gaz veya
yag fiskirabilir.

Motor jeneratériiniin DC cikisini (DC) giic
kaynagi olarak kullanmayin. Bunu yapmak
arizaya neden olabilir.

Cihazin igine dogrudan su vb. koymayin. Su
cihazin igine girebilir ve arizaya neden olabilir.
Haznede su birikmisse, yumusak bir bezle silin.
Ust kapag kapatip agarken parmaginizi
sikistirmamaya dikkat edin.

Hazneye kolay ciiriiyebilen esyalari koymayin.
Yiyecek veya icecek clrlyebilir.
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35.
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37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Isitma modunda ¢aligirken, uzun siire elinizle
cihazin i¢ kismina dokunmayin. Disik
sicaklikta yanma riski vardir.

Cihaza yiyecek veya icecek koyarken haznenin
icini temiz tutun. Gida zehirlenmesi riski vb.
vardir.

Bu cihazi buzdolabi aracinda veya sogutulmus
odada kullanmayin. Ciy yogusmasi, buzdolabi
aracinda ve sogutulmus odada kolayca meydana
gelir ve su damlaciklarinin cihazin tzerine
diismesine ve arizalara neden olur.

Evcil hayvan gibi yaratiklari cihazin igine
koymayin. Bu cihaz yaratiklari kurtaramaz.

Kirik bir torbaya soguk madde koymayin.
Cihazda soguk madde sizarsa, cihazin metal
kismi paslanabilir. Soguk madde sizarsa, nemli
yumusak bir bezle silin ve ardindan yumusak bir
bezle kurulayin.

Omuz bandini, cihazin agirhgi nedeniyle
diismeyecek sekilde sikica takin. Aksi takdirde
cihaz disebilir ve yaralanmaya neden olabilir.
Cihaza yiyecek ve icecek koymadan énceden
soguk veya sicak bir egya koyun. Bu cihaz kisa
surede sogutamaz veya isitamaz.

Cihazi arabada kullanirken, cihazi bagaj alani
veya arka koltuklarin ayaklari gibi sabit bir yere
kurdugunuzdan emin olun ve sabitleyin. Cihazi
dengesiz bir durumda koltuga yerlestirmeyin.
Arag, slrls sirasinda aniden ¢aligir veya durursa,
cihaz devrilebilir, hareket edebilir ve yaralanmaya
neden olabilir.

Cihazi tasirken sikica tutun.

Aksi takdirde cihaz dusebilir ve arizaya neden ola-
bilir veya ayaginizin lzerine diiserek yaralanmaya
neden olabilir.

Tozlu ortamlarda kullanirken siinger filtreyi
daha sik temizleyiniz. Tozlu ortam siinger
filtrenin kolayca tikanmasina ve yanmasina neden
olur.

Pille calisan cihaz igin
guvenlik uyarilari

Pille calisan cihaz kullanimi ve
bakimi

istemeden galistirmayi 6nleyin. Pil grubunu
baglamadan 6nce, cihazi yerden kaldirmadan
veya tagimadan o6nce salterin kapali oldugun-
dan emin olun. Cihazi parmaginiz salterin tize-
rindeyken veya cihaza enerji verilmisken tagimak
kazalara davetiye cikarir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlar
degistirmeden ya da cihazi saklamadan 6nce
pil grubunu cihazdan ayirin. Bu tir 6nleyici
glvenlik tedbirleri, cihazi kazara galistirma riskini
azaltir.

Sadece uretici tarafindan belirtilen sarj ciha-
ziyla sarj edin. Bir pil grubuna uygun olan sarj
aleti bagka bir pil grubuyla kullanildigi zaman
yangin riski olusturabilir.

10.

1.

Cihazlar sadece 6zel olarak belirlenmis pil
grubuyla kullanin. Baska herhangi bir pil gru-
bunun kullaniimasi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.

Pil grubu kullaniimadigi zaman, pil grubunu bir
kutup ile digeri arasinda baglant: yapabilecek
atas, madeni para, anahtar, ¢ivi, vida veya
diger kiigiik metal cisimlerden uzak tutun. Pil
kutuplarini kisa devre etmek yaniklara veya yan-
gina yol agabilir.

Yanhis kullanim sartlarinda pilden sivi kagagi
olabilir, temas etmeyin. Yanhslikla temas
olursa suyla yikayin. Sivi gézlere temas ederse
ayrica bir doktordan yardim isteyin. Pilden
sizan sivi iritasyon veya yaniklara yol agabilir.
Hasarl veya modifiye edilmis bir pil grubu

ya da cihazi kullanmayin. Hasar gérmus ya da
degistirilmis piller 6ngérilemeyen sebeplerle yan-
gina, patlamaya ya da yaralanmaya sebep olabilir.
Pil grubunu ya da cihazi atese veya asiri sicak-
liga maruz birakmayin. Ates veya 130°C'nin uize-
rindeki sicakliga maruziyet patlamaya yol agabilir.
Tiim sarj talimatlarina uyun ve pil grubunu
veya cihazi talimatlarda belirtilen sicaklhik
arahiginin disinda sarj etmeyin. Yanlis veya
belirtilen araligin digindaki sicakliklarda sarj
etmek pile zarar verebilmekte ve yangin riskini
artirabilmektedir.

Yalnizca ayni yedek pargalari kullanan kalifiye
bir tamirci tarafindan servis uygulanmasini
saglayin. Bu, Urln guvenliginin korunmasini
saglayacaktir.

Cihazi ya da pil grubunu kullanim ve bakim
talimatlarinda gosterilenin haricinde modifiye
etmeyin veya tamir etmeye caligmayin.

Pil kartusu ile ilgili 6nemli glivenlik

talimatlan

Pil kartusunu kullanmadan 6nce tiim talimat-
lari (1) pil sarj aleti, (2) pil ve (3) pili kullanan
iriin Gizerindeki uyari igaretlerini okuyun.

Pil kartusunu demonte etmeyin ya da kurca-

lamayin. Bu; yangin, asiri 1s1 ya da patlama ile

sonuglanabilir.

Galisma siiresi asiri derecede kisalirsa cihazi

derhal durdurun. Asiri 1Isinma, yanik ve hatta

patlama riski meydana gelebilir.

Elektrolit gozlerinize girerse temiz suyla yika-

yin ve derhal tibbi tedavi alin. Gérme duyu-

nuzu kaybedebilirsiniz.

Pil kartusunu kisa devre etmeyin:

(1) Kutuplara herhangi bir iletken malze-
meyle dokunmayin.

(2) Pil kartusunu iginde civiler, madeni para-
lar gibi metal cisimlerin oldugu kaplarda
saklamayin.

(3) Pil kartusunu suya veya yagmura maruz
birakmayin.

Pilin kisa devre olmasi, fazla akim gecisine,

asiri iIsinmaya, yaniklara ve hatta delinmeye

yol acabilir.
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6.  Cihazi ve pil kartusunu sicakhigin 50°C'ye
(122°F) ulasabilecegi veya bu sicakhgi asabile-
cegi yerlerde saklamayin ve kullanmayin.

7. Ciddi bir sekilde hasar gormiis veya tamamen
yipranmig olsa bile pil kartusunu yakmayin. Pil
kartusu atese atildiginda patlayabilir.

8.  Pil kartusunu givilemeyin, kesmeyin, ¢arp-
mayin, firlatmayin, diigiirmeyin ya da sert
bir nesneyi pil kartugsuna vurmayin. Bu tirde
bir davranig; yangin, asiri 1s1 ya da patlama ile
sonuglanabilir.

. Hasarl bir pili kullanmayin.

10. Cihazdaki lityum iyon piller Tehlikeli Maddeler
Mevzuati sartlarina tabidir.

Orn. Giglinci firmalar, nakliye acentalari tarafindan
ticari nakliye islemlerinde ambalajlama ve etiket-
leme ile ilgili 6zel sartlara uyulmahdir.

Gonderilen Griiniin hazirhginda bir tehlikeli madde
uzmanina basvurulmasi gerekmektedir. Litfen
ayni zamanda daha detayli ulusal yénetmeliklere
uyun.

Agcik kontak uglarini bantlayin veya maskeleyin ve
pili ambalaj iginde hareket edemeyecek sekilde
sarin.

11. Pil kartusunu atarken, cihazdan gikarin ve
giivenli bir yere atin. Pilin imhasi ile ilgili yerel
yonetmeliklerinize uyun.

12. Bu pilleri sadece Makita tarafindan belirtilen
iirlinlerle birlikte kullanin. Pillerin uygun olma-
yan Urtinlere takilmasi yangin, asiri iIsinma, pat-
lama veya elektrolit kagagina yol agabilir.

13. Cihaz uzun siire kullanilmayacaksa, pil cihaz-
dan ¢ikarilmalidir.

14. Kullanim sirasinda ve sonrasinda pil kartusu,
yaniklara ya da diisiik sicaklik yaniklarina yol
acgabilecek sekilde 1sinabilir. Sicak pil kartusla-
rini tutarken dikkatli olun.

15. Yaniklara neden olacak kadar isinabilecegin-
den, kullanimdan hemen sonra cihazin termi-
naline dokunmayin.

16. Pil kartugunun kutuplarina, deliklerine ve
kanallarina pargaciklarin, tozun ya da topragin
yapigmasina izin vermeyin. Disik performansa
veya cihazin veya pil kartusunun bozulmasina
neden olabilir.

17. Cihaz, yiiksek voltajli elektrik hatlarinin yaki-
ninda kullanimi desteklemedigi siirece, pil
kartusunu yiiksek voltajli elektrik hatlarinin
yakininda kullanmayin. Cihazin veya pil kartu-
sunun arizalanmasina veya bozulmasina neden
olabilir.

18. Pili, gocuklardan uzakta tutun.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN.

Maksimum pil émriinii korumak

icin ipuglari

1. Pil kartugunu tamamen desarj olmadan 6nce
sarj edin. Cihazin enerjisinin azaldigini fark
ettiginizde daima cihazi durdurun ve pil kartu-
sunu sarj edin.

2. Tamamen sarj edilmis bir pil kartusunu asla
tekrar sarj etmeyin. Asiri sarj pil Smriini
kisaltir.

3. Pil kartusunu 10°C - 40°C (50°F - 104°F) ara-
sindaki oda sicakhginda sarj edin. Sicak bir
pil kartusunu sarj etmeden 6nce sogumaya
birakin.

4. Pil kartugunu kullanmadiginizda, cihazdan
veya sarj cihazindan gikarin.

5.  Pil kartusunu uzun siire kullanmayacaksaniz
(alti aydan fazla) sarj edin.

PARGA AGIKLAMASI

» Fig.1

1 Kontrol Paneli 2 | Pilkapagi

3 | Ust kapak 4 | Kulp

5 | Tasima kolu 6 | Agacak

7 Ust kapak kancasi 8 | Tekerlek

9 | Filtre kapag: 10 | "DC IN" prizi
11 | USB gii¢ kaynagi baglanti | 12 | Glg¢ digmesi

noktasi

13 | Sogutma/isitma anahtari | 14 | Sicaklik gostergesi

dugmesi
15 | Pil gostergesi 16 | Sicaklik diiglirme
digmesi
17 | Sicaklik artirma digmesi 18 | "DC IN" lambasi
19 | Sicaklik birimi 20 | Isitma modu
lambasi

21 | Sogutma modu lambasi - -

CALISMA SEKLI

ADIKKAT: Hazneye kolay ciirilyebilen esyalar
koymayin. Yiyecek veya icecek giriyebilir.

NOT: Cihazi yiiksek nemli ortamda galistirirken cihaz
lizerinde ¢iy yogusmasi olusabilir. Bu, cihazla ilgili bir
ariza degildir. Cihazdaki yogusmayi silmek igin kuru
bir bez kullanin.

A DIKKAT: Yalnizca orijinal Makita pilleri kulla-
nin. Orijinal olmayan veya degistiriimis Makita pilleri-
nin kullanimi pilin patlamasina ve yangin, kisisel yara-
lanma ve hasara yol acabilir. Ayrica, Makita cihazi ve
sarj cihazi icin Makita garantisini gegersiz kilacaktir.

90

TURKCE



1. Gii¢ kaynaginin baglanmasi

A) Pil

ADIKKAT: Batarya kartusunu takmadan veya
cikarmadan 6nce daima aleti kapatin.

A DIKKAT: Pil kartusunu takarken veya gika-
rirken cihazi ve pil kartusunu siki tutun. Cihaz ve
pil kartusunu siki tutmamak bunlarin elinizden kayip
dismesine ve cihaz ile pil kartusunun hasara ugra-
masina ve kisisel yaralanmaya yol agabilir.

ADIKKAT: Pil kapagini agarken veya kapatirken
parmaklarinizi sikistirmamaya dikkat edin.
A DIKKAT: Parmaklarinizi pil kartusu ve termi-

naller arasinda sikistirmamaya dikkat edin. Kesik
yaralanmasina neden olabilir.

Pil kartusunu takmak igin pil kapagini agin. Pil
kartusundaki dili dis gévdedeki oluk ile hizalayin
ve yerine kaydirin. Klguk bir tik sesiyle tamamen
yerine oturup kilitleninceye kadar yerlestirin.
Ardindan pil kapagini kapatin.
Pil kartusunu c¢ikarmak icin kartusun énindeki
diigmeyi kaydirirken kartusu cihazdan kaydirarak
cekin.

» Fig.2 1.Kirmizi gésterge 2. Digme 3. Pil kartusu

ADIKKAT: Pil kartusunu daima kirmizi gésterge
goriilemeyecek sekilde tamamen yerine takin.
Aksi takdirde, yanhslikla cihazdan diserek sizi veya
cevrenizdekileri yaralayabilir.

ADIKKAT: Pil kartugunu zorlayarak takmayin.
Kartusu kolayca kaymiyorsa dogru yerlestiriimemis
demektir.

NOT: En fazla iki pil kartusu takilabilir ancak cihaz
calismak Uzere bir pil kartusunu kullanir.

B) AC adaptorii (Yalnizca eglence

araci igin kullanin)
Opsiyonel aksesuar
Cihazi AC guictliyle kullanirken, cihazla birlikte verilen

AC adaptoriini kullanin. Fisi cihazin "DC IN" girisine
takin ve ardindan diger ucunu bir prize takin.

Cihaz AC adaptdriinden gelen gticle galisirken "DC IN"
lambasi yanar.

C) Cakmak adaptorii

Cihazi gakmak prizi ile kullanirken, cihazla birlikte veri-
len gcakmak adaptoriind kullanin. Fisi cihazin "DC IN"
girisine takin ve ardindan diger ucunu gakmak prizine
takin.

Cihaz cakmak adaptériinden gelen glgle calisirken "DC
IN" lambasi yanar.
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ADIKKAT: Fisi tamamen "DC IN" girisine takin.
Yoksa, fisi deforme edebilir veya yangina neden
olabilir.

ADIKKAT: Giig kablosu takili degilken her
zaman "DC IN" soket kapagini sikica kapatin. Aksi
takdirde yabanci maddeler cihaza girerek arizaya
neden olabilir.

BILGI: [valnizca 18 V (LXT) pille galisirken] Cihaz, 18 V(LXT)
pil kartusu takiliyken yaklasik 24 saat calistinldiginda, pil
kartusu kendini korumak igin kendi giiciinii kesebilir. Bu
durumda cihaz pil gli¢ kaynagi ile galisamaz ve pil
gostergesi de soner. Pil gii¢ kaynagini siirdiirmek
icin pil kartugunu ¢ikarin ve yeniden takin.

NOT: Cihaz gu¢ kaynagini degistirdiginde, kompresori
korumak igin kompresor yaklasik 3 dakika duracaktir.
NOT: Cihazi kapattiktan sonra kompresoriin korumasi
nedeniyle kompresoérin yeniden baslatiimasi yaklasik
3 dakika strer.

2. Cihazin agilmasi

Cihazi agmak i¢in glic digmesine basin. Cihazi kapat-
mak igin glic digmesine tekrar basin.

3. Sogutma / 1Isitma modunun

degistiriimesi

Calisma modunu degistirmek icin sogutma / 1sitma

anahtari dugmesine basin.

. Cihaz sogutma modunda galisirken sogutma
modu lambasi yanar.

. Cihaz 1sitma modunda galigirken i1sitma modu
lambasi yanar.

Sicaklik gdstergesi kontrol sicakligini yanip soner.

4. Kontrol sicakhiginin segilmesi

Kontrol sicakligini segmek igin sicaklik artirma digme-
sine veya sicaklik disiirme diigmesine basin. Segcilebilir
kontrol sicakhgi igin "SARTNAME" bélimdine bakin.
Cihaz herhangi bir islem yapilmadan 5 saniye sonra
sogutmaya / 1sitmaya baslar, ardindan kontrol sicakligi
yanip sénmeyi durdurur ve sicaklik géstergesi mevcut
sicakligi gosterir.

Cihaz, mevcut sicaklik kontrol sicakligina ulastiginda
sogutmayi / 1sitmayi durdurur.

Verimli sogutma igin ipuglari

. Ust kapagin uzun siire acik kalmasi, hazne igin-
deki sicakligin 6nemli 6lgtide artmasina neden
olabilir.

. Yiyeceklerle temas edebilecek ylizeyleri ve erisile-
bilir drenaj sistemlerini diizenli olarak temizleyin.

. Cig et ve baligi, diger yiyeceklerle temas etmeye-
cek veya Uzerine damlamayacak sekilde haznede
uygun kaplarda saklayin.

. Hazne uzun siire bos birakilirsa:
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- Cihazi kapatin.
- Odanin buzunu ¢6zun.
- Hazneyi temizleyin ve kurulayin.

- Hazne iginde kuf olusumunu énlemek igin st
kapagi acik birakin.

FONKSIYON

Kalan pil kapasitesinin gosterilmesi

Pil gdstergesi kalan pil kapasitesini gosterir. Kalan pil
kapasitesi asagidaki tabloda gosterilmisgtir.

Pil gostergesi durumu Kalan
I I:I kapasite
Isikli Kapali
50 % to
100 %

20 % to 50 %

0 % to 20 %

MU, Pili sarj edin.

(Yanip sénuyor)

(Sadece gostergeli pil kartuslari
icin)

Kalan pil kapasitesini gdstermek icin pil kartusu tzerin-
deki kontrol tusuna basin. Gésterge lambalari birkag
saniye boyunca yanacaktir.

» Fig.3 1. Gosterge lambalari 2. Kontrol diigmesi

Gosterge lambalan Kalan

I D n kapasite

Isikh Kapali Yanip
sonilyor

75 % to
100 %

50 % to 75 %

25 % to 50 %

0% to 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Pili sarj edin.
I I I:I I:I Pil arizalan-
mis olabilir.

NOT: Kullanim kosullari ve ortam sicakligina bagh
olarak gosterge gercek kapasiteden ¢ok az farkli
olabilir.

NOT: llk (en sol) gdsterge lambasi, pil koruma sistemi
calisirken yanip sdnecektir.

Cihaz / pil koruma sistemi

Cihaz bir koruma sistemi ile donatiimistir. Bu sistem,
Cihaz ve pil dmriint uzatmak igin motora giden glicu
otomatik olarak keser. Cihaz veya pil asagidaki kosul-
lardan birinin altina yerlestirilir ise, makine ¢alisma
slirecinde otomatik olarak duracaktir.
. Pil agin desarj korumasi
Pil kapasitesi azaldiginda, Cihaz otomatik olarak
durur. Pil géstergesi, pilin sarj edilmesi gerektigini
bildirir. Pilleri cihazdan ¢ikarin ve pilleri sarj edin.
. Asiri akim korumasi
Cihaz / pilin calisma metodu, anormal derecede
yuksek akim olusturursa, cihaz otomatik olarak
durur. Bu durumda, cihazin asiri yliklenmesine
neden olan uygulamayi durdurun. Sonradan yeni-
den baslatmak icin Cihaz agin.
. Diisiik voltaj korumasi
Arag giris voltaji nominal voltajdan diisiik oldu-
gunda, bu koruma sistemi cihazi kapatir ve sicak-
lik gostergesi bip sesiyle "F3" gosterir.
. Asin voltaj korumasi
Girig voltaji nominal voltajdan yiiksek oldugunda,
bu koruma sistemi cihazi kapatir ve sicaklik gos-
tergesi bip sesiyle "F4" gosterir.
. Kisa devre korumasi
Devre, kisa devre koruma fonksiyonuna sahiptir.
Bu durumda cihazi Makita Yetkili Servislerine veya
Fabrika Servis Merkezlerine gotiriin.

Diger nedenlere karsi koruma

Koruma sistemi, cihaza zarar verebilecek diger sebep-
ler icin de tasarlanmistir ve cihazin otomatik olarak
durmasini saglar. Cihaz galisirken gegici olarak durdu-
ruldugunda veya durduruldugunda, nedenleri ortadan
kaldirmak icin asagidaki tim adimlari uygulayin.

1. Cihazi kapatin ve yeniden baslatmak igin yeniden
agin.

2. Pil(ler)i sarj edin veya sarj edilmis pil(ler)le degistirin.

3. Cihazin ve pil(ler)in sogumasini bekleyin.

Koruma sistemini geri yikleyerek herhangi bir gelisme

bulunamazsa, yerel Makita Servis Merkezinizle iletisime

gegin.

Egim koruma fonksiyonu

Cihaz, egilme koruma fonksiyonu ile donatiimistir.
Cihazi sogutma modunda ¢alistirirken, cihaz asagidaki
acllardan birinin altina yerlestirilirse cihaz otomatik
olarak kapanir.
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A) Cihaz sekilde A'de gdsterildigi gibi seviye agisi
30°'ye esit veya daha fazla oldugunda cihaz kapa-
nir ve sicaklik géstergesi bir stire "F1" gosterir.
Cihaz duiz konuma geldikten sonra yeniden basla-
masi 3 dakika surer.

» Fig.4

B) Cihaz sekilde B'de gosterildigi gibi seviye agisi
30°'ye esit veya daha fazla oldugunda cihaz kapa-
nir ve sicaklik gdstergesi bir siire "F1" gosterir.
Cihaz diiz konuma geldikten sonra yeniden basla-
masi 3 dakika surer.

» Fig.5

C) Cihaz sekilde C'de gosterildigi gibi seviye agisi
30°'ye esit veya daha fazla oldugunda cihaz kapa-
nir ve sicaklik gdstergesi bir siire "F1" gosterir.
Cihaz diiz konuma geldikten sonra yeniden basla-
masi 3 dakika surer.

» Fig.6

D) Cihaz sekilde D'de gdsterildidi gibi seviye acisi
30°'ye esit veya daha fazla oldugunda cihaz kapa-
nir ve sicaklik géstergesi bir stire "F1" gosterir.
Cihaz diiz konuma geldikten sonra yeniden basla-
masi 3 dakika strer.

» Fig.7

Pil kartusunda USB baglanti noktasi var USB portu,
calisma durumunda surekli olarak 5V voltaj verir.

Hafiza fonksiyonu

Kontrol sicakhgi ayarlandiktan sonra kullanici 5 saniye
icinde islem yapmazsa mevcut ayar hafizasina alina-
caktir. Bir dahaki sefere cihaz ayni ayarda baslar.

Sicaklik biriminin degistirilmesi

Asagidaki prosedirii izleyerek sicaklik birimini °C (san-

tigrat derece) veya °F (Fahrenhayt derece) arasinda

degistirebilirsiniz.

1. Cihazi agin.

2. Unite (°C veya °F) yanip sénmeye baslatilincaya
kadar sogutma / Isitma anahtari digmesine basin.

3. Birimi segcmek icin sicaklik artirma digmesine
veya sicaklik disiirme diigmesine basin.

4. Sogutma/ 1sitma anahtari digmesine basin veya
cihazi herhangi bir islem yapmadan 5 saniye
birakin. Birim secimi tamamlandi.

A\DIKKAT: Omuz kemerinin diizgiin bir gekilde
takildigindan emin olun. Aksi takdirde duserek
kazaya yol acabilir.

1. Kemeri sol ve sag kollardan gegirin.
2. Kemeribaglayin.
» Fig.8
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Hata kodu

Belirli hatalar igin sicaklik gostergesi asagidaki kodu
gOsterir.

Hata kodu Madde

F1 Egim korumasi etkin. E§im korumasi iglevi igin
bolime bakin.

F2 Pil bitti.

F3 Giris voltaji duslk. Arag giris korumasi igin
paragrafa bakin.

F4 Giris voltaji yliksek. Asiri voltaj korumasi igin
paragrafa bakin.

F5 Cihazdaki sensérde bir sorun var. Cihazi
Makita Yetkili Servislerine veya Fabrika Servis
Merkezlerine gotirin.

BAKIM

ADIKKAT: Muayene veya bakim yapmadan
once daima cihazin kapal, fisi ¢cekilmis ve pil
kartusunun cikariimis oldugundan emin olun.

BILGI: Asla benzin, tiner, alkol veya benzeri
madde kullanmayin. Renk verme, deformasyon
veya catlaklar meydana gelebilir.

Urtinin GUVENLIK ve GUVENILIRLIGINI korumak
icin onarim ve bakimlar her zaman Makita yedek par-
calari kullanilarak Makita Yetkili ya da Fabrika Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.

Temizlik

Haznedeki yag lekesini dlizenli olarak temizleyin.
Kokuyu 6nlemek i¢in haznenin igini temizleyin.
Sogutma verimliligini artirmak igin stinger filtre
Uzerindeki tozu dizenli olarak temizleyin.

Ust kapagin sizdirmazlik seridi kolay kirlenir,
zamaninda temizleyin.

Buzu ¢6zme

Buzu ¢ézmek i¢in glici kapatin ve buz eriyene kadar
bekleyin. Ardindan suyu silin.

Singer filtrenin temizlenmesi

ADIKKAT: Siinger filtreyi temizledikten sonra
mutlaka cihaza takiniz. Cihazin siinger filtre olma-
dan calistinimasi arizaya neden olabilir.

1. Filtre kapagini sekilde gosterilen ok yoniine gére
kaydirin ve ardindan filtre kapagdini ¢ikarin.

2.  Singer filtreyi gikarin, slinger filtreyi temizleyin.
» Fig.9

3.  Sungerfiltreyi ve filtre kapagini geri takin.
» Fig.10
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OPSIYONEL

AKSESUARLAR

A DIKKAT: Bu aksesuarlar ya da ek pargalar
kilavuzda belirtilen Makita aleti ile kullanim igindir.
Diger aksesuarlar veya atagsmanlarin kullanimi kigisel
yaralanma riski olusturabilir. Aksesuar veya atagmani
sadece belirtilen amagla kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi i¢in yardima ihti-
yaciniz olursa yerel Makita Servis Merkezinize danigin.
. AC adaptori

. Makita orijinal pil ve sarj cihazi

NOT: Listede bulunan 6gelerin bazilari alet paketine
standart aksesuar olarak dahil edilebilir. Ulkeden
Ulkeye degisebilir.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

VARNING

Denna apparat far lov att anvandas av barn fran 8 ar och uppat
samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental for-
maga eller med bristande erfarenhet och kunskap om de noggrant
Overvakas eller instrueras om hur apparaten ska anvandas pa ett
sakert satt och forstar vilka risker som ar féorbundna med appara-
tens anvandning. Barn far inte leka med verktyget. Den far inte ren-
goras eller underhallas av barn utan tillsyn.

SPECIFIKATIONER

Modell: CW001G
Kapacitet 20L
Indata Batterikassett DC18V/DC36V
Natadapter Se indikationen pa natadaptern.
(Valfritt tillbehor) (Ingangsspanningen varierar beroende pa olika lander.)
Adapter for cigarettéandare DC12V/DC24V
Anti-chock skyddsklass 1l
Klimat typ SN/N/ST/T
Isoleringsmaterial / skummaterial Polyuretanskum / cyklopentan (CsH:o)
Kéldmedium R-1234yf (26 g)
Driftkraft kyleffekt 90 W, varmeeffekt 42 W.
Matt Yttre dimensioner 663 mm x 341 mm x 372 mm
(LxBxH) Inuti kammaren 323 mm x 240 mm x 261 mm
Nettovikt 16,1 kg (med BL4050F x 2)/ 13,5 kg (utan batteri)
Skyddsgrad IPX4 (drivs endast av batteripaket)
Valbar Kylningslage -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
styrtemperatur (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Uppvarmningslage 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
USB-stromférsorjningsport Typ A/ Utgangsspanning DC 5 V / Utgangsstrom DC 2,4 A.

. Pa grund av vart pagaende program for forskning och utveckling kan dessa specifikationer komma att &ndras
utan féregadende varning.
. Specifikationerna kan variera fran land till land.

Tillamplig batterikasett och laddare

DC 18 V-modell Batterikassett BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Laddare DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
DC 36 V-modell Batterikassett BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Laddare DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Vissa av batterikassetterna och laddarna ovan kanske ar inte tillgangliga, beroende pa din region.

MA\VARNING: Anvind bara batterikassetter och laddare som anges ovan. Anvandning av andra batterika-
setter och laddare kan orsaka skador och/eller brand.
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Drifttid

| OBS: Drifttider &r ungefarliga och kan variera beroende pa batterityp, laddningsstatus och anvéndningsvillkor.

Drifttid for var och en reglertemperatur (timmar)
Snp?ig— Batterikassett Omgivningstemperatur ar 30°C (85°F) Omgivningstemperatur &r 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 25 1,8 1,5 14
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 21 1,9
18V BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
Y BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Symboler

Féljande visar de symboler som kan anvandas for
utrustningen. Sakerstalla att du forstar deras mening
innan anvandning.

(O

Las instruktionsboken.

Ni-MH
Li-ion

hi¢

Endast for EU-lander

Pa grund av narvaron av farliga kompo-
nenter i utrustningen kan avfall som ar
elektriskt och elektronisk utrustning, samt
ackumulatorer och batterier ha en negativ
inverkan pa miljon och ménniskors halsa.
Undvik att kassera elektriska och elektro-
niska apparater eller batterier tillsammans
med hushallsavfall!

| enlighet med de europeiska direktiven
om avfall som &r elektriskt och elektronisk
utrustning, samt ackumulatorer, batterier,
avfall som ar ackumulatorer, batterier och
derasgenomfdrande i enlighet med natio-
nellalagar, maste elektrisk utrustning, bat-
terieroch ackumulatorer forvaras separat
och levereras till en separat uppsamlings-
plats fér kommunalt avfall, som fungerar
enligt bestdmmelserna om miljéskydd.
Detta indikeras av symbolen fér den Gver-
korsade papperskorgen som ar placerad
pa utrustningen.

Varning: brandrisk.

Undvik att fylla vattnet direkt i kammaren.
Undvik att sénka ner apparaten i vatten.
Undvik att halla vatten pa apparaten.
Annars kan elektriska stotar eller driftav-
brott uppsta.

KERHETSVARNIN

1. Enheten ar lamplig for:
- Drift i fordon.

- Kylning och djupfrysning av mat.

- Camping far endast anvéndas nar apparaten
drivs med batteripaket.

Denna apparat anvinder BRANDFARLIGA

KOLDMEDIER. Lis och f5lj dessa instruktioner

for hantering. Be om service pa servicecente-

ret. Folj dina lokala foreskrifter om avfallshan-

tering av BRANDFARLIGA KOLDMEDIER nér

du kasserar apparaten.

VARNING: Hall ventilations6ppningar i appara-

tensholje fria fran hinder.

VARNING: Unvik att anvdnda mekaniska

anordningar eller andra medel for att paskynda

avfrostningen, forutom de som rekommende-

ras av tillverkaren.

VARNING: Undvik att skada

koldmediumskretsen.

VARNING: Undvik att anvdnda elektriska appa-

rater inuti apparatens livsmedelsforvarings-

fack om de inte ar av den typ som rekommen-

deras av tillverkaren.

Denna apparat innehaller inuti brandfarliga

isolationsgaser. Folj dina lokala foreskrifter

om avfallshantering av brandfarliga isolations-

gaser nar du kasserar apparaten.

Forvara inte explosiva &mnen sasom

aerosolburkar med ett brannbart drivmedel i

apparaten.

Denna apparat ar avsedd att anvéandas i

hemmet och liknande sasom:

- personalkok i butiker, pa kontor och andra
arbetsplatser;

- bondgardar och av géaster pa hotell, motell eller
andraboendemiljder;

- bed and breakfast-aktiga miljoer

- catering och liknande icke-detaljhandel.

Om FORSORJNINGSSLADDDEN ir skadad

maste den bytas ut mot en speciell sladd eller

sammansattning som finns tillganglig fran

tillverkaren eller dess servicerepresentant.
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1.

12.
13.
14.

15.

):¢

VIKTIGA MEDDELANDEN

1.

2.

10.

1.

12.

VARNING: Risk for infangning av barn. Innan
du slanger ditt gamla kylskap eller frys:

* Ta av dorrarna.

Installationsavstandet runt och 6ver enheten
ska vara minst 15 mm.

Se till att stromsladden inte fastnar eller
skadas nar du placerar apparaten.

Placera inte flera barbara uttag eller barbara
stromkallor pa baksidan av apparaten.
Avfallshantering av apparaten.

Den har symbolen anger att produkten inte
kan kasseras med 6vrigt hushallsavfall i
hela EU. For att forhindra eventuell negati-
va effekter pa miljon eller méanniskors hal-
sa som kan uppsta vid felaktig kassering,
atervinn det pa ett ansvarsfullt satt for att
framja hallbar ateranvandning av materi-
alresurser. Isolationsgasen ar brandfarlig.
Nar du kasserar apparaten ska du endast
gobra det pa ett auktoriserat avfallshante-
ringscenter. Utsétt inte for 6ppen eld.

Lads igenom bruksanvisningen noggrant innan
anvandning.

Kontrollera att det anvdnda spdnningsomradet
ar detsamma som det som anges pa
typskylten, om nétkabelns kontakt matchar
uttaget och se till att uttaget ar vél jordat.
Aven om apparaten inte anvinds ska du inte
placera apparaten upp och ner eller luta den
over 15°.

Annars kan driftavbrott uppsta.

Hall apparaten med det 6vre locket uppat nar
du bar apparaten. Bér inte apparaten upp och
ner.

Annars kan driftavbrott uppsta.

Sank inte ner apparaten i vatten eller annan
vatska for att forhindra elektrisk stot. Utsatt
inte for regn.

Ta bort batteriet och dra ur kontakten nar du
rengor eller inte anvander apparaten.
Tillbeh6r som inte reckommenderas av
tillverkaren far inte anvéndas.

Placera inte apparaten pa heta platser sasom
i en bil i solen eller ndra varmematerial.
Kylférmagan kan minska eller gaslackage kan
orsaka brand.

Placera inte apparaten ndra gasapparater.
Kylférmagan kan minska eller gaslackage kan
orsaka brand.

Det ar forbjudet att starta strombrytaren ofta
(minst 5 minuter varje gang) for att undvika
skador pa kompressorn.

Saitt inte in metallfolie eller andra ledande
material i apparaten for att forhindra brand
eller kortslutning.

Anvind inte kemiska tvattvatskor och harda
verktyg nar du rengor produkten.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Siétt in kontakten helti "DC IN" -inloppet. Om
du inte gor det kan kontakten deformeras eller
orsaka brand.

Anvand inte apparaten under kérning. Om du
gor det kan det orsaka en olycka.

Nar aterstaende bilbatterikapacitet blir

liten, anvand apparaten med motorn

igang. Nar du har anvant apparaten, dra ur
cigarettdndaruttaget for att forhindra att
batteriet laddas.

Missbruk inte natadaptern och
cigarettdndaradaptern.

Rengor kontakten pa natadaptern och
cigarettandaradaptern. Smuts som vatten eller
salt som haftar i kontakten kan orsaka rost och
resultera i dalig ledningsférmaga, deformation
eller brand.

Ror inte vid kontakten pa natadaptern och
cigarettdndaradaptern omedelbart efter
anvandning. De kan vara oerhort heta och kan
bréanna huden.

Demontera inte apparaten.

Ladda inte bilbatteriet nar du anvander
apparaten. Oacceptabel spanning kan appliceras
pa produkten, vilket kan orsaka fel eller brand.
Anvéand inte brandfarlig spruta i ndrheten av
apparaten. Annars kan det orsaka brand.
Vidrér inte innehallet, sarskilt det av metall,
inuti apparaten med vata hander under drift.
Om du gor det kan det orsaka frostskador.
Hantera aldrig stickkontakten med vata eller
oljiga hander. Om du gor det kan det orsaka
elektrisk stot.

Placera inte sadana lakemedel eller
akademiskt material i apparaten. Apparaten
kan inte lagra material som kraver strikt
temperaturkontroll.

Anvéand inte produkten som en kokspall eller
en stol.

Det kan orsaka fall och skador.

Lat inte sma barn och husdjur leka med
apparaten. Hall apparaten utom rackhall for
barn vid foérvaring.

Overfyll inte mat och dryck i apparaten.
Kylférmagan kan minska och géra att mat och
dryck ruttnar.

Var noga med att inte ta slut pa batteriet
medan du haller mat och dryck kallt eller
varmt. Oppnade livsmedel far inte forvaras
under lang tid. Mat och dryck kanske ruttnar.
Anvand inte kniv eller skruvmejsel for att ta
bort is eller frost fran apparaten. Om du gor det
kan det skada insidan av apparaten och orsaka
driftavbrott, eller den medféljande gasen eller
oljan kan spruta.

Anvand inte DC-utgangen (DC) fran
motorgeneratorn som stromfoérsorjning. Om du
g0r det kan det orsaka fel.

Hall inte vatten etc. direkt i apparaten. Vatten
kan komma in i apparaten och orsaka driftavbrott.
Torka av kammaren med en mjuk trasa om vatten
har ansamlats i kammaren.

Var forsiktig sa att du inte klammer i fingret nar
du stinger och 6ppnar det 6vre locket.
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Lagg inte saker som ar lattfordarvliga i
kammaren. Maten eller drycken kanske ruttnar.
Vidror inte apparatens insida med handen
lange vid drift av uppvarmningslage. Risk for
brannskador vid ldga temperaturer.

Nér du lagger mat eller dryck i apparaten, hall
kammarens insida ren. Risk for matforgiftning
etc.

Anviand inte denna apparat i kylskap fordonet
eller kylskapet. Daggkondens uppstar latt i
kylskap fordonet och kylskapet, vilket orsakar att
vattendroppar faller pa apparaten och ledar till
driftavbrott.

Lagg inte varelser sasom husdjur i apparaten.
Apparaten kan inte radda varelser.

Légg inte ett kdldmedium i en trasig pase. Om
kéldmediet lacker in i apparaten kan apparatens
metalldel korroderas. Om koldmediet lacker, torka
av det med en fuktig mjuk trasa och torka sedan
av med en mjuk trasa.

Fast axelbandet ordentligt sa att det inte
tappar av pa grund av apparatens vikt. Annars
kan apparaten falla ner och orsaka personskador.
Nar du lagger mat och dryck i apparaten

ska du ldgga en kall eller varm sak i forvég.
Apparaten kan inte svalna eller varmas pa kort tid.
Nar du anvander apparaten i en bil, se till att
du installerar den pa en stabil plats sasom
bagageutrymmet eller baksétets fotter och
fixerar den. Placera inte apparaten pa stolen i
instabilt tillstand. Om bilen plétsligt startar eller
stannar under kdrning kan apparaten valta och
rora sig och orsaka personskador.

Hall apparaten ordentligt néar du béar den.
Annars kan apparaten falla ner och orsaka drif-
tavbrott eller falla pa fotterna, vilket kan orsaka
personskador.

Rengor svampfiltret oftare vid anvdndning

i dammiga miljéer. Dammig miljé orsakar latt
igensattning av svampfilter och brand.

Sakerhetsvarningar for

batteridriven apparat

Anvandning och skoétsel av

batteridriven

Forhindra oavsiktlig start. Sakerstall att strom-
brytaren &r i av-lage innan apparaten ansluts
till en batterienhet, plockas upp eller bars. Att
béra apparaten med fingret pa strémbrytaren eller
att koppla in elverktyg med strémbrytaren pa dkar
risken for olyckor.

Koppla ur batteripaketet fran apparaten innan
du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
forvarar apparaten. Sadana sakerhetsatgarder
minskar risken for att apparaten startas av misstag.
Ladda endast apparaten med en laddare som
specificerats av tillverkaren. En laddare som

ar lamplig fér en typ av batteripaket kan utgéra

en brandrisk nar den anvands med ett annat
batteripaket.

Anvéand endast apparater med specifikt
avsedda batterienheter. Att anvénda andra
batteripaket 6kar risken for skada eller brand.

Nar batterienheten inte anvands ska den hallas
borta fran andra metallféremal som gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar eller andra sma metall-
foremal som kan skapa kontakt mellan termi-
nalerna. En kortslutning av batteriterminalerna
kan orsaka brannskador eller brand.

Vid missbruk av apparaten kan véatska spruta
ur fran batteriet, undvik kontakt. Om kontakt
oavsiktligt uppstar, spola med vatten. Om
vatskan kommer i kontakt med 6gonen bor
dessutom ldkarhjalp sokas. Vatska som sprutar
ur batteriet kan orsaka irritation eller brannskador.
Om ett batteripaket eller en apparat ar skadad
eller modifierad ska de inte anvéndas. Skadade
eller modifierade batterier kan orsaka oforutsag-
bart beteende vilket kan leda till brand, explosion
eller risk fér skada.

Utsitt inte ett batteripaket eller apparat for

eld eller alltfor héga temperaturer. Exponering
for eld eller temperaturer dver 130°C kan orsaka
explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batterienheten eller apparaten utanfoér

det temperaturintervall som specificerats i
instruktionerna. Batteriet kan skadas och risken
for brand 6ka om laddningen sker pa ett otillborligt
satt eller vid temperaturer utanfér det specifice-
rade intervallet.

Se till att apparaten servas av en behorig repa-
ratér som endast anvander identiska reservde-
lar. Detta sakerstéller att produkten forblir séker.
Forsok inte modifiera eller reparera apparaten
eller batterienheten pa annat satt an vad som
anges i instruktionerna.

Viktiga sakerhetsforeskrifter for

batterikassetten

Léas alla instruktioner och varningsmarkeringar
for (1) batteriladdare, (2) batteri och (3) produk-
ten som anvénder batteriet innan batterikas-
setten anvéands.

Ta inte isdr och manipulera inte batteriet. Det

kan leda till brand, dverhettning eller explosion.

Stoppa genast driften om drifttiden forkortats

markbart. Det kan resultera i en risk for 6ver-

hettning, moéjliga brannskador och till och med
en explosion.

Om elektrolyten far kontakt med 6gonen ska

de skoljas med rent vatten och lakarhjélp

sOkas omedelbart. Du kan forlora synen.

Kortslut inte batterikassetten:

(1) ROor ej vid terminalerna med elektriskt
ledande material.

(2) Undvik att lagra batterikassetten i en
behallare med andra metallféremal som
spikar, mynt etc.

(3) Utsatt inte batterikassetten for vatten
eller regn.

En kortslutning av batteriet kan orsaka ett

stort stromfléde, 6verhettning, majliga brann-

skador och till och med motorstopp.
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6. Forvara och anvind inte apparaten batteripa-
tronen pa platser dar temperaturen kan na eller
overstiga 50°C (122°F).

7. Brann inte upp batterikassetten, dven om
den ar allvarligt skadad eller helt utsliten.
Batterikassetten kan explodera i en brand.

8.  Spika, klipp, krossa, slang och slapp inte bat-
teripatronen eller sla med ett hart foremal pa
batteripatronen. Det kan leda till brand, éverhett-
ning eller explosion.

. Anvénd inte ett skadat batteri.

10. Litiumjonbatterierna i kassetten omfattas av
lagstiftningen om farligt gods.

For kommersiella transporter, till exempel av tred-
jeparter och speditorer, maste de sarskilda kraven
pa férpackning och markning foljas.

En expert pa farliga &mnen maste konsulteras vid
forberedelse av artikeln som fraktas. Se aven mer
detaljerade nationella bestammelser.

Tejpa eller dolj 6ppna kontaktpunkter och packa
batteriet pa ett sadant satt att det inte kan réra sig
i férpackningen.

11. Nar batterikassetten ska kastas, maste den tas
ur apparaten och kasseras pa en séker plats.
Folj lokala foreskrifter angaende bortskaffande
av batterier.

12. Anvind endast batterierna med de produkter
som specificerats av Makita. Att installera bat-
terierna i produkter som inte uppfyller kraven kan
resultera i en brand, 6verhettning, explosion eller
lackande elektrolyter.

13. Om apparaten inte anvdnds under en lang
period maste batteriet tas ur verktyget.

14. Under och efter anvandning kan batterika-
setten ta upp varme som kan orsaka brann-
skador eller forbréanning vid lag temperatur.
Var uppméarksam pa hanteringen av heta
batterikasetter.

15. ROr inte vid apparaten pol direkt efter anvand-
ning eftersom den kan bli tillrackligt varm for
att orsaka brannskador.

16. Latinte span, damm eller jord fastna i batte-
ripaketets poler, hal och spar. Det kan leda till
daliga prestanda eller till att apparaten eller batte-
rikasetten forstors.

17. Om inte apparaten fungerar ndra hogspan-
ningsledningar, anvédnd inte batterikasetten i
narheten av hogspanningsledningar. Det kan
leda till funktionsfel eller till att apparaten eller
batterikasetten forstors.

18. Hall batteriet borta fran barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

A VARNING: Anvind bara akta Makita-batterier.
Att anvanda odkta Makita-batterier eller modifierade
batterier kan resultera i att batteriet spricker och
orsakar brander, personskador och averkan. Det
upphéaver ocksa Makitas garanti for Makita-apparaten
och -laddaren.

Tips for att bibehalla maximal
livslangd pa batteriet

1. Ladda batterikassetten innan den éar fullstén-
digt urladdad. Stédng alltid apparaten och ladda
batterikassetten nar du marker att apparaten
har lagre effekt.

2. Ladda aldrig en fulladdad batterikassett.
Overladdning forkortar batteriets livsléngd.

3. Ladda batterikassetten vid en rumstemperatur
pa 10°C — 40°C (50°F — 104°F). Lat en upphet-
tad batterikassett svalna innan den laddas.

4. Nar du inte anvander batterikasetten, ta bort
den fran apparaten eller laddaren.

5. Ladda batterikassetten om du inte anvén-
der den under en langre period (mer an sex

manader).
» Fig.1
1 Kontrollpanel 2 | Batterilock
3 | Ovre lock 4 | Handtag
5 | Barhandtag 6 | Oppnare
7 | Ovre hélje krok 8 | Hjul
9 | Filterlock 10 | "DC IN" -uttag
11 | USB-stréomforsorjningsport | 12 | Strombrytare

13 | Knapp for kylning / 14 | Temperaturindikerin
varmebrytare
15 | Batteriindikator 16 | Knapp for tempera-
tur minskning
17 | Knapp fér temperatur 18 | Lampaav "DC IN"
okning
19 | Enhet for temperatur 20 | Lampa for

uppvarmningslage

21 | Lampa for kylningslage - -

DRIFT

AVARNING: Lagg inte saker som &r 14ttfér-
darvliga i kammaren. Maten eller drycken kanske
ruttnar.

OBS: Nar du anvander apparaten i sarskilt fuktig
miljé kan duggkondensation uppsta pa apparaten.
Det betyder inte att apparaten inte fungerar. Torka
daggkondens av apparaten med en torr trasa.
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1. Ansluta stromfoérsorjningen

A) Batteri

AVARNING: Sting alltid av verktyget innan du
installerar eller tar bort batterikassetten.

A\VARNING: Hall apparaten och batterikasset-
ten i ett fast grepp vid installation och borttagning
av batterikassetten. Om du inte haller apparat och
batterikassett i ett fast grepp kan de glida ur hédnderna
och leda till skador pa apparaten och batterikassett
samt personskador.

A\VARNING: Var forsiktig sa att du inte klam-
mer i fingrarna nér du 6ppnar eller stanger
batterilocket.

AVARNING: Var forsiktig sa att du inte klammer

fingrarna mellan batteripatronen och polerna. Det
kan orsaka snedstegsskada.

Oppna batteriluckan fér att installera batteripa-
tronen. Justera tungan pa batteripatronen med
sparet i huset och skjut den pa plats. Skjut in den
till den lases fast med ett litet klick.
Sténg sedan batterilocket.
Ta bort batteripatronen genom att skjuta den fran
apparaten medan du drar knappen pa framsidan
av patronen at sidan.

» Fig.2 1.Rdd indikator 2. Knapp 3. Batterikassett

AVARNING: Installera alltid batterikassetten

fullstandigt tills den réda indikatorn inte langre
syns. Den kan annars oavsiktligt falla ur apparaten
och skada dig eller nagon i din narhet.

A\VARNING: Installera inte batterikassetten
med vald. Om kassetten inte glider in latt, satts den
inte in korrekt.

OBS: Upp till tva batterikassetter kan installeras dven
om en batterikassett ar i drift.

B) Natadapter (endast for fritidsfordon)
Valfritt tillbehor

Nar du anvander apparaten med natstrém, anvand
natadaptern som medféljer apparaten. Satt in kontak-
ten i apparatens "DC IN" -inlopp och sedan sétt in den
andra anden i ett uttag.

Nar apparaten drivs med strom fran natadaptern lys upp
lampan pa "DC IN".

C) Adapter for cigarettindare

Nar du anvander apparaten med cigarettandaruttaget,

anvand den cigarettandaradapter som medféljer appa-
raten. Satt i kontakten i apparatens "DC IN" -inlopp och
sedan satt in den andra anden i cigarettédndaruttaget.

Nar apparaten drivs med strom fran cigarettandaradap-
tern lys upp lampan pa "DC IN".

AVARNING: sitt in kontakten helt i "DC IN"
-inloppet. Om du inte gér det kan kontakten deforme-
ras eller orsaka brand.

AVARNING: Sting alltid eluttags locket "DC IN”
ordentligt nér sladden inte ar inkopplad. Annars
kan frammande féremal komma in i apparaten och
orsaka drift avbrott.

OBS: [Endast vid anvéndning med 18 V (LXT) batteri] Nar
apparaten har anvants i cirka 24 timmar med 18 V (LXT)
batterikassetten installerad, kan batterikassetten stinga
av sin egen strom for att skydda sig sjalv. | sadant fall
kan apparaten inte fungera med batteriets strom-
forsorjning och batteriindikatorn sliacks ocksa.
For att ateruppta batteriet, ta ut och aterinstallera
batterikassetten.

OBS: Nar apparaten byter strém kommer kompressorn
att stanna i cirka 3 minuter for att skydda kompressorn.
OBS: Efter att apparaten har stangts av tar det cirka 3
minuter att starta om kompressorn pa grund av kom-
pressorns skydd.

2. Sla pa apparaten

Tryck pa strombrytaren for att sla pa apparaten. Tryck
pa strombrytaren igen for att stdnga av apparaten.

3. Vaxla kyl- / varmelage

Tryck pa knappen for kylning / varmebrytare for att

vaxla driftlage.

. Nar apparaten arbetar i kylningslage lys upp lam-
pan for kylningslage.

. Nar apparaten arbetar i uppvarmningslage lys upp
lampan fér uppvarmningsléage.

Temperaturindikeringen blinkar at kontrolltemperaturen.

4. Valj regleringstemperatur

Tryck pa knappen for temperatur 6kning eller pa
knappen for temperatur minskning for att valja styrtem-
peratur. Se kapitlet "SPECIFIKATIONER" for valbar
styrtemperatur.

Apparaten bérjar kyla / varma 5 sekunder efter det
finns ingen operation, sedan slutar kontrolltempera-
turen blinka och temperaturindikeringen visar aktuell
temperatur.

Apparaten slutar kyla / vdrma nar den aktuella tempera-
turen nar kontrolltemperaturen.

Tips for effektiv kylning

Det kan orsaka en betydande 6kning av tempe-
raturen i kammaren om du 6ppnar det 6vre locket
under langa perioder.

Rengdr ytor regelbundet som kan komma i kontakt
med livsmedel och tillgangliga avioppssystem.
Forvara ratt kott och fisk i lampliga behallare i
kammaren sa att den inte kommer i kontakt med
eller droppar pa annan mat.

Om kammaren lamnas tom under langa perioder:
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- Stang av apparaten.
- Avfrosta kammaren.
- Rengor och torka kammaren.

- Lamna det 6vre locket 6ppet for att forhindra att
mdgel utvecklas i kammaren.

FUNKTION

Indikation av aterstaende batterikapacitet

Batteriindikatorn visar aterstaende batterikapacitet.
Aterstadende batterikapacitet visas som féljande tabell.

Batteriindikator tillstand Aterstaende
I |:| kapacitet
Paslagen Av
50 % till
100 %

20 % till 50 %

0 % till 20 %

Ladda
batteriet.

(Blinkande)

(Endast for batterikassetter med
indikator)

Tryck pa kontrollknappen pa batterikassetten for att visa
aterstaende batterikapacitet. Indikatorlamporna lyser ett
par sekunder.

» Fig.3 1. Indikatorlampor 2. Kontrollknapp

Indikatorlampor Aterstaende

I D n kapacitet

Paslagen Av Blinkande

75 % till
100 %

50 % till 75 %

25 % till 50 %

0 % till 25 %

Ladda
batteriet.

Batteriet kan
ha tekniska
1 problem.

OBS: Indikationen kan variera nagot fran den reella
kapaciteten beroende pa anvandarvillkoren och den
omgivande miljéns temperatur.

OBS: Den forsta (langst till vanster) indikatorlampan
kommer att blinka nar batterisékerhetssystemet
fungerar.

Apparaten/skyddsystem for batteri

Apparaten ar utrustad med skyddssystemet. Systemet

avbryter automatiskt strmmen till motorn for att for-

langa apparaten och batteriets livslangd. Apparaten

stannar automatiskt under drift om maskinen eller batte-

riet 1aggs under ett av foljande férhallanden.

. Skydd mot 6verladdning av batteriet
Nar batterikapaciteten blir 1ag stannar apparaten
automatiskt. Batteriindikatorn paminner om att
batteriet ska laddas. Ta ut batterierna fran appara-
ten och ladda batterierna.

. Skydd mot 6verstrom
Nar apparaten / batteriet anvands sa att det drar
en onormalt hég strém stannar apparaten automa-
tiskt. | sadan situation ska du upphora applikatio-
nen som orsakade att apparaten blev éverbelas-
tad. Sedan sla pa apparaten for att starta om.

. Skydd mot lagspanning
Nar bilens ingangsspanning ar lagre &n markspan-
ningen stangs detta skyddssystem av apparaten
och temperaturindikeringen visar "F3" med pip
ljud.

. Skydd mot 6verspanning
Nar ingangsspanningen ar hogre an markspan-
ningen stangs detta skyddssystem av apparaten
och temperaturindikeringen visar "F4" med pip
ljud.

. Skydd mot kortslutningd
Kretsen har kortslutningsskyddsfunktion vid
kortslutning. | sddan situation ska du ta appa-
raten till auktoriserade center av Makita eller
fabriksservicecenter.

Skydd mot andra orsaker

Skyddssystemet ar ocksa utformat fér andra orsaker
som kan skada apparaten och later apparaten stanna
automatiskt. Vidta foljande steg for att rensa orsakerna
nar apparaten har stoppats tillfalligt eller stannat i drift.

1. Stang av apparaten och sla sedan pa den igen for
att starta om den.

2. Ladda batteriet / batterierna eller byt ut det / dem
mot uppladdade batteriet / batterierna.

3. Lat apparaten och batteriet / batterierna nedkylda.
Om ingen férbattring kan hittas genom att ater-

stalla skyddssystemet, kontakta ditt lokala
Makita-servicecenter.

Lutningsskyddsfunktion

Apparaten ar utrustad med lutningsskyddsfunktionen.
Nar apparaten drivs i kylningslage stangs apparaten
automatiskt av om apparaten placeras under en av
féljande vinklar.
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A) Nar apparaten blir lika med eller storre dn 30° fran
nivavinkeln som visas A i figuren sténgs apparaten
av och temperaturindikeringen visar "F1" ett tag.
Det tar 3 minuter att starta om efter att apparaten
har atergatt i vagratt lage.

» Fig.4

B) Nar apparaten blir lika med eller storre an 30° fran
nivavinkeln som visas i figur B stdngs apparaten
av och temperaturindikeringen visar "F1" ett tag.
Det tar 3 minuter att starta om efter att apparaten
har atergatt i vagratt l1age.

» Fig.5

C) Nar apparaten blir lika med eller storre an 30° fran
nivavinkeln som visas C i figuren sténgs appara-
ten av och temperaturindikeringen visar "F1" ett
tag. Det tar 3 minuter att starta om efter att appa-
raten har atergatt i vagratt lage.

» Fig.6

D) Nar apparaten blir lika med eller stérre an 30° fran
nivavinkeln som visas D i figuren stédngs appara-
ten av och temperaturindikeringen visar "F1" ett
tag. Det tar 3 minuter att starta om efter att appa-
raten har atergatt i vagratt lage.

» Fig.7

USB-laddning

Det finns USB-porten i batterifacket. USB-porten matar
kontinuerligt ut 5V spanning i driftlage.

Efter instéllning av kontrolltemperaturen, om anvan-
daren inte arbetar den inom 5 sekunder, sparas den

aktuella installningen. Nasta gang startar apparaten i
samma installning.

Byt temperaturenhet

Du kan vaxla temperaturenheten °C (grader Celsius)

eller °F (grader Fahrenheit) enligt foljande procedur.

1.  Sla pa apparaten.

2. Tryck pa knappen for kylning / varmebrytare tills
enheten (°C eller °F) borjar blinka.

3. Tryck pa knappen for temperatur 6kning eller pa

knappen for temperatur minskning for att valja

enhet.

Tryck pa knappen for kylning / varmebrytare eller

lamna apparaten 5 sekunder utan nagon atgard.

Enhetsvalet ar fardigt.

Axelbalte

AVARNING: Se till att axelbiltet sitter ordentligt
fast. Annars kan en fall skada uppsta.

>

1. Satt baltet genom vanster och héger handtag.
2. Spann baltet.
» Fig.8

For de specifika felen visar temperaturindikeringen
féljande kod.

Felkod Orsak

F1 Lutningsskyddet ar aktivt. Se avsnittet for
lutningsskyddsfunktionen.

F2 Batteriet tar slut.

F3 Ingangsspanningen ar lag. Se avsnittet for
skydd mot bilindata.

F4 Ingangsspéanningen ar hog. Se avsnittet for
skydd mot éverspanning.

F5 Nagot ar fel med sensorn i apparaten. Ta
apparaten till auktoriserade center av Makita
eller fabriksservicecenter.

UNDERHALL

AVARNING: se alltid till att apparaten ar
avstangd, sladden utdragen och att batterikasset-
ten ar borttagen innan inspektion eller underhall
utfors.

MARKA: Anvind aldrig bensin, 16sningsmedel,
alkohol eller liknande. Det kan resultera i miss-
fargning, deformering eller sprickor.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
PALITLIGHET bér reparationer, och allt annat under-
hall eller justering utféras av auktoriserade Makita-
servicecenter eller fabriksservicecenter, alltid med
Makita-reservdelar.

Rengoring

Rengor oljeflakten i kammaren regelbundet.
Rengér runt kammarens insida for att forhindra
dalig lukt.

Rengdr dammet pa svampfiltret regelbundet for att
forbattra kyleffektiviteten.

Det dvre lockets tatningsremsa ar 1att att bli smut-
sig, sa rengor den i tid.

Avfrostning

Stang av strommen och vanta tills frosten har smalt for
att avfrosta. Torka sedan av vattnet.

Rengor svampfiltret

AVARNING: Efter rengoring av svampfiltret, se
till att installera det pa apparaten. Anvandning av
apparaten utan svampfiltret kan orsaka driftavbrott.

1. Skjut filterlocket i pilens riktning som visas i figu-
ren och ta sedan bort filterlocket.

2. Taav svampfiltret och rengdr svampfiltret.

» Fig.9

3. Installera svampfiltret och filterlocket blir tillbaka.
» Fig.10

102 SVENSKA



VALFRIA TILLBEHOR

A\VARNING: Dessa tillbehér eller fasten rekom-
menderas for anviandning med det Makita-verktyg
som specificeras i denna instruktionshandbok.
Att anvanda andra tillbehor eller fasten okar risken for
personskada. Anvand endast tillbehor eller fasten for
dess angivna syfte.

Om du behdver hjalp med mer information om dessa
tillbehor, fraga ditt lokala Makita-servicecenter.

. Natadapter

. Makita ékta batteri och laddare

OBS: Vissa artiklar pa listan kan inga i verktygets
férpackning som standardtillbehér. De kan variera
fran land till land.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

ADVARSEL

Apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, samt pen-
sjoner med manglende erfaring og kunnskap. Det ma imidlertid sik-
res at de far tilsyn eller veiledning om sikker bruk av apparatet, og
at de forstar de relaterte farene. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjaring og vedlikehold som utfgres av brukeren skal ikke utfg-
res av barn uten tilsyn.

SPESIFIKASJONER

Modell: CW001G

Kapasitet 20L

Inngang Batteripakke DC 18V /DC 36V
AC-strgmadapter Se indikasjonen pa AC-stremadapteren.
(Valgfritt tilbehar) (Inngangsspenning varierer avhengig av land.)
Sigarettenner adapter DC12V/DC24V

Anti-sjokk beskyttelse klasse 1l

Klimatype SN/N/ST/T

Isolasjonsmateriale / Skummende materiale Polyuretanskum / Syklopentan (CsHo)

Kjelemiddel R-1234yf (26 g)

Driftskraft kjoleeffekt 90 W, varmeeffekt 42 W.

Dimensjoner, mal Eksterne dimensjoner 663 mm x 341 mm x 372 mm

(LxBxH) Inne i kammeret 323 mm x 240 mm x 261 mm

Nettovekt 16,1 kg (med BL4050F x 2)/ 13,5 kg (uten batteri)

Beskyttelsesgrad IPX4 (bare drevet pa batteripakken)

Valgbar Kjoling modus -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C

kontrolltemperatur (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Oppvarmingsmodus 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C

(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
USB-stremforsyningsport Type A/ Utgangsspenning DC 5 V / Utgangsstrem DC 2,4 A.

. Som en felge av videreutviklingsprogrammet for forskning og utvikling, kan spesifikasjonene her endres uten
forvarsel.

. Spesifikasjoner kan variere fra land til land.

Gjeldende batteripakke og lader

DC 18 V-modell Batteripakke BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Lader DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
DC 36 V-modell Batteripakke BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Lader DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Enkelte kassetter og ladere listet ovenfor kan veere utilgjengelige avhengig av hvilket omrade du er i.

A ADVARSEL: Bare bruk batteripatroner og ladere i listen ovenfor. Bruk av andre batteripakker og ladere
kan fare til personskade og/eller brann.
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Driftstid

| MERK: Driftstid er omtrentlig og kan variere avhengig av batteritype, ladestatus og brukstilstand.

Driftstid for hver kontrolltemperatur (timer)
Snﬁsg— Batteripakke Omgivelsestemperatur er 30°C (85°F) Omygivelsestemperatur er 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 25 1,8 15 14
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 2,4 21 1,9
18Y BL1830B x2 3,0 45 6,0 8,0 11,5 4,5 33 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
oY BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Symboler ;

Folgende viser symboler som kan brukes til utstyret.

Forsikre deg om at du forstar deres betydning fer bruk.

Kald og dypfryst mat.

- Camping bare nar apparatet er drevet pa

batteripakken.
2. Apparatet bruker BRANNFARLIGE

(G

Les bruksanvisningen.

KJGLEMIDLER. Les og folg instruksjoner
for handtering. Be servicesenteret vart om

A

Ni-MH
Li-ion

Bare for EU-land

Pa grunn av det er farlige komponenter i
utstyret kan elektrisk og elektronisk avfall,
akkumulatorer og batterier pavirke milje og
menneskers helse negativt.

Ikke kast elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsavfall!

| henhold til EU-direktivet om elektrisk og
elektronisk avfall og akkumulatorer og bat-
terier og ubrukte akkumulatorer og batte-
rier, samt tilpasning til nasjonal lovgivning,
ber elektrisk avfall, batterier og akkumula-
torer lagres separat og leveres til et eget
innsamlingssted for kommunalt avfall, som
opererer etter forskrift om miljgvern.

Dette er merket med et symbol med en
overkrysset avfallsbeholder med hjul som
er plassert pa utstyret.

vedlikehold. Nar du kaster apparatet, ma du

folge lokale forskrifter om disposisjon av

BRENNBARE KJGLEMIDLER.

3. ADVARSEL: Hold ventilasjonsapninger i appa-

ratkapslingen fri for hindringer.

4.  ADVARSEL: Ikke bruk mekaniske redskaper
eller andre midler for & akselerere avrimings-
prosessen, bortsett fra de som er anbefalt av

produsent.
5. ADVARSEL: Ikke skad kjolekretsen.

6. ADVARSEL: Ikke bruk elektriske apparater
inne i apparatets matoppbevarings kammer,
med mindre de er av den typen som er anbefalt

av produsent.

7.  Apparatet inneholder brennbare isolasjons-
gasser. Nar du kaster apparatet, ma du felge

OBS: brannfare.

isolasjonsgasser.

8. Ikke oppbevar eksplosive stoffer som

Ikke fyll vannet direkte i kammeret.

Ikke senk apparatet i vann. Ikke hell vann
pa apparatet. Ellers kan det oppsta elek-
trisk stot eller funksjonsfeil.

apparatet.

lokale forskrifter om disposisjon av brennbare

aerosolbokser med brennbart drivmiddel i

9.  Apparatet er ment a brukes i husholdninger og

lignende applikasjoner som f.eks

SIKKERHETSADVARSLER )

1.

Apparatet er egnet for:

Drift i kjegretay.
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- ansatte kjpkkenomrader i butikker, kontorer og

andre arbeidsmiljger;

andre boligmiljger;
- seng og frokost type miljger;

gardshus og av klienter i hoteller, moteller og

- catering og lignende applikasjoner som ikke er

detaljsalg.

10. Hvis FORSYNINGSLEDNING er skadet, ma
den skiftes ut med en spesiell ledning eller
montering som er tilgjengelig fra produsenten

eller dens serviceagent.
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1.

12.
13.

14.

)i¢

VIKTIGE MERKNADER

1.
2.

10.

1.

12.

ADVARSEL: Risiko for innesperring av barn.
For du kaster ditt gamle kjoleskap eller din
gamle fryser:

* Ta av dgrene.

Installasjonsklaringen rundt og over enheten
skal ikke vaere mindre enn 15 mm.

Nar du plasserer apparatet, ma du forsikre deg om
at stremledningen ikke er banket pa eller skadet.
lkke plasser flere baerbare stikkontakter eller
baerbare stremforsyninger pa baksiden av
apparatet.

Disposisjon av apparatet.

Merkingen indikerer at produktet ikke skal
kastes sammen med annet husholdnings-
avfall i hele EU. For & forhindre mulig
skade pa miljget eller menneskers helse
fra ukontrollert avfallshandtering, resirkuler
det pa en ansvarlig mate for a fremme bae-
rekraftig gjenbruk av materielle ressurser.
Isolasjonsgassen er brannfarlig. Nar du
kaster apparatet, ma du bare gjere det pa
et autorisert avfallshandteringssted. Ikke
utsett for flamme.

Les bruksanvisningen ngye for bruk.

Sjekk om spenningsomradet som er brukt er
det samme som merket pa navneskiltet, om
stremledningen samsvarer med kontakten, og
sorg for at kontakten er jordet.

Selv om apparatet ikke er i bruk, ma du ikke
plassere apparatet opp ned eller vippe det mer
enn 15°.

Ellers kan det oppsta en feil.

Nar du bzerer apparatet, ma du holde det med
ovre deksel vendt oppover. lkke baer apparatet
pa hodet.

Ellers kan det oppsta en feil.

lkke senk apparatet i vann eller annen vaske for
a forhindre elektrisk stot. Ikke utsett for regn.
Ta ut batteri og trekk ut stepsel nar du rengjor
apparatet eller nar det ikke er i bruk.

Alle tilbehor som ikke er anbefalt av
produsenten, kan ikke brukes.

Ikke plasser apparatet pa varme steder

som i en bil under solen eller i naerheten

av oppvarmingsmaterialer. Kjoleytelse kan
reduseres, eller gasslekkasje kan forarsake brann.
lkke plasser apparatet i naerheten av
gassapparater. Kjoleytelse kan reduseres, eller
gasslekkasje kan forarsake brann.

lkke start stramknappen ofte (minst 5

minutter hver gang) for & unnga skade pa
kompressoren.

lkke stikk metallfolie eller andre
ledningsmaterialer inn i apparatet for a
forhindre brann eller kortslutning.

lkke bruk kjemiske vaskevasker og harde
verktoy for a rengjore produktet.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Sett pluggen helt inn i "DC IN" -inntaket.
Unnlatelse av a gjere det kan deformere pluggen
eller forarsake brann.

Ikke bruk apparatet mens du kjorer. Dette kan
fore til en ulykke.

Nar den gjenvaerende bilbatterikapasiteten blir
liten, ma du bruke apparatet mens motoren

er i gang. Etter at du har brukt apparatet,
trekker du ut stikkontakt for sigarettenner for a
forhindre lasting pa bilbatteriet.

Ikke misbruk stremadapteren og
sigarettenneruttaket.

Rengjor pluggen pa stremadapteren og
sigarettenneruttaket. Smuss som vann eller salt
som kleber seg til pluggen, kan forarsake rust

og fere til darlig konduktivitet, deformasjon eller
brann.

Ikke bergr pluggen pa stremadapteren og
sigarettenneruttak umiddelbart etter bruk. De
kan veere ekstremt varme og kan brenne huden
din.

Ikke demonter apparatet.

Ikke lad bilbatteriet mens du bruker apparatet.
Uakseptabel spenning kan pafgres produktet, noe
som kan fgre til feil eller brann.

Ikke bruk brennbar spreyter i narheten av
apparatet. Ellers kan det fgre til brann.

Ikke bergr innholdet, spesielt det som er laget
av metall inne i apparatet med vate hender
under bruk. Dette kan fgre til forfrysning.

Ikke handter pluggen med vat eller fettet hand.
Dette kan fore til elektrisk stot.

Ikke legg medisiner eller akademiske
materialer i apparatet. Dette apparatet

kan ikke lagre materialer som krever streng
temperaturkontroll.

Ikke bruk produktet som en trinnstol eller stol.
Det kan fare til fall og skader.

Ikke la sma barn og kjaledyr leke med
apparatet. Hold apparatet utilgjengelig for barn
nar det oppbevares.

Ikke overfyll mat og drikke i apparatet.
Kjoleytelsen kan reduseres og fare til at mat og
drikke ratner.

Veer forsiktig sa du ikke gar tom for
batteristram mens du holder mat og drikke
kjolig eller varm. lkke oppbevar dapnet mat i
lang tid. Mat og drikke kan ratne.

Ikke bruk en kniv eller en skrutrekker for

a fjerne is eller frost fra apparatet. Dette

kan skade innsiden av apparatet og forarsake
funksjonsfeil, eller den medfglgende gassen eller
oljen kan sprute.

lkke bruk DC-utgang (DC) fra
motorgeneratoren som stremforsyning. Dette
kan fare til feil.

lkke legg vann osv. direkte i apparatet.

Vann kan komme inn i apparatet og forarsake
funksjonsfeil. Hvis det har samlet seg vann i
kammeret, tark det av med en myk klut.

Veer forsiktig sa du ikke klemmer fingeren nar
du lukker og apner gvre deksel.

lkke legg ting som er lett forgjengelig i
kammeret. Mat eller drikk kan ratne.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Nar du bruker varmemodus, ma du ikke
bergre apparatets innside for lang tid. Fare for
forbrenning ved lav temperatur.

Nar du legger mat eller drikke i apparatet, ma
du holde innsiden av kammeret rent. Fare for
matforgiftning osv.

Ikke bruk dette apparatet i kjsleskap

til verktoy eller kjoleskapskammer.
Duggkondensering oppstar lett i kjgleskap til
verktay eller kjsleskapskammer, noe som faorer til
at vanndraper faller pa apparatet og resulterer i
funksjonsfeil.

Ikke legg skapninger som kjaeledyr i apparatet.
Apparatet kan ikke redde skapninger.

lkke legg et kjglemiddel i en edelagt pose. Hvis
kjolemiddel lekker inn i apparatet, kan metalldelen
pa apparatet bli korrodert. Hvis kjglemiddel lekker,
terker det av med en fuktig og myk klut, og sa
torker det av med en myk klut.

Fest skulderband ordentlig slik at det ikke
faller av pa grunn av apparatets vekt. Ellers kan
apparatet falle og forarsake personskade.

Nar du legger mat og drikke i apparatet, ma

du legge en kald eller varm ting pa forhand.
Apparatet kan ikke avkjgles eller varmes opp pa
kort tid.

Nar du bruker apparatet i en bil, ma du serge
for a installere apparatet pa et stabilt sted

som bagasjerommet eller avstandsstykke for
baksetet og fikse det. Ikke plasser apparatet
pa setet i en ustabil tilstand. Hvis bilen plutselig
starter eller stopper under kjgring, kan apparatet
velte og bevege seg og forarsake personskade.
Hold apparatet godt fast nar du baerer det.
Ellers kan apparatet falle ned og forarsake
funksjonsfeil, eller fall pa fgttene kan forarsake
personskade.

Nar du bruker det i stovete omgivelser, ma

du rengjere svampfilteret oftere. Stavete
omgivelser forarsaker svampfilter som tetter seg
lett og brann.

Sikkerhetsadvarsler for
batteridrevet apparat

Rengjoring og stell av batteridrevet
apparat

Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
avslatt posisjon for du kobler til batteripakken,
Iafter eller baerer apparatet. A baere appara-

tet med fingeren pa bryteren eller tilfgre strem

til apparatet med bryteren pa, tilrettelegger for
ulykker.

Koble batteripakken fra produktet for du
utferer noen justeringer, endrer tilbehor eller
oppbevarer produktet. Slike forebyggende tiltak
reduserer risikoen for at produktet starter utilsiktet.
Skal bare lades med en lader som er spesifi-
sert av produsenten. En lader som er egnet for
én type batteripakke kan fere til brann hvis den
brukes med en annen batteripakke.

4. Bare bruk produktet med egnede batteripak-
ker. Bruk med en annen batteripakke kan fore il
fare for personskade eller brann.

5. Nar batteripakken ikke er i bruk skal den hol-
des unna andre metallgjenstander som binder-
ser, mynter, nokler, spiker, skruer eller andre
sma metallgjenstander, som kan skape en
kobling mellom tilkoplingspunkter. Kortslutning
av batteriklemmene kan fere til brannskade eller
brann.

6. Ved skade kan det lekke vaeske fra batteriet —
unnga kontakt. Skyll med vann ved kontakt.
Oppsek medisinsk hjelp hvis man far veesken
i oynene. Vaeske fra batteriet kan forarsake irrita-
sjon eller brannskader.

7.  Ikke bruk batteripakke eller produkt som er
skadet eller endret. Skadede eller modifiserte
batterier kan utvise uforutsigbar atferd, noe
som kan fare til brann, eksplosjon eller fare for
personskader.

8.  Ikke utsett batteripakken eller produktet for
ild eller svaert haye temperaturer. Eksponering
for ild eller temperaturer over 130°C kan fare til
eksplosjon.

9. Felg ladeinstruksjonene og ikke lad produktet
eller batteripakken i et milje utenfor tempera-
turomradet som er spesifisert i instruksjonene.
Feilaktig lading eller lading under forhold som
erutenfor temperaturomradet kan skade batterie-
teller oke brannfaren.

10. Service utfores av en kvalifisert person som
bare bruker originale erstatningsdeler. Dette vil
sgrge for at produktets sikkerhet opprettholdes.

11. lkke modifiser eller gjer forsgk pa reparasjon
av apparatet eller batteripakken pa annen
mate enn indikert i instruksjonene for bruk og
vedlikehold.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner for

batteriet

1. Fer du bruker batteriet ma du lese alle instruk-
sjoner og forsiktighetsmerkinger pa (1) bat-
teriladeren, (2) batteriet og (3) produktet som
bruker batteriet.

2. lkke demonter eller foreta endringer pa batteri-
pakken. Det kan fare til brann, kraftig varme eller
eksplosjon.

3. Hvis driftstiden blir betraktelig kortere, ma du
stoppe bruken umiddelbart. Det kan fare til
risiko for overoppheting, mulige brannskader
og eksplosjon.

4. Hvis elektrolytt kommer i gyene, skyll med rent
vann og oppsok medisinsk hjelp. Det kan fore
til synstap.

5.  Ikke kortslutt batteriet:

(1) Ikke rer tilkoplingspunktene med ledende
materiale.

(2) Unnga a oppbevare batteriet i en beholder
med metallgjenstander som spiker, myn-
ter, osv.

(3) Ikke utsett batteriet for vann eller regn.
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Kortslutning av et batteri kan fore til stor
stremflyt, overoppheting, brannskader og
odeleggelse.

6. lkke oppbevar eller bruk apparatet eller batte-
ripakken pa steder der temperaturen kan na
eller overskride 50°C (122°F).

7. lkke edelegg batteriet, selv om det allerede er
skadet eller helt utslitt. Batteriet kan eksplo-
dere i en brann.

8. Ikke bank spikre i, klipp, knus, kast, slipp bat-
teripakken eller sla mot en hard gjenstand. Slik
oppfersel kan fare til brann, overdreven varme
eller eksplosjon.

. lkke bruk et skadet batteri.

10. De medfglgende litiumionbatteriene er under-
lagt kravene for farlig gods.

For kommersiell transport f.eks. utfert av en
tredjepart eller speditarer, ma spesielle krav for
pakking og merking felges.

Ved forberedelse far forsendelse, ma en ekspert
pa farlig materiale konsulteres. Veer ogsa opp-
merksom pa strengere, nasjonale bestemmelser.
Teip over eller dekk til apne kontakter, og pakk
batteriet pa en slik mate at det ikke kan bevege
seg rundt i emballasjen.

11.  Nar du kaster batteriet, ma du fjerne det
fra apparatet og avhende det pa et sikkert
sted. Folg lokale forskrifter for avhending av
batteriet.

12. Bare bruk batteriene med produktene som er
spesifisert av Makita. Installasjon av batteriene i
ikke-kompatible produkter kan fere til brann, hgy
varme, eksplosjon eller elektrolyttlekkasje.

13. Batteriet ma fjernes fra apparatet hvis det ikke
skal brukes over en lengre periode.

14. Batteripakken kan vaere varm under og etter
bruk, noe som kan forarsake forbrenninger
eller brannskader ved lave temperaturer.

Veer forsiktig ved handtering av varme
batteripakker.

15. lkke bergr apparatets terminal umiddelbart
etter bruk, da det kan bli varmt nok til a forar-
sake brannskader.

16. Pase at flis, stov eller jord ikke komme inn i
tilkoblingspunkt, hull og spor pa batteripak-
ken. Dette kan fore til darlig ytelse eller skade pa
apparatet eller batteripakken.

17. Batteripakken ma kun brukes i narheten av
heoyspenningsledninger hvis apparatet er god-
kjent for bruk i naerheten av heyspenningsled-
ninger. Dette kan fare til funksjonsfeil eller skade
pa apparatet eller batteripakken.

18. Hold batteriet unna barn.

OPPBEVAR DISSE
INSTRUKSJONENE.

A\FORSIKTIG: Bruk bare originale Makita-
batterier. Bruk av andre enn ekte Makita-batterier,
eller batterier som er endret, kan fgre til at batteriet
blir gdelagt som igjen kan fgre til brann, personskade
og skade. Det vil ogsa annullere Makita-garantien for

Makita-apparatet og laderen.

Tips for a forlenge batteriets

levetid

1. Lad batteriet for det lades helt ut. Stopp alltid
bruk av produktet og lad batteriet nar du leg-
ger merke til mindre strom i produktet.

2. Ikke lad et fulladet batteri. Overlading forkorter
batteriets levetid.

3. Bare lad batteriet i romtemperatur pa 10°C—40°C
(50°F-104°F). La et varmt batteri kjole seg ned
for du lader det.

4. Nar du ikke bruker batteripakken, ma du fjerne
den fra apparatet eller laderen.

5. Lad batteriet hvis du ikke bruker det over en
lengre periode (mer enn seks maneder).

DELES BESKRIVELSE

» Fig.1
1 Kontrollpanel 2 | Batterideksel
3 | @vre deksel 4 | Handtere.
5 | Baerehandtak 6 | Apner
7 | Qvre deksel krok 8 | Hjul
9 | Filterdeksel 10 | «DC IN» kontakt

11 | USB-stremforsyningsport 12 | Av/pa-knapp

13 | Avkjgling/oppvarming 14 | Temperaturvisning
bryterknapp
15 | Batteriindikator 16 | Temperatur
ned-knapp
17 | Temperatur opp-knapp 18 | Lampe av «DC IN»
19 | Enhet av temperatur 20 | Lampe for

oppvarmingsmodus

21 | Lampe for - -
avkjelingsmodus

DRIFT

A FORSIKTIG: Ikke legg ting som er lett for-
gjengelig i kammeret. Mat eller drikk kan ratne.

MERK: Nar du bruker apparatet i et fuktig miljg, kan
duggkondens forekomme pa apparatet. Dette er ikke
en feilfunksjon pa apparatet. Bruk en terr klut til &
terke av duggkondens.
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1. Tilkobling til strem

A) Batteri

A\ FORSIKTIG: Sla alltid av verktgyet for du tar
ut batteripakken.

A FORSIKTIG: Hold produktet og batteriet godt
fast nar du installerer eller fjerner batteriet. Hvis
du ikke holder produktet og batteriet godt fast kan du
miste dem, og det kan fere til skade pa produktet og
batteriet, eller fore til personskade.

AFORSIKTIG: Vaer forsiktig sa du ikke klemmer
fingrene nar du apner eller lukker batteridekselet.

AFORSIKTIG: Veer forsiktig sa du ikke klem-
mer fingrene mellom batterikassen og uttak. Det
kan fore til skrastrekskade.

For a installere batterikassen, apne batteridekse-
let, juster tungen pa batterikassen med sporet i
kabinettet og skyv den pa plass. Sett det helt inn til
det lases pa plass med et lite klikk.
Lukk sa batteridekselet.
For a fierne batteripakken, skyv den fra apparatet
mens du skyver knappen foran pa pakken.

» Fig.2 1.Rad indikator 2. Knapp 3. Batteripakke

A FORSIKTIG: Installer batteriet helt til den
rede indikatoren ikke lenger er synlig. Hvis ikke
kan det falle utilsiktet ut av apparatet, og forarsake
skade pa deg eller noen rundt deg.

A FORSIKTIG: Ikke installer batteriet med
tvang. Hvis boksen ikke sklir lett inn, er den ikke satt
inn riktig.

MERK: Opp til to batterier kan installeres, selv om

produktet bare bruker ett batteri i drift.

B) Stremadapter (Brukes kun til

fritidsbiler)
Valgfritt tilbehor

Nar du bruker apparatet med vekselstrem, bruk net-
tadapteren som fulgte med apparatet. Sett plugg i «<DC
IN»-inntaket pa apparatet, og sett deretter den andre
enden i et uttak.

Nar stremadapteren brukes til & drive apparatet, lyser
«DC IN»-indikatoren.

C) Sigarettenneruttak

Nar du bruker apparatet med sigarettenneruttaket, ma
du bruke sigarettenneruttaket som fulgte med appara-
tet. Sett plugg i «<DC IN»-inntaket pa apparatet, og sett
deretter den andre enden i et sigarettenneruttak.

Nar strom fra sigarettenneruttaket brukes til & drive
apparatet, lyser «DC IN»-indikatoren.

AFORSIKTIG: Sett pluggen heltinni "DC IN"
-inntaket. Unnlatelse av a gjgre det kan deformere
pluggen eller forarsake brann.

AFORSIKTIG: sett alltid "DC IN" stopseldek-
selet godt pa plass nar stremledningen ikke er
koblet til. Ellers kan fremmedlegemer komme inn i
apparatet og forarsake funksjonsfeil.

MERKNAD: [Bare nér du bruker 18 V (LXT) batteri]
Nar apparatet har drevet i omtrent 24 timer med

18 V (LXT) batterikassen installert, kan det hende

at batterikassen slar av selve strem for a beskytte
batterikassen. | dette tilfellet kan apparatet ikke fun-
gere med batteristremforsyning, og batterikassen
slukkes ogsa. For a gjenoppta batteristremforsy-
ningen, ta ut og installer batterikassen pa nytt.

MERK: Nar apparatet skifter strem, vil kompres-
soren stoppe i omtrent 3 minutter for a beskytte
kompressoren.

MERK: Etter at apparatet er slatt av, tar det omtrent
3 minutter & starte kompressoren pa nytt pa grunn av
beskyttelsen til kompressoren.

2. Sla pa apparatet

Trykk pa streamknapp for a sla pa apparatet. Trykk pa
stremknapp igjen for & sla av apparatet.

3. Bytt avkjeling/
oppvarmingsmodus

Trykk pa avkjeling / oppvarming bryterknapp for a bytte
driftsmodus.

. Nar apparatet drives i avkjglingsmodus, tennes
lampen for avkjglingsmodus.

. Nar apparatet drives i oppvarmingsmodus, lyser
lampen for oppvarmingsmodus.

Temperaturvisningen blinker kontrolltemperaturen.

4. Velg kontrolltemperatur

Trykk pa temperatur pluss-knappen eller tempera-

tur ned-knappen for & velge kontrolltemperaturen.

Se kapittelet "SPESIFIKASJONER" for valgbar
kontrolltemperatur.

Apparatet begynner avkjgling/oppvarming 5 sekunder
etter uten noen operasjon, deretter slutter kontrolltem-
peraturen a blinke og temperaturdisplayet viser gjel-
dende temperatur.

Apparatet stopper avkjgling/oppvarming nar den navae-
rende temperaturen nar kontrolltemperaturen.

Tips for effektiv avkjeling

Apning av gvre deksel for lang tid kan fgre til
betydelig gkning i temperaturen i kammeret.
Rengjer regelmessig overflater som kan komme i
kontakt med mat og tilgjengelige avigpssystemer.
Oppbevar ratt kjott og fisk i passende beholdere

i kammeret, slik at de ikke er i kontakt med eller
drypper pa annen mat.

. Hvis kammeret star tomt for lang tid:
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- Sla av apparatet.
- Opptining av kammeret.
- Rengjer og tark kammeret.

- Ladet gvre dekselet vaere apent for a forhindre
at det utvikler seg mugg inne i kammeret.

Indikerer gjenvaerende

batterikapasitet

Batteriindikatoren viser gjenvaerende batterikapasitet.
Gjenveaerende batterikapasitet vises i tabellen nedenfor.

Batteriindikatorstatus Gjenvarende
I I:I kapasitet
Tent Av
50 % til
100 %

20 % til 50 %

0 % til 20 %

) Bl B

Lad batteriet.

’
~

(Blinker)

(Bare for batterier med indikatoren)

Trykk pa kontrollknappen pa batteriet for & kontrollere
gjenveerende batterikapasitet. Indikatorlampene lyser i
noen fa sekunder.

» Fig.3 1. Indikatorlamper 2. Kontrollknapp

Indikatorlamper Gjenvarende

I D n kapasitet

Tent Av Blinker

75 % il
100 %

I I I |:| 50 % til 75 %

25 % til 50 %

0 % til 25 %

Lad batteriet.

Batteriet
kan ha en
feilfunksjon.

MERK: Avhengig av bruksforhold og omgivelses-
temperatur, kan indikatoren avvike noe fra faktisk
kapasitet.

MERK: Den farste indikatorlampen (ytterst til venstre)
blinker nar batteriets beskyttelsessystem fungerer.

Apparat / batteribeskyttelsessystem

Apparatet er utstyrt med et beskyttelsessystem.

Systemet kutter automatisk for a forlenge apparatets og

batteriets levetid. Hvis apparatet eller batteriet er under

en av fglgende forhold, stopper apparatet automatisk

under drift.

. Beskyttelse mot overladning av batteri
Nar batterikapasiteten er utilstrekkelig, stopper
apparatet automatisk. Batteriindikatoren ber om
at batteri skal lades. Fjern batteriene fra apparatet
og lad dem.

. Overstroms beskyttelse
Nar apparatet/batteriet brukes pa en mate som
far det til & trekke unormalt hgy strem, stopper
apparatet automatisk. | denne situasjonen ma du
stoppe applikasjonen som fikk apparatet til & bli
overbelastet. Sla deretter pa apparatet og start pa
nytt.

. Lavspenningsbeskyttelse
Nar bilens inngangsspenning er lavere enn nomi-
nell spenning, slar beskyttelsessystemet av appa-
ratet og temperaturvisningen viser «F3» med en
pipelyd.

. Overspenningsbeskyttelse
Nar inngangsspenningen er hgyere enn nominell
spenning, slar beskyttelsessystemet av appara-
tet, og temperaturvisningen viser «F4» med en
pipelyd.

. Kortslutningsbeskyttelse
Kretsen har kortslutningsbeskyttelsesfunksjon i
tilfelle kortslutning. | denne situasjonen, ta appara-
tet til Makita Authorized eller Fabrikkservicesenter.

Beskyttelse mot andre arsaker

Beskyttelsessystemet er ogsa designet for andre arsa-
ker som kan skade apparatet og lar apparatet stoppe
automatisk. Ta alle trinnene nedenfor for & fierne arsa-
kene nar apparatet har blitt stoppet midlertidig eller
stoppet under drift.

1. Sla av apparatet, og sla det pa igjen for & starte det
pa nytt.

2. Lad opp batteri(er) eller bytt det ut med oppladet
batteri(er).

3. La apparatet og batteri(er) avkjoles.

Hvis ingen forbedring blir funnet ved & gjenopprette
beskyttelsessystemet, kan du kontakte ditt lokale
Makita Servicesenter.

Vippebeskyttelsesfunksjon

Apparatet er utstyrt med vippebeskyttelsesfunksjon.
Nar du bruker apparatet i avkjelingsmodus, slas appa-
ratet automatisk av hvis apparatet plasseres under en
av falgende vinkler.
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A)  Nar apparatet blir lik eller starre enn 30° fra niva-
vinkelen som vist A i figuren, slas apparatet av og
temperaturvisningen viser «F1» for en stund. Det
tar 3 minutter a starte pa nytt etter at apparatet er
tilbake i en plan stilling.

» Fig.4

B) Nar apparatet blir lik eller stgrre enn 30° fra en
plan vinkel som vist B i figuren, slas apparatet av
og temperaturdisplayet viser «F1» for en stund.
Det tar 3 minutter a starte pa nytt etter at appara-
tet er tilbake i en plan stilling.

» Fig.5

C) Nar apparatet blir lik eller stgrre enn 30° fra niva-
vinkelen som vist C i figuren, slas apparatet av og
temperaturvisningen viser «F1» for en stund. Det
tar 3 minutter a starte pa nytt etter at apparatet er
tilbake i en plan stilling.

» Fig.6

D) Nar apparatet blir lik eller starre enn 30° fra niva-
vinkelen som vist D i figuren, slas apparatet av og
temperaturvisningen viser «F1» for en stund. Det
tar 3 minutter a starte pa nytt etter at apparatet er
tilbake i en plan stilling.

v
o
[
\,

USB-lading

Det er en USB-port i batterikammeret. USB-porten
sender kontinuerlig 5V spenning i driftstilstand.

Minnefunksjon

Etter at kontrolltemperaturen er innstilt, vil den gjel-
dende innstillingen ikke lagres hvis brukeren ikke ope-
rerer innen 5 sekunder. Neste gang apparatet starter i
samme innstilling.

Bytt temperaturenhet.

Du kan endre temperaturenheten til °C (grad Celsius)

eller °F (grad Fahrenheit) ved a felge fremgangsmater

nedenfor.

1.  Sla pa apparatet.

2. Trykk pa avkjeling/oppvarming bryterknapp til at
enhet (°C eller °F) begynner & blinke.

3. Trykk pa temperatur pluss-knappen eller tempera-
tur ned-knappen for & velge enheten.
4. Trykk pa avkjeling/oppvarming bryterknapp, eller

la apparatet sta i 5 sekunder uten & bruke det.
Enhetsvalget er fullfart.

Skulderbelte

A\ FORSIKTIG: Forsikre deg om at skulder-
beltet er festet ordentlig. Ellers kan en fallulykke
forekomme.

Sett beltet gjennom venstre og hgyre handtak.

1.
2. Spenn skulderbelte.
» Fig.8

Feil kode

For spesifikke feiler viser temperaturdisplayet falgende
kode.

Feil kode Saken

F1 Vippebeskyttelse er aktiv. Se delen for
vippebeskyttelsesfunksjon.

F2 Batteri er tomt.

F3 Inngangsspenning er lav. Se avsnittet for
beskyttelse av bilinngang.

F4 Inngangsspenningen er hgy. Se avsnittet for
beskyttelse mot overspenning.

F5 Noe er galt med sensoren i apparatet.
Ta apparatet til Makita Authorized eller
Fabrikkservicesenter.

VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG: Ver alltid sikker pa at apparatet
er avslatt, frakoblet og batteriet fjernet for du
forsgker a utfere kontroll eller vedlikehold.

MERKNAD: Bruk aldri bensin, tynnere, alkohol
eller liknende. Misfarging, deformasjon eller
sprekker kan bli resultatet.

For & opprettholde PRODUKTSIKKERHET og
PALITELIGHET, skal reparasjoner, annet vedlikehold
eller andre justeringer utfgres av autoriserte Makita-
autoriserte fabrikker eller servicesentre, og kun ved
bruk av originale reservedeler fra Makita.

Rengjoring

* Rengjer oljeflekken i kammeret regelmessig.
Rengjgr rundt det indre av kammeret for & forhin-
dre lukt.

Rengjer stov pa svampfilteret regelmessig for &
forbedre kjoleeffektivitet.

. Tetningslist til gvre deksel er lett & bli skitten,
rengjer den i tide.

Tining
For a tine, sla av stremmen og vent til frosten har smel-
tet. Tork deretter av vann.

Rengjor svampfilteret.

A FORSIKTIG: Nar du har rengjort svamp-
filteret, ma du installere det pa apparatet. Bruk
av apparatet uten svampefilter kan forarsake
funksjonsfeil.

1. Skyv filterdekselet i retning av pilen vist pa figuren,
og ta deretter av filterdekselet.

2. Taavsvampfilteret, og rengjer svampefilteret.

» Fig.9

3. Installer svampfilteret og filterdekselet tilbake.
» Fig.10
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VALGFRIE TILBEHZR

A FORSIKTIG: Dette tilleggsutstyret eller til-
behgret anbefales for bruk med Makita-verktoyet
som er spesifisert i denne bruksanvisningen. Bruk
av annet tilbeher kan fare til fare for personskade.
Bare bruk tilbehgr til tiltenkt formal.

Hvis du gnsker mer informasjon om dette tilbehoret,
kan du sparre ditt lokale Makita-servicesenter.

. Stremadapter

. Ekte Makita-batteri og -lader

MERK: Noen elementer i denne listen kan vaere
inkludert i verktaypakken som standardutstyr. Dette
kan variere fra land til land.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

VAROITUS

Yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole tarvittavaa koke-
musta ja tietoa, saavat kayttaa laitetta, jos heita valvotaan tai heille
opastetaan laitteen turvallinen kaytto ja he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat
saa puhdistaa taikka huoltaa laitetta ilman valvontaa.

TEKNISET TIEDOT

Malli: CW001G
Enimmaistilavuus 20L
Tulo Akku D.C.18V/D.C.36V
Ac-adapteri Katso ohjeet AC-adapterista.
(Valinnainen lisédvaruste) (Tulojénnite vaihtelee maasta riippuen.)
Savukkeensytyttimen sovitin D.C.12V/D.C.24V
Iskunkestavyyden suojausluokka 1l
limastotyyppi SN/N/ST/T
Eristysmateriaali / Vaahtoava materiaali Polyuretaanivaahto / Syklopentaani (CsH1o)
Jaahdytysaine R-1234yf (26 g)
Kayttéteho jaahdytysteho 90 W, lammitysteho 42 W
Mitat Ulkomitat 663 mm x 341 mm x 372 mm
(PxSxK) Sailion sisalla 323 mm x 240 mm x 261 mm
Nettopaino 16,1 kg (BL4050F%2) / 13,5 kg (ilman akkua)
Suojausaste IPX4 (on ainoastaan tarkoitettu ladattavaksi akulla)
Valittavissa oleva Jaahdytystila -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
saatolampdotila (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Lammitystila 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C, 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
USB-virtalahdeportti Tyyppi A/ Lahtéjannite D.C. 5V / Lahtovirta D.C. 2,4 A

. Jatkuvan tutkimus- ja kehitysohjelmamme my6ta tédssa mainitut tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista
ilmoitusta.

. Tekniset tiedot saattavat vaihdella eri maiden valilla.

Laitteeseen soveltuva akku ja laturi

D.C.18 V Malli Akku BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Laturi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
D.C.36 V Malli Akku BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Laturi DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Jotkin ylla luetelluista akuista ja latureista eivat valttdmatta ole saatavilla asuinalueellasi.

AVAROITUS: Kayta vain yllé lueteltuja akkuja ja latureita. Muiden akkujen ja latureiden kaytto saattaa
aiheuttaa vammoja ja/tai tulipalon.
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Kayttoaika

HUOMAUTUS: Kéyttoajat voivat likimaaraisia ja vaihdella akun tyypin, varauksen ja kayttolosuhteiden
mukaan.
Kayttoaika kunkin saatélampétilan tapauksessa (tuntia)
Jannite Akku Kayttdympariston lampétila on 30°C (85°F) Kayttdympariston lampdtila on 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 21 1,9
18Y BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 1,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
6V BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 85

Symbolit

Alla on eitetty symbolit, joita voidaan kayttaa laitteissa.
Varmista, ettd ymmarrat symbolien merkitykset ennen

laitteen kayttoa.

(]

Lue kayttdohjeet.

Ni-MH
Li-ion

hi¢

Vain EU-maat

Sahko- ja elektroniikkalaitteilla, akuilla ja
paristoilla voi olla haitallisia vaikutuksia
ymparistoon ja ihmisten terveyteen, koska
niissé on vaarallisia komponentteja,

Ala havita sahko- ja elektroniikkalaitteita tai
paristoja talousjatteen mukana!
Sahkojatetta ja elektroniikkalaitteita,
akkuja ja paristoja ja niista peraisin olevaa
jatetta ja niiden mukauttamista koskevan
EU-direktiivin mukaan, sahkoélaitteet,
paristot ja akut on lajiteltava erikseen ja
toimitettava yhdyskuntajatteen erilliseen,
ympéristonsuojelumaaraysten mukaisesti
toimivaan kerayspisteeseen.

Tama osoitetaan laitteeseen merkitylla
yliviivatun pyérilla varustetun astian
symbolilla.

Varoitus: Tulipalon vaara.

Ala tayta sailiéta suoraan vedella.

Ala upota laitetta veteen. Ala kaada vettd
laitteen paalle. Muutoin voi seurata sah-
koisku tai toimintahairio.

TURVALLISUUSVAROITU

SET

1. Laite soveltuu kaytettavaksi:
- ajoneuvoissa.

- ruoan jaahdyttamiseen ja pakastamiseen.

- retkeilyyn vain, jos laite toimii virtalédhteella.

Tassa laitteessa kaytetaan syttyvia

KYLMAAINEITA. Lue ja noudata niita kayt-

toohjeita. Ota yhteytta huoltopalvelukes-

kukseemme huoltotoimenpiteita varten.

Havittdessasi laitetta noudata paikallisia

maarayksid, jotka koskevat SYTTYVIEN

JAAHDYTYSAINEIDEN hivittamista.

VAROITUS: Pida laitteen kotelon tuuletusaukot

puhtaina.

VAROITUS: Al4 kiyté sulatuksen nopeutta-

miseen muita kuin valmistajan suosittelemia

mekaanisia laitteita tai vélineita.

VAROITUS: Ali vahingoita jadhdytysainepiiria.

VAROITUS: Ali kiyté sihkolaitteita laitteen

sdilytyslokeroissa, elleivit ne ole valmistajan

suosittelemia laitetyyppia.

Tama laite sisdltdaa syttyvaa eristyspuhallus-

kaasua. Kun havitit laitteen, noudata pai-

kallisia maarayksia, jotka koskevat syttyvan

eristyspuhalluskaasun havittamista.

Al3 siilyts tissi laitteessa réjahtéivii aineita,

kuten aerosolipurkkia, jossa on syttyvaa

ponneainetta.

Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi

kotitalouksissa ja vastaavissa sovelluksissa,

kuten

- henkildkunnan keittittiloissa kaupoissa, toimis-
toissa ja muissa tydymparistdissa;

- maatiloissa ja asiakkaiden hotellissa, motellissa
ja muissa asuinymparistoissa;

- bed & breakfast -tyyppiset ymparistot;

- ateriapalveluissa ja vastaavissa vahittaiskau-
pan sovelluksissa.

Jos VIRTAJOHTO on vaurioitunut, se on

vaihdettava erityisjohtoon tai kokoonpanoon,

joka on saatavilla tuotteen valmistajalta tai sen

huoltoedustajalta.
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11. VAROITUS: Lasten loukkuun jaamisen vaara.
Ennen vanhan jaakaapin tai pakastimen
havittamista:

*Irrota ovet.

12. Laitteen ymparilld ja ylapuolella olevan
asennusvaran on oltava véahintdan 15 mm.

13. Varmista laitetta sijoittaessasi, ettei virtajohto
ole kolhiintunut tai vaurioitunut.

14. Al3 sijoita liian paljon kannettavia pistorasioita
tai kannettavia virtaldhteita laitteen
takapuolelle.

15. Laitteen havittdminen.

E{ Tama merkinta osoittaa, etta tata tuotetta
ei saa havittdd muiden kotitalousjatteiden
mukana kaikkialla EU:ssa. Kierrata laite
vastuullisesti materiaalivarojen kestavan
uudelleenkaytdn edistamiseksi ja hallitse-
mattoman jatteiden havittdmisen mahdol-
listen ymparistélle tai ihmisten terveydelle
aiheuttamien haittojen estdmiseksi. Eris-
tyspuhalluskaasu on syttyvaa. Havita laite
vain valtuutetussa jatehuoltokeskuksessa.
Al4 altista laitetta liekille.

TARKEITA HUOMAUTUKSIA

1. Lue kéyttoohje huolellisesti ennen kayttoa.

2. Tarkista, onko kaytetty jannitealue sama kuin
tyyppikilvessa merkitty; onko virtajohdon
pistoke sopiva pistorasiaan. Niiden lisdksi
varmista, ettd pistorasia on hyvin maadoitettu.

3. Ali aseta laitetta ylosalaisin tai kallista sité yli
15° kulmaan, vaikka laite ei olisikaan kaytossa,
Muutoin voi ilmeta toimintahairigita.

4. Pida laitetta kuljettaessasi laitetta ylakansi
yléspain. Al kanna laitetta yldsalaisin.
Muutoin voi ilmeta toimintahairigita.

5. Ali upota laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen sihkoiskun estimiseksi. Ald
altista itsedsi sateelle.

6.  Kun puhdistat akkua tai et ole kdytossa, irrota
akku ja irrota pistoke pistorasiasta.

7. Eisaa kayttaa lisavarusteita, joita valmistaja ei
suosittele.

8.  Ali aseta laitetta kuumiin paikkoihin, kuten
autoon auringon alle tai lammitysmateriaalien
lahelle. Jaahdytysteho voi heikentya tai
kaasuvuoto aiheuttaa tulipalon.

9.  Ali aseta laitetta kaasulaitteiden lzhelle.
Jaahdytysteho voi heikentya tai kaasuvuoto
aiheuttaa tulipalon.

10. Al3 paina virtapainiketta liian usein (ainakin
5 minuuttia kahden painalluksen viélissa)
kompressorin vaurioiden vélttamiseksi.

11.  Al3 tydnni laitteeseen metallifoliota tai muita
johtavia materiaaleja tulipalon tai oikosulun
estdmiseksi.

12.  Al3 kdyta kemiallisia pesunesteiti tai
kovapintaisia puhdistusvalineita tuotteen
puhdistamiseen.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
33.

Liité pistoke kokonaan DC IN -liitdntaan.
Muutoin pistokkeen muoto saattaa vaantya tai se
voi aiheuttaa tulipalon.

Al4 kiyti laitetta ajon aikana. TAma voi
aiheuttaa onnettomuuden.

Kayta laitetta moottorin ollessa toiminnassa,
kun auton akku on vahissa. Irrota
savukkeensytyttimen pistoke pistorasiasta
kaytettyasi sita, jotta auton akku ei kuormitu.
Ala vaarinkayta AC-adapteria ja
savukkeensytyttimen sovitinta.

Puhdista AC-adapteri ja savukkeensytyttimen
pistoke. Lika, kuten vesi tai suola, joka

on tarttunut pistokkeeseen, voi aiheuttaa
ruostetta ja johtaa huonoon johtavuuteen,
muodonmuutokseen tai tulipaloon.

Al3 koske AC-adapterin ja savukkeensytyttimen
pistokkeeseen heti kdyton jalkeen. Ne voivat olla
erittdin kuumia ja polttaa ihosi.

Al pura laitetta.

Al lataa auton akkua laitetta kiyttiessaisi.
Jos tuotteeseen kaytetdan jannitettd, joka

ei tayta vaatimuksia, se voi johtaa tuotteen
toimintahairiéon tai tulipaloon.

Al kiyta syttyvaa sumutinta timain laitteen
lahella. Se voi muutoin aiheuttaa tulipalon.

Al koske laitteen kidyton aikana sen

sisélla oleviin osiin, varsinkaan metallista
valmistettuihin osiin mérin kasin. Se voi
aiheuttaa paleltuma.

Ala kasittele pistoketta marilla tai rasvaisilla
kasilla. Se voi aiheuttaa sahkoiskun.

Al laita laitteeseen esimerkiksi ladkkeiti tai
opastusmateriaaleja. Tama laite ei voi varastoida
materiaaleja, jotka edellyttavat tarkkaa lampétilan
saatoa.

Al3 kéyté taté tuotetta jakkarana tai tuolina.
Se aiheuttaisi kaatumisia ja loukkaantumisia.
Al anna pienten lasten ja lemmikkieldinten
leikkia talla laitteella. Pida laite poissa lasten
ulottuvilta sita varastoitaessa.

Al4 tayta laitetta liian tayteen ruoalla ja
juomalla. Jaahdytysteho voi heikentya, mika
johtaa ruoan ja juoman matanemiseen.

Muista huomioida pitdessasi ruoka ja juoma
viiledna tai lampiméana, ettei akku lopu
kokonaan. Ala sailyti avattuja elintarvikkeita
pitkdan. Ruoka ja juoma voivat madéantya.

Al3 kiyté veista tai ruuvimeisselid jadn

tai huurteen poistamiseen laitteesta. Se

voi vahingoittaa laitteen sisdosia ja aiheuttaa
toimintahairion, tai mukana toimitettu kaasu tai 6ljy
voi ruiskuttaa.

Al kdytda moottorigeneraattorin
tasavirtalahtoa (DC) virtalahteena. Se voi
aiheuttaa laitteessa toimintahairién.

Al laita vettd suoraan laitteeseen. Vesi voi
paasta laitteen sisélle ja aiheuttaa toimintahairion.
Jos sailioon on kertynyt vetta, pyyhi se kuivaksi
pehmealla liinalla.

Varo sormiasi, kun suljet ja avaat yldkannen.
Al laita siliodn helposti pilaantuvia aineita.
Ruoka tai juoma voi madantya.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Kun kaytat lammitystilaa, dla koske laitteen
sisdosaa kadella pitkdan. Matalan Iampdétilan
palovammojen riski.

Kun laitat ruokaa tai juomaa laitteeseen, pida
séilion sisétila puhtaana. Ruokamyrkytyksen tai
muun riskin varalta.

Ali kayti laitetta jadkaappivaunussa tai
kylmahuoneessa. Jadkaappivaunussa

ja kylmahuoneessa tapahtuu helposti
kondensaatiota, jolloin vesipisarat putoavat
laitteen paalle ja aiheuttavat toimintahairigita.

Al3 laita elidits, kuten lemmikkeja laitteeseen.
Tata laitetta ei ole tarkoitettu elididen
pelastamiseen.

A4 laita kylm3ainetta rikkindiseen pussiin. Jos
kylmaaine vuotaa laitteeseen, laitteen metalliosa
voi syopya. Jos kylmaaine vuotaa, pyyhi se
kostealla pehmealla liinalla ja pyyhi sitten kuivaksi
pehmealla liinalla.

Kiinnité olkahihna tukevasti niin, jotta se ei
kaadu laitteen painon vuoksi. Muutoin laite voi
kaatua ja aiheuttaa vammoja.

Laita kylma tai kuuma esine etukateen
laitteeseen ennen muun ruoan ja juoman
laittamista. Laite ei voi jadhtya tai kuumentaa
lyhyessa ajassa.

Muista asentaa laite vakaalle paikalle
kayttédessasi sita autossa, kuten tavaratilassa
tai takaistuimen jalan vieressi. Ali aseta
laitetta istuimen epdvakaaseen osaan. Jos auto
kaynnistyy tai pysahtyy akillisesti ajon aikana, laite
voi kaatua ja liikkua aiheuttaen loukkaantumisia.
Pida laitetta tukevasti kuljettaessasi sita.
Muutoin laite voi kaatua ja aiheuttaa toimin-
tahairion tai putoaminen jaloille voi aiheuttaa
loukkaantumisen.

Kun kaytét polyi a ymparistossa

puhdista sienisuodatin useammin.

Pélyinen kayttdymparistd aiheuttaa helposti
sienisuodattimen tukkeutumisen ja etenkin
tulipalon.

Paristokayttoisen laitteen
turvallisuusvaroitukset

Paristokayttoisten laitteiden kaytto
ja hoito

Esté vahingossa kdynnistyminen. Varmista,
ettd kytkin on Off-asennossa ennen kuin liitat
akun, nostat laitteen tai kannat sita. Laitteen
kantaminen niin, ettd sormi on kytkimell3, tai virran
kytkeminen laitteisiin, joissa kytkin on paalla, voi
aiheuttaa onnettomuuksia.

Irrota akku laitteesta ennen kuin teet mitdan
muutoksia, vaihdat apuvilineité tai varastoit
laitteen. Nama ennakoivat turvallisuustoimenpi-
teet véhentavat laitteen vahingossa kaynnistami-
sen riskia.

Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Tietylle akulle tarkoitetun laturin kaytt6 toisenlai-
sen akun kanssa saattaa aiheuttaa tulipaloriskin.

Kayta laitteita vain niille erikseen maariteltyjen
akkujen kanssa. Muunlaisten akkujen kaytto
saattaa aiheuttaa vamma- tai tulipaloriskin.

Kun akku ei ole kdytossa, pida se poissa
metalliesineiden, kuten paperiliitinten, koli-
koiden, avainten, naulojen, ruuvien tai muiden
pienten metalliesineiden, ldheltd, jotta ne eivat
voi liittda yhta napaa toiseen. Akun napojen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Vaarinkayttotilanteessa akusta saattaa lentaa
nestetti. Ala koske tihin nesteeseen. Jos
kosket nesteeseen vahingossa, huuhtele altis-
tunut kohta vedella. Jos nestettad osuu silmiin,
hakeudu hoitoon. Akusta lentanyt neste saattaa
aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

Ala kéyta akkua tai laitetta, jos ne ovat vauri-
oituneet tai jos niitd on muokattu. Vaurioituneet
tai muokatut akut saattavat kayttaytya arvaamat-
tomalla tavalla, mika voi johtaa tulipalo-, réjahdys-
tai vammariskiin.

Al3 altista akkua tai laitetta tulelle tai darimmai-
sille lampétiloille. Altistuminen tulelle tai yli 130°C:n
lampdtilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita dldké lataa
akkua tai laitetta ohjeissa maaritetyn lampoti-
la-alueen ulkopuolella. Virheellinen lataaminen
tai lataaminen maaritetyn alueen ulkopuolisissa
lampétiloissa voi vaurioittaa akkua ja lisata
tulipaloriskia.

Huollata laitteesi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttaa vain identtisia varaosia. Nain var-
mistetaan, etta laitteen turvallisuus pysyy vastaa-
valla tasolla.

Ala muokkaa tai yrité korjata laitetta tai akkua
muilla tavoilla kuin kéytto- ja huolto-ohjeissa
kuvatuilla tavoilla.

Tarkeita akkua koskevia

turvallisuusohjeita

Ennen kuin kaytéat akkua, lue kaikki (1) akku-
laturin, (2) akun ja (3) akkua kayttavan laitteen
ohjeet ja varoitusmerkinnat.

Ala pura tai peukaloi akkua. Muutoin seu-

rauksena voi olla tulipalo, ylikuumeneminen tai

rajahdys.

Jos kayttoaika lyhenee merkittavasti, lopeta

kaytto valittomasti. Se saattaa aiheuttaa yli-

kuumenemisen, mahdollisten palovammojen
ja jopa rédjahdyksen riskin.

Jos elektrolyyttia paatyy silmiin, huuhtele

silmat puhtaalla vedella ja hakeudu valit-

tomasti ensiapuun. Se saattaa aiheuttaa
nadnmenetyksen.

Al3 aiheuta akussa oikosulkua:

(1) Al koske terminaaleihin minkiinlaisella
johtavalla materiaalilla.

(2) Valta akun sailyttamista muiden metallie-
sineiden, kuten naulojen, kolikoiden jne.
kanssa.

(3) Ala altista akkua sateelle tai vedelle.
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Akun oikosulku voi aiheuttaa suuren virtapii-
kin, ylikuumenemista, mahdollisia palovam-
moja ja jopa akun hajoamisen.

6. Ala sailyta tai kéyta laitetta ja akkua tiloissa,
joissa lampatilat saattavat olla 50°C (122°F) tai
sita korkeampia.

7. Ala havita akkua polttamalla, vaikka se olisi
pahasti vaurioitunut tai tdysin kulunut. Akku
saattaa rajahtaa, jos se altistuu tulelle.

8.  Ali naulaa, leikkaa, murskaa, heit tai pudota
akkua dlaka ly6 akkua kovalla esineella.
Kyseisesta toiminnasta voi olla seurauksena
tulipalo, ylikuumeneminen tai réjahdys.

. Al3 kéyta vaurioitunutta akkua.

10. Laitteen sisdltdmat litiumioniakut ovat vaaral-
listen aineiden saantelyn alaisia tuotteita.
Kaupallisissa toimituksissa, eli esimerkiksi kol-
mansien osapuolten tai edelleenlahetystoimijoi-
den, tapauksessa on otettava huomioon erityiset
pakkaus- ja merkintévaatimukset.

Kun tuotetta valmistellaan toimitusta varten,
aiheesta on keskusteltava vaarallisten aineiden
asiantuntijan kanssa. Ota myds huomioon mah-
dolliset tarkemmat kansalliset saaddkset.
Teippaa tai peitad avoimet kosketuspisteet ja pak-
kaa akku niin, ettei se voi liikkua pakkauksessa.

11.  Kun havitat akkukasetin, poista se laitteesta
ja havita se turvalliseen paikkaan. Noudata
paikallisia akkujen havittamiseen liittyva
saadoksia.

12. Kayta akkuja vain seuraavan tahon maarit-
tamien tuotteiden kanssa: Makita. Akkujen
asentaminen muihin kuin hyvaksyttyihin tuotteisiin
saattaa aiheuttaa tulipalon, ylikuumenemista,
rajahdyksen tai elektrolyyttivuodon.

13. Jos laitetta ei kdyteta pitkdaan aikaan, akku on
poistettava laitteesta.

14. Akku voi kuumentua kadyton aikana ja sen
jalkeen, mika voi aiheuttaa palovammoja tai
matalan lampétilan palovammoja. Kiinnita
huomiota kuumien akkujen kasittelyyn.

15.  Al3 kosketa akun liittimia heti kdyton jilkeen,
silla ne saattavat olla riittdvan kuumia aiheut-
tamaan palovammoja.

16. Ald anna murusten, pélyn tai lian tarttua akun
liittimiin, reikiin tai uriin. Muutoin seurauksena
voi olla laitteen tai akun huono suorituskyky tai
rikkoutuminen.

17. Jollei laite tue kayttoa suurjannitelinjojen
lahella, ala kayta akkua suurjannitelinjojen
lahella. Muutoin seurauksena voi olla laitteen tai
akun toimintahairi¢ tai rikkoutuminen.

18. Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

SAILYTA NAMA OHJEET.

AHuowmio: Kéayta vain aitoja Makita-akkuja.
Muiden kuin aitojen Makita-akkujen tai muokattujen
akkujen kaytto saattaa aiheuttaa akun hajoamisen,
mika voi aiheuttaa tulipaloja, henkildvammoja ja vau-
rioita. Se myds mitatdi Makita-laitteen ja sen laturin
Makita-takuun.

Akun mahdollisimman pitkan eli-

nian yllapitaminen

1. Lataa akku ennen kuin se on taysin tyhja.
Lopeta laitteen kaytto ja lataa akku, jos huo-
maat, etta laitteen virta vihenee.

2. Ala koskaan lataa tiysin ladattua akkua
uudelleen. Akun ylilataaminen lyhentéda sen
kayttoikaa.

3. Lataa akku huoneenlammdssa: 10-40°C (50—
104°F). Anna kuuman akun jaahtya ennen kuin
lataat sen.

4.  Kun et kdyta akkua, poista se laitteesta tai
laturista.

5. Lataa akku, jos et kayta sité pitkaan aikaan (yli
kuuteen kuukauteen).

OSIEN KUVAUS

» Fig.1
1 Ohjauspaneeli 2 | Akkulokeron kansi
3 | Ylakansi 4 | Kahva
5 | Kantokahva 6 | Avaaja
7 | Ylakannen koukku 8 | Pyora
9 | Suodattimen kansi 10 | DCIN -liitanta
11 | USB-virtalahdeportti 12 | Virtapainike
13 | Jadhdytys-/ 14 | Lampétilanaytto
Lammityskytkimen painike
15 | Akun merkkivalo 16 | Lampdtilan
alentamispainike
17 | Lampétila 18 | "DC IN" -merkkivalo
kohottamispainike
19 | Lampdtilan yksikko 20 | Lammitystilan
merkkivalo
21 | Jaahdytystilan merkkivalo - -

KAYTTO

A HUOMIO: Al laita silicon helposti pilaantu-
via esineitd. Ruoka tai juoma voi madantya.

HUOMAUTUS: Kun laitetta kaytetaan erittain kos-
teassa kayttoymparistossa, laitteeseen voi tapahtua

kondensaatiota. Kyseessa ei ole laitteen toimintahai-
rid. Pyyhi vetta pois laitteesta kuivalla liinalla.
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1. Virtalahteen liittdminen

A) Akku

A HUOMIO: Sammuta laite aina ennen akun
asentamista tai poistamista.

A HUOMIO: Pidi vakaasti kiinni laitteesta ja
akusta, kun asennat tai poistat akkua. Jos lait-
teesta ja akusta ei pideté kiinni riittdvan hyvin, ne
saattavat irrota otteesta, mika saattaa aiheuttaa
laitteen ja akun vaurioita seka henkilévahinkoja.

A HUOMIO: Varo puristamasta sormeasi laitteen
avat i tai sulki i

A HUOMIO: varo sormiasi, etteivat ne joudu
akkusetin ja napojen viliin. Se voi aiheuttaa
viiltovamman.

Asenna akku avaamalla paristokotelon kansi.
Kohdista kieli AKUN kotelon uraan ja liu'uta se
paikalleen. Paina akkua paikalleen, kunnes se
lukittuu paikalleen pienen naksahduksen myéta.
Sulje sitten akkulokeron kansi.
Voit poistaa akun liu’uttamalla sen pois laitteesta
samalla, kun liu’'utat akun etuosassa olevaa
painiketta.

» Fig.2 1. Punainen merkkivalo 2. Painike 3. Akku

A HUOMIO: Asenna akku aina kunnolla niin,
ettei punaista merkkiéa enda ndy. Muussa tapauk-
sessa se saattaa pudota laitteesta ja aiheuttaa vam-
moja joko sinulle tai jollekulle muulle.

AHUOMIO: Ala yritid asentaa akkua liiallista
voimaa kayttaen. Jos akku ei liu'u sisdan helposti,
se on virheellisessa asennossa.

HUOMAUTUS: Laitteeseen voi asentaa korkein-
taan kaksi akkua, mutta laite kayttaa yhta akkua

kerrallaan.

B) AC-adapteri (tarkoitettu kay-
tettavaksi vain vapaa-ajan
ajoneuvossa)

Valinnainen lisévaruste

Kayta laitteen mukana toimitettua AC-adapteria
kayttédessasi laitetta AC-adapterilla. Aseta pistoke
laitteen "DC IN" -liitantéan ja tydnna sitten toinen paa
pistorasiaan.

Kun laite toimii AC-adapterilla, sen DC IN -merkkivalo
palaa.

C) Savukkeensytyttimen sovitin

Kun kaytat laitetta savukkeensytyttimen pistorasian
kanssa, kayta laitteen mukana toimitettua savukkeen-
sytyttimen sovitinta.Kayta laitteen mukana toimitettua
savukkeensytyttimen sovitinta kayttaessasi laitetta,
jossa on savukkeensytyttimen liitanta. Aseta pistoke
laitteen "DC IN" -litdntéan ja aseta sitten toinen paa
savukkeensytyttimen pistorasiaan.

Kun laite toimii savukkeensytyttimen sovittimen virtalah-
teelld, palaa "DC IN" -merkkivalo.

AHUOMIO: Liita pistoke kokonaan DC IN -lii-
tantaan. Muutoin pistokkeen muoto saattaa tai se voi
aiheuttaa tulipalon.

AHuowmio: Sulje "DC IN” pistokesuoja aina
hyvin, kun virtajohto ei ole kiinni laitteessa.
Muutoin laitteeseen voi tulla vierasaineita, jotka voivat
aiheuttaa toimintahairion.

HUOMAA: [Vain kéytettdessé 18 V (LXT) -akulla]
Kun laitetta on kaytetty noin 24 tuntia 18 V(LXT)
-akulla asennettuna, akkukotelo voi sammuttaa
itsestadn akun suojaamiseksi. Tassa tapauksessa
laite ei voi toimia akun akkuvirralla ja talléin akun
merkkivalo sammuu. Akun virransyo6tt6a voidaan
jatkaa irrottamalla ja asentamalla akku uudelleen.

HUOMAUTUS: Kun laite vaihtaa virtalahdetta, komp-
ressori pysahtyy noin 3 minuutiksi kompressorin
suojaamiseksi.

HUOMAUTUS: Laitteen sammuttamisen jalkeen
kompressorin uudelleenkaynnistdminen kestaa noin 3
minuuttia kompressorin suojauksen vuoksi.

2. Laitteen kytkeminen paalle

Kéaynnista laite painamalla virtapainiketta. Sammuta
laite painamalla virtapainiketta uudelleen.

3. Jadhdytys-/Lammitystilan

vaihtaminen

Vaihda kayttotilaa painamalla jaahdytys-/lammityskytki-

men painiketta.

. Jaahdytystilan merkkivalo palaa, kun laite toimii
jaahdytystilassa.

. Lammitystilan merkkivalo palaa, kun laite toimii
lammitystilassa.

Lampétilanaytto vilkkuu nayttadkseen saatdlampaétilan.

4. Saatolampdatilan valitseminen

Valitse saatdélampaétila painamalla Iampétilan kohotta-
mispainiketta tai alentamispainiketta. Katso valittavissa
oleva saatélampdtila luvusta "TEKNISET TIEDOT".
Laite aloittaa jadhdytyksen /lammityksen 5 sekunnin
kuluttua, jos mikaan toiminto on kaytdssa. Taman
jalkeen saatolampétila lakkaa vilkkumasta ja lampétila-
naytté nayttaa senhetkisen lampdtilan.

Laite lopettaa jaahdytyksen/lammityksen, kun senhetki-
nen lampétila saavuttaa saatélampdétilan.

Vinkkeja tehokkaaseen jaahdytykseen

. Yléakannen avaaminen pitkiksi ajoiksi voi kohottaa
merkittavasti sailion 1ampétilaa.

. Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat olla
kosketuksissa ruokaan ja kaytettavissa oleviin
viemardintijarjestelmiin.

. Sailyta raakaa lihaa ja kalaa sopivissa astioissa
sailissa, jotta se ei ole kosketuksissa muiden
elintarvikkeiden kanssa tai tipu niiden paalle.

. Jos séilio jatetaan tyhjaksi pitkaksi aikaa:
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- Sammuta laite.

- Sulata sailio.

- Puhdista ja kuivaa sailio.

- Jata ylakansi auki, jotta sailion sisalla ei kehity
hometta.

TOIMINN

Jéljellad olevan akun varauksen
osoittaminen

Akun merkkivalo nayttaa, paljonko akkua on jaljella.
Jaljella oleva akun tila nékyy seuraavassa taulukossa.

Akun merkkivalon tila Jéljella oleva
I |:| varaus
Palaa Ei pala

@i 50 % - 100 %
t 20 % -50 %
[EEE e
M, Akku on
ladattava.
(Vilkkuva)

(Vain akut, joissa on merkkivalot)

Paina akun tarkistuspainiketta nahdaksesi jaljella oleva
akun varaus. Merkkivalot syttyvat muutaman sekunnin
ajaksi.

» Fig.3 1. Merkkivalot 2. Tarkistuspainike

Merkkivalot Jaljella oleva
I D n varaus
Palaa Ei pala Vilkkuva

75 % - 100 %

I I I D 50-75 %
I I |:| D 25-50 %
1000 =
ﬂ I:I I:I |:| Akku on
ladattava.
Akussa on
mahdollisesti

00
non

toimintahairio.

HUOMAUTUS: Kayttdolosuhteista ja ympariston
lampétilasta riippuen merkkivalojen osoittama
varaus saattaa poiketa jossakin maarin todellisesta
varauksesta.

HUOMAUTUS: Ensimmainen (darimmaisena vasem-
malla oleva) merkkivalo vilkkuu, kun akun suojausjar-
jestelma toimii.

Laitteen / akun suojausjarjestelma

Laite on varustettu suojajarjestelmalla. Tama jarjes-

telmé& automaattisesti katkaisee mahdollisuus pidentaa

laitteen ja akun kayttoikaa. Laite pysahtyy automaatti-

sesti kaytdn aikana, jos laite tai akku asetetaan johon-

kin seuraavista olosuhteista.

. Akun ylilataussuoja
Kun akun kapasiteetti on alhainen, laite sammuu
automaattisesti. Akun merkkivalo osoittaa, etta
akku on ladattava. Poista akut laitteesta ja lataa
ne.

. Ylivirtasuoja
Laite pysahtyy itsestaan, kun laitetta/akkua kay-
tetaan tavalla, joka saa akun kayttaméaan poikke-
uksellisen paljon virtaa. Lopeta tassa tilanteessa
laitteen ylikuormituksen aiheuttavan toiminnan.
Sitten kaynnista laite uudelleen.

. Pienjannitesuoja
Tama suojausjarjestelma sammuttaa laitteen,
kun auton syéttdjannite on pienempi kuin nimel-
lisjannite. Talldin lampétilanaytossa nakyy "F3" ja
kuuluu samalla aanimerkki.

. Ylijannitesuoja
Tama suojausjarjestelma sammuttaa laitteen,
kun auton syéttéjannite on pienempi kuin nimel-
lisjannite. Talldin Iampéotilandytéssa nakyy "F4" ja
kuuluu samalla danimerkki.

. Oikosulkusuojaus
Virtapiirissa on oikosulun suojaustoiminto oiko-
sulun varalta. Vie laite tdssa tilanteessa Makitan
valtuuttamaan tai tehtaan huoltokeskukseen.

Suojaus muilta tekijoilta

Suojausjarjestelma on suunniteltu myds muiden teki-
joiden varalta, jotka saattavat vahingoittaa laitetta ja
saada laitteen pyséhtymaan automaattisesti. Toimi
seuraavien ohjeiden mukaisesti tekijéiden poistami-
seksi, kun laite on pysaytetty véaliaikaisesti tai kun se on
pysahtynyt toiminnassa.

1. Sammuta laite ja kdynnista se uudelleen.

2. Lataa akku(akut) tai vaihda se/ne ladattuun(ihin)
akkuun(akuihin).

3. Anna laitteen ja akku(akut) jaahtya.

Ota yhteyttd Makita-huoltokeskukseen, jos suojausjar-
jestelman palauttaminen ei auta ongelmatilanteessa.

Kallistuksen suojaustoiminto

Laite on varustettu kallistuksen suojatoiminnolla. Kun
laitetta kaytetaan jaahdytystilassa, laite sammuu itses-
taan, jos laite asetetaan johonkin seuraavista kulmista.
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A) Laite sammuu ja lampétilanaytossa nakyy jonkin
aikaa "F1", jos laite on vahintaan 30° kallistuskul-
massa kuten kuvassa A on esitetty. Laitteen uudel-

Virhekoodi

Tiettyjen virheiden vuoksi lampétilandytdssa nakyy

leenkaynnistys kestéa 3 minuuttia sen jalkeen,
kun laite on jalleen vaakasuorassa.
» Fig.4

B) Laite sammuu ja lampétilandytdssa nakyy jonkin
aikaa "F1", jos laite on vahintaan 30° kallistus-
kulmassa kuten kuvassa B on esitetty. Laitteen
uudelleenkdynnistys kestda 3 minuuttia sen jal-
keen, kun laite on jalleen vaakasuorassa.

» Fig.5

C) Laite sammuu ja lampétilandytdssa nakyy jonkin
aikaa "F1", jos laite on vahintdan 30° kallistus-
kulmassa kuten kuvassa C on esitetty. Laitteen
uudelleenkaynnistys kestaa 3 minuuttia sen jal-
keen, kun laite on jalleen vaakasuorassa.

» Fig.6

D) Laite sammuu ja lampétilanaytossa nakyy jonkin
aikaa "F1", jos laite on vahintaan 30° kallistus-
kulmassa kuten kuvassa D on esitetty. Laitteen
uudelleenkaynnistys kestda 3 minuuttia sen jal-
keen, kun laite on jalleen vaakasuorassa.

» Fig.7

USB-lataus

Akkukotelossa on USB-portti. USB-portti tuottaa jatku-
vasti 5 V:n jannitetta kayttotilassa.

Saatélampdtilan asettamisen jalkeen, nykyinen asetus
tallennetaan muistiin, jos kayttaja ei muuta asetusta 5
sekunnin kuluessa. Seuraavan kerran laite kdynnistyy
samassa asetuksessa.

Lampotilayksikon vaihtaminen

Voit vaihtaa lampétilayksikkoa °C (astetta Celsius) tai

°F (Fahrenheit-aste) seuraavasti.

1. Kaynnista laite.

2. Paina jaahdytys-/lammityskytkimen painiketta,
kunnes yksikko -kuvake (°C tai °F) alkaa vilkkua.

3.  Valitse yksikkd painamalla Iampétilan kohottamis-
tai alentamispainiketta.

4.  Paina jadhdytys-/lammityskytkimen painiketta tai
jata laite 5 sekunniksi ilman mitéan toimintoja.
Yksikon valinta on valmis.

AHUOMIO: Varmista, etta olkahihna on kiinni-
tetty kunnolla. Muussa tapauksessa se voi mahdol-
lisesti pudota.

1. Laita hihna vasemman ja oikean kahvan lapi.
2. Kiinnita hihna.
» Fig.8

seuraava koodi.

Virhekoodi Aine

F1 Kallistussuojaus on aktiivinen. Katso
Kallistuksen suojaustoiminto -kohdasta.

F2 Akku on loppumassa.

F3 Syéttéjannite on alhainen. Katso Auton syo6tto-
suojaus -kohdasta.

F4 Syéttéjannite on korkea. Katso Ylijannitesuoja
-kohdasta.

F5 Laitteen anturissa on jotain vikaa. Vie
laite Makitan valtuuttamaan tai tehtaan
huoltokeskukseen.

HUOLTO

AHUOMIO: varmista aina, etti laite on sammu-
tettu, irrotettu verkkovirrasta ja akku on poistettu
ennen kuin tarkastat laitteen tai huollat sita.

HUOMAA: Al3 koskaan kayti bensiinid, ohen-
timia, alkoholia tai muita vastaavia aineita. Ne
saattavat aiheuttaa varivirheitd, muodon muuttu-
mista tai halkeamia.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN
sailyttamiseksi korjaukset ja muut huollot tai sdadét on
suoritettava Makitan valtuuttamien henkildiden tai teh-
daspalvelukeskusten toimesta ja vain Makitan varaosia
kayttaen.

. Pese oljytahra pois sailiésta saanndllisesti.
. Puhdista sailion sisatilat hajun estamiseksi.
. Poista sienisuodattimen poly saannéllisesti jaah-

dytystehokkuuden parantamiseksi.
. Puhdista ylakannen tiivistenauha saanndllisesti,
silla se likaantuu helposti.

Sulata sammuttamalla virta ja odota, kunnes pakkanen
on sulanut. Pyyhi sitten vesi pois.
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Sienisuodattimen puhdistaminen

A HUOMIO: Muista asentaa sienisuodatin
takaisin laitteeseen, kun se on puhdistettu.
Laitteen kaytto ilman sienisuodatinta voi aiheuttaa
toimintahairioita.

1. Liu'uta suodattimen suojusta kuvan osoittaman
nuolen suuntaan ja ota sitten suodattimen kansi
pois paalta.

2.  Ota sienisuodatin pois ja puhdista sienisuodatin.

» Fig.9

3. Asenna sienisuodatin ja suodattimen kansi
takaisin.
» Fig.10

VALINNAISET

LISAVARUSTEET

A HUOMIO: Niiti lisavarusteita tai lisdosia suo-
sitellaan kaytettavaksi tdssa ohjeessa maaritetyn
Makita-laitteesi kanssa. Muiden lisdvarusteiden tai
lisdosien kayttd saattaa aiheuttaa henkildvammaris-
kin. Kayta lisévarusteita tai lisdosia vain niiden suun-
niteltuihin tarkoituksiin.

Jos tarvitset apua tai lisatietoja naista lisdvarusteista,
ota yhteytta paikalliseen Makitan palvelukeskukseesi.
. AC-adapteri

. Aito Makita-akku ja -laturi

HUOMAUTUS: Jotkin luettelon kohteet saattavat

sisaltya laitteen pakkaukseen oletusvarusteina. Ne
saattavat vaihdella maakohtaisesti.
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LATVIESU (Originalie noradijumi)

BRIDINAJUMS

STs ierices lietoana ir arT atlauta bérniem vecuma no 8 gadiem un
cilvékiem ar ierobezotam fiziskam, garigadm vai sajutu sp&jam, ka
ar1 cilvekiem ar pieredzes vai zinaSanu trakumiem, ja ierice tiek
izmantota uzraudziba vai tiek nodroSinatas drosibas instrukcijas un
izpratne par briesmam. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. TiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.

SPECIFIKACIJAS

Modelis: CW001G
Uzlades lTmenis 20L
levade Akumulatora kasetne D.C.18V/D.C.36V
Mainstravas parveidotajs Turpmakos noradijumus skatiet uz Mainstravas parveidotaja.
(Neobligats piederums) (levades spriegums katra valst atskiras.)
Cigaresu $kiltavu parveidotajs D.C.12V/D.C.24V
Anti-Soka aizsardzibas klase 1]
Klimata veids SN/N/ST/T
|zolacijas materials/ Putu materials Poliuretana putas / Ciklopentans(CsHo)
Dzesétajs R-1234yf (26g)
Darba jauda Dzesésanas jauda 90 W, uzsilSanas jauda 42 W
Izméri Argjie izméri 663 mm x 341 mm x 372 mm
(GxPLxA) Kameras iek$puse 323 mm x 240 mm x 261 mm
Neto svars 16,1 kg (ar BL4050Fx2) / 13,5 kg(bez akumulatora)
Aizsardzibas pakape IPX4 (darbina tikai ar akumulatoru)
Atlasamas kontro- | DzeséSanas rezims -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
les temperataras (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Uzsil$anas rezims 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C, 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
USB energijas padeves ports Aveids / Izvades spriegums D.C. 5V / Izvades strava D.C. 2,4 A

. Ta ka més nepartraukti turpinam izpétes un izstrades programmu, Seit sniegtas specifikacijas var tikt mainitas
bez iepriek$é&ja bridinajuma.
. Katra valsti specifikacijas var atSkirties.

Piemérota akumulatora kasetne un ladéetajs

D.C.18 V Modelis | Akumulatora kasetne BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Ladetajs DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
D.C.36 V Modelis | Akumulatora kasetne BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Ladetajs DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Atkariba no jlsu dzivesvietas regiona daZas no iepriek$ uzskaititajam akumulatoru kasetném un ladétajiem var
nebit pieejamas.

ABRIDINAJUMS. Izmantojiet tikai iepriek$ noraditas akumulatora kasetnes un ladétajus. Jebkuru citu
akumulatora kasetnu un ladétaju lietoSana var bat par iemeslu savainojumiem vai ugunsgrékam.
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Darbibas laiks

IEVEROT: Darbibas laiks ir aptuvens un var atskirties no akumulatora veida, uzlades statusa un lieto$anas

apstakliem.
Katras kontroles temperatiiras darbibas laiks (stundas)
zz::es- Akumulatora kasetne Apkartéjas vides temperatara ir 30°C (85°F) Apkartéjas vides temperatira ir 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 25 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 2,1 1,9
18v BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,6 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
Y BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Talak noradtti simboli, ko var izmantot izstradajumam.
Pirms lietoSanas parliecinieties, vai izprotat to nozimi.

[

1zlasiet instrukciju rokasgramatu.

A

Ni-MH
Li-ion

Tikai ES valstis

Dél kaitigu vielu klatbatnes izstradajuma,
elektrisko un elektronisko izstradajumu,
akumulatoru un bateriju atkritumi var
atstat negativu ietekmi uz apkartéjo vidi un
cilvéku veselibu.

Elektriskas un elektroniskas ierices vai
akumulatorus nedrikst likvidét kopa ar
sadzives atkritumiem!

Nemot véra Eiropas Direktivu par elek-
trisko un elektronisko iekartu atkritumiem,
bateriju un akumulatoru atkritumiem un
to pielagos$ana valsts tiesibu aktiem,
elektrisko iekartu, bateriju un akumu-
latoru atkritumiem jabat apstradatiem

un parstradatiem, ievérojot noteiktas
prasibas atbilsto$i normativajiem aktiem
par atkritumu apsaimnieko$anu un vides
aizsardzibu.

To norada parsvitrots atkritumu konteinera
simbols, kas ir paradits uz izstradajuma.

Uzmanibu: ugunsgréka risks.

-
L

Nekada gadijuma neliejiet adeni tiesi
kamera.

Nedrikst ierici gremdét tdeni. Nedrikst
liet Gdeni uz ierices. Savadak var izraisit
elektrosoku un darbibas disfunkciju.

DROSIBAS BRIDINAJUMI o

1. Siierice atbilst:

- Darbam transportlidzeklos.

- Dzesé$anai un produktu saldésanai.
- Kempinga laika izmantojiet tikai tad, ja ierices
darbibu nodroSina akumulators.
Siierice izmanto UZLIESMOJOSUS
DZESETAJUS. Izlasiet un sekojiet apstrades
instrukcijam. Par pakalpojumiem jautajiet
misu servisa centram. lerices likvidéSanas
laika, ievérojiet vietéjos noteikumus par
UZLIESMOJOSU DZESETAJU likvidésanu.
BRIDINAJUMS. Nodrosiniet ierices ventilacijas
atveres tiras un neaizsprostotas.
BRIDINAJUMS. Nav ieteicams izmantot meha-
niskas ierices vai jebkadas citas darbibas, lai
paatrinatu kusanu, iznemot razotaja ieteikto.
BRIDINAJUMS. Nekada gadijuma nebojajiet
dzesétaja shému.
BRIDINAJUMS. Elektriskas ierices nedrikst
izmantot partikas uzglabasanas nodalijjumu
iekSéja dala, ja vien to ir ieteicis razotajs.
Sis ierices ieks$égja dala satur uzliesmojosas
izolacijas gazes. lerices likvidéSanas laika,
ievérojiet vietéjo noteikumu norades attieciba
uz uzliesmojosu izolacijas gazu likvidésanu.
Saja iericé nedrikst glabat spradzienbistamas
vielas, tadas ka aerosolu skarda bundzas ar
viegli uzliesmojosu propellentu.
Sis ierices paredzétais lietojums ir
majsaimniecibas un lidzigas vietas, tadas ka
- virtuves personala zonu veikalos, birojos un
citas darba vietas;
- lauku majas un hotelos, motelos un citas dzivo-
jama veida vietas;
- gultas un brokastu veida vietas;
édinasanas un citas lidzigos pielietojumos, kas
nav saistiti ar mazumtirdzniecibu.
PADEVES VADA bojajuma gadijuma, tas ir
jaaizvieto ar specialu vadu vai montazu, kas
pieejama raZotaja vai pakalpojumu agentam.
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1.

12.

13.

14.

15.

):¢

BRIDINAJUMS. Bérnu iestrég$anas risks. Pirms
veca ledusskapja un saldétavs izmesanas:

* Nonemiet durvis.

Instalacijas parredzamibai apkart un augsSpusé
jabut ne mazak ka 15mm.

lerices novieto$anas laika parbaudiet vai
jaudas vads nav nospiests vai bojats.

lerices aizmuguréja dala nenovietojiet vairakas
parnesajamas rozetes vai parnésajamos
jaudas piederumus.

lerices likvidésana.

ST atzime norada, ka izstradajumu nedrikst
likvidét ar citiem majsaimniecibas atkritu-
miem visa ES. lespéjama kaitéjuma apkar-
t&jas vides vai cilvéeka veselibas novérsanai
dé| nekontrolétas atkritumu likvidéSanas, ir
svarigi to atbildigi parstradat, lai veicinatu
noturigu materialu resursu atkartotu izmanto-
Sanu. Izolacijas gazes ir viegli uzliesmojosas.
Likvidgjiet ierici tikai autorizéta atkritumu
likvidéSanas vieta. Sargieties no uguns.

SVARIGI PAZINOJUMI

1.

2.

10.

1.

12.

Izlasiet instrukciju rokasgramatu pirms
lietoSanas.

Parliecinieties, vai izmantotais sprieguma
diapazons sakrit ar uznémuma datu plaksnites
noradito, ka ari stravas vadu spraudna
atbilstibu rozetei, un parbaudiet vai rozete ir
labi zeméta.

Kad ierice netiek izmantota, ierici nedrikst
apgriezt otradi vai noliekt 15° lenki.

Savadak var rasties darbibas disfunkcija.

Nesiet ierici ar ierices vaku uz augséjo pusi.
Nenesiet ierici apgrieztu otradi.

Savadak var rasties darbibas disfunkcija.

Lai izvairitos no elektro$oka riska,
negremdéjiet ierici ideni un citos $kidrumos.
Sargajiet no lietus.

Kad ierice netiek izmantota vai tiek tirita,
atvienojiet akumulatoru un stravas kontaktdaksu.
Nav ieteicams izmantot piederumus, ko nav
ieteicis razotajs.

lerici nedrikst likt karstas vietas, tadas ka
automasinas tieSos saules staros vai sildosu
materialu tuvuma. DzeséS8anas funkcija var tikt
samazinata vai rasties ugunsgréka risks.

lerici nedrikst novietot gazes iericu tuvuma.
Dzesésanas funkcija var tikt samazinata vai
rasties ugunsgréka risks.

Lai izvairitos no kompresora bojajumiem,
izvairieties no biezas jaudas pogas palaiSanas
(katru reizi vismaz 5 mindtes).

Izvairieties no metala folija un citu vadoso
materialu ievietoSanas, lai novérstu
ugunsgréka un Issavienojuma riskus.

Izstradajuma tiriSanas laika, izvairieties no

kimisku tiriSanas lidzeklu un cieto lidzek|u
izmantoSanas.

-

14.

15.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

3.

Pilniba iespraudiet kontaktdaksu "DC" ieplude.
Nepareiza riciba var sabojat kontaktdaks$u vai
izraistt ugunsgréku.

Brauksanas laika nelietojiet ierici. Sada darbiba
var izraisit nelaimes gadijumu.

Kad automasinas akumulatora uzlades limenis
klust zems, izmantojiet ierici, kad darbojas
dzingéjs. Péc ierices lietoSanas partrauk$anas,
atvienojiet cigaresu Skiltavu rozeti, lai izvairitos
no automasinas akumulatora noslogosanas.
Neparspiléjiet ar Mainstravas parveidotaja un
cigaresu skiltavu parveidotaja lietoSanu.
Vienmér uzturiet tiru Mainstravas parveidotaju
un cigaresu Skiltavu parveidotaju. Netirumi,
pieméram ka Gdens vai sals, kas atrodas uz
kontaktdaksas var izraisTt risu, zemu vaditspéju,
bojajumu un ugunsgréku.

Péc darbibas beig$anas neskarieties
Mainstravas parveidotaja kontaktdaksSai un
cigaresu skiltavu parveidotajam. Tie var bat |oti
karsti un var dedzinat adu.

lerici nedrikst izjaukt.

Automasinas akumulatora lietoSanas laika
nedrikst izmantot ierici. Papildus spriegums var
slikti ietekmét izstradajumu un izrasTt ugunsgréku.
lerices tuvuma nedrikst izmantot viegli
uzliesmojosus smidzinamos lidzeklus.
Savadak tas var izraistt ugunsgréku.

Darbibas laika izvairieties no iek$éja satura
pieskar$anas, pasi metala dalam ar mitram
rokam, kas atrodas ierices iek$éja dala. Sada
veida riciba var izraisit apsaldéjumu.

Nesatveriet spraudni ar mitram vai ellainam
rokam. Sada veida riciba var izraistt elektro§oku.
Zales vai zinatniskus materialus nedrikst
ievietot iericé. Neglabajiet Saja iericé materialus
ar nepiecieSamu stingru temperataras kontroli.

So izstradajumu nedrikst izmantot ka
pakapienu vai kréslu.

Tas var izraisTt nokriS8anu un traumas.

Maziem bérniem un dzivniekiem nedrikst
spéléties ar ierici. lerice jaglaba bérniem
nepieejama vieta.

lerici nedriskt parpildit ar @dienu un dzérieniem.
DzeséSanas darbibas samazinaSanas rezultats var
izrasit édienu un dzérienu sapusanu.

Nodrosiniet akumulatora jaudu édiena un
dzérienu uzturésSanai siltuma vai dzeséSanas
rezima. Nav ieteicams uzglabat édienu atvérta
veida ilgu laiku. Edieni un dzérieni var sabojaties.
Nedrikst izmantot nazi vai skriivgriezi ledus
vai sala nonemsanas laika. Sada veida riciba
var bojat ierices iek$€jo dalu un radit darbibas
disfunkciju, vai var iz8|akties ella vai gaze.

DC izvades (DC) dzinéja generatoru nedrikst
izmantot ka energijas avotu. Sada veida riciba
var izraistt neveiksmi.

Nedrikst liet iideni tiesT iericé. Udens ieklisana
iericé var izraistt darbibas disfunkciju. Ja idens
iekluva kamera, notiriet to ar mikstu lupatinu.
Uzmanigi aizveriet un atveriet vaku, lai
nesaspiestu pirkstus.

Izvairieties no tadu lietu ievietoSanas kamera,
kas atri bojajas. Edieni un dzérieni var sabojaties.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41,

42.

43.

Kad darbojas sildiSanas rezims, nedrikst
skarties ar rokam ilgu laiku ierices iek$éja dala.
Pastav zemas temperatiras apdegumu risks.
Uzturiet kameras iek$&jo dalu tiru, kad

ievieto @dienus un dzérienus. Pastav édiena
saindésanas risks un citi.

So ierici nedrikst izmantot ledusskapja
transportlidzekli vai ledusskapja kamera.
Ledusskapja transportlidzekIt un ledusskapja
kamera veidojas rasas kondensats, ka rezultata
adens pilieni tek uz ierici, tas var izraisit darbibas
disfunkciju.

Dzivas radibas, tadus ka dzivniekus, nedrikst
ievietot iericé. ST ierice nevar glabt dzivniekus.
Saplésta maisa nedrikst likt aukstu lidzekli.
Metala dalas var sarlsét, ja aukstais ITdzeklis
izplGdTs ierices iek$&ja dala. Auksta Iidzekla
nopludes gadijuma, noslaukiet to ar mitru mikstu
lupatinu un péc tam parslaukiet ar sausu lupatinu.
Plecu siksnu ir drosi un stipri japiestiprina, lai
ierices svara dél nenokristu. Savadak ierice var
nokrist un izraistt traumas.

Edienu un dzérienu ielik$anas laika, vispirms
ielieciet aukstu vai karstu lietu iericé. ST ierice
nevar Tsa laika perioda atdzesét vai sasildTt.

Lai izmantotu ierici automasina, ta ir janovieto
stabila vieta, pieméram bagazas nodalijuma
vai aizmuguréjo sédek|u kaju nodalijuma,

un piestiprinot to. lerici nedrikst novietot
nestabila vieta. PékSnas automasinas palaiSanas
vai apstasanas laika, ierice var nokrist un
kustéties, kas var izraisit traumas.

lerice ir jatur stingri parnesanas laika.
Savadak ierice var nokrist un var rasties darbibas
disfunkcija, vai kritot uz kajam var radit traumas.
Jaierice tiek izmantota vidé, kur ir daudz
puteklu, péc iespéjas biezak notiriet suikla
filtru. Sakla filtrs puteklaina vidé atri aizséréjas un
var izraistt ugunsgréku.

Ar akumulatoru
darbinamas ierices saistiti

drosibas bridinajumi

Baterijas darbinamas ierices
lietoSana un apkope

Novérsiet nejausu palaiSanu. Pirms akumula-
toru bloka pievienoSanas, ierices pacelSanas
vai parvietoSanas parbaudiet, vai slédzis ir
izslegta pozicija. lerices parvietosana ar pirkstu
uz slédza vai ierices aktivizé$ana, ja tas slédzis ir
ieslégta pozicija, rada nelaimes gadijuma risku.
Pirms regulésanas, piederumu mainas vai
ierices uzglabasanas atvienojiet akumulatoru
bloku no ierices. Sadi profilaktiski dro§ibas pasa-
kumi samazina nejausu ierices palai$anas risku.
Uzladei izmantojiet tikai razotaja noradito
ladétaju. Vienam akumulatoru blokam piemérots
ladétajs var radit aizdeg$anas risku, ja to izmanto
ar citu akumulatoru bloku.

10.

1.

Izmantojiet ierices kopa tikai ar Tpasi tam pare-
dzétajiem akumulatora blokiem. Jebkura cita
veida akumulatoru bloka izmanto$ana var radit
traumas un aizdeg$anas risku.

Ja akumulatoru bloks netiek izmantots, neturiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skravju vai
citu mazu metala priek§metu, tuvuma, kas var
izveidot savienojumu no vienas spailes uz otru.
Akumulatora spailu Tssavienojuma raSanas var
radit apdegumus vai aizdeg$anos.

Skarbos apstaklos Skidrums var izplast no
akumulatora; noveérsiet saskari. Ja ir radusies
nejausa saskare, noskalojiet ar Gideni. Ja Skid-
rums saskaras ar acim, nekavéjoties mekléjiet
medicinisku palidzibu. No akumulatora izpltdis
Skidrums var radtt kairinajumu vai apdegumus.
Neizmantojiet akumulatoru bloku vai ierici,

ja tie ir bojati vai parveidoti. Bojatiem vai par-
veidotiem akumulatoriem var bat neparedzama
iedarbiba, kas var izraistt ugunsgréku, eksploziju
vai traumu risku.

Akumulatoru bloku vai ierici nedrikst paklaut
uguns vai parmérigas temperatiiras iedarbibai.
Uguns vai augstakas neka 130°C temperataras
iedarbiba var radtt eksploziju.

levérojiet uzlades instrukcijas un neuzladéjiet
akumulatoru bloku vai ierici apstaklos, kuros
ir parsniegtas instrukcijas noraditas tempe-
ratiiras robezas. Neatbilsto$a uzlade vai uzlade
apstaklos, kuros ir parsniegtas noraditas tempera-
tdras robezas, var radit akumulatora bojajumus un
paaugstinat aizdeg$anas risku.

lerices apkopi drikst veikt kvalificéts remonts-
tradnieks, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tadéjadi tiks nodro$inata ierices droSiba.
Neparveidojiet vai neméginiet labot ierici vai
akumulatoru bloku, iznemot gadijumus, kas
noraditi lietoSanas un apkopes instrukcijas.

Svarigas akumulatora kasetnes

drosibas instrukcijas

Pirms akumulatora kasetnes izmantoSanas
izlasiet visas instrukcijas un bridinajuma uzl-
mes uz (1) akumulatora ladétaja, (2) akumula-
tora un (3) ierices, kura izmanto akumulatoru.
Neizjauciet akumulatora kasetni un necentie-
ties to atvert. Tadéjadi iesp&jams izraisit uguns-
gréku, lielu karstumu vai spradzienu.

Ja darbibas laiks ir bitiski saisinajies, neka-

véjoties partrauciet lieto$anu. Tas var radit

parkarsanas, iespéjamu apdegumu un pat
eksplozijas risku.

Ja elektroliti ieklust acTs, izskalojiet tas ar tiru

adeni un nekavéjoties mekléjiet medicinisku

palidzibu. Tas var izraisit redzes zudumu.

Neradiet akumulatora kasetnes Issavienojumu:

(1) Nepieskarieties poliem ar vaditspéjigu
materialu.

(2) lzvairieties uzglabat akumulatora kasetni
tvertné kopa ar citiem metala priekSme-
tiem, pieméram, naglam, monétam u. c.

(3) Nepaklaujiet akumulatora kasetni Gidens
vai lietus iedarbibai.
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Akumulatora issavienojums var radit apjomigu
stravas plusmu, parkarsanu, iespéjamus apde-
gumus un pat sadaliSanos.

6. Uzglabajiet ierici un akumulatoru vietas, kur
temperatira nevar sasniegt vai parsniegt 50°C
(122°F).

7. Nededziniet akumulatora kasetni ari tad,
jata ir smagi bojata vai ir pilniba nolietota.
Akumulatora kasetne ugunt var eksplodét.

8. Nedzeniet akumulatora kasetné naglas, negrie-
ziet, nesaspiediet, nenometiet to, ka ari nesitiet
pa kasetni ar cietiem priekSmetiem. Tada
riciba var izraisit ugunsgréku, lielu karstumu vai
spradzienu.

. Nelietojiet bojatu akumulatoru.

10. Uz ietvertajiem litija-jonu akumulatoriem attie-
cas normativas prasibas par bistamam precém.
Veicot komercialus parvadajumus, pieméram, ko
nodrosina tre$as personas, ekspeditori, jaievero Tpa-
Sas prasibas attieciba uz iesainojumu un etiketem.
Lai sagatavotu nosttamo preci, ir jakonsultéjas ar
bistamo materialu specialistu. Skatiet arT iespé-
jams sikakus vietéjos noteikumus.

Apliméjiet ar imlentu vai nosedziet valéjus kon-
taktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas nevar
parvietoties iepakojuma.

11.  Utilizéjot akumulatora kasetni, iznemiet to no
ierices un utilizéjiet drosa veida. levérojiet vie-
téjos noteikumus par akumulatoru utilizésanu.

12. lzmantojiet akumulatorus kopa tikai ar Makita
noraditajiem izstradajumiem. Akumulatoru
ievietoSana neatbilstoSos izstradajumos var izrai-
sit aizdeg$anos, parmérigu sakar$anu, eksploziju
vai elektrolitu nopladi.

13. Jaierices netiek lietots ilgu laika periodu,
akumulators ir jaiznem no ierices.

14. LietoSanas laika un péc tas akumulatora
kasetne var sakarst; tas var bt par iemeslu
apdegumiem vai zemas temperatiras izrai-
sitam termiskam traumam. Ja jums jaaiztiek
karstas akumulatora kasetnes, ievérojiet
piesardzibu.

15. Neaizskariet ierici ligzdu talit péc lietoSanas,
jo ta var bat pietiekami karsta, lai izraisitu
apdegumus.

16. Nepielaujiet, ka akumulatora kasetnes ligzdas,
caurumos un rievas iek|ist skaidas, putekli vai
augsne. Tas var izraisTt trauc&jumus ierices vai aku-
mulatora kasetnes darbiba vai tos pilniba sabojat.

17. Javien ierice nav paredzéts lietoSanai augst-
sprieguma elektroliniju tuvuma, nelietojiet aku-
mulatora kasetni augstsprieguma elektroliniju
tuvuma. Tas var izraisit trauc&jumus ierices vai aku-
mulatora kasetnes darbiba vai tos pilniba sabojat.

18. Nelaujiet bérniem pieklat akumulatoram.

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS.

Padomi maksimala akumulatora

darbmuza uzturésanai

1. Uzladéjiet akumulatora kasetni pirms ta ir
pilniba izladéjusies. Pamanot, ka ierices jauda
ir samazinajusies, obligati izslédziet ierici un
uzladéjiet akumulatora kasetni.

2. Nekada gadijuma neladéjiet Iidz galam uzla-
détu akumulatora kasetni. Parladésana saisina
akumulatora darbmizu.

3. Uzladéjiet akumulatora kasetni 10-40°C (50—
104°F) istabas temperatiira. Pirms uzladésanas
nogaidiet, lidz karsta akumulatora kasetne
atdziest.

4. Kad akumulatora kasetne netiek lietota, izne-
miet to no ierices vai ladétaja.

5. Uzladejiet akumulatora kasetni, ja to nav
paredzéts lietot ilgu laika periodu (vairak neka
seSus ménesus).

ALU APRAKS

AUZMANIBU: Izmantojiet tikai originalos
Makita akumulatorus. Tadu akumulatoru izmanto-
$ana, kas nav originalie Makita akumulatori vai kuri ir
parveidoti, var radit akumulatora eksploziju, izraisot
aizdeg$anos, kaitéjumu vai bojajumus. Tas arT anulé

Makita ierices un ladétaja Makita garantiju.

» Fig.1
1 Vadibas panelis 2 | Akumulatora nodali-
juma vaks
3 | Augsdalas vaks 4 | Turétajs
5 | ParneSanas rokturis 6 | Attaisamais
7 | AugSdalas vaka akis 8 | Rats
9 | Filtra vaks 10 | "DC IN" rozete
11 | USB energijas padeves 12 | leslégSanas poga
ports
13 | Dzesét/ sildit sledza 14 | Temperatlras
pogas ekrans
15 | Akumulatora indikators 16 | Temperatdras sama-
zinaSanas poga
17 | Temperataras palielinasa- | 18 | "DC IN" lampina
nas poga
19 | Temperataras vieniba 20 | Uzsil$anas rezima

lampina

21 | DzeséSanas rezima - |-
lampina

EKSPLUATACIJA

A UZMANIBU: 1zvairieties no tadu lietu ievieto-
Sanas kamera, kas atri bojajas. Edieni un dzérieni
var sabojaties.

IEVEROT: lerices lietoana loti mitra vidé var izraisit
rasas kondensatu uz ierices. Tas neliecina par ierices
darbibas traucéjumiem. Lai noslaucttu rasas kon-
densatu, izmantojiet sausu lupatinu.
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1. Energijas padeves savieno$ana

A) Akumulators

A\UZMANIBU: Pirms akumulatora kasetnes uzsta-
disanas vai nonemsanas, vienmér izslédziet ierici.

A\ UZMANIBU: Uzstadot vai nonemot akumula-
tora kasetni, stingri turiet ierici un akumulatora
kasetni. Ja ierice un akumulatora kasetne netiek
turéta stingri, tas var izslidét no rokam un radit ierices
vai akumulatora kasetnes bojajumus vai kaitéjumu.

A\UZMANIBU: Akumulatora vika atvérsanas
vai aizvérsanas laika, pievérsiet uzmanibu pirk-
stiem, lai tie neaizkertos.

A UZMANIBU: Pievérsiet uzmanibu, lai nesa-
spiestu pirkstus starp akumulatora kasetni un
terminaliem. Tas var izraisit nopietnas traumas.

Lai uzstaditu akumulatora kasetni atveriet aku-
mulatora vaku. Nolidziniet akumulatora kaset-
nes mélites ar korpusa rievu un bidiet to vieta.
levietojiet to ITdz galam, I1dz ta fiks&jas vieta ar
klusu klikski.
Péc tam aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.
Lai akumulatora kasetni iznemtu, izslidiniet to
ara no ierices, vienlaikus pabidot slédzi kasetnes
priek$eja dala.

» Fig.2 1. Sarkans indikators 2. Poga 3. Akumulatora kasetne

AUZMANIBU: Obligati ievietojiet akumulatora
kasetni lidz galam, lidz nav redzams sarkanais indi-
kators. Pretéja gadijuma ta var nejausi izkrist no ierices,
radot kaitéjumu jums vai kddam citam jums tuvuma.

AUZMANIBU: Neievietojiet akumulatora
kasetni ar speku. Ja kasetni nevar viegli iebidtt, ta
nav pareizi ievietota.

IEVEROT: Uzstadit var lidz divam akumulatora kaset-
ném, bet ierices darbibai tiek izmantota tikai viena
akumulatora kasetne.

B) Mainstravas parveidotajs
(Izmantojiet tikai atpitas

transportlidzeklos)
Neobligats piederums

lerices ar Mainstravas parveidotaja izmantoSanas

laika, izmantojiet tikai komplekta ieklauto mainstravas
parveidotaju. lespraudiet kontaktdaksu "DC IN" ierices
ieplddé un tad iespraudiet otru galu.

lerices darbo$anas laikd no mainstravas parveidotaja,
iedegsies "DC IN" lampina.

C) Cigaresu Skiltavu parveidotajs
Kad tiek izmantota cigaresu Skiltavu parveidotaja ierice,
izmantojiet ar komplektacija pievienoto cigaresu skil-
tavu parveidotaju. lespraudiet kontaktdaksu "DC IN"

ierices iepludé un tad iespraudiet otru galu cigareSu
Skiltavu rozetei.

lerices darboSanas laika no cigareSu Skiltavu parveido-
taja, iedegsies "DC IN" lampina.

A UZMANIBU: Pilniba iespraudiet kontaktdaksu
"DC" iepladé. Nepareiza riciba var sabojat kontakt-
daksu vai izraisit ugunsgréku.

AUZMANIBU: Ja stravas vads nav iesprausts,
obligati stingri aizveriet ligzdas "DC IN" parsegu.
Savadak sveSkermeni var iekllt iericé un radit darbi-
bas disfunkciju.

PAZINOJUMS: [Tikai tados gadijumos, kad darbojas ar
18 V (LXT) akumulatoru] Péc tam, kad ierice ir darbojusies
apméram 24 stundas ar uzstadito18 V (LXT) akumulatora
kasetni, akumulatora kasetne var partraukt jaudas padevi,
lai aizsargatu akumulatora kasetni. Tadéjadi ierice
nevar stradat ar akumulatora energijas padevi un
akumulatora indikators art izslégsies. Akumulatora
energijas padeves atsak$anai, nonemiet un vélreiz
uzstadiet akumulatora kasetni.

IEVEROT: Tad, kad ierices parslédz energijas padevi,
kompresors partrauks darbibu uz apméram 3 mindtém,
lai aizsargatu kompresoru.

IEVEROT: Tad, kad izslédz ierici, kompresora restarté$ana
aiznem apmeéram 3 mindtes, dél kompresora aizsardzibas.

2. lerices ieslegsana

Nospiediet jaudas pogu, lai ieslégtu ierici. Vélreiz
nospiediet jaudas pogu, lai izslégtu ierici.

3. DzeséSanas/ uzsilSanas rezimu

parslégsana

Nospiediet dzesét/ sildit slédza pogas, lai parslégtu

rezimus.

. DzeséSanas rezZima darbibas laika, paradisies
dzeséSanas rezima lampina.

. Sildisanas rezima darbibas laika, paradisies
sildiSanas rezima lampina.

Temperatlras ekrans mirgos kontroles temperataru.

4. Kontroles temperatiiras atlasiSana

Lai izvélétos kontroles temperatdru, nospiediet tempe-
ratdras palielina$anas pogu vai temperatiras samazina-
Sanas pogu. Atsaucieties uz nodalu “SPECIFIKACIJAS”,
lai skatitu atlasamo kontroles temperatdru.

lerice uzsaks dzesésanu / sildisanu péc 5 sekundém
bezdarbibas rezima, tad kontroles temperatira par-
trauks mirgoSanu un temperatiras ekrana paradisies
pasreizéja temperatira.

lerice partrauks dzesésanu / sildi§anu, kad pasreizéja
temperatira sasniegs kontroles temperataru.

leteikumi labakai dzesesanai

. Atverot aug$ejas dalas vaku parak ilgu laiku var
izraistt lielu temperatlras paaugstinaSanos kamera.

. Péc iespéjas biezak tiriet virsmas, kas saskaras ar
édienu un piek|lst drenazas sistémai.

. Ir ieteicams svaigu galu un zivis glabat piemérotas
kameras tvertnés, lai izvairitos no saskares ar citu
partiku.

. Atstajot kameru tukSu parak ilgu laiku:
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- lzsledzietierici. IEVEROT: Atkariba no lieto$anas apstakliem un

- Atsaldgjiet kameru. apkartéjas temperatiras norades var nedaudz atskir-

- lztiriet un izzaveéjiet kameru. ties no faktiskas jaudas.

- Atstajiet augséjas dalas vaku atvértu, lai novér- IEVEROT: Pirma (no kreisas puses) indikatorlampina
stu peléjuma veidoSanos kamera. mirgo, kad darbojas akumulatora aizsardzibas sistéma.

lerices/akumulatora drosibas
Atlikusas akumulatora jaudas lerice ir aprikota ar drosibas sistému. La pagarinatu
ad ierices un akumulatora veiktspéju, 8T sistéma automa-
norades tiski izsledz stravas padevi. lerice automatiski partrauks
darbibu, ja ierice vai akumulators ir paklauti vienam no
Akumulatora indikators parada atlikuso akumulatora iem apstakliem.

uzlades limeni. Akumulatora atliku$ais uzlades Iimenis
paradits sekojosa attéla.

. Akumulatora parslogosanas aizsardziba
Kad akumulatora jauda klist zema, ierice automa-

Akumulatora indikatora statuss AtlikusT tiski izslédzas. Akumulatora indikatora uzvedne
jauda paradrs, kad vajadzétu uzladét akumulatoru.
I |:| Pirms akumulatora uzladésanas atvienojiet to no
lzgaismotas Izslagtas ierfces un tad ladgjiet.

. Parmeériga aizsardziba
Kad ierice / akumulators tiek parmérigi izmantoti,
tas var izraistt parmerigi augstu stravas padevi,
kas veicinas ierices darba partrauk$anu. Kad

20 %-50 % rodas $ada situacija, partrauciet lietojumu, kas

50 %-100 %

izraisijis ierices parslogoSanu. Tad pagrieziet ierici
uz restartéSanu.
0 %-20 % *  Aizsardziba pret zemu spriegumu
Situacijas, kad automasinas ievades spriegums ir
— zemaks par nominalo spriegumu, 8T aizsardzibas
WM, Uzladgjiet sistéma izslédz ierici un temperatiras ekrans
akumulatoru. radis "F3" ar skanas pikstienu.
(Mirgo) . Aizsardziba pret parspriegumu

Situacijas, kad ievades spriegums ir augstaks
par nominalo spriegumu, §T aizsardzibas sistéma
izslédz ierici un temperatdras ekrans radis "F4" ar

(attiecas tikai uz akumulatora kaset-

ném ar indikatoru) skanas pikstienu.
Lai redzétu atlikudo akumulatora jaudu, nospie- *  Aizsardziba pret issavienojumu
diet parbaudes pogu uz akumulatora kasetnes. Shémai ir aizsardzibas funkcija pret 1ssavieno-
Indikatorlampinas ieslédzas uz dazam sekundém. jumu, ja rodas $ads gadijums. Ja rodas $adas
» Fig.3 1.Indikatorlampinas 2. Parbaudes poga situacijas, nogadajiet ierici uz Makitas pilnvaro-
tiem vai Rpnicas pakalpojumu centriem.
Indikatorlampipas oo Aizsardziba pret citiem céloniem
I D n Aizsardzibas sistéma ir izstradata art pret citiem célo-
lzgaismotas lzslégtas Mirgo ni_em, ka§ var veic_iné.t_ ierTces_b(v)jééanu_uE tas darbjbas
o - partraukSanu. levérojiet sekojoSus noradijumus, lai
I I I I 75 %-100 % novérstu 8adus célonus, ja ierice ir parvietota uz citu
vietu vai tas darbiba tika partraukta.
I I I D 50-75% 1. lzslédziet un ieslédziet ierici, lai to restartétu.
25_50% 2. Uzladgjiet akumulatoru(-us) vai nomainiet to/tos ar
I I |:| D S pilntba uzladétu akumulatoru(-iem).
0-25% 3. Dodiet iericei un akumulatoram(-iem) laiku atdzist.
I |:| |:| D Gadijuma, ja neizdodas uzlabot ierices stavokli ar aiz-
!| |:| |:| D Uzladgjiet sard;Tbas sistémas atjaunoéanu, sazinieties ar vietéjo
akumulatoru. Makita pakalpojumu servisu.
I I |:| D lespejams, Aizsardzibas funkcija pret liekSanos
ka radusies
T a'ijuar?gs;zra ST ierice ir apgadata ar aizsardzibas funkcija pret liek-
|:| |:| I l traucajumi. $anos. Kad ierice tiek izmantota dzeséSanas rezima
un ir novietota viena no $adiem lenkiem, ta automatiski
izslégsies.
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Ja ierice ir novietota 30° vai lielaka lenkT, ka para-

dits A attéla, ierice izslégsies un temperatiras

ekrans uz kadu laiku radts "F1". lerices restar-

téSana aiznem 3 minates, kad ierice novietota

sakotnéja lTmena pozicija.

» Fig.4

B) Jaierice ir novietota 30° vai lielaka lenkT, ka para-
dits B attéla, ierice izslégsies un temperatiras
ekrans uz kadu laiku radts "F1". lerices restar-
téSana aiznem 3 mindtes, kad ierice novietota
sakotnéja lTmena pozicija.

» Fig.5

C) Jaierice ir novietota 30° vai lielaka lenkT, ka para-
dits C attéla, ierice izslégsies un temperatdras
ekrans uz kadu laiku radts "F1". lerices restar-
téSana aiznem 3 mindtes, kad ierice novietota
sakotnéja lTmena pozicija.

» Fig.6

D) Jaierice ir novietota 30° vai lielaka lenki, ka para-
dits D attéla, ierice izslégsies un temperataras
ekrans uz kadu laiku radts "F1". lerices restar-
téSana aiznem 3 mindtes, kad ierice novietota
sakotnéja Tmena pozicija.

» Fig.7

USB uzlade

USB ports atrodas akumulatora nodaltfjuma. Darbibas
stavokIt USB ports nepartraukti izvada 5V spriegumu.

Atminas funkcija

Ja lietotajs péc kontroles temperatdras uzstadisanas
neveic darbibas 5 sekunzu laika, pasreizéjais uzstadr-
jums tiks saglabats. Nakamaja lietoSanas reizé ierice
uzsaks darbibu ar to pasu uzstadijumu.

Parsledzot temperatiiras vienibas

Jus varat parslégt temperatiras vienibas °C (Celsijs)
vai °F (Farenheits) ar sekojo$am darbibam.

1. leslédziet ierici.
2. Nospiediet dzesét / sildit slédzi, lldz sak mirgot (°C
vai °F).

3.  Laiizvélétos vienibu, nospiediet temperatiras
palielinaSanas pogu vai temperatiras samazina-
$anas pogu.

Nospiediet dzesét / sildit sledZza pogas vai atstajiet
ierici 5 sekundes bezdarbibas rezima. Vienibu
atlase ir pabeigta.

AUZMANIBU: Parbaudiet, vai plecu siksna ir
pareizi un drosi piestiprinata. Pretéja gadijuma
ierice var nejausi nokrist.

>

1. lzvelciet siksnu cauri kreiso un labo rokturiem.
2.  Piespradzgjiet siksnu.
» Fig.8
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Kludas kods

Konkrétas klidas tiks paraditas temperatiras ekrana
péc 81 koda.

Kladas kods Jautajumi

F1 Aizsardziba pret liekSanos ir aktivizéta.
Skatiet nodalu par aizsardzibu pret liekS8anos
funkcijas.

F2 Zems akumulatora Iimenis.

F3 levades spriegums ir zems. Skatiet automasi-
nas ievades aizsardzibas sadalu.

F4 levades spriegums ir augsts. Skatiet sadalu
par aizsardzibu pret parspriegumu.

F5 Kaut kas nav kartiba ar ierices sensoru.
Nogadajiet ierici uz Makitas pilnvarotiem vai
Rapnicas pakalpojumu centriem.

APKOPE

AUZMANIBU: Pirms méginat veikt parbaudi
vai apkopi, obligati parliecinieties, vai ierice ir
izslégta, atvienota un vai akumulatora kasetne ir
iznemta.

PAZINOJUMS: Nekada gadijuma neizmantojiet
degvielu, benzinu, Skidrinataju, spirtu vai lidzigas
vielas. Var rasties krasas zudums, deformacija vai
plaisas.

Lai saglabatu ierices DROSIBU un UZTICAMIBU,
remontdarbi, jebkura cita apkope vai pielagosana javeic
Makita pilnvarotajiem vai ripnicas apkopes centriem,
vienmér izmantojot Makita rezerves dalas.

TiriSana

. Péc iespéjas biezak notiriet ellas traipus kameras
iekSpuse.

. Notiriet apkart kameras iekSpusi, lai novérstu
nepatikamu aromatu.

. Lai uzlabotu saldéSanas efektivitati, péc iespéjas
biezak notiriet puteklus uz sukla filtra.

. Laicigi notiriet augSéjas dalas vaka blivéjuma
sloksni, ta ka ta klast atri netira.

Atsaldesana

Lai atsaldétu, izslédziet ierici un uzgaidiet IT1dz ledus ir
izkusis. Tad nosusiniet ddeni.
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Sukla filtra tiriSana

AUZMANIBU: Psc tam, kad siikla filtrs ir
iztirits, parbaudiet, vai tas ir uzstadits iericé.
lerices darbiba bez sikla filtra var izraisit darbibas
disfunkciju.

1. Filtra vaku bidiet bultas virziena, kas ir paradita
attéla, un péc tam iznemiet filtra vaku.

2. Nonemiet un notiriet stkla filtru.

» Fig.9

3. Péctam ielieciet sikla filtru un vaku atpakal vieta.
» Fig.10

PAPILDUS IEGADAJAMI

PIEDERUMI

AUZMANIBU: $0s piederumus vai pierices
ieteicams lietot kopa ar Makita instrumentu, kas
noradits Saja rokasgramata. Jebkadu citu piede-
rumu vai pieri¢u izmanto$ana var radit kaitéjuma
personam risku. lzmantojiet piederumu vai pierici tikai
tam paredzétajam mérkim.

Ja jums nepiecieS§ama palidziba, lai iegttu stkaku infor-
maciju par Siem piederumiem, jautdjiet vietéja Makita
apkopes centra.

. Mainstravas parveidotajs

. Makita originalais akumulators un ladétajs

IEVEROT: Dazas saraksta noraditas vienibas var bt
ieklautas instrumentu komplekta ka standarta piede-
rumi. Katra valsti tas var at3kirties.
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LIETUVISKAI (Originali instrukcija)

ISPEJIMAS

Siuo prietaisu gali naudotis 8 mety ir vyresni vaikai, taip pat asme-
nys, turintys fiziniy, jutiminiy ar psichiniy trakumy arba neturintys
patirties ir Ziniy. TaCiau batina uztikrinti, kad jiems baty suteikta
priezitra ar nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisg ir jie supranta
aktualias problemas. Vaikams draudziama Zaisti su Siuo prietaisu.
Vaikams draudziama valyti ir priziGreéti juos be priezitros.

SPECIFIKACIJOS

Modelis: CW001G
Talpa 20L
|vestis Baterijos kaseté Nuolatiné srové 18 VV / Nuolatiné srove 36 V

Zr. kintamosios srovés adapterio instrukcijas.
(lvesties jtampa skiriasi pagal $alj / regiong.)

Kintamosios srovés adapteris
(Pasirenkamas priedas)

Cigareciy ziebtuveéliy adapteris Nuolatiné srové 12 VV / Nuolatiné srové 24 V

Apsaugos nuo vibracijos lygis 1l
Klimato tipas SN/N/ST/T

Izoliaciné medziaga / Putplas¢io medziaga Poliuretano putos / Ciklopentanas (CsHo)

Saltnesis

R-1234yf (26 g)

Veikimo galia

ausinimo galia 90 W, Sildymo galia 42 W

Matmenys ISoriniai matmenys 663 mm x 341 mm x 372 mm
gluggt;g)lotls X Kabinos interjeras 323 mm x 240 mm x 261 mm
Neto masé 16,1 kg (su BL4050F x 2) / 13,5 kg (be baterijy)

Apsaugos laipsnis

IPX4 (maitina tik akumuliatorius)

Pasirenkama kon-
troliné temperatira

Ausinimo rezimas

-18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
(0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)

Sildymo rezimas

30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C, 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)

USB maitinimo prievadas

ATipas / I18éjimo jtampa yra nuolatiné srové 5V /
I$éjimo srové yra nuolatiné srové 2,4 A

. Kadangi masy tyrimy ir plétros programa yra toliau vykdoma, ¢ia nurodytos specifikacijos gali bati pakeistos

nepranesus.

. Specifikacijos priklauso nuo $alies.

Tinkama baterijos kaseté ir jkroviklis

Nuolatiné srové
18 V modelis

Baterijos kaseté

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

|kroviklis

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

Nuolatiné srove
36 V modelis

Baterijos kaseté

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BLA050F

Jkroviklis

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Atsizvelgiant j jisy regiona, kai kurie auk$¢iau iSvardyti baterijos kasetés ir jkrovikliai gali bati nepasiekiami.

A[SPEJIMAS: Naudokite tik auks§éiau nurodyta baterijos kasetes ir jkroviklius. Naudodami kitas baterijy
kasetes ir jkroviklius galite susizeisti ir (arba) sukelti gaisrg.
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Veikimo laikas

PASTABA: Veikimo laikas yra apytikslis ir gali skirtis priklausomai nuo akumuliatoriaus tipo, jkrovimo bdsenos ir
naudojimo salygy.
Kiekvienos kontrolinés temperatdros veikimo laikas (valandomis)
jtampa Baterijos kaseté Aplinkos temperatara yra 30°C (85°F) Aplinkos temperatara yra 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 2,4 21 1,9
18Y BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 1,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
6V BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 85

Simboliai, kurie gali bati naudojami prietaisui, parodyti
Zemiau. Prie$ naudodami batinai iSsiaiskinkite simboliy
prasme.

(O

Ni-MH Skirta tik ES Salims
E Li-ion Dél pavojingy jrangos komponenty, 3
iSmesta elektriné ir elektroniné jranga, aku- .
muliatoriai ir baterijos gali turéti neigiamag
poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. 4.
NeiSmeskite elektros ir elektroninés
jrangos ar baterijy kartu su buitinémis

Perskaitykite naudojimo vadova.

Siuksléemis!

Pagal Europos Direktyva dél elektros ir

elektroninés jrangos atlieky ir dél aku- 5.
muliatoriy ir baterijy bei akumuliatoriy 6.

ir baterijy atlieky, taip pat jy pritaikyma
nacionaliniams jstatymams, elektros

jrangos, baterijy ir akumuliatoriy atliekos

turéty bati laikomos atskirai ir pristatomos 7.
| atskirg komunaliniy atlieky surinkimo
punkta, tvarkomos laikantis pagal aplinkos
apsaugos taisykles.

Tai Zymi kaip ratinés Siuksliadézés simbolis
ant jrangos. 9.

f Démesio: gaisro pavojus.
-
(1)

Negalima tiesiogiai uzpildyti kabing su
vandeniu.

Nejmerkite prietaiso j vandenj. Nepilkite
vandens j prietaisg. PrieSingu atveju gali
sukelti elektros Soko rizikg arba sutrikimas.

GOS |SPEJIMAI °

1. Jranga tinka:
- Veikite transporto priemonéje.

- Atvésinkite ir uz8aldykite maista.

- Jranga stovykloje gali bati naudojama tik tada,
kai ja maitina akumuliatorius.

Sis prietaisas naudoja DEGIUS SALTNESIUS.

Perskaitykite ir vykdykite naudojimo instruk-

cijas. Dél remonto praSome kreiptis j misy

aptarnavimo centra. ISmeskite prietaisa,

laikydamiesi vietiniy taisykliy dél DEGIY

SALTNESIY $alinimo.

ISPEJIMAS: Prietaiso gaubte esanéias ventilia-

cijos angas saugokite nuo klit¢iy.

ISPEJIMAS: Nenaudokite mechaninés jran-

gos ar kitokiy bady, kad pagreitintuméte

atitirpinimo procesa, nebent gamintojas

rekomendavo.

ISPEJIMAS: Nepazeiskite $altnesio kontiro.

ISPEJIMAS: Nenaudokite elektriniy prietaisy

maisto laikymo patalpose, nebent jie yra

gamintojo rekomenduojamo tipo.

Siame prietaise yra degiy izoliaciniy dujy.

Salindami prietaisa, laikykités vietiniy degiy

izoliaciniy dujy Salinimo taisykliy.

Nelaikykite Siame prietaise sprogiy medziaguy,

Nelaikykite Siame prietaise sprogiy medziaguy,

tokiy kaip aerozoliy skardinés, kuriose yra

degiy raketiniy medziagy.

- personalo virtuvés zonos parduotuvése, biu-
ruose ir kitoje darbo aplinkoje;

- klientai sodybose ir vieSbuciuose, moteliuose ir
kitoje gyvenamojoje aplinkoje;

- lovos ir pusryciy tipo aplinka;

- maitinimas ir panasios ne mazmeninés preky-
bos programos.

Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj reikia

pakeisti specialiu maitinimo laidu arba

komponentu, kurj tiekia gamintojas arba jo

techninés prieziliros atstovas.
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1.

12.
13.
14.

15.

):¢

JSPEJIMAS: Vaiko pagavimo rizika. Prie$
iSmesdami seng Saldytuva ar Saldiklj:

* Nuimkite dureles.

Montavimo atstumas aplink ir virs jrenginio
neturéty bati mazesnis nei 15 mm.

Dédami prietaisg jsitikinkite, kad maitinimo
laidas néra dauztas ar pazeistas.

Nestatykite keliy neSiojamuyjy lizdy ar
nesiojamyjy maitinimo Saltiniy prietaiso gale.
Prietaiso utilizavimas.

Sis Zenklas rodo, kad gaminio negalima i$-
mesti su kitomis buitinémis atliekomis viso-
je Europos Sajungoje. Norédami iSvengti
nekontroliuojamo atlieky $alinimo, galin¢io
pakenkti aplinkai ar Zmoniy sveikatai,
praSome atsakingai perdirbti, kad bity
skatinamas tvarus pakartotinis materialiniy
iStekliy naudojimas. Izoliacijos prapatimo
dujos yra degios. ISmetant prietaisg, ja ga-
lima apdoroti tik jgaliotame atlieky S$alinimo
centre. Nelaikykite liepsnos.

SVARBI PRANESIMAI

1.

2.

10.

1.

12.

Pries naudojima atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcija.

Patikrinkite, ar naudojamas jtampos diapazonas
atitinka vardy lenteléje pazyméta jtampos
diapazona, ar maitinimo laido kisStukas atitinka
lizda, ir jsitikinkite, kad lizdas yra gerai jZzemintas.
Net jei nenaudojate Sio gaminio, nesukite jo
aukstyn kojomis ir nepakreipkite daugiau nei
15°.

PrieSingu atveju gali atsirasti gedimas.
Perkeldami prietaisa, virSutinj prietaiso dangtj
laikykite nukreiptg j virSy. Neneskite Sio
gaminio aukstyn kojomis.

PrieSingu atveju gali atsirasti gedimas.
Nemeskite Sio prietaiso j vandenj ar kitus
skys¢ius, kad iSvengtumeéte elektros smigio.
Nebukite lietaus veikiami.

Valydami arba nenaudodami, iSimkite baterijos
ir iStraukite maitinimo kistuka.

Nenaudokite jokiy gamintojo
nerekomenduojamy priedy.

Nestatykite Sio prietaiso karstose vietose,
pavyzdziui, j automobilj po saule ar Salia
Sildymo medziagy. Gali sumazéti ausinimo
efektyvumas arba dél dujy nutekéjimo gali kilti
gaisras.

Nestatykite prietaiso Salia dujy prietaisy. Gali
sumazeéti ausinimo efektyvumas arba dél dujy
nutekéjimo gali kilti gaisras.

Nenaudokite maitinimo mygtuko daznai

(bent 5 minutes kiekvieng karta), kad
nesugadintuméte kompresoriaus.

Nedékite metalinés folijos ar kity laidziy
medziagy j prietaisa, kad iSvengtuméte gaisro
ar trumpojo jungimo.

Siam produktui valyti nenaudokite cheminiy

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

valymo skys¢iy ir kiety jrankiy.

Prasome jkisti kiStuka j ,,DC IN“ jvados gala.
Priesingu atveju jis gali deformuoti kiStukg arba
sukelti gaisra.

Nenaudokite prietaiso vairuodami. PrieSingu
atveju tai gali sukelti avarijg.

Kai liko mazesné automobilio baterijos talpa,
naudokite §j prietaisg veikiant varikliui. Pasinaudoje
Siuo prietaisu, iStraukite cigareciy degiklio lizda,
kad neapkrautuméte automobilio baterijos.
Nepiktnaudziaukite kintamosios srovés
adapteriu ir cigareciy degiklio adapteriu.
ISvalykite kintamosios srovés adapterio ir
cigarec€iy ziebtuvélio adapterio kiStukus. Ant
kams¢io prilipusios neSvarumai, pvz., vanduo ar
druska, gali sukelti ridijimg, deformacijg ar gaisra.
Nelieskite kintamosios srovés adapterio ir cigareciy
Ziebtuvélio adapterio kistuky i$ karto po naudojimo.
Jie gali bati labai karsti ir gali sudeginti jasy oda.
Neisardykite Sio prietaiso.

Nejkraukite automobilio baterijos
naudodamiesi Siuo prietaisu. Jei gaminiui
naudojama reikalavimy neatitinkanti jtampa, tai
sukels gaminio gedima arba gaisra.

Salia $io prietaiso nenaudokite degiy
purkstuvy. PrieSingu atveju tai gali sukelti gaisra.
Darbo metu nelieskite prietaiso viduje esan€iy
daikty Slapiomis rankomis, ypac¢ i$ metaliniy.
Tai padarius, gali jvykti avarijos dél persalimo.
Nelieskite kiStuko Slapiomis arba riebaluoto-
mis rankomis. PrieSingu atveju tai gali sukelti
elektros Soka.

Nedékite vaisty ar mokomosios medziagos j §j
prietaisg. Negalima laikyti medziagy, kurioms reikia
grieztos temperataros kontrolés Siame prietaise.
Nenaudokite Sio gaminio kaip pakopos
iSmatos ar kédés.

Tai gali sukelti Kritimo ir suzeidimy avarijas..
Neleiskite vaikams ir naminiams gyviinéliams
zaisti su Siuo prietaisu. PraSome laikyti $j
prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nedékite maisto ir gérimy j §j prietaisa.
PrieSingu atveju Sio prietaiso auSinimo savybés
gali sumazéti, dél ko maistas ir gérimai gali supati.
Laikydami maistg ir gérimus vésus ar Siltus,
bukite atsargus, kad neiSeikvotuméte
baterijos. ligai nelaikykite atidaryto maisto.
Maistas ir gérimai gali supati.

Nenaudokite peilio ar atsuktuvo, kad
pasalintuméte ledg ar SalCius i$ prietaiso.
PrieSingu atveju prietaiso vidus gali bati pazeistas
ir sukelti gedimus, arba gali i$siskirti uzdaros dujos
ar alyva.

Niekada nenaudokite variklio generatoriaus
nuolatinés srovés iSéjimo kaip energijos
Saltinio. PrieSingu atveju tai gali sukelti gedima.
Nepilkite vandens ir pan. tiesiai j prietaisa.
PrieSingu atveju vanduo gali patekti j prietaiso
vidy ir sukelti gedimus. Jei kabinoje yra vandens,
nuvalykite jj mink$tu skuduréliu.

Atidarydami ar uzdarydami virSutinj dangtelj,
bikite atsargis, kad nespaustumeéte pirsty.
Nedékite greitai gendanciy daikty j kabing.
Maistas ar gérimai gali supati.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Naudodami Sildymo rezima, nelieskite
prietaiso vidaus ilgai laikai. Zemos
temperattros nudegimy pavojus.

Jdédami maistg ar gérimus j prietaisa, laikykite
Svary kabinos vidy. Apsinuodijimo maistu rizika
ir kt.

Nenaudokite Sio prietaiso sunkvezimiuose su
$aldytuvais ar $altose kabinose. Saldytuvuose
ir Saldytuvy kabinose yra kondensacijos pavojus,
todél vandens la$ai krinta ant elektros prietaisy ir
gali sutrikti.

Nedékite naminiy gyvianéliy ir kity gyviy j
prietaisa. Sis prietaisas negali i§saugoti bitybiy.
Nedeékite SaltneSio j sugadintag maisa. Jei
Saltnesis patenka | prietaisa, jis gali pazeisti
prietaiso metalines dalis. Jei $altnesis nuteka,
nuvalykite jj drégna ir minksta Sluoste, o tada
nusausinkite minkstu skuduréliu.

Tvirtai prijunkite peciy dirza, kad jis nenukristy
dél prietaiso svorio. PrieSingu atveju prietaisas
gali nukristi ir susizeisti.

Dédami maista ir gérimus j prietaisa, i$ anksto
jdékite Salty ar kar$ty daikty. Sio prietaiso
negalima ausinti ar Sildyti per trumpa laika.
Naudodami §j prietaisg automobilyje, biitinai
jdékite §j prietaisg stabilig vieta, pvz.,

bagazo skyriy ar galinés sédynés kojele, ir
pritvirtinkite. Nestatykite prietaiso ant sédynés
nestabiliai. Jei vaziuojant automobilis staiga
uzveda arba staiga sustoja, prietaisas gali apvirsti
ir pajudéti, suzeisti.

Perkeldami prietaisa, jj tvirtai pritvirtinkite.
PrieSingu atveju prietaisas gali nukristi, sugesti
arba nukristi ant kojy ir suzeisti.

Naudojant dulkétoje aplinkoje, kempinés filtrg
reikia valyti dazniau. Dél dulkétos aplinkos
kempinés filtras gali lengvai uzsiblokuoti ir sukelti
gaisra.

Saugumo jspéjimas
apie baterijomis varoma

prietaisg

Baterijos valdomo prietaiso
naudojimas ir prieziura

1.

Pasirapinkite, kad prietaisas nebuty jjungtas
atsitiktinai. Prie$ prijungdami baterija, paim-
dami arba neSdami prietaisg jsitikinkite, kad
jungiklis nustatytas j iSjungimo padétj. Jei
prietaisa nesite laikydami pir$tg ant jungiklio arba
tiekdami energijg j prietaisa, kurio jungiklis jjung-
tas, gali kilti nelaimé.

Pries reguliuodami, keisdami priedus arba
sandéliuodami prietaisa, atjunkite baterija nuo
prietaiso. Tokios prevencinés saugos priemonés
sumazins prietaiso atsitiktinio jsijungimo pavojy.
|kraukite tik naudodami gamintojo nurodyta
jkroviklj. Jei jkroviklis, kuris tinkamas vieno tipo
baterijai, bus naudojamas kito tipo baterijai jkrauti,

gali kilti gaisro pavojus.

4.  Naudokite prietaisus prijunge tik specialiai
sukurtas baterijas. Naudodami kitas baterijas
galite susizeisti ir sukelti gaisra.

5.  Kai baterija nenaudojama, laikykite jg ato-
kiai nuo metaliniy objekty, pvz., savarzeéliy,
monetuy, rakty, viniy, varzty arba kity mazy
metaliniy objekty, kurie gali sujungti vieng
terminalg su kitu. Baterijos terminaly trumpasis
jungimas gali sukelti nudegimy arba gaisra.

6. Netinkamomis salygomis skystis gali iSteketi
iS baterijos; nelieskite jo. Jei atsitiktinai palie-
site, nuplaukite vandeniu. Jei skystis patenka
i akis, kreipkités mediky pagalbos. IS bateri-
jos iStekéjes skystis gali sukelti dirginima arba
nudegimy.

7. Nenaudokite baterijos arba prietaiso, kuris yra
pazeistas arba pakeistas. Sugadintos arba modi-
fikuotos baterijos gali veikti neprognozuojamai ir
sukelti gaisrg, sprogimg ar kiino suzalojima.

8.  Saugokite baterija arba prietaisa nuo lieps-
nos ar aukstos temperatiiros. Liepsna arba
aukstesné nei 130°C temperatira gali sukelti
sprogima.

9. Vadovaukités visomis jkrovimo instrukcijomis
ir nejkraukite baterijy arba prietaiso kitomis
nei instrukcijose nurodytomis temperaturos
salygomis. Netinkamas jkrovimas ar jkrovimas
esant temperatdrai, esanciai uz nurodyto diapa-
zono riby, baterija gali sugesti ir padidéti gaisro
pavojus.

10. Techning prieziara turi atlikti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiSkas
atsargines dalis. Tokiu badu galima uztikrinti
produkto sauga.

11. Nekeiskite ir nebandykite taisyti prietaiso arba
baterijos, iSskyrus atvejus, kai tai nurodyta
naudojimo ir prieziliros instrukcijose.

Svarbios baterijos kasetés saugos

instrukcijos

1.  Pries naudodami baterijos kasete perskaitykite
visas instrukcijas ir jspéjamuosius Zenklus ant
(1) baterijos jkroviklio, (2) baterijos ir (3) pro-
dukto, kuriame naudojama baterija.

2. Neardykite arba neperdarykite baterijos
kasetés. Tai gali sukelti gaisra, perkaitimg arba
sprogima.

3. Jeiveikimo laikas labai sutrumpéjo, nedels-
dami nustokite naudoti. Gali kilti perkaitimo,
nudegimy ir netgi sprogimo pavojus.

4.  Jei elektrolitas pateks j jusy akis, nuplaukite
jas Svariu vandeniu ir nedelsdami kreipkités
mediky pagalbos. Dél to galima prarasti rega.

5.  Nesukelkite baterijos kasetés trumpojo
jungimo.

(1) Nelieskite terminaly jokiomis laidziomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti baterijos kasete talpykloje,
kurioje laikomi kiti metaliniai objektai,
pvz., vinys, monetos ir pan.

(3) Saugokite baterijos kasete nuo vandens
arba lietaus.
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Trumpasis baterijos jungimas gali sukelti
didele srovés tékme, perkaitima, nudegimy
arba netgi sugedima.

Patarimai, kaip maksimaliai pra-
testi baterijos eksploatavimo

6. Nelaikykite prietaiso ir baterijos kasetés vie- |a|kq
:‘1’;;’,,':‘)":r"::utgei':f_erat”ra gali pakilti iki 50°C 1. Ikraukite baterija pries baterijai visiskai issi-

. . . o .. kraunant. Kai pastebite, kad prietaiso energija

7. Nepadekite baterijos kasetés, net jei ji smarkiai sumazéja, visada sustabdykite prietaiso vei-
sugad-inta _arba vis.i.§kai sus'idé\'/éjusi. Baterijos kima ir jkraukite baterijos kasete.
kaseté gali sprogti ir sukelti gaisra. 2. Niekada pakartotinai nejkraukite visikai jkrau-

8. Nelupkite, nepjaustykite, netraiSkykite, nenu- tos baterijos kasetés. Perteklinis jkrovimas
meskite baterijos kasetés arba nemeskite jos j trumpina baterijos eksploatavimo laika.

Ifietq daikta. qus veiksmas sukelti gaisra, perkai- 3 Jkraukite baterija kambario temperatiroje:
{ima arba sprogima. . 10-40°C (50-104°F). Prie$ jkraudami palaukite,

9. Nenaudokite pazeistos baterijos. kol karsta baterijos kaseté atvés.

10. Viduje esancioms li¢io jony baterijoms taikomi 4. Kai baterijos kasetés nenaudojate, isimkite ja
pavojingy kroviniy teisés akty reikalavimai. i% prietaiso arba jkroviklio. ’

S;apenant korlner:cmlu transportu', pvz., tref:lmq . 5. |kraukite baterijos kasete, jei ilgg laika jos
Saliy, ekspeditoriy transportu, reikia laikytis speci- nenaudosite (ilgiau nei $esis ménesius).
aliy reikalavimy, nurodyty ant pakuoteés ir etikeciy.

Ruosdamiesi produkta siysti, batina pasitarti su

pavojingy medziagy specialistu. Taip pat laikykites v

nacionaliniy reglamenty, kurie gali bati i§samesni. DALI U AP RASYMAS
Atviras vietas apvyniokite juosta arba uzdenkite ir

supakuokite baterijg tokiu badu, kad pakuotéje ji » Fig.1

negaléty judéti.

11. I8mesdami baterijos kasete, pasalinkite 1 | Kontrolés skydelis 2 | Baterijos dangtelis
ja is jrankio ir iSmeskite saugioje vietoje. 3 | Virgutinis dangtelis 4 | Rankena
Vadovaukités vietos reglamentais, taikomais 5 | NeSioimo Rankena 6 | Atidarymas irankis
iSmetamoms baterijoms. d fymas |

12. Naudokite baterijas tik produktuose, kuriuos 7_ | VirSutinis dangtelio kablys | 8 | Ratas
nurodé ,,Makita“. |déjus baterijas j reikalavimy 9 | Filtro dangtelis 10 | ,DC IN“lizdas
neatitinkanCius produktus galima skelti gaisra, 11 | USB maitinimo prievadas | 12 | Jjungimo mygtukas
pernel_yg didelj jkaitimg, sprogimg arba elektrolity 13 | Auginimo / Sikdymo jungi- 14 | Temperataros
nutekéjima. klio mygtukas rodymas

13. Jei prietaisas nenaudojamas ilgg laika, baterija 15 | Bateriios indi - - —
reikia pagalinti i§ jrankio. aterijos indikatorius 16 I?:opﬁ:atl:;izsmam—

14. Naudojimo metu ir po jo baterijos kaseté gali 7 1= - p 18 | bc IN“y'gd'k -
jkaisti, o tai gali sukelti lengvus arba vidutinio nfmﬁﬁ(':;”ros pliuso . indikatorius
laipsnio nudegimus. Atkreipkite démesij j tai, v9 -
kaip elgtis su jkaitusiomis baterijy kasetémis. 19 | Temperatros vienetas 20 | Sildymo rezimo

15. Nelieskite prietaiso terminalo iSkart po nau- indikatorius
dojimo, nes jis gali pakankamai jkaisti ir 21 | Ausinimo reZimo - -
nudeginti. indikatorius

16. Saugokite, kad j baterijos kasetés terminalus,
angas ir griovelius nepatekty skiedry, dulkiy
ar zemiy. Tai gali sugadinti prietaisg ar baterijos
kasete arba jie gali blogai veikti. NAU DOJ I MAS

17. Nenaudokite baterijos kasetés Salia aukstos
itampos elektros linijy, nebent prietaisa lei- AATSARGIAI: Nedékite greitai gendanéiy
dziama naudoti Salia aukstos jtampos elektros daikty j kabina. Maistas ar gérimai gali supati.
linijy. Tai gali sugadinti prietaisg ar baterijos
kasete arba jie gali veikti netinkamai. PASTABA: Kai prietaisas naudojamas labai dré-

18. Laikykite baterija vaikams nepasiekiamoje gnoje aplinkoje, ant jo gali atsirasti kondensatas. Tai
vietoje. néra prietaiso gedimas. Naudodami sausg skudurélj

+ v nuvalykite kondensatg nuo prietaiso.

ISSAUGOKITE SIAS

INSTRUKCIJAS.

A ATSARGIAI: Naudokite tik originalias
»Makita“ baterijas. Ne originaliy ,Maketa“ baterijy
arba pakeisty baterijy naudojimas gali sukelti bateri-
jos sprogima, gaisrg, asmens suzalojimg ir gedimy.
Be to, taip pat bus pazeistos ,Makita“ prietaisui ir
jkroviklio ,Makita“ garantijos salygos.
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1. Maitinimo $altinio prijungimas

A) Baterija

A ATSARGIAI: Prie$ jdédami ar ig§imdami bate-
rijos kasete, batinai iSjunkite masina.

AATSARGIAI: |dédami arba iS§imdami baterijos
kasete laikykite prietaisg ir baterijos kasete tvirtai.
Jei nelaikysite prietaiso ir baterijos kasetés tvirtai,

jie gali iSslysti i$ ranky — tokiu atveju galite pazeisti
prietaisg bei baterijos kasete ir patys susiZeisti.

A ATSARGIAI: Bukite atsargis, ne Ziupsnelis

pirsSta atidarant arba uzdarant akumuliatoriaus
dangtelj.

A ATSARGIAI: Bukite atsargis, nespauskite
pirsty tarp akumuliatoriaus kasetés ir gnybty. Tai
gali suzaloti briksnelius.

Norédami jdéti baterijos kasete, atidarykite
baterijos dangtelj. Sulygiuokite baterijos kasetés
liezuvj su korpuso grioveliu ir uzstumkite jj j vieta.
Istumkite ja iki galo, kol ji uzsifiksuos ir pasigirs
nezymus spragteléjimas.
Tada uzdarykite baterijos dangtelj.
Norédami iSimti baterijos kasete, stumkite jg i$
prietaiso, stumdami ant priekinés kasetés pusés
esantj mygtuka.

» Fig.2 1.Raudonas indikatorius 2. Mygtukas 3. Baterijos kaseté

A ATSARGIAI: Visada jstatykite baterijos kasete
iki galo, kol nebesimatys raudono indikatoriaus.
PrieSingu atveju ji gali atsitiktinai iSkristi i$ prietaiso ir
suzeisti jus arba aplinkinius asmenis.

A ATSARGIAI: Nekiskite baterijos kasetés nau-
dodami jéga. Jei kasetés nepavyksta jslinkti lengvai,
ji yra jdedama netinkamai.

PASTABA: Galima jdéti iki dviejy baterijy kaseciuy,
nors veikiantis prietaisas naudoja tik viena baterijos

kasete.

B) Kintamosios srovés adapteris
(naudoti tik poilsinéms trans-

porto priemonéms)
Pasirenkamas priedas

Kai prietaisas naudoja kintamosios srovés energija,
naudokite kintamosios srovés adapterj, pateiktg su
prietaisu. |kiSkite kistuka j prietaiso ,DC IN“ jvada, o kita
gala jkiskite j lizda.

Kai prietaisui maitinti naudojamas kintamosios srovés
adapteris, uzsidega ,DC IN" indikatorius.

C) Cigarecdiy ziebtuvéliy adapteris
Kai naudojate prietaisg su cigareciy Ziebtuvélio lizdu,
naudokite cigare€iy Ziebtuvélio adapter], pateiktg su
prietaisu. |kiskite kistuka j ,DC IN“ lizdg, o kitg galg
ikiSkite | cigareciy Ziebtuvélio lizda.

Kai prietaisui maitinti naudojamas cigareciy Ziebtuvéliy
adapteris, uzsidega ,DC IN" indikatorius.

A ATSARGIAI: Prasome jkisti kistuka j ,DC
IN“ jvados gala. PrieSingu atveju jis gali deformuoti
kiStukg arba sukelti gaisra.

A ATSARGIAI: Kai maitinimo laidas néra pri-
jungtas, visada tvirtai uzdarykite ,,DC IN“ lizdo
dangtelj. PrieSingu atveju pasaliniai daiktai gali
patekti j prietaisg ir sukelti gedimus.

PERSPEJIMAS: [Tik dirbant su 18 V (LXT) baterija] Kai
prietaisas veikia su 18 V (LXT) baterijos kasete, kuris jdétas
mazdaug 24 valandas, baterijq gali iSjungti savo maitinima,
kad apsaugotg baterija. Tokiu atveju gaminio negalima
naudoti naudojant baterijos maitinima, taip pat
uzges baterijos indikatorius. Norédami atnaujinti
baterijos maitinima, iSimkite ir vél jdékite baterijos
kasete.

PASTABA: Kai prietaisas perjungs maitinima, kompre-
sorius nustos veikti mazdaug 3 minutes, taip apsaugo-
damas kompresoriy.

PASTABA: ISjunge prietaisg, kompresoriaus paleidimas
uztrunka apie 3 minutes dél kompresoriaus apsaugos.

2. Jjunkite prietaisg

Norédami jjungti prietaisa, paspauskite maitinimo myg-
tuka. Dar kartg paspauskite maitinimo mygtuka, kad
iSjungtuméte prietaisa.

3. Perjunkite ausinimo / Sildymo

rezima

Norédami perjungti darbo rezima, paspauskite ausinimo

/ $ildymo jungiklio mygtuka.

. Kai prietaisas veikia ausinimo rezimu, uzsidega
ausinimo rezimo indikatorius.

. Kai prietaisas veikia $ildymo rezimu, uzsidega
Sildymo rezimo indikatorius.

Temperatiros ekranas mirksi rodydamas kontroline temperatira.

4. Pasirinkite kontroline temperatiurg

Paspauskite temperatiros pliuso mygtukg arba tem-
perattros mazinimo mygtuka, kad pasirinktuméte
kontroling temperatilirg. PraSome skaityti skyriy
SPECIFIKACIJOS®, kuriame nurodoma pasirinkta
kontrolinés temperatara.

Prietaisas pradeda ausinti / Sildyti praéjus 5 sekundéms
po to, kai neveikia, tada kontroliuoja temperatirg, kad
nustoty mirkséti, o temperatdros ekrane rodoma esama
temperatira.

Kai esama temperatlra pasiekia kontroline tempera-
tdra, prietaisas nustoja ausinti / Sildyti.

Efektyvaus ausinimo jgudziai

. Jei ilgg laikg atidarysite virSutinj dangtelj, tempera-
tdra labai pakils kabinos viduje.

. Reguliariai valykite Svarius pavirsius, kurie lie€iasi
su maistu ir prieinamomis drenazo sistemomis.

. Laikykite Zalig mésg ir Zuvj tinkamose talpyklose
kabinoje, kad iSvengtuméte salycio ar laséjimo ant
kity maisto produkty.

. Jei kabina ilgg laikg paliekama tus¢ia:
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- I§junkite prietaisa.

- AtSildykite kabing.

- Nuvalykite ir nusausinkite kabing.

- Laikykite virSutinj dangtelj atidaryta, kad kabi-
noje nesusidaryty pelésiai.

FUNKCIJ

Likusios baterijos jkrovos
nurodymas

Baterijos indikatorius rodo likusig baterijos talpg. Likusi
baterijos talpa parodyta toliau pateiktoje lenteléje.

PASTABA: Priklausomai nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperatiros, rodomi duomenys gali Siek
tiek skirtis nuo faktinés jkrovos.

PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos
sistemai, mirksi pirmoji (tolima kairé) indikatoriaus
lemputé.

Baterijos indikatoriaus busena

] J

Sviecia Nesviecia

Likusi jkrova

50 % — 100 %

20 % —50 %

0% -20%

) Bl B

|kraukite
baterija.

’
~

(Mirksi)

(Taikoma tik baterijy kasetéms, ant
kuriy pateiktas indikatorius)

Paspauskite patikrinimo mygtuka, esantj ant baterijos
kasetés, kad suzinotuméte likusig baterijos jkrova.
Indikatoriaus lemputés kelioms sekundéms uzsidega.
» Fig.3 1. Indikatoriaus lemputés 2. Patikrinimo mygtukas

Indikatoriaus lemputés

i ] 4

Sviecia Mirksi

Likusi jkrova

75 % —100 %

50 % —75%

25 % —50 %

I |:| |:| |:| 0%-25%

ﬂ I:I I:I |:| |kraukite
baterija.

I I |:| D Baterija
galéjo

1 sugesti.

Prietaiso / baterijos apsaugos

sistema

Prietaisas yra jrengta su apsaugos sistema. Si sistema

automatiskai iSjungia maitinima, kad prailginty prietaiso

ir akumuliatoriaus veikimo laikg. Jei prietaisg ar baterija

padedami esant vienai i$ $iy salygy, darbo metu prie-

taisg automatiskai sustos.

. Apsauga nuo baterijos iSsikrovimo
Kai baterijos talpa tampa maza, prietaisas auto-
matiSkai sustoja. Baterijos indikatorius rodo, kad
baterijos turi bati jkrautas. ISimkite baterijas i$
prietaiso ir jkraukite.

. Apsauga nuo vir§sroves
Kai prietaiso / baterijos veikimo rezimas gali
sugerti nejprastai didele srove, prietaisas auto-
mati$kai nustos veikti. Tokiu atveju sustabdykite
programa, dél kurios prietaisas perkraunamas.
Tada jjunkite prietaisas ir paleiskite i$ naujo.

. Apsauga nuo zemos jtampos
Kai automobilio jéjimo jtampa yra maZesné nei
nominali jtampa, apsaugos sistema i§jungs prie-
taisg, o ,F3“ bus rodomas temperattros rodymo
ekrane su pypteléjimu.

. Apsauga nuo vir§jtampio
Kai automobilio jéjimo jtampa yra didesné uz
nominalig jtampa, apsaugos sistema i$jungs prie-
taisg, o temperattros rodymo ekrane bus rodomas
,F4" kartu su pypteléjimu.

. Apsauga nuo trumpojo jungimo
Prietaisas turi apsaugos nuo trumpojo jungimo
funkcija, kad baty iSvengta trumpojo jungimo.
Tokiu atveju praSome pristatyti prietaisg j ,Makita“
igaliotg aptarnavimo centrg arba gamyklos aptar-
navimo centrg.

Apsauga nuo kity priezas¢€iy

Apsaugos sistema taip pat sukurta dél kity priezasciy,

galinéiy sugadinti prietaisg ir leidZiangig prietaisui auto-

matiskai sustoti. Kai prietaisas laikinai nustoja veikti

arba nustoja veikti, atlikite visus toliau nurodytus veiks-

mus, kad paSalintuméte priezastj.

1. I8junkite prietaisg ir vél jj jjunkite, kad paleistuméte
i$ naujo.

2. |kraukite baterijg arba pakeiskite jg visiSkai jkrauta.

3. Leiskite prietaisui ir baterijai (-oms) atvésti.

Jei atkuriant apsaugos sistema nepastebéta, kreipkités
i vietinj ,Makita“ aptarnavimo centra.

Apsaugos nuo pasvirimo funkcija

Siame prietaise yra apsaugos nuo pasvirimo funkcija.
Kai prietaisas veikia ausinimo rezimu, prietaisas auto-
matiskai i§sijungs, jei jis bus pastatytas vienu is$ iy
kampuy.
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A) Kai horizontalus prietaiso kampas yra lygus arba
didesnis nei 30°, kaip parodyta A paveiksle, prie-
taisas iSsijungia, o temperatdros ekrane kurj laikg
rodoma ,F1“. Prietaisg galima paleisti i$ naujo tik
po 3 minuciy grjzus | horizontalig padétj.

» Fig.4

B) Kai horizontalus prietaiso kampas yra lygus 30°
arba didesnis, kaip parodyta B paveiksle, prietai-
sas i$sijungia ir temperatdros ekrane kurj laika
rodoma ,F 1% Prietaisg galima paleisti i$ naujo tik
po 3 minuéiy grjzus j horizontalig padétj.

» Fig.5

C) Kai horizontalus prietaiso kampas yra lygus arba
didesnis nei 30°, kaip parodyta C paveiksle, prie-
taisas iSsijungia, o temperatiros ekrane kurj laikg
rodoma ,F1“. Prietaisg galima paleisti i$ naujo tik
po 3 minuciy grjzus j horizontalig padét].

» Fig.6

D) Kai horizontalus prietaiso kampas yra lygus arba
didesnis nei 30°, kaip parodyta D paveiksle, prie-
taisas i$sijungia, o temperatiros ekrane kurj laikg
rodoma ,F 1. Prietaisg galima paleisti i$ naujo tik
po 3 minuciy grjzus | horizontalig padét;.

» Fig.7

USB jkrovimas

Baterijos skyriuje yra USB prievadas. USB prievadas
darbo salygomis nuolat isleidzia 5 V jtampa.

Atminties funkcija

Nustacius kontroline temperatdra, jei vartotojas nevei-
kia per 5 sekundes, bus sukurta dabartiné nustatymo
atmintis. Kitg kartg prietaisas bus paleistas tais paciais
nustatymais.

Perjungti temperatiiros vienetg

Temperatiros vienetg °C (Celsijaus) arba °F (Farenheita)

galite perjungti atlikdami toliau nurodytus veiksmus.

1. Jjunkite prietaisa.

2. Paspauskite ausinimo / Silumos jungiklio mygtuka,
kol vienetas (°C arba °F) pradés mirkséti.

3. Norédami pasirinkti vienetg, paspauskite tempera-

tdros pliuso mygtukg arba temperattros mazinimo

mygtuka.

Paspauskite ausinimo / $ildymo jungiklio mygtuka

arba laikykite prietaisg 5 sekundes be jokiy opera-

cijy. Vieneto pasirinkimas baigtas.

>

MAATSARGIAI: jsitikinkite, kad peéiy dirzas yra
tinkamai sujungtas ir tvirtai pritvirtintas. PrieSingu

atveju prietaisas gali atsitiktinai nukristi.

1. Perkiskite peciy dirzg per kaire ir deSine rankenas.
2. Priverzkite dirza.
» Fig.8
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Klaidos kodas

Jei jvyksta konkreti klaida, temperatiros ekrane bus
rodomas $is kodas.

Klaidos Klausimas
kodas
F1 Apsauga nuo pakreipimo jjungta. Zr. skyriy
apie apsaugos nuo pasvirimo funkcijg.
F2 Baterija yra i§sekusi.
F3 |éjimo jtampa yra maza. Zr. skyriy apie auto-
mobilio jéjimo apsauga.
F4 |éjimo jtampa yra auksta. Zr. skyriy apie
apsauga nuo virsjtampio.
F5 Prietaiso jutiklyje yra problema. Nusiyskite
prietaisg j jgaliotus ,Makita“ arba gamyklos
aptarnavimo centrus.

PRIEZIURA

A ATSARGIAI: Pries apzitarédami arba atlikdami
technine prieziiirg visada jsitikinkite, kad prietaisas
iSjungtas, atjungtas, o baterijos kaseté yra iSimta.

PERSPEJIMAS: Niekada nenaudokite gazolino,
benzino, skiediklio, alkoholio ar kity panasiy
medziagy. Dél to gali pasikeisti spalva, forma
arba gali atsirasti jtrakimy.

Siekiant iSsaugoti produkto SAUGA ir PATIKIMUMA,
visus remonto, priezidros ir reguliavimo darbus reikia
atlikti ,Makita”“ autorizuotame arba gamykliniame prie-
Zidros centre ir tik naudojant ,Makita“ atsargines dalis.

Valymas

Reguliariai valykite ertméje esancias alyvos démes.
Valykite aplink ertmés vidy, kad iSvengtuméte
kvapy.

Norédami pagerinti ausinimo efektyvuma, regulia-
riai valykite kempinés filtro dulkes.

Virsutinio danggio sandarinimo juostele lengva
purvinti, todél laiku jg iSvalykite.

Atitirpinimas

Norédami atitirpinti, praSom i§junkti maitinima ir
palaukti, kol istirps Saltis. Tada nuvalykite vanden;.

ISvalykite kempinés filtrg

AATSARGIAI: Po valymo kempiné filtra, buti-
nai jdiekite jj ant prietaiso. Naudojant prietaisg be
kempinés filtro, gali atsirasti sutrikimy.

1. Stumkite filtro dangtelj paveikslélyje rodyklés
kryptimi, tada nuimkite filtro dangtel;.

2. Nuimkite kempinés filtrg ir iSvalykite kempinés
filtrg.

» Fig.9

3. Uzdékite kempinés filtra ir filtro dangtelj.
» Fig.10
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PASIRENKAMI PRIEDAI

A ATSARGIAI: Siuos priedus ir papildomus jtai-
sus rekomenduojama naudoti su Siame vadove
aprasytu ,,Makita“ jrankiu. Bet kokiy kity priedy
naudojimas gali sukelti asmeny suzeidimo pavojuy.
Priedus naudokite tik pagal nurodytg paskirtj.

Jei reikia bet kokios pagalbos arba daugiau informaci-
jos apie priedus, kreipkités | vietinj ,Makita“ priezitros

centra.
. AC adapteris
. ,Makita“ originali baterija ir jkroviklis

PASTABA: Kai kurie sgrase nurodyti elementai gali
bati jtraukti j jrankio pakuote kaip standartiniai priedai.
Tai priklauso nuo $alies.
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EESTI KEEL (Originaaljuhend)

HOIATUS

Seda seadet saavad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
fuUsiliste, sensoorsete voi vaimsete puuduste vdi kogemuste ja
teadmiste puudumisega inimesed, kui nad on saanud seadme ohu-
tuks kasutamiseks jarelevalve vai juhised ning mdistavad sellega
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet puhastada ega hooldada.

SPETSIFIKATSIOONID

Mudel: CW001G

Mahutavus 20L

Sisend Akukassett DC18V/DC 36V
Vahelduvvooluadapter Vaadake naidikut vahelduvvooluadapteril.
(Valikulised tarvikud) (Sisendpinge varieerub olenevalt riigist).
Sigaretisliitaja adapter DC12V/DC 24V

Lookide vastane kaitseklass U]

Kliima tip SN/N/ST/T

Isolatsioonimaterjal / vahutav materjal Poliuretaanvaht / tstiklopentaan (CsH1o)

Kulmutusagens R-1234yf (26 g)

T66veimsus jahutusvéimsus 90 W, kittevéimsus 42 W

Moétmed Vélised médtmed 663 mm x 341 mm x 372 mm

(PxLxK) Kambri sees 323 mm x 240 mm x 261 mm

Netokaal 16,1 kg (koos BL4050F x 2) /13,5 kg (ilma akuta)

Kaitseaste IPX4 (toidab ainult aku)

Valitav Jahutusreziim -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C

kontrolltemperatuur (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Kittereziim 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C, 60°C

(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
USB-toiteallika port Tatp A/ véaljundpinge DC 5 V / véljundvool DC 2,4 A

. Meie jatkuva uurimis- ja arenguprogrammi tottu voivad kdesolevad spetsifikatsioonid muutuda iima ette
teatamata.

. Spetsifikatsioonid vdivad riigiti erineda.

Sobiv akukassett ja laadija

D.C.18 V Mudel Akukassett BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Laadija DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
D.C.36 V Mudel Akukassett BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Laadija DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Séltuvalt teie piirkonnast ei pruugi méned ulaltoodud akude Umbrised ja laadijad saadaval olla.

AHOIATUS: Kasutage ainult iilalnimetatud akusid ja laadijaid. Teiste akukassettide ja laadijate kasutamine
voib pdhjustada vigastusi ja/vdi tulekahju.
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Tooaeg

MARKUS: Té6aeg on ligikaudne ja v6ib erineda soltuvalt aku tiitibist, laadimisolekust ja kasutustingimustest.

Iga kontrolltemperatuuri tddaeg (tundides)
Pinge Akukassett Umbritsev temperatuur on 30°C (85°F) Umbritsev temperatuur on 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 25 3,0 4,0 6,0 25 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 2,1 1,9
18v BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,6 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
.y BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Jargnevas naidatakse siimboleid, mida seadmes vdib
kasutada. Enne kasutamist veenduge, et mdistate
nende tdhendust.

2.
Lugege kasutusjuhendit.
L
Ni-MH Ainult EL-i riikidele
E Li-ion Tanu juuresolekul ohtlikud komponendid
seadmete, elektri- ja elektroonikasead- 3

mete, akud ja patareid, voib avaldada
negatiivset moju keskkonnale ja inimeste
tervisele. 4.
Arge visake elektri- ja elektroonikasead-

meid ega patareisid olmejaatmete hulka!

Vastavalt Euroopa direktiiv elektri- ja elekt-
roonikaseadmete ning akude ja patareide

ja jaatmete akud ja patareid, samuti nende 5.
kohanemist siseriikliku diguse raisata elekt-
riseadmete, patareid ja akud tuleb hoida 6

eraldi ja tarnitud eraldi kogumispunkti

olmejaatmete puhul, mis toimivad vastavalt
keskkonnakaitse eeskirjadele.

Seda naitab stimbol Labikriipsutatud 7.
prigikasti panna seadmed.

f Ettevaatust: tuleoht.

Arge taitke vett otse kambris.

Arge kastke seadet vette. Arge valage

seadmele vett. Vastasel juhul voib tekkida
elektrilook voi talitlushaire. 9.

OHUTUSHOIATUSED

1. Seade sobib:
- Kasutamine soéidukites.

10.

- Jahutus- ja suigavkilmutatud toidu
kilmutamiseks.

- Telkimiseks kasutage ainult siis, kui seadet
toidab aku.

See seade kasutab KERGESTISUTTIV

KULMUTUSAGENSI-. Lugege ja jargige

seda kéasitsemise juhendeid. Kiisi meie

teeninduskeskuse teenindamiseks. Katke

seade, jargige kohalikke eeskirju kdsutusse

KERGESTISUTTIV KULMUTUSAGENSI-.

HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniavad sead-

messe limbrise takistustest vabad.

HOIATUS: Arge kasutage sulatamisprotsessi

kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega

muid vahendeid, valja arvatud need, mida

tootja soovitab.

HOIATUS: Arge kahjustage kiilmutusagensi

kontuuri.

HOIATUS: Arge kasutage elektriseadmeid

toidu panipaigad seadme, kui nad ei ole seda

tiilipi tootja poolt soovitatud.

See seade sisaldab tuleohtlikke isolatsiooni

puhuvaid gaase. Katke seade, jargige koha-

likke eeskirju kdsutusse tuleohtlik isolatsioon

puhub gaase.

Arge hoidke I6hkematerjali nagu

Aerosooliballoonid pdleva raketikiituse selles

seadmes.

See seade on ette ndhtud kasutamiseks

kodumajapidamistes ja muudes sarnastes

rakendustes, nditeks

- tootajate kook poodide, kontorite ja muude
tookeskkondade;

- talumajad ja kliendid hotellides, motellides ja
muudes elamutldpides;

- hommiku- ja hommikusddgikeskkond,;

- toitlustamine jms mitte-jaemutgi rakendusi.

Kui TARBEJUHT on kahjustatud, tuleb see

asendada spetsiaalse juhtme v6i komplektiga,

mille on saadaval tootjalt voi tema

teenindusagentilt.
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1.

12.
13.

14.

):¢

TAHTIS TEADE

1.

2.

10.

1.

12.

HOIATUS: Laste kinnijaamise oht. Enne kui
visata oma vana kiilmkapp voi siigavkiilmik:
* VVotke uksed lahti.

Paigaldamise I6tku ja eespool iiksus ei tohi
olla viaiksem kui 15 mm.

Paigutamisel aparaat, tagamaks toitejuhe ei
koputati voi kahjustatud.

Arge asetage mitu kaasaskantavad
pistikupesad voi kaasaskantav toiteallikad
taga seadme.

Seadme utiliseerimine.

See margistus naitab, et seda toodet ei
tohi &ra visata koos muude olmejaatmete-
ga kogu EU. Et valtida véimaliku kahju te-
kitamist keskkonnale v6i inimeste tervisele
jaatmete kontrollimatu kdrvaldamisega,
taaskasutada ning edendada saastvat
taaskasutust materjali ressurss. Isolat-
siooni puhuv gaas on tuleohtlik. Seadme
utiliseerimisel tehke seda ainult volitatud
jaatmekaitluskeskuses. Arge visake tulle.

Enne kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt 1abi.

Kontrollige, kas kasutatud pingepiirkond

on sama, mis nimeplaadil margitud, kas
toitejuhtme pistik sobib pistikupesaga, ja
veenduge, et pistikupesa oleks korralikult
maandatud.

Isegi kui seadet ei kasutata, drge pange seadet
tagurpidi ega kallutage seda iile 15°.

Vastasel juhul véib iimneda talitlushaire.

Kui kandva seadme, hoida seadme lilemise
kaane iilespoole. Arge kandke seadet
tagurpidi.

Vastasel juhul v6ib ilmneda talitlushaire.
Elektriloogi valtimiseks arge kastke seadet
vette ega muusse vedelikku. Arge jatke vihma
katte.

Kui puhastamine voi ei kasutata, eemaldage
aku ja Gihendage pistik.

Lisaseadmeid, mida tootja ei soovita, ei tohi
kasutada.

Arge asetage seadet kuumasse kohta, niiteks
autosse paikese alla ega kiittematerjalide
lahedusse. Jahutusjdudluse vdib vahendada voi
gaasi leke voib pdhjustada tulekahju.

Arge pange seadet lihedal gaasiseadmeid.
Jahutusjéudluse vbib vahendada voi gaasi leke
voib pohjustada tulekahju.

Arge alustage toitenuppu sageli (vihemalt 5
minutit iga kord), et véltida kahju kompressor.
Arge sisestage metalli fooliumi véi teiste
juhtivate materjalide seadmesse, et viltida
tulekahju véi liihis.

Arge kasutage toote puhastamiseks keemilisi
pesuvedelikke ega kovasid tooriistu.
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19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Uhendada tiiesti "DC IN" sissevooluga.

Kui seda ei tehta voib deformeeruda pistik voi
pdhjustada tulekahju.

Arge kasutage seadet sdidu ajal. See voib
pdhjustada dnnetuse.

Kui lilejadnud auto aku saab vaike, kasutage
seadet, kui mootor to6tab. Parast seadme
kasutamist eemaldage sigaretisiiiitaja pessa,
et véltida laadimist auto aku.

Ara kuritarvita AC adapter ja sigaretisiiiitaja
adapter.

Puhastage pistik AC adapter ja sigaretisiiiitaja
adapter. Mustuse nagu vesi vdi soola kiljes
pistiku véib pbhjustada rooste ja tulemuseks halb
elektrijuht, deformatsioone voi tulekahju.

Arge puudutage pistikut vahelduvvoolu
adapter ja sigaretisiiiitaja adapter kohe péarast
operatsiooni. Nad vdivad olla vdga kuumad ja
p&hjustada pdletushaavu.

Arge vatke seadet lahti.

Arge laadige seadme aku ajal auto akut.
Vastuvdetamatu pinge vdib kohaldada toote, mille
tulemusena rike voi tulekahju.

Arge kasutage seadme ldheduses tuleohtlikku
pihustit. Vastasel juhul voib see pdhjustada
tulekahju.

Tootamise ajal ei puutu sisu, eriti need, mis
on valmistatud metallist, sees seadet margade
katega. See voib pohjustada kilmumist.

Arge katsuge pistikut marja ega rasvase
kdega. See vdib pdhjustada elektril6dgi.

Arge pange nagu ravimid véi akadeemilise
materjalid seadmesse. See seade ei saa
ladustamise materjale, mis vajavad ranget
temperatuuri kontroll.

Arge kasutage seda toodet stepstool véi tool.
See voib pohjustada kukkumist ja vigastusi.

Ara luba lastele ja lemmikloomadele

mangida seda seadet. Hoidke seadet lastele
kattesaamatus kohas.

Arge tiitke toidu ja joogiga seadme.
Jahutusjoudluse voib vahendada, pohjustades
toidu ja joogiga madanema.

Ole ettevaatlik, et mitte otsa aku hoides toidu
ja joogiga jahutada véi soe. Arge hoidke
avatud toidu pikka aega. Toit ja jook vdivad
madaneda.

Jaa voi pakase eemaldamiseks seadmest
arge kasutage nuga ega kruvikeerajat. See
voib kahjustada seadme sisemust ja pdhjustada
talitlushaireid vo6i suletud gaas v&i dli vdib pritsida.
Arge kasutage toiteallikana mootori
generaatori alalisvoolu véljundit (DC). See v&ib
p&hjustada torke.

Arge pange vett jne otse seadmesse. Seadme
sisse vOib sattuda vesi ja see vdib pdhjustada
rikke. Kui kambrisse on kogunenud vett, puhkige
see pehme lapiga ara.

Olge iilemise kaane sulgemisel ja avamisel
ettevaatlik ja drge pigistage s6rme.

Arge pange kambrisse kergesti riknevaid asju.
Toit vdi jook véib madaneda.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Kiittereziimi kasutamisel drge puudutage
seadme sisemust pikka aega. Madalal
temperatuuril tekkivate pdletuste oht.

Pannes toidu voi joogiga aparaat, hoida
Kambri sees puhas. Toidumiirgituse oht jne
Arge kasutage seadet kiilmkapis séiduki

voi kiilmkapis kambris. Kondensatsioon

tekib kergesti kiilmkapist sdiduki- ja kiilmkapis
kambrisse, pdhjustades veetilgad langema
seadmele ja pdhjustada torkeid.

Arge pange olendid nagu lemmikloomad
seadmesse. See seade ei saa salvestada
olendid.

Arge pange kiilma ainet purustatud kott. Kui
kilm aine lekib seadme metallist osa voib seadme
roostes. Kui kiilm agent lekkeid, plihkige see
niiske pehme lapiga ja seejarel kuivatada pehme
lapiga.

Kinnitage 6la band kindlalt nii, et see ei lange
maha kaalust tingitud seadme. Vastasel juhul
voib seade kukkuda ja pdhjustada vigastusi.
Pannes toidu ja joogiga seadme, pane kiilma
v6i kuuma asi ette. See seade ei jahuta voi
soojuse lihikese aja jooksul.

Kui kasutate seadet auto, siis kindlasti
paigaldada seadme stabiilse koha nagu
pagasiruum voi jalad taga, ja seda parandada.
Arge pange seadet istme ebastabiilses olekus.
Kui auto hakkab jarsult véi peatub séidu ajal,
seadet voib kukkuda ja likuda, pdhjustades
vigastusi.

Hoidke seadet kindlalt tegemisel.

Vastasel seadme voib langeda ja pdhjustada hai-
reid, kukkumise jalad vdivad pdhjustada vigastusi.
Kui kasutate tolmuses keskkonnas, puhastage
kasna filter sagedamini. Tolmuses keskkonnas
pdhjustab kasna filter ummistumist lihtsalt ja
tulekahju.

Ohutus hoiatused
akutoitega seade

Batterij-aangedreven kasutamine ja
hooldamine

Viltige juhuslikku kdivitamist. Veenduge enne
akukomplektiga iihendamist, seadme liles-
votmist ja kandmist, et liiliti on valjaliilitatud
asendis. Seadme kandmine nii, et teie sérm on
lUlitil voi sisselilitatud seadme pingestamine vdib
pdhjustada énnetusi.

Enne seadistamist, tarvikute vahetamist voi
seadme hoiule panekut eemaldage seadmest
akukomplekt. Sellise ettevaatusabindu kasuta-
mine hoiab ara seadme tahtmatu kaivitamise.
Laadige ainult tootja maaratud laadijaga.
Uhte tiilipi akukomplektile sobiv laadija v&ib teki-
tada tulekahju ohu, kui seda kasutatakse teiste
akukomplektidega.

1.

Kasutage seadmeid ainult ettenahtud aku-
komplektidega. Teiste akukomplektide kasuta-
mine vdib pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohu.
Kui akukomplekt ei ole kasutuses, hoidke seda
eemal muudest metallobjektidest nagu kirjak-
lambrid, miindid, vétmed, naelad, kruvid ja tei-
sed viikesed metallobjektid, mis voivad kahe
klemmi vahel iihenduse luua. Akuklemmide
lihisesse viimine vdib pdhjustada pdletusi voi
tulekahju.

Kuritarvitamise korral voib patareist paiskuda
vedelikke; véltige kokkupuudet. Juhusliku
kokkupuute korral loputage veega. Kui vede-
lik puutub kokku silmadega, péorduge arsti
poole. Akust paiskunud vedelik v8ib p&hjustada
arritust voi poletusi.

Arge kasutage akukomplekti v6i seadet, mis
on kahjustunud voéi muudetud. Kahjustunud voi
muudetud akud voivad kaituda ettearvamatult,
pohjustades tulekahju, plahvatuse voi vigastuse
ohu.

Arge laske akukomplektil puutuda kokku

tule voi liiga korgete temperatuuridega.
Kokkupuude tulega vdi temperatuuriga lle 130°C,
voib pbhjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akukomplekti v6i seadet viljaspool juhendis
toodud temperatuurivahemikku. Vale voi val-
jaspool ettenahtud temperatuurivahemikku tehtav
laadimine vdib akutkahjustada ja suurendada
tuleohtu.

Laske hooldustoiminguid teostada ainult kvali-
fitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad origi-
naalvaruosi. Nii tagate seadme jatkuva ohutuse.
Arge muutke ega proovige seadet vai aku-
komplekti parandada, valja arvatud juhul, kui
see on toodud kasutus- ja hooldusjuhendis.

Olulised ohutusjuhiseid

akukassetile

Enne akukasseti kasutamist lugege koiki juhi-
seid ja ettevaatusabindusid (1) akulaadijal, (2)
akul ja (3) akut kasutaval seadmel.

Arge demonteerige ega muutke akukassetti

omavoliliselt. See voib pdhjustada tulekahju,

liigset soojust voi plahvatuse.

Kui to6aeg on muutunud liialt liihikeseks,

peatage tootamine kohe. See voib tekitada

lilekuumenemise, vdoimalike podletuste ja isegi
plahvatusohu.

Kui elektroliiiit satub silma, loputage see

veega vilja ja poorduge kohe arsti poole. See

voib pohjustada ndgemise kaotuse.

Arge liihistage akukassetti.

(1) Arge puudutage klemme elektrit juhtiva
materjaliga.

(2) Valtige akukasseti ladustamist koos
muude metallesemetega nagu naelad,
miindid jne.

(3) Arge laske akukassettidel puutuda kokku
vee v6i vihmaga.
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Aku liihis voib pohjustada suure voolutuge-
vuse, lilekuumenemise, voimalikke poletusi ja
isegi riket.

6. Arge hoidke ega kasutage seade ega akukas-
setti kohtades, kus temperatuur véib saavu-
tada voi liletada 50°C (122°F).

7. Arge péletage akukassetti isegi siis, kui see
on tugevalt kahjustatud v6i taielikult kulunud.
Akukassett voib tules plahvatada.

8. Arge naelutage, I6igake, purustage, visake ega
kukutage akukassetti maha, samuti drge 166ge
akukassetiga kova eseme vastu. Selline kaitu-
mine vdib pdhjustada tulekahju, liigset soojust voi
plahvatuse.

. Arge kasutage kahjustatud akut.

10. Sisalduvatele liitiumioonakudele kehtivad
ohtlike kaupade seadusandluse nouded.
Kaubanduslike vedude puhul, nt kolmandate osa-
poolte, ekspediitorite puhul, tuleb jalgida pakenda-
mise ja margistamise erindudeid.

Lahetatava kauba ettevalmistamiseks tuleb kon-

sulteerida ohtlike materjalide eksperdiga. Jargige
ka Uksikasjalikumaid riiklikke eeskirju.

Teipige voi katke kinni avatud klemmid ja paken-

dage aku nii, et see ei saaks pakendis liikuda.

11. Akukasseti korvaldamisel eemaldage see
seade ja korvaldage see ohutusse kohta.
Jargige aku korvaldamisega seotud kohalikke
eeskirju.

12. Kasutage akusid ainult nende toodetega, mille
on maaranud Makita. Akude paigaldamine ndue-
tele mittevastavatele toodetele voib pdhjustada
tulekahju, liigse kuumuse, plahvatuse voi elekt-
roltudi lekke.

13. Kui akut ei kasutata pikka aega, tuleb aku
seade eemaldada.

14. Kasutamise ajal voi parast seda voib akukas-
sett olla nii kuum, et pohjustab poletusi voi
madala temperatuuri péletusi. Olge kuumade
akukassettide kdsitlemisel ettevaatlik.

15.  Arge puudutage seade klemmi kohe péarast
kasutamist, kuna see voib olla piisavalt kuum,
et poletusi pohjustada.

16. Arge laske akukasseti klemmidesse, avadesse
ega soontesse kinni jaada kildudel, tolmul ega
mullal. See voib pdhjustada seade voi akukasseti
kehva jdudlust vi purunemist.

17. Kui seade ei toeta kasutamist korgepingeliste
elektriliinide laheduses, arge kasutage akukas-
setti korgepingeliste elektriliinide laheduses.
See voib pdhjustada seade vdi akukasseti talitlus-
héireid voi purunemist.

18. Hoidke aku lastest eemal.

HOIDKE SEE JUHEND ALLES.

MAETTEVAATUST: Kasutage ainult ehtsaid
Makita akusid. Mitteehtsate Makita akude voi
muudetud akude kasutamine vdib pdhjustada aku
plahvatamise, tekitades tulekahju, kehavigastusi ja
kahjustusi. See tlhistab ka Makita seade ja laadija
Makita garantii.
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Napunaited aku maksimaalse
tooea sailitamiseks

1. Laadige akukassetti enne selle taielikku tiih-
jenemist. Peatage alati seadme t66 ja laadige
akukassetti, kui taheldate seadme viahenenud
voimsust.

2. Arge laadige kunagi tiiesti tiislaetud akukas-
setti. Ulelaadimine vihendab aku tédiga.

3. Laadige akukassetti toatemperatuuril 10°C-40°C
(50°F-104°F). Laske kuumal akukassetil enne
laadimist maha jahtuda.

4. Kui akukassetti ei kasutata, eemaldage see
seade voi laadijast.

5. Laadige akukassetti, kui te ei kasuta seda pika
aja jooksul (enam kui kuus kuud).

OSADE KIRJELDUS

» Fig.1

1 Kontrollpaneel 2 | Akukate

3 | Ulemine kate 4 | Tegelema

5 | Kandekaepide 6 | Avaja

7 | Ulemine kattekonks 8 | Ratas

9 | Filtri kate 10 | Pistik "DC IN"

11 | USB-toiteallika port 12 | Toitenupp

13 | Jahutus- / soojendusldiliti 14 | Temperatuuri naidik

nupp

15 | Aku indikaator 16 | Temperatuuri véahen-
damise nupp

17 | Temperatuuri pluss nupp 18 [ "DC IN"lamp

19 | Temperatuuri Ghik 20 | Kutte reziimi lamp

21 | Jahutusreziimi lamp - -

TOOTAMINE

MA\ETTEVAATUST: Arge pange kambrisse ker-
gesti riknevaid asju. Toit voi jook v6ib médaneda.

MARKUS: Kui seadme kasutamist kérge niiskes
keskkonnas, kondensatsioon tekkida seadmele. See
ei viita seadme talitlushairele. Kasutage kuiva lappi
kondensatsioon seade valja.
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1. Toiteallika ihendamine

A) Aku

A\ETTEVAATUST: Enne akukasseti paigalda-
mist voi eemaldamist liilitage tooriist alati valja.

A ETTEVAATUST: Hoidke seadet ja akukassetti
akukasseti paigaldamise v6i eemaldamise ajal
kindlalt. Seadme ja akukasseti kindlalt hoidmata
jatmine voib pdhjustada nende kaest libisemist

ja tekitada kahju seadmele ja akukassetile ning
kehavigastusi.

AETTEVAATUST: Ole ettevaatlik, et mitte sr-
mega avamisel voi sulgemisel aku kaas.

AETTEVAATUST: Ole ettevaatlik, et mitte
s6rmi akukassetti ja terminalid. See voib pohjus-
tada kaldkriipsuga vigastusi.

Paigaldada Akukasseti avage aku cover.Align
keele aku kasseti korpuse soonega ja tdsta see
paika. Sisestage see taielikult, kuni see kohale
klépsatab.
Seejérel sulgege akukate.
Akukasseti eemaldamiseks libistage see sead-
mest vélja, libistades samal ajal kasseti esikiljel
olevat nuppu.

» Fig.2 1. Punane naidik 2. Nupp 3. Akukassett

AETTEVAATUST: Paigaldage akukassett alati
taielikult, kuni punast naidikut pole ndha. Vastasel
juhul voib see kogemata seadmest valja kukkuda,
vigastades teid voi kedagi teie imber.

AETTEVAATUST: Arge paigaldage akukassetti
jouga. Kui kassett ei libise lihtsalt sisse, sisestatakse
seda valesti.

MARKUS: Paigaldada saab kuni kaks akukassetti,
kuigi seade kasutab to6tamiseks Uhte.

B) AC adapter (kasutada ainult

vagunelamute)
Valikulised Tarvikud

Kui kasutate seadet vahelduvvoolu kasutage AC
adapter seadmega kaasas. Sisestage pistik "DC IN"
sisselaske seadme ja seejarel sisestage teine ots
seinakontakti.

Kui seade to6tab vdega AC adapter, lamp "DC IN"
suttib.

C) Sigaretisiiiuitaja adapter

Kui kasutate seadet sigaretistitajast, kasutage siga-
retistilitaja adapter seadmega kaasas. Sisestage pistik
"DC IN" sisselaske seadme ja siis sisestada teine ots
sigaretistilitaja pessa.

Kui seade to6tab véimsusega sigaretistltaja adapter,
lamp "DC IN" sittib.

AETTEVAATUST: Uhendada tiiesti "DC IN"
sissevooluga. Kui seda ei tehta voib deformeeruda
pistik vdi pdhjustada tulekahju.
AETTEVAATUST: Kui toitejuhe ei ole iihenda-
tud, sulgege alati "DC IN“ kindlalt pistikupesa
kate. Vastasel tungida vodrkehad seadet ja pdhjus-
tada torkeid.

MARKUS: [Ainult juhul kui nad kasutavad 18V (LXT)
aku] Kui seade on tegutsenud umbes 24 tundi 18V
(LXT) akukassetti paigaldatud, akukassetti voib
sulgeda oma véimu kaitsta akukassetti. Sel juhul
seade ei saa to6tada aku toide ja aku indikaator ka
kustub. Et jatkata aku toide, eemaldada ja uuesti
paigaldada akukassetti.

MARKUS: Kui seade liilitub toide, kompressor peatub
umbes 3 minutit, et kaitsta kompressor.

MARKUS: P3rast véljaliilitamist aparaat, see vétab
aega umbes 3 minutit uuesti kompressori kaitse tottu
kompressori.

2. Sisseliilitamine seadme

Vajutage toitenuppu seade sisse. Vajutage toitenuppu
uuesti valja lulitada seade.

3. Jahutus-/ kiittereziimi vahetamine

Vajutage cool / soojuse luliti nuppu, et lilitada
téoreziimile.

. Kui seade t66tab jahutusreziimis, lamp jahutusre-
Ziimis suttib.

. Kui seade to6tab kuttereziimi lamp kittereziimi
s(ttib.

Temperatuuri ndidik vilgub juhttemperatuuri.

4. Valides kontrolli temperatuuri

Vajutage temperatuuri pluss nuppu vdi madalamat
temperatuuri nuppu, et valida kontrolli tempera-

tuuri. Kontrollitava temperatuuri leiate peatikist
"SPETSIFIKATSIOONID".

Seade hakkab jahutus / soojendus 5 sekundit parast
ilma operatsiooni, siis kontrolli temperatuuri [6petab
vilkumise ja naidik naitab praegune temperatuur.

Seade Iopetab kite / jahutus, kui praegune temperatuur
jouab kontrolli temperatuuri.

Napunaited tohusaks jahutamiseks

. Avamine pealmise kattega pikka aega voib pdh-
justada markimisvaarset suurenemist Kambri
Shutemperatuur.

. Regulaarselt puhastada pinnad, mis vdi-
vad kokku puutuda toidu ja kattesaadav
kuivendussisteemide.

. Hoidke toores liha ja kala sobivates mahutites
kambris, nii et see ei ole kontaktis voi tilkuda muud
toitu.

. Kui kambris tiihjaks pikka:
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- Lilitage seade valja.
- Sulata kamber.
- Puhastage ja kuivatage kambrisse.

- Jatke lGlemine kaas lahti, et valtida hallituse
arendamine kambris.

FUNKTSIOON

Aku jarelejaanud mahtuvuse
naitamine

Aku indikaator naitab aku jarelejdanud. Akulaengut
naidatakse jargnevas tabelis.

Aku indikaatori olek Jarelejaanud
I I:I mahtuvus
Siittinud Viljas
50 % kuni
Ik 100%
20 % kuni
50%
0 % kuni
2%
Wy, Laadige akut.
(Vilgub)

(Ainult ndidikuga akukassettidel)

Vajutage akukassetil olevat kontrollnuppu, et ndidata
aku jarelejaanud mahtuvust. Naidiku margutuled sutti-
vad mdneks sekundiks.

» Fig.3 1. Naidiku méargutuled 2. Kontrollnupp

Naidiku margutuled Jarelejaanud

I D n mahtuvus

Siittinud Viljas Vilgub
75 % kuni

i1kl A
I I I D 50 % kuni
75 %
I I |:| |:| 25 % kuni
50 %
I I:I I:I I:I 0 % kuni
25 %
ti

Junn

Laadige akut.

Aku voib olla
rikkis.

MARKUS: Séltuvalt kasutustingimustest ja timbritse-
vast temperatuurist, vdib naidustus tegelikust mahtu-
vusest veidi erineda.

MARKUS: Esimene (kdige vasakpoolsem) méargutuli
vilgub, kui akukaitseslisteem to6tab.

Aparaat / aku kaitseslisteem

Seade on varustatud kaitsesusteemiga. Stisteem

katkestab automaatselt toite, et pikendada seadme

ja aku eluiga. Kui seade voi aku asetatakse Uhte jarg-

mistest tingimustest, seiskub seade to6tamise ajal

automaatselt.

. Aku iilelaadimise kaitse
Kui aku on tiihjenenud, seiskub seade auto-
maatselt. Aku indikaator viipasid, et akut laa-
dida. Eemaldage patareid seadmest ja akude
laadimiseks.

«  Ulekoormuse kaitse
Kui seade / aku on kaitatud viisil, mis pdhjustab
seda teha erakordselt suure voolu, seade auto-
maatselt peatub. Sellises olukorras peatada
rakendus, mis pbhjustas seadme Ulekoormatud.
Seejarel lilitage seade sisse ja taaskaivitage.

. Madalpinge kaitse
Kui auto sisendpinge on madalam kui nimipinge
see kaitse susteemi lllitab seadme ja naidik nai-
tab "F3" koos piiksu.

«  Ulepinge kaitse
Kui sisendpinge on kdrgem kui nimipinge see
kaitse stisteemi lilitab seadme ja naidik naitab
"F4" koos piiksu.

. Liihisekaitse
Ringkonnakohus on lthisekaitse funktsioon korral
lUhis. Sellises olukorras vétta seadme Makita
volitatud voi Factory Service Centers.

Kaitse muude pohjuste eest

Kaitseslisteem on mdeldud ka muid pdhjusi, mis voi-
vad kahjustada seadme ja vdimaldab seadet peatada
automaatselt. Votke kdik jargmised sammud selgeks
pdhjused, kui seade on toonud ajutine peatus voi pea-
tus toimimist.

1. Lilitage seade vélja ja seejarel uuesti sisse lulitama
taaskaivitada.

2. Laadige aku (d) voi asendada see / need laetud aku
(d).
3. Laske seadmel ja aku (d) maha jahtuda.

Kui paranemist voib leida taastades kaitse susteemi,
siis vtke Uhendust kohaliku Makita Service Center.

Tilt kaitse funktsiooni

Seade on varustatud tent kaitse funktsiooni. Kui
seadme kasutamist jahutusreziimil seadme automaat-
selt sulgub, kui seade on paigutatud Uks jargmistest
vaatenurkadest.
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A)  Kui seade saada vordne vdi suurem kui 30°
tasemelt nurk naidatud A joonisel, seade liilitub
ja naidik naitab "F1" mdneks ajaks. See vétab
3 minutit taaskaivitada parast seadme tagasi
horisontaalasendisse.

» Fig.4

B) Kuiseade saada vdrdne véi suurem kui 30°
tasemelt nurk ndidatud B joonisel, seade lilitub
ja naidik naitab "F1" mdneks ajaks. See votab
3 minutit taaskaivitada parast seadme tagasi
horisontaalasendisse.

» Fig.5

C) Kui seade saada vérdne v&i suurem kui 30°
tasemelt nurk ndidatud C joonisel, seade lulitub
ja naidik naitab "F1" mdneks ajaks. See votab
3 minutit taaskaivitada parast seadme tagasi
horisontaalasendisse.

» Fig.6

D) Kuiseade saada vdrdne voi suurem kui 30°
tasemelt nurk naidatud D joonisel, seade lulitub
ja naidik naitab "F1" mdneks ajaks. See votab
3 minutit taaskaivitada parast seadme tagasi
horisontaalasendisse.

» Fig.7

USB-laadimine

Patareipesas on USB-port. USB port pidevalt véljastab
5V pinge operatsiooni riik.

Malu funktsioon

Avattuasi kontrolli temperatuuri, kui kasutaja ei téota 5
sekundi jooksul, praegune seadistus meelde. Jargmine
kord, hakkab seade samas keskkonnas.

Umberliilitamine temperatuuriiihikut

Saate lllitada seade temperatuuri °C (Celsiuse kraad)

voi °F (kraadi Fahrenheiti) jargides protseduuri.

1. Lulitage seade.

2. Vajutage cool / soojuse luliti nuppu, kuni seade
(°C vdi °F) hakkab vilkuma.

3. Vajutage temperatuuri pluss nuppu vdi madalamat
temperatuuri nuppu, et valida Gksus.

4.  Vajutage cool / soojuse lUliti nuppu voi jatke sea-
det 5 sekundit ilma operatsiooni. Seade valik on
|6petatud.

AETTEVAATUST: Veenduge 6lavoé kindlalt
kinnitatud korralikult. Vastasel juhul vdib juhtuda
kukkumise dnnetus.

1. Pane rihm vasakule ja paremale kdepidemed.
2. Lukk voo.
» Fig.8
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Veakood

Konkreetse vigu, siis naidik naitab jargmine kood.

Veakood Mateeria

F1 Tilt kaitse on aktiivne. Vt osa kallutustoimingu
kaitse funktsiooni.

F2 Otsa aku.

F3 Sisendpinge on vaike. Vt 16iku auto sisend
kaitse.

F4 Sisendpinge on kdrge. Vt I6iku jaoks ilepinge
kaitse.

F5 Midagi on valesti andur seadme. Votke seade
Makita volitatud voi Factory Service Centers.

HOOLDUS

AETTEVAATUST: Veenduge alati enne seadme
kontrollimist voi hooldamist, et seade on vilja
lilitatud, vooluvorgust véljas ja et akukassett on
eemaldatud.

MARKUS: Arge kasutage kunagi bensiini, vedel-
dit, alkoholi ega muud sarnast. Tulemuseks voib
olla varvimuutus, deformatsioon véi praod.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE sailitamiseks

peab parandused ning muud hooldus- ja kohandust66d
tegema Makita volitatud voi tehase teeninduskeskustes,
kasutades alati Makita varuosi.

Puhastamine

Puhastage dliplekkide kambris regulaarselt.
Clean Umber sisemuses kambris I6hna tekkimise
valtimiseks.

Puhastage tolm kasna filter regulaarselt paran-
dada jahutus tdhusust.

Tihend llemise kaane on lihtne saada maéardu-
nud, puhastage seda aega.

Sulatama, liilitage toide sisse ja oodake, kuni pakane
on sulanud. Seejarel plihkige vesi ara.

Kasnafiltri puhastamine

A ETTEVAATUST: Pirast puhastamist kdsna
filter kindlasti installida seadme. Seadme kasuta-
mist ilma kasna filter vdib pohjustada torkeid.

1. Libistage filter kaant noole suunas joonisel naida-
tud, ja siis vota filter kaas.

2. Eemaldage kasnafilter, puhastage kasnafilter.
» Fig.9

3. Paigaldage kasna filter ja filtri kate tagasi.
» Fig.10
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VALIKULISED TARVIKUD

MAETTEVAATUST: Neid tarvikuid on soovitus-
lik kasutada selles juhendis kirjeldatud Makita
tooriistaga. Mis tahes teiste tarvikute voi lisasead-
mete kasutamine voib tekitada inimvigastuste ohtu.
Kasutage tarvikud voi lisaseadmeid ainult selleks
ettenahtud otstarbel.

Kui vajate nende tarvikute kohta lisateavet, pé6érduge
kohaliku Makita teeninduskeskuse poole.

. Vahelduvvooluadapter
. Makita ehtne aku ja laadija

MARKUS: M&ned loendis olevad iiksused v&ivad
standardvarustusena todriistapaketti kuuluda. Need
voivad riigiti erineda.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

OSTRZEZENIE

Niniejsze urzadzenie moze zosta¢ uzyte przez dzieci, ktére ukon-
czyty 8 lat lub starcze, osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycz-
nych, sensorycznych oraz umystowych, lub osoby nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem, ze sg pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzycia urzgdze-

nia oraz rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia. Dzieciom nie wolno
jest bawic sie urzgdzeniem. Dzieciom nie wolno czysci¢ sprzetu ani
wykonywac prac konserwacyjnych do wykonania przez uzytkownika.

SPECYFIKACJE

Model: CW001G
Pojemnosé 20L
Wejscie Kaseta akumulatorow DC18V/DC36V
Zasilacz sieciowy Zapoznaj sig ze wskazaniami znajdujgcymi si¢ na zasilaczu sieciowym
(Dodatkowe akcesoria) (Napiecie wejsciowe rézni sie w zaleznosci od kraju)
Adapter do zapalniczki DC12V/DC 24V
Klasa ochrony przeciwstrzgsowej 1l
Rodzaj klimatu SN/N/ST/T
Materiat izolacyjny / materiat spieniajgcy Pianka poliuretanowa / cyklopentan (CsH+o)
Chtodziwo R-1234yf (26 g)
Moc robocza Moc chtodnicza 90 W, moc grzewcza 42 W
Wymiary Zewnetrzne wymiary 663 mm x 341 mm x 372 mm
(dt x szer. x wys.) W $rodku komory 323 mm x 240 mm x 261 mm
Masa netto 16,1 kg (z BL4050Fx2) / 13,5 kg (bez baterii)
Stopien ochrony IPX4 (wytgcznie zasilany z baterii)
Mozliwo$¢ wyboru | Tryb chtodzenia -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
temperatury (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
kontrolnej Tryb grzania 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
Port zasilania USB Typ A/ Napiecie wyjsciowe DC 5 V / Prad wyjsciowy DC 2,4 A

Z uwagi na stale prowadzony program badawczo-rozwojowy, przedstawiona tu specyfikacja moze ulec zmianie
bez uprzedzenia.
Specyfikacja moze sie rézni¢ w zaleznosci od kraju.

Zgodna kaseta akumulatoréw i fadowarka

Model DC 18 V Kaseta akumulatorow BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
tadowarka DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
Model DC 36 V Kaseta akumulatoréw BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
tadowarka DC40RA/DC40RB / DC40RC

Niektére z wymienionych powyzej kaset akumulatorow oraz tadowarek moga by¢ niedostgpne w pewnych
krajach.

A OSTRZEZENIE: Nalezy uzywaé wylacznie akumulatoréw oraz tadowarek z powyzszej listy. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora lub tadowarki moze prowadzi¢ do obrazen i/lub pozaru.
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Czas pracy

UWAGA: Czas pracy sg przyblizone i mogg sie réznié¢ w zaleznosci od typu akumulatoréw, stanu ich natadowa-
nia oraz warunkéw uzytkowania.
Czar roboczy dla kazdej z temperatur kontrolnych (w godzinach)
Napiecie Kaseta akumulatoréw Temperatura $rodowiska to 30°C (85°F) Temperatura $rodowiska to 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 21 1,9
18Y BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 1,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
6V BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Symbole - chtodzenia i glebokiego zamrazania zywnosci.

- uzywania podczas kempingu wytgcznie, gdy

urzgdzenie jest zasilane za pomocg baterii.
Py o . 2. Niniejsze urzadzenie uzywa tATWOPALNYCH
sprawdzic, czy rozumie ich znaczenie. SUBSTANCJI CHLODZACYCH. Przeczytaj i poste-

Przeczytac instrukcje obstugi. puj zgodnie z niniejszg instrukcja dotyczaca
[:E] obstugi. Popros nasze centrum serwisowe o ser-
wis. Podczas utylizacji urzadzenia podstepuj zgod-

E Ni-MH Dotyczy tylko panstw UE nie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji

tron Ze wzgledu na obecnosé niebezpiecznych LATWOPALNYCH SUBSTANCJI CHLODZACYCH.
elementéw w sprzecie, zuzyty sprzet
elektroniczny i elektryczny, akumulatory

Nastepnie pokazano symbole, ktére moga zosta¢
uzyte na sprzecie. Przed uzyciem uzytkownik powinien

3. OSTRZEZENIE: Otwory wentylacyjne w obudo-

oraz baterie, mogg mie¢ szkodliwy wplyw wie urzadzenia nie powinny by¢ zablokowane.
na srodowisko oraz ludzkie zdrowie. 4.  OSTRZEZENIE: Nie uzywaj urzadzen mechanicznych
glleekltjrlg:izclgnu;;?(ljuzt?g:tlsriitrr};czzen%c:ggfnzo ani innych $rodkéw, aby przyspieszyé proces rozmra-
wymi odpadamit zaniaw sp_osob mny.mz zalecany Przez producenta.
Zgodnie z Dyrektywa Europejska w sprawie 5. OSTRZEZENIE: Nie uszkadzaj obwodu sub-
zuzytego sprzetu elektronicznego i elektrycz- stancji chtodzacej.

nego oraz w sprawie akumulatorow i baterii 6. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj urzadzen elektrycz-
oraz zuzytych akumulatoréw i baterii, jak h trz k 5r stuz hd h
réwniez ich dostosowania do prawa krajowego, nyc w_ew_"a 1z ,°f"°r stuzacyc N © przecho-
zuzyty sprzet elektroniczny powinien by¢ prze- wywania zywnosci te'go urzqdzepla, chyba
chowywany osobno i powinien zostaé dostar- ze naleza one do typ6w urzadzen zalecanych
czony do osobnego punktu zbiérki przezna- przez producenta.

czonego dla odpadéw komunalnych zgodnie z 7
przepisami prawa o ochronie $rodowiska. :
Wskazuje na to symbol przekreslonego kosza

Niniejsze urzadzenie zawiera palne gazy izola-
cyjne. Podczas utylizacji urzadzenia, postepuj

na kotkach znajdujgcego sie na sprzecie. zgognie"z lokalnymi pfzepisami f.iotyczqcymi
Uwaga: ryzyko pozaru utylizacji palnych gazéw izolacyjnych.
& 8. Nie przechowuj substancji wybuchowych
takich jak puszki aerozolu z tatwopalnym
£ Nie wlewaj wody bezposrednio do komory. propelentem w urzadzeniu.
o Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie. Nie 9. Urzadzenie zostato zaprojektowane z myslg o uzytku
polewaj urzadzenia woda. W przeciwnym domowym oraz podobnym zastosowaniu takim jak

razie moze doj$¢ do porazenia pradem lub

sprzet moze przestat dziata. - kuchnie pracownicze w sklepach, biurach oraz

innych $rodowiskach pracowniczych;
- domach gospodarskich oraz przez klientéw hoteli,
moteli oraz innych $rodowiskach mieszkaniowych;

- - $rodowiskach typu bed and breakfast
OSTRZEZEN IA DOTYCZACE - catering oraz inne podobne zastosowania
¢ niedetaliczne.
BEZPIECZE NSTWA 10. W przypadku, gdy KABEL ZASILAJACY jest

. . . . uszkodzony, to musi on zosta¢ wymieniony
1. Urzadzenie ]gst odpowiednie dla: na specjalny kabel lub zespét dostepny u
- pracy w pojazdach. sprzedawcy lub agenta serwisowego.
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12.
13.
14.

15.

):¢

10.

1.

12.

OSTRZEZENIE: Ryzyko uwiezienia dziecka. Przed
wyrzuceniem swojej starej lodowki lub zamrazalki:
* Wyjmij drzwi.

Przeswit instalacyjny wokét oraz ponad
jednostka nie moze by¢ mniejszy niz 15 mm.
Podczas ustawienia urzadzenia, upewnij sie, ze
kabel zasilajacy nie jest uszkodzony lub uderzony.
Nie umieszczaj wielu przenosnych gniazdek
lub przenosnych wyjs¢ z tytu urzadzenia.
Utylizacja urzadzenia.

Oznaczenie wskazuje, ze niniejszy produkt
nie powinien zostac¢ zutylizowany z innymi od-
padami gospodarstwa domowego na terenie
Unii Europejskiej. W celu zapobiegnigciu wy-
rzadzeniu szkod dla srodowiska lub ludzkiego
zdrowia spowodowanym niekontrolowang
utylizacja odpadéw, odpowiedzialnie poddaj
urzgdzenie recyclingowi. Gazy izolacyjne sg
tatwopalne. Urzadzenie nalezy utylizowaé
wytgcznie w autoryzowanym punkcie utylizacji
odpadéw. Nie wystawiaj na dziatanie ptomieni.

Przed uzyciem uwaznie przeczytaj instrukcje.
Sprawdz, czy uzywany zasigg napigcia jest
taki sam jak ten oznaczony na tabliczce
znamionowej, czy wtyczka kabla zasilajagcego
pasuje do gniazdka, oraz upewnij sie, ze
gniazdko jest dobrze uziemione.

Nawet jezeli urzadzenie nie jest uzywane, to
nie przewracaj urzadzenia do géry nogami ani
nie przechylaj go o wiecej niz 15°.

W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do awarii.
Podczas przenoszenia urzadzenia trzymaj
urzadzenie utrzymujac gérng pokrywe
skierowanag w gore. Nie przenos urzadzenia
trzymajac je do géry nogami.

W przeciwnym wypadku moze doj$¢é do awarii.
Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub innym
plynie, aby unikngé¢ porazenia pradem. Nie
wystawiaj na dziatanie deszczu.

Podczas czyszczenia lub nieuzywania urzadzenia,
wyjmij baterig oraz wyciagnij kabel zasilajacy.
Jakiekolwiek akcesoria, ktore nie sg zalecane
przez producenta nie moga zostac uzyte.

Nie umieszczaj urzadzenia w cieptych miejscach
takich jak samoché6d wystawiony na promienie
stoneczne lub w poblizu materiatow grzewczych.
Efektywno$¢ chtodzenia moze ulec pogorszeniu lub
wyciek gazu moze doprowadzi¢ do pozaru.

Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu urzadzen
gazowych. Efektywno$¢ chtodzenia moze ulec pogorszeniu
lub wyciek gazu moze doprowadzi¢ do pozaru.

Nie naciskaj przycisku zasilania czgsto
(przynajmniej 5 minut za kazdym razem), aby
unikna¢ uszkodzenia kompresora.

Nie wkiadaj metalowej folii ani innych materiatow
przewodzacych, aby zapobiec pozarowi lub zwarciu.

Nie uzywaj chemicznych plynéw czyszczacych

19.
20.

21.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

ani twardych narzedzi do czyszczenia produktu.
Wio6z wtyczke catkowicie do wejscia ,,DC IN”
Niezastosowanie sie do tego moze doprowadzi¢ do
zdeformowania wtyczki lub spowodowania pozaru.
Nie uzywaj urzadzenia podczas jazdy samochodem.
Takie dziatanie moze doprowadzi¢ do wypadku.

Gdy pozostata pojemnos¢ akumulatora
samochodowego spadnie, uzyj urzadzenia z wiagczonym
silnikiem. Po uzyciu urzadzenia odtacz zapalniczke, aby
zapobiec obciazeniu akumulatora samochodowego.
Nie naduzywaj zasilacza sieciowego oraz
gniazda zapalniczki.

Wyczys¢ wtyczke zasilacza sieciowego oraz gniazdka
zapalniczki. Brud taki jak woda lub sél zbierajacy sie na
wtyczce moze doprowadzi¢ do zardzewienia i doprowadzi¢
do stabej przewodnosci, deformacji lub pozaru.

Nie dotykaj wtyczki zasilacza sieciowego lub
gniazda zapalniczki niezwlocznie po uzyciu.
Moga by¢ niezwykle gorgce i poparzy¢ Twojg skore.
Nie rozkrecaj urzadzenia.

Nie taduj akumulatora samochodowego podczas
uzywania urzadzania. Niedopuszczalne napigcie moze
zostac przytozone do produktu, powodujgc awarie lub pozar.
Nie uzywaj tatwopalnego rozpylacza w poblizu
urzadzenia. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do pozaru.
Podczas pracy, nie dotykaj zawartosci, aw
szczegolnosci elementéw metalowych znajdujacych
sie wewnatrz urzadzenia mokrymi rekoma. Takie
dziatanie moze doprowadzi¢ do odmrozenia.

Nie manipulowa¢ wtyczka wilgotnymi lub ttu-
stymi dlonmi. Takie dziatanie moze doprowadzi¢
do porazenia elektrycznego.

Nie umieszczaj lekéw lub materiatow
naukowych w urzadzeniu. Niniejsze urzadzenie
nie moze przechowywac materiatéw, ktére
wymagajg Scistej kontroli temperatury.

Nie uzywaj niniejszego produktu jako
podnézka lub krzesta.

Moze dojs¢ do upadku lub zranienia.

Nie pozwdl matych dzieciom i zwierzetom na zabawe
z niniejszym urzadzeniem. Trzymaj urzadzenia poza
zasiegiem dzieci podczas przechowywania.

Nie przepetniaj urzadzenia zywnoscia i napojami.
Efektywno$¢ chtodzenia moze by¢ pogorszona, co
doprowadzi do gnicia zywnosci i napojow.

Uwazaj, aby bateria nie wyczerpata si¢
podczas przechowywania zywnosci w chlodzie
lub cieple. Nie przechowuj otwartej zywnosci
przez dtugi czas. Zywno$¢ i napoje moga zgnié.
Nie uzywaj noza lub srubokreta, aby usuna¢ 16d lub
szron z urzadzenia. Takie dziatanie moze doprowadzi¢
do uszkodzenia wnetrza urzadzenia i doprowadzi¢ do
jego awarii, lub wytrysku gazu lub oleju.

Nie uzywaj wyjscia DC (DC) generatora silnika
jako zrédta zasilania. Takie dziatanie moze
doprowadzi¢ do awarii.

Nie wlewaj wody itp. bezposrednio do urzadzenia.
Woda moze dostac¢ sig do wnetrza urzadzenia i
doprowadzi¢ do awarii. Jezeli woda zbierze sie w
komorze, to wytrzyj jg delikatng szmatka.

Uwazaj, aby nie przytrzasna¢ sobie palca
podczas zamykania i otwierania gérnej pokrywy.
Nie wkladaj tatwo psujacych sie rzeczy do
komory. Zywno$¢ oraz napoje moga zgnié.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Podczas pracy w trybie grzania nie dotykaj
wnetrza urzadzenia dtonig przez dtugi czas.
Ryzyko oparzen niskotemperaturowych.

Podczas wktadania zywnosci i napojow do
urzadzenia utrzymuj czyste wnetrze komory.
Ryzyko zatrucia pokarmowego itp.

Nie uzywaj tego urzadzenia w samochodzie chfodniczym
lub komorze chtodniczej. Skraplanie z tatwo$cig pojawia
sig na w samochodzie chtodniczym i komorze chiodniczej,
powodujgc opadanie kropel wody na urzadzenie i awarie.
Nie wktadaj do lodéwki stworzen takich jak
zwierzeta. To urzadzenie nie moze ratowac zwierzat.
Nie wkiadaj zimnego srodka do uszkodzonej torby.
Jezeli zimny $rodek przecieka¢ w urzadzeniu, to metalowe
czesci urzadzenia moze zardzewie¢. Jezeli zimny $rodek
przecieka, to wytrzyj go za pomocg wilgotnej miekkiej
szmatki, a nastepnie przetrzyj suchg migkkg szmatka.
Starannie zamocuj pasek na rami¢ w taki sposob, aby
nie spadt z powodu cigzaru urzadzenia. W przeciwnym
wypadku urzadzenie moze upa$¢ i moze doj$¢ do zranienia.
Podczas wkfadania zywnosci i napojow do urzadzenia,
umies¢ wpierw co$ zimnego lub cieptego. Niniejsze
urzgdzenie nie moze schtadza¢ ani nagrza¢ w krétkim czasie.
Podczas uzywania urzadzenia w samochodzie,
upewnij sie, aby zainstalowac urzadzenie w stabilnym
miejscu takim jak miejsce bagazowe lub miejsce

na stopy znajdujace si¢ na tylnych siedzeniach i
zamocuj je. Nie umieszczaj urzadzenia na siedzeniu

w niestabilnym stanie. Jezeli samochdd nagle ruszy

lub sie zatrzyma podczas jazdy, to urzagdzenie moze sie
przewrdcic¢ i przesungé powodujac obrazenia.

Trzymaj mocno urzadzenie podczas przenoszenia.
W przeciwnym wypadku urzadzenie moze upas¢ i doprowadzi¢
do awarii, lub spas¢ na Twoje stopy i doprowadzic do zranienia.
Kiedy uzywasz urzadzenia w zakurzonym
srodowisku, to czesciej czys¢ filtr ggbkowy.
Zakurzone $rodowisko doprowadza do tatwiejszego
zablokowania sie filtru ggbkowego i pozaru.

Ostrzezenia dotyczace

bezpiecze

”

stwa urzadzen

zasilanych bateryjnie

Uzytkowanie i konserwacja
urzadzenia zasilanego bateryjnie

Zapobiega¢ przypadkowemu uruchomieniu. Przed
podtaczeniem do kasety akumulatoréw, podnosze-
niem lub przenoszeniem sprawdzi¢, czy przetacznik
jest w potozeniu ,,wylaczona”. Przenoszenie urzadze-
nia z palcem na przetaczniku lub podtgczanie do zasi-
lania urzadzenia, w ktérym przetacznik jest w potozeniu
,wigczona”, grozi ryzykiem wystapienia wypadku.
Przed wykonaniem jakiejkolwiek regulacji,
zmiany akcesoriow lub zakonczeniem uzytkowa-
nia lampy nalezy odiaczy¢ od niej pakiet akumu-
latoréw. Takie dziatania zapobiegawcze zmniejszajg
ryzyko przypadkowego uruchomienia lampy.

Do tadowania nalezy uzywaé wylacznie tadowarki wyszcze-
golInionej przez producenta. Ladowarka, ktéra jest odpowiednia
do pakietu akumulatoréw jednego typu, moze stwarzac ryzyko
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pozaru, gdy zostanie uzyta z kaseta akumulatoréw innego typu.
Nalezy uzywac wytacznie lamp z przeznaczonymi specjal-
nie do nich pakietami akumulatoréw. Uzycie innych pakie-
téw akumulatoréw moze stwarzac ryzyko obrazen i pozaru.
Gdy pakiet akumulatoréw nie jest uzywany,
nalezy przechowywac go z dala od innych przed-
miotéw metalowych, takich jak spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub inne drobne przed-
mioty, ktére mogtyby utworzy¢ potaczenie mig-
dzy biegunami. Zwieranie biegundw baterii moze
by¢ przyczyng oparzen uzytkownika lub pozaru.

W przypadku niewtasciwego obchodzenia si¢ z akumu-
latorem, moze doj$¢ do wydostania sig z niego ptynu;
nalezy unika¢ kontaktu z tym ptynem. Jesli dojdzie

do przypadkowego kontaktu z ptynem z akumulatora,
sptuka¢ woda. Jesli ptyn dostanie si¢ do oczu, zgtosi¢
sie do lekarza. Ptyn, ktory wydostanie sie z akumulatora
moze spowodowaé podraznienie lub oparzenie.

Nie nalezy uzywac pakietow akumulatoréw lub
lamp, ktére zostaly uszkodzone lub zmodyfi-
kowane. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumu-
latory moga dziata¢ w nieprzewidywalny sposob
prowadzacy do pozaru, eksplozji lub ryzyka urazéw.
Nie naraza¢ pakietu akumulatoréow lub lampy na dzia-
fanie ognia lub wysokiej temperatury. Ogien lub tempe-
ratura powyzej 130°C moze by¢ przyczyng wybuchu.
Nalezy stosowac sie¢ do wszystkich instrukcji tado-
wania i nie nalezy fadowa¢ pakietu akumulatoréw lub
urzadzenia przy temperaturze wykraczajacej poza
zakres wyszczegolniony w instrukcji. Niewtasciwe
tadowanie lub tadowanie w temperaturze wykraczajacej
poza wyszczegolniony zakres moze spowodowac uszko-
dzenie akumulatora i zwiekszy¢ ryzyko pozaru.

Lampa moze by¢ serwisowana tylko przez wykwalifi-
kowanego specjaliste w zakresie napraw, ktéry stosuje
wylacznie identyczne czesci zamienne. Gwarantuje to
utrzymanie bezpieczenstwa pracy z produktem.

Nie nalezy modyfikowac¢ ani usitowa¢ naprawia¢
lampy lub pakietu akumulatoréw z wyjatkiem sytuacji
opisanych w instrukcji stosowania i konserwacji.

Wazne instrukcje bezpieczenstwa

dotyczace pakietu akumulatoréw

Przed uzyciem pakietu akumulatoréw nalezy zapo-
znac sie z wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi umieszczonymi na (1) tadowarce, (2) aku-
mulatorze, oraz (3) lampie zasilanej akumulatorem.
Nie wolno rozmontowywac¢ ani modyfikowac¢
kasety akumulatoréw. Moze to spowodowac
pozar, nadmierne nagrzewanie sig lub wybuch.
Jesli czas dziatania znacznie sig skroci, natychmiast prze-
rwac uzytkowanie lampy. W przeciwnym razie moze doj$¢
do przegrzania, mozliwych poparzen a nawet wybuchu.
Jesli elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy przeptukac je
czysta woda i niezwlocznie zasiegnac porady lekarskiej.
Kontakt z elektrolitem moze by¢ przyczyna utraty wzroku.
Nie nalezy zwiera¢ kasety akumulatoréw:

(1) Nie dotyka¢ biegunéw zadnym materia-
tem przewodzacym.

(2) Unika¢ przechowywania kasety akumulatoréw
w pojemniku wraz z innymi metalowymi przed-
miotami, takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Nie naraza¢ kaset akumulatoréw na dzia-
tanie wody lub deszczu.
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Zwarcie akumulatoréow moze spowodowac
przeptyw pradu o duzym natezeniu, przegrza-
nie, oparzenia a nawet awarie urzadzenia.

6. Nie przechowywa¢ urzadzenia urzadzenia aku-
mulatoréw w miejscach, w ktérych temperatura
moze osiagna¢ lub przekroczy¢ 50°C (122°F).

7. Nie spala¢ kasety akumulatoréw nawet, jesli jest
powaznie uszkodzona lub catkowicie zuzyta. Kaseta
akumulatoréw wrzucona do ognia moze wybuchnag.

8.  Nie wolno przebija¢ gwozdziami, przecinac, zgniatac ani
upuszczaé kasety akumulatoréw; nie nalezy jej takze
uderzac twardymi przedmiotami. Takie postepowanie moze
spowodowac pozar, nadmierne nagrzewanie sie lub wybuch.

. Nie nalezy uzywa¢ akumulatora, ktéry jest uszkodzony.

10. Zastosowane w lampie akumulatory litowo-jo-
nowe podlegaja wymaganiom wynikajacym z
ustawy o towarach niebezpiecznych.

W przypadku transportu komercyjnego, np. realizowanego
przez strony trzecie, spedytorow, nalezy przestrzegac szcze-
goInych wymagan dotyczacych opakowania i etykietowania.
Przy przygotowywaniu towaru do transportu wyma-
gana jest konsultacja ze specjalistg ds. materiatéw
niebezpiecznych. Nalezy takze stosowac sig do ewen-
tualnie bardziej szczegdtowych przepiséw krajowych.
Nalezy zaklei¢ tasmg lub zabezpieczy¢ otwarte styki i zapa-
kowa¢ akumulator tak, aby nie przesuwat si¢ w opakowaniu.

11.  Utylizujac akumulator nalezy wyja¢ go z urzadzenia i
wyrzuci¢ w bezpiecznym miejscu. Nalezy stosowac si¢
lokalnych przepisow dotyczacych utylizacji akumulatorow.

12.  Akumulatoréw nalezy uzywac wytacznie z
produktami wyszczegdlnionymi przez spotke
Makita. Umieszczenie akumulatoréw w niezgod-
nych urzadzeniach moze by¢ przyczyng pozaru,
przegrzewania sie, wybuchu lub wyptywu elektrolitu.

13. Jesli urzadzenie ma by¢ przez dtuzszy czas
nieuzywane, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

14. Podczas uzytkowania i po jego zakonczeniu kaseta
akumulatoréw moze si¢ nagrzewac, co moze by¢
przyczyna odniesienia oparzen, w tym niskotempe-
raturowych. Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas
obchodzenia si¢ z goragcymi akumulatorami.

15. Nie wolno dotyka¢ ztaczy narzedzia bezpo-
srednio po zakonczeniu uzytkowania, ponie-
waz moga one by¢ na tyle gorace, ze kontakt z
nimi spowoduje oparzenia.

16. Uwaza¢, aby odtamki, kurz i brud nie przy-
kleity si¢ do stykow, otworéw lub zagtebien
w kasecie akumulatoréw. Moze to skutkowaé¢
obnizeniem wydajnos$ci urzadzenie lub awarig
urzadzenia badz kasety akumulatoréw.

17. Nie uzywac¢ kasety akumulatoréw w poblizu linii
wysokiego napigcia, jesli takie uzycie nie jest
dozwolone. Moze to skutkowaé wadliwym dziataniem
lub awarig urzadzenie badz kasety akumulatorow.

18. Przechowywaé¢ akumulatory z dala od dzieci.

NALEZY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE.

M\ OSTRZEZENIE: Uzywac tylko oryginalnych aku-
mulatoréw Makita. Uzywanie nieoryginalnych akumulato-
réw lub akumulatoréw, ktdre zostaty zmodyfikowane, moze
by¢ przyczyna ich wybuchu i pozaru, obrazen ciata uzyt-
kownika i szkéd materialnych. Spowoduje takze uniewaz-
nienie gwarancji Makita na urzadzenie i tadowarke Makita.
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Wskazéwki pozwalajgce na mak-
symalnie dtuga eksploatacje
akumulatora

1. tadowa¢ kasete akumulatoréw zanim ulegnie
catkowitemu roztadowaniu. Zawsze przerywac
uzytkowanie urzadzenia i zacza¢ tadowanie
kasety akumulatoréw, gdy urzadzenie traci
moc.

2.  Nigdy nie tadowa¢ w petni naladowanej kasety
akumulatoréw. Nadmierne tadowanie skraca
okres eksploatacji akumulatoréw.

3. Kasete akumulatoréw nalezy fadowac¢ w tempe-
raturze pokojowej, tj. 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Przed rozpoczeciem tadowania akumulatora
nalezy poczekaé, dopdki nie ostygnie.

4.  Gdy kaseta akumulatoréw nie jest uzywana,
wyjac ja z urzadzenia lub tadowarki.

5. Jesli kaseta akumulatoréw nie byta uzywana
przez dlugi czas (ponad szes¢ miesigcy),
nalezy ja natadowac.

OPIS CZESCI

» Fig.1
1 Panel sterowania 2 | Pokrywa
akumulatora

3 | Gorna pokrywa 4 | Uchwyt

5 | Uchwyt do przenoszenia 6 | Otwieracz

7 | Hak gérnej pokrywy 8 [ Kotko

9 | Pokrywa filtra 10 | Gniazdko “DC IN”

11 | Port zasilania USB 12 | Przycisk zasilania

13 | Przetgcznik schtadzania / 14 | Wyswietlacz
nagrzewania temperatury

15 | Wskaznik poziomu baterii 16 | Przycisk redukgcji

temperatury
17 | Przycisk zwigkszenia 18 | Lampka “DC IN”
temperatury
19 | Jednostka temperatury 20 | Lampka trybu grzania

21 | Lampka trybu chtodzenia - -

OBSLUGA

A OSTRZEZENIE: Nie wktadaj tatwo psujacych
sie rzeczy do komory. Zywnos¢ oraz napoje moga
zgnic.

UWAGA: Podczas uzywania urzadzenia w bardzo
wilgotnym $rodowisku, na urzadzeniu moga skon-
densowac sig skropliny. Nie jest to usterka urzgdze-
nia. Uzyj suchej szmatki, aby wytrze¢ skropliny z
urzgdzenia.
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1. Podiaczanie do zrédta zasilania

A) Bateria

A\ OSTRZEZENIE: Przed wyjeciem kasety aku-
mulatoréw z zawsze nalezy wylaczy¢ narzedzie.

A\ OSTRZEZENIE: Whktadajac lub wyjmujac kasete
akumulatoréw nalezy mocno trzymac zaréwno
lampe, jak i kasete. Jesli uzytkownik nie bedzie trzy-
maé mocno lampy i kasety akumulatoréw, mogg wysli-
zgna¢ sie z jego rak i ulec uszkodzeniu, moga takze
spowodowac uszkodzenie ciata uzytkownika.

A OSTRZEZENIE: Zachowaj ostroznosé, aby

nie przytrzasnac sobie palcéw podcza otwierania
i zamykania pokrywy baterii.

A OSTRZEZENIE: Uwazaj, aby nie przytrzasnaé
sobie palcow migdzy kasetg akumulatoréw, a

zaciskami. Moze spowodowac obrazenia ciete.

Aby zainstalowa¢ kasete akumulatoréw otwérz
pokrywe baterii. Dopasuj wypust na wktadzie
kasety akumulatora do rowka w obudowie i wsun
go na miejsce. Wiozy¢ jg do konca, dopdki nie
zablokuje sie we wlasciwej pozycji.
Nastepnie nalezy zamknaé pokrywe pojemnika na
akumulatory.
W celu wyjecia kasety akumulatoréw wysunagé
ja z lampy, przesuwajgc jednoczesnie przycisk z
przodu kasety.

» Fig.2 1. Czerwony wskaznik 2. Przycisk 3. Kaseta akumulatorow

M\ OSTRZEZENIE: Zawsze nalezy wkiadaé kasete
akumulatora do konca, tak, aby nie byto wida¢ czer-
wonego wskaznika. Jesli kaseta nie zostanie wiozona
do konca, moze przypadkowo wypas¢ z lampy, powo-
dujgc obrazenia u uzytkownika lub kogo$ w poblizu.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy wkiada¢ kasety
akumulatorow ,,na site”. Jesli kaseta nie wsuwa sig
bez oporu, to znaczy, ze jest wktadana nieprawidtowo.

UWAGA: Cho¢ do dziatania urzadzenia potrzeba
jednej kasety, mozna zainstalowac¢ takze dwie kasety
akumulatoréw.

B) Zasilacz sieciowy (do uzycia wytgcz-
nie w pojazdach rekreacyjnych)

Dodatkowe akcesoria

Podczas korzystania z urzadzenia zasilanego pradem

zmiennym uzyj zasilacza sieciowego dostarczonego z

urzagdzeniem. Wi6z wtyczke wejscia “DC IN” wejscia do

urzadzenia i wioz drugi jej koniec do wyjscia.

Gdy urzadzenie dziata przy zasilaniu z zasilacza siecio-

wego, zapali sie lampka ,DC IN”.

C) Adapter do zapalniczki

W przypadku urzadzen z gniazdem zapalniczki uzyj
adaptera zapalniczki dostarczonego wraz z urzgdze-
niem. Wi6z wtyczke wejécia do urzadzenia ,DC IN”, a
drugi koniec do gniazda zapalniczki.

Gdy urzadzenie dziata zasilane przez adapter zapal-
niczki, to zapali si¢ lampka ,DC IN”.

A OSTRZEZENIE: Wi6z wtyczke catkowicie do wej-
$cia ,,DC IN” Niezastosowanie sie do tego moze doprowa-
dzi¢ do zdeformowania wtyczki lub spowodowania pozaru.

A\ OSTRZEZENIE: Gdy kabel zasilania nie jest pod-
faczony do gniazda,,DC IN”, zawsze nalezy doktadnie
zamykac pokrywe gniazda. W przeciwnym wypadku ciata
obce mogg dostac sie do urzadzenia i spowodowac awarie.

INFORMACJA: [Wytacznie, gdy dziata za pomoca baterii
18 V (LXT)] Gdy urzadzenie dziata przez okoto 24 godziny

za pomoca zair 1e kasety 6w 18 V (LXT),
kaseta baterii moze si¢ samoistnie wytaczy¢, aby chroni¢
kasete akumulatoréw. W tym przypadku, urzadzenie nie
moze dziata¢ bedac zasilane z baterii, a wskaznik
baterii wygasnie. Aby wznowi¢ zasilanie baterii, usun
oraz zainstaluj ponownie kasete akumulatoréw.

UWAGA: Gdy urzadzenie zmieni zasilanie, sprezarka
zatrzyma sig na okoto 3 minuty, aby chronié sprezarke.
UWAGA: Po wytgczeniu urzgdzenia potrzeba okoto 3
minut, aby uruchomi¢ ponownie sprezarke ze wzgledu
na jej ochrone.

2. Wiaczanie urzadzenia

Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢ urzadzenie. Ponownie
nacisnij przycisk zasalania, aby wytgczy¢ urzadzenie.

3. Przelaczanie trybu chtodzenia / grzania

Nacisénij przycisk schtadzania / nagrzewania, aby zmie-

ni¢ tryb pracy.

. Kiedy urzadzenie dziata w trybie chtodzenia,
lampka trybu chtodzenia zaswieci sig.

. Kiedy urzadzenie dziata w trybie grzania, lampka
trybu grzania zaswieci sie.

Wyswietlacz temperatury miga i wskazuje temperature

kontrolng.

4. Wybieranie temperatury kontrolnej

Nacisnij przycisk zwigkszania temperatury lub
przycisk zmniejszania temperatury, aby wybrac
temperature kontrolng. Zapoznaj sie z rozdziatem
“SPECYFIKACJE”, aby uzyskaé wiecej informacji na
temat mozliwej do wyboru temperatury kontrolne;j.
Urzadzenie rozpocznie chtodzenie / grzanie po 5
sekundach bezczynnosci, a nastepnie temperatura
kontrolna zatrzyma migotanie i wyswietlacz temperatury
pokaze obecna temperature.

Urzadzenie przestanie chtodzi¢ / grza¢, gdy obecna
temperatura osiggnie temperature kontrolng.

Wskazéwki dotyczace efektywnego
chtodzenia

Otworzenie gornej pokrywy przez dtugi okres czasu
moze znaczgco zwigkszy¢ temperature w komorze.
Regularnie czy$¢ powierzchnie, ktéra moze mie¢ kon-
takt z zywnoscia oraz dostgpne systemy odwadniajgce.
Przechowuj surowe mieso i ryby w odpowiednich
pojemnikach w komorze tak, aby nie miaty kon-
taktu z inng zywnoscig lub do niej nie wpadaty.
Jezeli komora jest pusta przez dtugi okres:
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- Wylgcz urzagdzenie.

- Rozmroz komnate.

- Wyczys$¢ i wysusz komnate.

- Zostaw goérng pokrywe otwarta, aby unikng¢
rozwoju ple$ni w komnacie.

FUNKCJA

Wskazania stopnia wytadowania

akumulatora

Wskaznik baterii pokazuje pozostatg pojemnos¢ baterii.
Pozostata pojemnos$¢ baterii jest przedstawiona tak jak
w nastepujacej tabelce.

Poziom
natadowania

Status wskaznika baterii

[

Wylaczone

Podswietlenie

50 % do 100 %

H

20 % do 50 %

]

0 % do 20 %

l

MU, Nalezy
m natadowac
akumulator.

(Miganie)

(Dotyczy tylko akumulatoréow ze
wskaznikiem)

Nacisng¢ przycisk kontrolny na kasecie akumulatora,
aby uzyskac informacje o stopniu wytadowania akumula-
tora. Lampki wskaznikowe zapalajg sie na kilka sekund.
» Fig.3 1.Lampki wskaznikowe 2. Przycisk kontrolny

Lampki wskaznikowe Poziom
I |:| n natadowania
Podswietlenie | Wytgczone Miganie

75 % do 100 %

i1kl
11l
L} i
_jap
pot

Tl
non

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

Nalezy
natadowac
akumulator.

Akumulator
maogt dziataé
nieprawi-
diowo.

UWAGA: W zaleznosci od warunkéw uzytkowania oraz
temperatury, wskazywany poziom natadowania moze nieco
rozni¢ sie od rzeczywistego poziomu natadowania.

UWAGA: Gdy ukiad zabezpieczenia akumulatora dziata,
pierwszy (znajdujacy si¢ na konicu po lewej) wskaznik miga.

System ochrony urzadzenia / akumulatora

Urzadzenie wyposazone jest w system ochronny. Ten system
automatycznie odcina zasilanie, aby przedtuzy¢ zywotno$é
maszyny i akumulatora. Urzadzenie zatrzyma sie automatycz-
nie podczas pracy, jesli zostanie spetniony jeden z ponizszych
warunkow wzgledem urzgdzenie lub akumulatora.

. Ochrona baterii przed nadmiernym wytadowaniem
Gdy poziom natadowania akumulatora spada, urza-
dzenie automatycznie przerywa prace. Wskaznik
baterii informuje, ze bateria powinna zostac¢ nata-
dowana. Usun baterie z urzadzenia i nataduj je.

. Zabezpieczenie nadpradowe
Kiedy urzadzenie / bateria jest obstugiwana w
sposob, ktéry powoduje, ze pobiera nienormalnie
wysoki prad, to urzagdzenia automatycznie sig
zatrzyma. W takiej sytuacji zatrzymaj aplikacje, ktére
spowodowato przecigzenie urzgdzenia. Nastepnie
wigcz urzadzenie, aby ponownie je uruchomic.

. Ochrona przed niskim napigciem
Kiedy napigcie wej$ciowe samochodu jest nizsze
niz napigcie znamionowe, to system ochrony
wytgcza urzgdzenie, a wyswietlacz temperatury
wyswietla ,F3” i wydaje sygnat dzwiekowy.

. Ochrona przed wysokim napieciem
Kiedy napiecie wejSciowe jest wyzsze niz napiecie
znamionowe, to system ochrony wytgcza urzadze-
nie, a wyswietlacz temperatury wyswietla ,F4” i
wydaje sygnat dzwigkowy.

. Zabezpieczenie przed zwarciem
Obwdd posiada funkcje zabezpieczenia przed zwar-
ciem w przypadku jego wystgpienia. W tej sytuacji
zanie$ urzadzenie do Autoryzowanego Centrum
Makita lub Fabrycznego Centrum Serwisowego.

Zabezpieczenie przed innymi przyczynami

System ochrony jest rowniez zaprojektowany pod katem
innych przyczyn, ktére moga uszkodzi¢ urzadzenie i umoz-
liwia urzadzeniu automatyczne zatrzymanie. Podejmij
nastepujace kroki, aby usuna¢ przyczyny, gdy urzadzenie
zostato tymczasowo zatrzymane lub przestato dziata¢.

1. Wylacz urzadzenie i nastepnie wigcz je ponownie,
aby ponownie je uruchomié.

2. Nataduj baterig / baterie lub wymien jg / je na nata-
dowang baterig / baterie.

3. Pozwdl urzadzeniu oraz baterii / bateriom sig ochtodzi¢.

Jezeli nie doszto do poprawy poprzez przywrécenie
systemu ochrony, to skontaktuj sie z swoim lokalnym
Centrum Serwisowym Makita.

Funkcja ochrony przed przechyleniem

Urzadzenie jest wyposazone w funkcje ochrony przed
przechyleniem. Podczas pracy urzgdzenia w trybie
chtodzenia, urzadzenie zostanie automatycznie wyta-
czone w przypadku umieszczenia urzadzenia pod
nastepujgcymi katami.
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A) Gdy urzadzenie bedzie znajdowac sie pod katem
30° lub wigkszym od kata pokazanego na rysunku
A, to urzadzenie wytgczy sie, a wyswietlacz tem-
peratury przez chwile wyswietli ,F1”. Potrzeba
okoto 3 minut na zrestartowanie po powrocie do
pozycji poziome;j.

» Fig.4

B) Gdy urzadzenie bedzie znajdowac sie pod katem
30° lub wigkszym od kata pokazanego na rysunku
B, to urzadzenie wytaczy sie, a wyswietlacz tem-
peratury przez chwile wyswietli ,F1”. Potrzeba
okoto 3 minut na zrestartowanie po powrocie do
pozycji poziome;j.

» Fig.5

C) Gdy urzgdzenie bedzie znajdowac sie pod katem
30° lub wiekszym od kata pokazanego na rysunku
C, to urzadzenie wytaczy sie, a wyswietlacz tem-
peratury przez chwile wyswietli ,F1”. Potrzeba
okoto 3 minut na zrestartowanie po powrocie do
pozycji poziome;j.

» Fig.6

D) Gdy urzadzenie bedzie znajdowac sie pod katem
30° lub wiekszym od kata pokazanego na rysunku
D, to urzadzenie wytgczy sie, a wyswietlacz tem-
peratury przez chwile wyswietli ,F1”. Potrzeba
okoto 3 minut na zrestartowanie po powrocie do
pozycji poziome;j.

» Fig.7

tadowanie USB

W komorze baterii znajduje sie port USB. Port USB
posiada state napiecie wyjsciowe 5 V.

Funkcja pamieci

Po ustawieniu temperatury kontrolnej, w przypadku, gdy
uzytkownik nic nie zrobi w przeciggu 5 sekund, to obecne
ustawienia zostang zapamietane. Nastepnym razem,
urzadzenie uruchomi sie z takimi samymi ustawieniami.

Przetaczenie jednostki temperatury

Mozesz przetgczy¢ jednostke temperatury °C (stopnie

Celsjusza) lub °F (stopnie Fahrenheita) w nastepujacy sposob.

1. Wiacz urzadzenie.

2. Nacisnij przetacznik schtodzenia / nagrzania az do
momentu, gdy jednostka (°C lub °F) zacznie migac.

3. Nacis$nij przycisk zwigkszenia temperatury lub przy-
cisk zmniejszenia temperatury, aby wybra¢ jednostke.
4. Naci$nij przetgcznik schtodzenia / grzania, lub

zostaw urzgdzenie na 5 sekund bez podjecia
dziatania. Wybor jednostki zostat zakofczony.

Pas na ramie

A\ OSTRZEZENIE: Upewnij sig, ze pas na ramig jest
bezpiecznie zamocowany. W innym przypadku moze doj$¢
do wypadku spowodowanego przewréceniem sie lampy.

1. Przet6z pasek przez lewy i prawy uchwyt.
2. Zapnij pas.
» Fig.8
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Kod btedu

W przypadku okreslonych btedéw, wyswietlacz tempe-
ratury wyswietli nastepujgcy kod:

Kod btedu Materia

F1 Ochrona przechytu jest aktywna. Zapoznaj sie z sek-
cjg dotyczacg funkcji ochrony przed przechyleniem.

F2 Bateria na wyczerpaniu.

F3 Napiecie wejsciowe jest niskie. Zapoznaj si¢ z para-
grafem dotyczacym ochrony wejscia samochodu.

F4 Napiecie wejsciowe jest wysokie. Zapoznaj sie z para-
grafem dotyczgcym ochrony przeciwprzepieciowej.

F5 Cos$ jest nie tak z czujnikiem na urzgdzeniu.
Zanie$ urzadzenie do Autoryzowanego Centrum
Makita lub Fabrycznego Centrum Serwisowego.

KONSERWACJA

M\ OSTRZEZENIE: Przed przeprowadzeniem kontroli
urzadzenia lub podjeciem czynnosci konserwacyjnej
nalezy zawsze sprawdzic, czy jest ono wylaczone, odta-
czone od zasilania i czy jest wyjeta kaseta akumulatoréw.

INFORMACJA: Nigdy nie uzywac etyliny, benzyny,
rozcienczalnika, alkoholu itp. Srodki te moga spo-
wodowac odbarwienie, deformacje lub peknigcia.

W celu zachowania BEZPIECZENSTWA i utrzymania
NIEZAWODNOSCI produktu, naprawy, wszelkie inne czynnosci
konserwacyjne lub regulacje powinny by¢ wykonywane przez
autoryzowane centra serwisowe Makita lub fabryczne centra ser-
wisowe, zawsze z wykorzystaniem czgsci zamiennych Makita.

Czyszczenie

. Regularnie wycieraj plamy oleju w komorze.

. Wycieraj w poblizu wnetrza komory, aby zapobiec
odorowi.

Regularnie wycieraj kurz z filtra ggbkowego, aby
poprawi¢ efektywnos¢ chtodzenia.

Listwa uszczelniajgca gérnej pokrywy tatwo sie
brudzi. Wyczy$¢ jg na czas.

Rozmrazanie

Aby rozmrozi¢, wytgcz zasilanie i poczekaj az do roz-
mrozenia. Nastgpnie wytrzyj wode.

Wymiana filtra ggbkowego

A OSTRZEZENIE: Po wyczyszczeniu filtru
gabkowego upewnij sig, aby zainstalowac go na
urzadzeniu. Uzywanie urzadzenia bez filtra ggbko-
wego moze doprowadzi¢ do jego awarii.

1. Przesun pokrywe filtra w kierunku pokazanym
strzatkami na rysunku, a nastepnie zdejmuj
pokrywe filtra.

2. Zdejmij filtr ggbkowy i go wyczys¢.

» Fig.9

3.  Zainstaluj filtr ggbkowy oraz tylng pokrywe filtru.
» Fig.10
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AKCESORIA

OPCJONALNE

A OSTRZEZENIE: Te akcesoria i osprzet sg
zalecane do uzytku z urzadzeniem Makita okre-
slonym w niniejszej instrukcji. Uzycie jakichkolwiek
innych akcesorioéw lub osprzetu moze powodowac
ryzyko obrazen ciata. Akcesoria i osprzet moga by¢
uzywane wylgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

Jesli potrzebna jest pomoc, w celu uzyskania szcze-
gotowych informacji na temat tych akcesoriéw, nalezy
zwroci¢ sig do lokalnego centrum serwisowego Makita.
. Zasilacz sieciowy

. Oryginalne akumulator i tadowarka Makita

UWAGA: W opakowaniu moga znajdowac sie nie-
ktore pozycje z listy, jako wyposazenie standardowe.
Moga sie one rézni¢ w zaleznosci od kraju.
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MAGYAR (Eredeti utasitasok)

FIGYELMEZTETES

A készuléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek,a csokkent
fizikalis, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkezé vagy
tapasztalattal és megfelel6 ismeretekkel nem rendelkez6 szemé-
lyek abban az esetben hasznalhatjak, amennyiben felugyelet alatt
torténik vagy tajekoztatast kapnak a készulék biztonsagos hasz-
nalatarél és megértik az el6fordulhatd veszélyeket. Gyermekek a
berendezéssel nem jatszhatnak. Gyermekek nem végezhetik el a
berendezés tisztitasat vagy a felhasznalok altal elvégezheté kar-
bantartasat fellgyelet nélkal.

MUSZAKI ADATOK

Modell: CW001G
Kapacitas 20L
Bemenet Akkumulator D.C.18V/D.C.36V
Valtakos adapter Utalja a jelzést a valtakos adapteren.
(Opcionalis tartozék) (A bemeneti feszliltség orszagonként valtozik.)
Szivargyujté adapter D.C.12V/D.C.24V
Utésvédelmi osztaly 1]
Klima tipusa SN/N/ST/T
Szigetel6 anyag / Habosité anyag Poliuretan hab / Ciklopentan (CsH.o)
Hitékozeg R-1234yf (26 g)
Mikodési teljesitmény hiitési teljesitmény 90 W, fitési teljesitmény 42 W
Méretek Kiilsé méretek 663 mm x 341 mm x 372 mm
(Ho x Szé x Ma) Akamra belsejében 323 mm x 240 mm x 261 mm
Netté tomeg 16,1 kg (BL4050F x2-val) / 13,5 kg (akkumulator nélkl)
Védelmi fokozat IPX4 (csak akkumulatorral mikodtetve)
Valaszthato vezér- | Hitési mod -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
Iési hémérséklet (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Fiitési mod 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C, 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
USB tapegység csatlakozd Atipus / Kimeneti fesziiltség D.C. 5V / Kimeneti aram D.C. 2,4 A

. Folyamatos kutatasi és fejlesztési programunk kdvetkeztében az Utmutatéban feltiintetett adatok el6zetes
értesités nélkul megvaltozhatnak.

A miszaki adatok orszagonként eltérhetnek.

Felhasznalhaté akkumulatortipusok és tolté

D.C.18 V Modell Akkumulator BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Tolt6 DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
D.C.36 V Modell Akkumulator BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Tolt6 DC40RA/ DC40RB / DC40RC

Eléfordulhat, hogy a fent felsorolt akkumulatorok és tolték némelyike bizonyos térségekben nem elérhetd.

AFIGYELMEZTETES: Kizarélag a fent felsorolt akkumulatorokat és toltéket hasznalja. Barmilyen egyéb
akkumulator és téltéberendezés hasznalata sériilést és/vagy tiizet okozhat.
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Miikodési id6

MEGJEGYZES: A miikédési idé hozzavetSlegesek, és az akkumulator tipusatol és toltsttségi allapotatdl, vala-
mint a felhasznalasi modtdl fliggéen eltérhet.
Mikodési idétartam minden egyes vezérlési h6mérsékletre (6ra)
Fe:éz;]lt— Akkumultor A kérnyezeti hémérséklet 30°C (85°F) A kornyezeti hémérséklet 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 2,1 1,9
18Y BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
6V BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 85

Szimbolumok

Az alabbiakban bemutatjak a berendezéshez
hasznalhaté szimbdlumokat. Hasznalat el6tt sajatitsa el
a kovetkez8 szimbolumok jelentéseit.

(O

E Ni-MH Kizarélag Eurépai Unién belili felhaszna-

Olvassa végig a Hasznalati utmutatot.

Li-ion las vonatkozasaban
Aberendezésekben, az elektromos és
elektronikus berendezésekben, és akku-
mulatorokban Iév6 veszélyes alkatrészek
jelenléte negativ hatassal lehet a kornye-
zetre és az emberi egészségre.
Ne dobja ki haztartasi hulladékkal az elekt-
romos és elektronikai készllékeket vagy
akkumulatorokat!
Az elemekrol és akkumulatorokrol, vala-
mint a hulladékelemekrél és -akkumulato-
rokrol szol6 eurdpai iranyelvvel, valamint a
nemzeti joghoz valé alkalmazkodasukkal
Odsszhangban a hulladék elektromos beren-
dezéseket, elemeket és akkumulatorokat
kilon kell tarolni, és a kérnyezetvédelmi
eléirasoknak megfeleléen miikodé telepli-
Iési hulladék elkiilonitett gyjtshelyére kell
szallitani.
Ezt jelzi a berendezésre helyezett athluzott
kerekes kuka szimboluma.

f Vigyazat: tlizveszély.

Ne toltse fel a vizet kdzvetleniil a
kamraban.

Ne meritse vizbe a késziiléket. Ne 6ntsén
vizet a késziilékre. Ellenkez6 esetben
aramités vagy Uzemzavar léphet fel.

3 ’

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

1. Akésziilék alkalmas:
- ajarmlvek Uzemeltetésére.

10.

- az élelmiszerek hiitésére és mélyfagyasztasara.
- a kempingezésre csak akkor, ha a késziiléket
akkumulatorral taplaljak.
Ez a késziilék GYULEKONY HUTOKOZEGEKET
hasznal. Olvassa el és kdvesse a kezelési
utasitasokat. Kérjen szervizelést a szervizk6z-
pontunktol. A késziilék artalmatlanitasakor
kovesse a gyulékony gazt és hiitékozegek
artalmatlanitasara vonatkoz6 helyi el6irasokat.
FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a szell6zényi-
lasokat a késziilékhazon az elzarédastol.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon mechanikus
eszko6zoket vagy egyéb eszkozoket a leolvasz-
tasi folyamat felgyorsitasara, kivéve a gyarto
altal javasoltakat.
FIGYELMEZTETES: Ne sértse meg a
hitékozeg-aramkort.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon elektromos
késziilékeket a késziilék élelmiszer-tarolére-
keszeiben, kivéve, ha azok a gyarté altal ajan-
lott tipusuak.
A késziilék szigetel6 gyulékony gazokat tartal-
maz. A késziilék artalmatlanitasakor kovesse a
szigetel6 gyulékony gazt tartalmazo késziilékek
artalmatlanitasara vonatkozé helyi eléirasokat.
Ne taroljon ebben a késziilékben robbanasve-
szélyes anyagokat, példaul gyualékony hajté-
anyaggal ellatott aeroszolos kannakat.
Ezt a késziiléket csak haztartasokban és
hasonlé alkalmazasokban hasznaljak, példaul:
- az lzletekben, irodakban és mas
munkahelyeken lévé konyhakban;
- a paraszthazakban; a szallodak, motelek és
egyéb szallashelyek vendégei szamara;
- a reggelit és szobat kinal6 kérnyezetekben;
- vendéglatoipari és hasonlé nem kiskereskedelmi
alkalmazasoknél.
Ha a tapkabel sériilt, a gyartotol vagy annak
szervizképvisel6jétdl rendelkezésre allo
specialis kabellel vagy szerelvénnyel kell
helyettesiteni.

1569 Magyar



1.

12.
13.
14.

15.

)i¢

FIGYELMEZTETES: A gyermek beszorulasanak kockazata.
Miel6tt eldobna a régi hiitészekrényt vagy fagyasztot:

* Vegye le az ajtokat.

A berendezés koriili és feletti beépitési
tavolsag legalabb 15 mm lenne.

A késziilék elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy a
tapkabel ne legyen beakadva, vagy megsériilve
Ne helyezzen el tobb hordozhaté aljzatot, vagy
hordozhat6 tapegységet a késziilék hatsoé részénél.
A késziilék artalmatlanitasa.

Ez a jeldlés azt jelzi, hogy a terméket nem
szabad mas haztartasi hulladékkal egyitt
megsemmisiteni az EU egész terlletén.
Annak érdekében, hogy az ellenérizet-

len hulladék artalmatlanitasabol adédo
lehetséges kornyezeti vagy emberi karoso-
dast megakadalyozzuk, felel6sséggel kell
ezeket Ujrahasznositani az anyagi eréfor-
rasok fenntarthato Ujrafelhasznalasanak
elémozditasa érdekében. A szigetel6 gaz
gyulékony. Csak egy hivatalos hulladék-
kezel® kdzpontban artalmatlanithatja a
készlléket. Ne tegye ki langra.

FONTOS KOZLEMENYEK

1.

2.

10.

1.

12.

Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utasitast.

Ellenérizze, hogy a felhasznalt fesziiltségtartomany
megegyezik-e a névtablan feltiintetett
fesziiltségtartomannyal, hogy a tapkabel csatlakozéja
egyezik-e a konnektorral, és gy6z6djon meg arrol,
hogy a konnektor megfeleléen foldelt.

Ha a késziilék nincs hasznalatban, ne helyezze
fejjel lefelé a késziiléket, és ne dontse 15° folé.
Ellenkez6 esetben tizemzavar Iéphet fel.

A késziilék szallitasakor ugy tartsa a
késziiléket, hogy a felsé fedél felfelé néz. Ne
forditsa fejjel lefelé a késziiléket.

Ellenkez6 esetben Gizemzavar Iéphet fel.

Ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba az aramiités elkeriilése érdekében.
Ne tegye ki a késziiléket esének

Hasznalaton kiviil és tisztitaskor vegye ki az
akkumulatort és huizza ki a halézati csatlakozét.
A gyarto altal nem ajanlott tartozékokat tilos hasznalni.
Ne tegye a késziiléket forré helyre, példaul
autéba a nap alatt vagy fiitanyagok
kozelében. A hiitési teljesitmény csokkenthet,
vagy tlizet okozhat a gazszivargas.

Ne helyezze a késziiléket gazkésziilék
kozelébe. A hitési teljesitmény csokkenthet, vagy
tizet okozhat a gazszivargas.

Ne inditsa el gyakran a bekapcsolégombot
(legalabb 5 percként minden alkalommal),
hogy elkeriilje a kompresszor karosodasat.
Tiz vagy rovidzarlat megel6zése érdekében
ne helyezzen fémfoéliat vagy mas vezetéképes
anyagokat a késziilékbe.

A termék tisztitasahoz ne hasznaljon vegyi
mosofolyadékokat és kemény szerszamokat.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Csatlakoztassa a dugot teljesen a "DC IN"
bemenetbe. Ennek elmulasztasa deformalhatja a
dugo6t vagy tizet okozhat.

Ne miikodtesse a késziiléket vezetés kozben.
Ez balesetet okozhat.

Amikor a fennmaradé auté akkumulator
kapacitasa alacsony lesz, hasznalja a
késziiléket a motor miikodésével. A késziilék
hasznalata utan huzza ki a szivargyujté
aljzatot, hogy megakadalyozza az auté
akkumulatoranak terhelését.

Megfelelen hasznalja az AC adaptert és a
szivargyujto adaptert.

Tisztitsa meg az AC adaptert és a szivargyujté
adaptert. Szennyezdédés, példaul viz vagy so,

amely tapad a dugéhoz, okozhat rozsdat, és rossz
vezetbképességet, deformaciot vagy tiizet is okozhat.
Ne érintse meg kozvetleniil az AC adapter

és a szivargyujté adapter dugoéjat rogton a
miikodés utan. Rendkivil meleg lehetnek és
égethetik a bért.

Ne szerelje szét a késziiléket.

Ne toltse fel az auté akkumulatorat a késziilék
hasznalata kézben. Elfogadhatatlan fesziltség
alkalmazhaté a termékre, de meghibasodast vagy
tuzet eredményez.

Ne hasznaljon gyulékony permetezét a késziilék
kozelében. Ellenkezd esetben tiizet okozhat.
Miikodés kézben ne érintse meg a késziilék
belsejében Iévo tartalmat nedves kézzel,
kiilonosen a fémbdl késziilteket. Ez fagyasi
sérlilést okozhat.

Soha ne érintse meg a csatlakozoét nedves
vagy zsiros kézzel! Ez aramitést okozhat.

Ne helyezzen példaul gyogyszereket a
késziilékbe. Ez a készllék nem szolgal tarolasara
a szigort hémérséklet-szabalyozast igényld
anyagoknak.

Ne hasznalja ezt a terméket Iépcsoként vagy
székként.

Ez esést vagy sérllést okozhat.

Ne engedje, hogy kisgyermekek és haziallatok
jatsszanak ezzel a késziilékkel. Tarolaskor
tartsa a késziiléket gyermekek eldl elzarva.

Ne toltse tul a késziiléket étellel vagy itallal. A
hitési teljesitmény csokkenhet, ami az étel és ital
rothadasat okozhatja.

Ugyeljen arra, hogy ne fogyjon ki az arambél,
mikozben az ételt és italt hlivosen vagy melegen
tartja. Ne tarolja a megnyitott élelmiszereket
hosszu ideig. Az étel és ital elrohadhat.

Ne hasznaljon kést vagy csavarhuzét a jég
vagy a fagy eltavolitasara a késziilékbél. Ez
karosithatja a késziilék belsejét, és meghibasodast
okozhat, vagy a zart gaz vagy olaj kifroccsenhet.
Ne hasznalja a motorgenerator DC kimenetét
(DC) tapegységként. Ez kudarcot okozhat.

Ne engedjen vizet kézvetleniil a késziilékbe.
Aviz bejuthat a késziilékbe, és meghibasodast
okozhat. Ha a viz gy(lt a kamraban, térdlje le egy
puha ruhaval.

Ugyeljen arra, hogy ne csipje meg az ujjat a
fels6 fedél bezarasakor és megnyitasakor.

Ne tegyen konnyen romlandé dolgokat a
kamraban. Az étel vagy ital elrohadhat.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Ne hosszu ideig érintse meg a késziilék
belsejét a kezével a fiitési izemmod
miikodtetése kdzben. Az alacsony hémérsékleti
égések kockazata.

Amikor helyez ételt vagy italt a késziilékbe, tartsa
tisztan a kamra belsejét. Etelmérgezés kockazata stb.
Ne hasznalja ezt a késziiléket hiitéjarmiiben

vagy hiitészekrény kamrajaban. A paralecsapodas
kénnyen el6fordulhat a hiitéjarmiben és hiitészekrény
kamrajaban, ami vizcseppek esését okozhatja a
készilékre, és hibas mikddést eredményez.

Ne engedjen Iényeket példaul haziallatokat

a késziilékbe. Ez a készlllék nem tudja
megmenteni a lényeket.

Ne tegyen hideg anyagot egy torott zsakba. Ha
a hideg anyag szivarog a késziilékben, a késziilék
fém része korrodalédhat. Ha a hideg anyag
szivarog, torolje le egy nedves puha ruhaval, majd
torolje szarazra egy puha ruhaval.

Rogzitse biztonsagosan a vallszalagot, hogy

a késziilék sulya miatt ne essen le. Ellenkez6
esetben a késziilék leeshet és sériilést okozhat.
Amikor ételt és italt tesz a késziilékbe, tegyen
elére hideg vagy meleg dolgot. Rovid id6 alatt
ez a késziilék nem lehilhet vagy felmelegedhet.
Amikor autéban hasznalja a késziiléket,
tigyeljen arra, hogy a késziiléket stabil helyre,
példaul a csomagtérbe vagy a hatsoé lilések
labara szerelje fel, és rogzitse. Ne helyezze a
késziiléket instabil allapotban az iilésre. Ha az
auto hirtelen elindul vagy megall vezetés kdzben,
a készulék leeshet és mozoghat, sérllést okozva.
Szallitas kézben tartsa szilardan a késziiléket.
Ellenkezd esetben a készllék leeshet és meghiba-
sodast okozhat, ha a labara esik, sériilést okozhat.
Poros kérnyezetben torténé hasznalat esetén
gyakrabban kell megtisztitani a szivacsszliirét.
A poros kdrnyezet kdnnyen eltémiti a
szivacssz(ir6t és tuizet okozhat.

Biztonsagi figyelmeztetések az
akkumulatorral miikodo késziilékhez

Az akkumulatorral miikodtetett
késziilék hasznalata és gondozasa

Gondoskodjon a véletlenszerii bekapcsolassal
szembeni védelemrol. Az akkumulatortelep csatla-
koztatasa, és a késziilék felemelése vagy athelyezése
elétt gy6z6djon meg réla, hogy Off (Ki) helyzetbe
allitotta a kapcsolot. A késziilék kapcsoldra helyezett
ujjal térténd hordozasa, vagy bekapcsolt kapcsoléval
valo feszliltség ala helyezése balesetet okozhat.

A beaillitasok elvégzése, a kiegészitok kicseré-
lése vagy a késziilék tarolasa el6tt valassza le az
akkumulatortelepet a késziilékrdl. Az ilyen, meg-
el6z6 jellegli biztonsagi intézkedések csokkentik a
készulék véletlenszer(i bekapcsolasanak kockazatat.
Kizarélag a gyarté altal megadott toltével
végezze el a feltoltést. Az egyes akkumulatorte-
lepek toltésére alkalmas tolt6 tlizveszélyt okozhat,
ha azt eltérd tipust akkumulatortelep feltoltésére
hasznaljak.
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4.  Akésziiléket kizardlag eldirt tipusi akkumulatorte-
leppel hasznalja. Barmilyen egyéb akkumulatortelep
hasznélata sériilés- és tlizveszélyt okozhat.

5. Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatorte-
lepet mas fémtargyaktol, példaul gemkapcsok-
tol, érmeéktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol
vagy az egyes csatlakozok kozotti kapcsolat
létrehozasara alkalmas, aprobb méretii egyéb
fémtargyaktol. Az akkumulatorcsatlakozdk rovidre
zarasa égeési sérilést vagy tiizet okozhat.

6. Nem megfeleld koriilmények kozott folyadék
aramolhat ki az akkumulatorbdl; keriilje az azzal
valoé érintkezést. Véletlenszerii érintkezés esetén
oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, hala-
déktalanul forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbdl
kilépé folyadék irritaciot vagy égési sériilést okozhat.

7. Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akku-
mulatortelepet, illetve késziiléket! A sériilt
vagy modositott akkumulatorok elére nem lathaté
modon viselkedhetnek, amely tlizzel, robbanassal
vagy sériilés kockazataval jarhat.

8.  Ne tegye ki az akkumulatortelepet, illetve a készii-
léket tliz vagy tulsagosan nagy hémérséklet hata-
sanak! A tlizzel vagy 130°C-ot meghaladé hémérsék-
lettel szembeni kitettség robbanast okozhat.

9.  Maradéktalanul tartsa be a toltéssel kapcsolatos eléiraso-
kat, és ne toltse az akkumulatortelepet vagy a késziiléket
amegadott hémérsékleti tartomanyon kiviil. A szakszer(it-
len vagy a megadott hémérsékleti tartomanyon kivili téltés
kérosithatja az akkumulatort, és fokozhatja a tiizveszélyt.

10. Akésziilék szerelése kizarélag szakképzett
szerel6vel és az eredeti alkatrészekkel meg-
egyez6 potalkatrészek felhasznalasaval végez-
tetheto el. lly médon garantalhaté a késziilék
tovabbi biztonsagos hasznalata.

11. Az itmutaténak a késziilék hasznalataval és
gondozasaval kapcsolatos eléirasainal feltiin-
tetetteken kiviil semmilyen egyéb moédositast
vagy javitast ne végezzen a késziiléken, illetve
az akkumulatortelepen!

Akkumulatorral kapcsolatos fontos

biztonsagi eldirasok

1. Az akkumulator hasznalata elétt olvassa el az (1)
akkumulatortoltén, az (2) akkumulatoron és az (3)
akkumulatorral miikodtethet6 terméken feltiinte-
tett utasitasokat és figyelmeztetd jelzéseket.

2. Ne szerelje szét vagy alakitsa at az akkumula-
tort! Ellenkezé esetben tliz, er6s héfejlédés vagy
robbanas keletkezhet.

3. A miikodési idé tulsagosan nagymértékii lero-
vidiilése esetén haladéktalanul hagyjon fel az
érintett akkumulator hasznalataval. Ellenkezé
esetben tulmelegedhet az eszkoz, égési sériilé-
seket szenvedhet, vagy akar robbanas torténhet.

4. Ha az elektrolit a szemébe keriil, dblitse ki tiszta
vizzel, és haladéktalanul forduljon orvoshoz.
Ellenkez6 esetben akar a latasat is elveszitheti.

5.  Ne zarja rovidre az akkumulatort!

(1) Soha ne érintse meg a csatlakozokat fesziilt-
ség vezetésére alkalmas anyagokkal!

(2) Ne tarolja az akkumulatort egyéb fémtar-
gyakat, mint példaul szogeket, érméket
stb. is tartalmazo taroléeszkozben!

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viz vagy esé
hatasanak!



Az akkumulator rovidzarlata jelentés mértéki
aramerdsséget, tilmelegedést, esetleges égési
sériiléseket és akar meghibasodast is okozhat.

6. Ne tarolja és hasznalja a késziiléket, illetve az
akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet
elérheti vagy meghaladhatja az 50°C-ot (122°F).

7. Az akkumulatort még abban az esetben se
égesse el, ha azt komoly kar érte vagy teljes
mértékben elhasznalédott! Tiiz hatasara az
akkumulator felrobbanhat.

8. Ne szurja at, hasitsa fel, zuzza 6ssze, dobalja
vagy ejtse le az akkumulatort, illetve ne lisse
neki kemény targyaknak. Ellenkezé esetben tiiz,
erds hofejlédés vagy robbanas keletkezhet.

. Ne hasznaljon sériilt akkumulatort!

10. Alitium-ion tartalmu akkumulatorok a veszé-
lyes arukat szabalyozé nemzetkozi jogszaba-
lyok hatalya ala tartoznak.

Kereskedelmi célu — példaul harmadik felek vagy
szallitmanyozok altali — szallitas esetén a csoma-
golasra és a cimkézésre vonatkozé kilénleges
kovetelmények is betartandok.

A szallitandé arucikk szakszer( el6készitése
érdekében szallitas el6tt egyeztessen veszélyes
anyagokkal foglalkoz6 szakemberrel. Ezenkivil az
altalaban részletesebb szabalyozast nyujté allami
jogszabalyi rendelkezések is figyelembeveenddk.
Ragassza le vagy fedje le a nyitott érintkezoket,
és ugy csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne mozdulhasson el a csomagolason belil.

11. Leselejtezés elé6tt vegye ki az akkumulatort a
késziilékbdl, és biztonsagos helyen artalmatla-
nitsa azt. Kévesse az akkumulator artalmatla-
nitasara vonatkoz6 helyi el6irasokat.

12. Az akkumulatorokat kizarélag a Makita altal meg-
hatarozott termékekben hasznalja fel. Az akkumula-
torok nem megfeleld termékekbe torténé behelyezése
és hasznalata tlizet, talzott mérték{ héképzddést,
robbanast vagy elektrolitszivargast okozhat.

13. Haelérelathatélag hosszabb ideig nem hasznalja majd
a késziiléket, tavolitsa el bel6le az akkumulatort.

14. Hasznalat kdzben és utan az akkumulator hét
bocsajthat ki, ami égési sériiléseket vagy alacsony
hémérsékletii égési sériiléseket okozhat. Legyen
6vatos, ha a még meleg akkumulatort kezeli.

15. Hasznalat utan ne érintse meg a késziilék érintkezojét,
mivel az meleg lehet és égési sériilést okozhat.

16. Ugyeljen arra, hogy az akkumulator érintke-
z6in, nyilasaiban és hornyaiban ne halmozéd-
jon fel forgacs, por vagy egyéb szennyezédés.
Ez az eszk6z vagy az akkumulator teljesitmény-
csokkenését, vagy meghibasodasat okozhatja.

17. Ha az eszk6z nem tamogatja a nagyfesziiltség(i
tavvezetékek kozelében torténdé hasznalatot,
ne hasznalja az akkumulatort nagyfesziiltségii
tavvezetékek kozelében. Ez az eszkdz vagy az
akkumulator meghibasodasat okozhatja.

18. Az akkumulatort tartsa tavol gyermekektol.

ORIZZE MEG A JELEN UTMUTATOT.

AFIGYELEM: Kizarolag eredeti Makita akkumu-
latorokat hasznaljon. A Makitatol eltéré gyartmanyu,
vagy modositott akkumulatorok hasznalatakor felrob-
banhat az akkumulator, tlizet, személyi sériiléseket
és karokat okozva ezzel. Ezen tilmenéen a Makita
gyartmanyu készilékre és toltére vonatkoz6 Makita
garancia érvénytelenné valasat is maga utan vonja.

Tanacsok az akkumulator élettar-
tamanak meghosszabbitasahoz

1.

Toltse fel az akkumulatort, miel6tt az teljesen
lemeriilne. Ne hasznalja tovabb a késziiléket,
ha annak érezhetéen lecsokkent az energia-
ellatasa. llyen esetben mindig toltse fel az
akkumulatort.

Soha ne toltse az akkumulatort, ha azt teljes
mértékben feltoltotték! A taltdltés leroviditi az
akkumulator hasznos élettartamat.

10°C és 40°C (50°F és 104°F) kozotti szoba-
hémérsékleten végezze el az akkumulator
feltoltését. Ha az akkumulator felforrésodott,

a toltése el6tt varja meg, amig az megfeleléen
lehiil.

Ha nem hasznalja az akkumulatort, vegye ki az
eszkozbdl vagy a toltébol.

Ha elérelathatélag huzamosabb (hat hénapnal
hosszabb) ideig nem hasznalja majd a késziilé-
ket, toltse fel az akkumulatort.

ALKATRESZEK LEIRASA

» Fig.1
1 Vezérlépult 2 | Az akkumulatortartd
fedele
3 | Felsé fedél 4 | Fogantyu
5 | Hordozo fogantyu 6 [ Felnyito
7 | Fels6 fedél horogja 8 | Kerék
9 | Szirsfedél 10 | "DC IN" aljzat
11 | USB tapegység 12 | Be/ki kapcsolé gomb
csatlakozo
13 | Hutési/futési kapcsold 14 | Hémérséklet kijelzd
gomb
15 | Akkumulator kijelzé 16 | Hémérséklet-
csokkentés gomb
17 | Hémérséklet-novekedés 18 | "DC IN" lampaja
gomb
19 | Hémérséklet 20 | Fltési mod lampaja
mértékegysége
21 | Hitési méd lampaja - -

A KESZULEK HASZNALATA

AFIGYELEM: Ne tegyen kénnyen romlandé
dolgokat a kamraban. Az étel vagy ital elrohadhat.

MEGJEGYZES: Ha a késziiléket magas para-
tartalmu kérnyezetben hasznalja, harmat para-
lecsapddasa fordulhat el6 a késziléken. Ez nem
hibajelenség, hanem a szokasos miikddés része.
Szaraz ruhaval tordlje le a késziilékrél a harmat
paralecsapodasat.
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1. A tapegység csatlakoztatasa

A) Akkumulator

A\ FIGYELEM: Az akkumulator eltavolitasa el5tt
mindig kapcsolja ki a szerszamot.

A\FIGYELEM: Az akkumulator behelyezésekor,
illetve eltavolitasakor tartsa szorosan a késziilé-
ket és az akkumulatort. Ha nem tartja elég szorosan
a készliléket és az akkumulatort, azok kicsiiszhatnak
a kezébdl, készilék-, illetve akkumulatorkarosodast
és személyi sériilést okozva ezzel.

AFIGYELEM: Figyeljen arra, hogy ne szoritsa
meg az ujjat, amikor kinyitja vagy bezarja az akku-
mulator fedelét.

AFIGYELEM: Vigyazzon, hogy ne szoritsa be

ujjait az akkumulator patron és a terminalok kozé.
Vagasi sériilést okozhat.

Amikor telepiti az akkumulator patront, nyissa ki
az akkumulator fedelét, igazitsa a nyelvet az akku-
mulator patronon a haz horonyahoz, és csusztasd
a helyére. Teljes mértékben illessze be, amig egy
kattintassal a helyére nem rogziil.
Ezutan zarja le az akkumulatortarté fedelét.
Az eltavolitdshoz csusztassa ki a késziilékbdl az
akkumulatort, mikdzben az akkumulator ellils®
részén talalhaté gombot elcsusztatja.

» Fig.2 1. Piros jelz6fény 2. Gomb 3. Akkumulator

AFIGYELEM: Az akkumulator akkor van helye-
sen behelyezve, ha a piros jelz6fény mar nem
lathaté. Ellenkezé esetben véletlenszer(ien kieshet
a késziilékbdl, sérillést okozva ezzel Onnek vagy a
kézelben tartézkoddknak.

AFIGYELEM: Ne fejtsen ki tulzott mértékii
erdéhatast az akkumulator behelyezésekor! Ha az
akkumulator nem csuszik be kénnyedén a helyére,
akkor azt helytelen médon helyezték be.

MEGJEGYZES: Bar a késziilék miikodtetéséhez egy
akkumulator sziikséges, akar kettd is behelyezhetd.

B) AC adapter (Kizarélag szaba-
didés jarmiivekhez hasznalhaté)

Opcionadlis tartozék

Az AC aramu készilék hasznalatakor hasznalja a

készllékhez mellékelt AC adaptert. Helyezze be a

dugét a készilék "DC IN" bemenetére, majd helyezze

be a masik végét egy aljzatba.

Amikor a készilék AC adapterrel miikodik, a "DC IN"

lampa vilagit.

C) Szivargyujté adapter

Ha a késziléket szivargyujto aljzattal hasznalja, hasz-

nalja a készilékhez mellékelt szivargyujté adaptert.

Helyezze be a dugét a készulék "DC IN" bemenetére,

majd helyezze be a masik végét a szivargyujté aljzatba.

Amikor a készllék szivargyujté adapterrel miikodik, a
"DC IN" lampa vilagit.

AFIGYELEM: Csatlakoztassa a dugét teljesen a
"DC IN" bemenetbe. Ennek elmulasztasa deformal-
hatja a dugoét vagy tiizet okozhat.

AFIGYELEM: Mindig szorosan zarja le az

"DC IN” aljzat fedelét, ha a tapkabel nincs csatla-
koztatva. Egyébként idegen anyag kerilhet a készi-
lékbe, és meghibasodast okozhat.

ERTESITES: [Kizarolag 18 V-os (LXT) akkumulatorral valé
miik6dés esetén] Ha a késziilék korilbeliil 24 6ran keresztiil
miikodik a 18 V-os (LXT) akkumulatorral, akkumulator pat-
ron kikapcsolhatja a sajat aramellatasat az akkumulator pat-
ron védelme érdekében. Ebben az esetben a késziilék
nem tud miikédni az akkumulator tapegységével,
és az akkumulator jelzéje is kialszik. Az akkumu-
lator tapellatasanak ujrainditasahoz tavolitsa el és
telepitse Gjra az akkumulator patront.

MEGJEGYZES: Amikor a késziilék eltolja a tapegysé-
get, a kompresszor fog ledlini kérilbeliil 3 percig, hogy
megvédje a kompresszort.

MEGJEGYZES: A késziilék kikapcsolasa utan koriilbe-
1Ul 3 percet vesz igénybe a kompresszor Ujrainditasa a
kompresszor védelme érdekében.

2. A késziilék bekapcsolasa

Nyomja meg a bekapcsoldé gombot a készilék bekap-
csolhoz. Mégegyszer nyomja meg a bekapcsolé gom-
bot a készulék kikapcsolhoz.

3. Hiitési/fiitési izemmod atkapcsolasa

Nyomja meg a hitési/flitési atkapcsolé gombot a miko-

dési mod atkapcsolasahoz.

. Ha a készUlék hiitési Gzemmodban miikodik, a
hitési méd lampaja vilagit.

. Ha a készllék fltési izemmaodban mikodik, a
fatési mod lampaja vilagit.

A hémérséklet-kijelz6 villog a vezérlési hémérsékletet kimutatva.

4. A vezérlési homérséklet kivalasztasa

A hémérséklet-névekedési gomb vagy a h6mérsék-
let-csdkkentési gomb megnyomasaval valassza ki a
vezérlési hémérsékletet. Olvassa el a "SPECIFIKACIOK"
fejezetet a valaszthat6 vezérlési hémérsékletre.

A készlilék mikodés nélkil 5 masodperccel a hasznalat
utan elkezdi a hitést/fitést, majd a vezérlési h6mérsék-
let megall villogni, és a hémérséklet-kijelzd az aktualis
hémérsékletet mutatja.

Akészilék ledllitja a hutést/fltést, amikor az aktudlis
hémérséklet eléri a vezérlési hdmérsékletet.

Tippek a hatékony hiitéshez

. Afelsd fedél hosszu ideig torténd kinyitasa a kamra
beslé hémérsékletének jelentds emelkedését okozhatja.

. Tisztitsa meg rendszeresen a felileteket, amelyek
érintkezésbe keriilhetnek az élelmiszerekkel és az
hozzaférhetd vizelvezet6 rendszerekkel.

. Tarolja a nyers hust és halat megfeleld tartalyok-
ban a kamraban, hogy ne érintkezz mas élelmi-
szerrel, és ne cs6podgjon mas élelmiszerre.

. Ha a kamra hosszu ideig Gresen marad:
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- Kapcsolja ki a késziléket.
- Olvassza le a kamrat.
- Tisztitsa meg és szaritsa meg a kamrat.

- Hagyja nyitva a fels6 fedelet, hogy megakada-
lyozza a penész kialakulasat a kamraban.

FUNKCIO

Az akkumulator toltottségi

szintjének kijelzése

Az akkumulator-kijelzé a fennmaradoé akkumulatorka-
pacitast mutatja. A fennmarado akkumulatorkapacitas a
kovetkezd tablazatnak megfeleléen jelenik meg.

Az akkumulator-kijelz6 allapota Toltottségi
I |:| allapot
Vilagit Kialszik
50 % - 100 %
:: 20 % -50 %
BBk e
MU, Toltse fel az
akkumulatort.
(Villog)

(Kizardlag jelzé6fénnyel ellatott akku-
mulatorok esetén)

Az akkumulator toltottségi allapotanak ellenérzé-
séhez nyomja meg az akkumulatoron talalhato
Ellenérzés gombot. A jelz&fények néhany masodpercre
felvillannak.

» Fig.3 1. Jelz6fények2. Ellenérzés gomb

Jelzéfények Toltottségi
I D n allapot
Vilagit Kialszik Villog

75 % - 100 %

IIT
TID
Tl
R000
AN
00

Junn

50 % -75%

25 % -50 %

0%-25%

Toltse fel az
akkumulatort.

Meghibasodhatott
az akkumulétor.

MEGJEGYZES: A felhasznalasi koriilményektdl és
a kornyezeti hémérséklettdl fliggben a kijelzés kissé
eltérhet a toltéttség tényleges allapotatdl.

MEGJEGYZES: Az els6 (bal szélsé) jelz6fény villog,
amikor az akkumulatorvédd rendszer bekapcsol.

Késziilék /akkumulator-védoé rendszer

Akésziilék fel van szerelve védé rendszerrel. Ez a

rendszer automatikusan kikapcsolja aramellatasat,

hogy meghosszabbitsa a késziilék és az akkumulator

élettartamat. A készlilék mikddtetés kozben automa-

tikusan leall, ha a késziiléke vagy az akkumulatort a

kovetkezd feltételek valamelyikébe teszik ki.

* Akkumulator tultoltés elleni védelem
Ha az akkumulator kapacitasa alacsony lesz, a
késziilék automatikusan leall. Az akkumulator
kijelz6je azt mutatja, hogy az akkumulatort fel kell
tolteni. Vegye ki az akkumulatorokat a készulék-
bdl, és toltse fel az akkumulatorokat.

* Talaramvédelem
Ha a késziléket/akkumulatort tgy mikodtetik,
hogy abnormalisan nagy aramot vonjon be, a
késziilék automatikusan leall. Ebben az esetben
allitsa le az alkalmazast, amely a késziilék tulter-
helését okozta. Ezutan kapcsolja be a készlléket
az Ujrainditasra.

* Alacsony fesziiltség elleni védelem
Amikor az auté bemeneti feszlltsége alacso-
nyabb, mint a névleges fesziiltség, ez a védelmi
rendszer kikapcsolja a készlléket, és a h6mérsék-
let-kijelzd az "F3"-at mutatja sipold hanggal.

« Tulfesziiltség elleni védelem
Ha a bemeneti fesziiltség magasabb, mint a
névleges feszliiltség, ez a védelmi rendszer kikap-
csolja a készlléket, és a hémérséklet-kijelz6 az
"F4"-et mutatja sipol6 hanggal.

* Rovidzarlat elleni védelem
Az dramkor rovidzarlat elleni védelmi funkcidval
rendelkezik a révidzarlat esetén. Ebben a hely-
zetben vigye a készlléket a Makita hivatalos vagy
gyari szervizébe.

Mas okok elleni védelem

A védelmi rendszert olyan mas okokra tervezték, ame-
lyek karosithatjak a késziléket, és lehetévé teszik a
késziilék automatikus leallitasat. A kdvetkezket tegye
az okok megsziintetésére, ha a késziiléket ideiglenesen
leallitottak vagy leallitottak.

1. Kapcsolja ki a késziiléket, majd kapcsolja be Ujra az
Ujrainditashoz.

2. Toltse fel az akkumulator(oka)t vagy cserélje ki
azokat az Ujratoltott akkumulator(ok)ral.

3. Hagyja ehlilni a késziiléket és az akkumulator (oka)t.

Ha a védelmi rendszer visszaallitasaval nem lehet javitani,
akkor lépjen kapcsolatba a helyi Makita szervizkdzponttal.

Délés elleni védelmi funkcio

A készillék délés elleni védelmi funkcioval rendelkezik.
Amikor a hiitési moédban hasznalja a készlléket, a
késziilék automatikusan kikapcsol, ha a késziiléket a
koévetkezd szogek valamelyike ala helyezi.
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Ha a készilék a vizszintes szdgtél 30° -kal
egyenl6 vagy ennél nagyobb, mint azt az A abra
mutatja, a készilék kikapcsol, és a h6mérsék-
let-kijelzén egy ideig az "F1" jelenik meg. 3 percet
vesz igénybe az Ujrainditas, miutan a készillék a
vizszintes helyzetbe kertilt vissza.

» Fig.4

B)  Amikor a késziilék a vizszintes sz6gtél 30° -kal
egyenl6 vagy ennél nagyobb, mint azt a B abra
mutatja, a készilék kikapcsol, és a h6mérseék-
let-kijelzén egy ideig a "F1" jelenik meg. 3 percet
vesz igénybe az Ujrainditas, miutan a készllék a
vizszintes helyzetbe kerilt vissza.

» Fig.5

C) Haakésziilék a vizszintes szogtél 30° -kal
egyenl6 vagy ennél nagyobb, mint azt az C abra
mutatja, a késziilék kikapcsol, és a hémérsék-
let-kijelzén egy ideig az "F1" jelenik meg. 3 percet
vesz igénybe az Ujrainditas, miutan a készilék a
vizszintes helyzetbe kerult vissza.

» Fig.6

D) Ha akészllék a vizszintes szogtél 30° -kal
egyenl6 vagy ennél nagyobb, mint azt az D abra
mutatja, a készulék kikapcsol, és a hmérsék-
let-kijelzén egy ideig az "F1" jelenik meg. 3 percet
vesz igénybe az Ujrainditas, miutan a készilék a
vizszintes helyzetbe kerdlt vissza.

» Fig.7

USB toltés

Az elem fiilkében talalhaté az USB por. A mikodési
allapotban l1évé USB pornak kimeneti fesziiltsége 5 V.

Memoria funkcidja
A hémérséklet beallitdsa utan, ha a felhasznal6 5
masodpercen belll nem operal, az aktualis beallitas

tarolasra kerll. Legkdzelebb a késziilék ugyanabban a
beallitasban indul.

A homérséklet egységének kapcsolasa

A kovetkezd lépéssel kapcsolja a °C (Celsius fok) vagy

a °F (Fahrenheit fok) h6mérséklet egységét.

1. Kapcsolja be a késziléket.

2. Nyomja meg a hitési/ flitési kapcsolét, amig az
egység (°C vagy °F) villogni kezd.

3. Nyomja meg a h6mérsékletet emelé gombot vagy

a hémérsékletet csokkenté gombot az egység

kivalasztasahoz.

A hutési / fatési kapcsold gombjat nyomja meg,

vagy 5 masodpercig hagyja a készlléket a miko-

dés nélkil. Az egység kivalasztasa befejez6dott.

Vallov

AFIGYELEM: Ellenérizze, hogy a vallov csatla-
koztatva megfeleléen. Ellenkezé esetben leeshet,
balesetet okozva ezzel.

>

Abal és a jobb fogantyun keresztiil tegye az dvet.
Az dvet csatolja.
Fig.8

\ A

Hibakod
Az egyes hibak esetén a hémérsékleti kijelz6 a kdvet-
kezd koédot mutatja.

Hibakoéd Ugy
F1 A ddlés elleni védelem aktiv. A délés elleni
védelmet olvassa meg a bekezdésben.
F2 Lemertilt az akkumulator.
F3 Alacsony a bementi feszliltség Az auté beme-

neti védelmet olvassa meg a bekezdésben.

F4 Magas a kimeneti feszliltség. A tulfesziiltség
elleni védelmet olvassa meg a bekezdésben.

F5 Akésziilék érzékel6jénél valami nincs rend-
ben. A késziléket vigye a Makita hivatalos
vagy gyari szervizébe.

KARBANTARTAS

AFIGYELEM: Atvizsgalas vagy karbantartas
elétt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy kikap-
csolta a késziiléket, levalasztotta azt a halozatrol
és eltavolitotta az akkumulatort.

ERTESITES: Soha ne hasznaljon benzint, higi-
tét, alkoholt vagy mas hasonlé szert! Ellenkezé
esetben elszinez6dések, alakvaltozasok vagy
repedések kovetkezhetnek be.

Atermék BIZTONSAGANAK és MEGBIZHATOSAGANAK
fenntartasa érdekében a javitast, barmely egyéb karban-
tartast vagy beallitast a Makita altal felhatalmazott vagy
gyari szervizkdzpontnak kell végrehajtania Makita csere-
alkatrészek hasznalata mellett.

Rendszeresen az olajfoltot tisztitsa meg a
kamraban.

. A kamra belsejét tisztitsa meg a szag elkerilése
érdekében.

. A hitési hatékonysag javitasa érdekében rend-
szeresen a szivacssz(ir6 porat tisztitsa meg.

. A felsé burkolatnak tdmitécsikja kdnnyen piszkos,
id6ben tisztitsa meg.

Kiolvasztas

A kiolvasztashoz kapcsolja ki az aramellatast és varja
addig, amig a fagy elolvad. Ezutan tordlje le a vizet.
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A szivacsszliro tisztitasa

A FIGYELEM: A szivacssziiré tisztitasa utan
feltétleniil telepitse a késziilékre. A késziilék sziva-
csszlrd nélkili izemeltetés hibas miikodést okozhat.

1.  Csusztassa el a sziir6 fedelét az abran lathato nyil
iranyaba, majd vegye le a sz(ir6 fedelét.

2. Vegye le a szivacsszlrét, tisztitsa meg a
szivacssz(irét.

» Fig.9

3.  Helyezze vissza a szivacsszlir6t és a sz(iré
fedelét.
» Fig.10

KULON MEGVASAROLHATO

KIEGESZITOK

AFIGYELEM: Javasoljuk, hogy a tartozékokat
vagy kiegészitéket a jelen utmutatéban megha-
tarozott Makita késziilékhez hasznalja. Barmilyen
egyéb kiegészité vagy tartozék hasznalata személyi
sérllést okozhat. A kiegészitdk, illetve tartozékok
kizarélag rendeltetésszerien hasznalhatok.

Ha a tartozékokkal kapcsolatban tovabbi infor-
maciora van sziksége, forduljon a helyi Makita
szervizkézponthoz.

. AC adapter

. Eredeti Makita akkumulator és tolté

MEGJEGYZES: A listaban felsorolt néhany tétel a
késziilék csomagjaban szabvanyos tartozékként
fordulhat el6. A késziilékhez mellékelt tartozékok
orszagonként eltérhetnek.
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SLOVENCINA (originalny navod)

UPOZORNENIE

Toto zariadenie mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom
alebo vyuc€ované o pouzivani zariadenia bezpeénym spésobom a
rozumeju suvisiacim rizikam. Deti sa s nastrojom nesmu hrat’. Deti
by nemali vykonavat' Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.

TECHNICKE UDAJE

Model: CW001G
Kapacita 20L
Vstup Kazeta s batériou DC18V/DC 36V
AC adaptér Pozri indikaciu na AC adaptéri.
(Volitelné prislusenstvo) (Vstupné napatie sa lisi v zavislosti od krajiny.)
Adaptér zapalovaca cigariet DC12V/DC 24V
Trieda protiSokovej ochrany 1l
Typ podnebia SN/N/ST/T
Izolaény material / penovy material Polyuretanova pena / cyklopentan (CsHo)
Chladivo R-1234yf (26 g)
Prevadzkovy vykon chladiaci vykon 90 W, vykurovaci vykon 42 W
Rozmery Vonkajsie rozmery 663 mm x 341 mm x 372 mm
(BxSxV) Vo vnutri komory 323 mm x 240 mm x 261 mm
Hmotnost netto 16,1 kg (s BL4050Fx2) / 13,5 kg (bez batérie)
Trieda ochrany IPX4 (napajanie iba z batérie)
Nastavitelna tep- Rezim chladenia -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
lota regulacie (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Rezim kurenia 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C, 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
USB napajaci port Typ A/ Vystupné napétie DC 5 V / Vystupny prud DC 2,4 A

. Vdaka naSmu nepretrzitému programu vyskumu a vyvoja sa technické udaje uvedené v tomto navode mézu
bez predchadzajuceho upozornenia zmenit'.

. Technické udaje sa v jednotlivych krajinach mézu lisit.

Vhodna kazeta s batériou a nabijacka

Model D.C.18 V. Kazeta s batériou BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Nabijacka DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
Model D.C.36 V. Kazeta s batériou BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Nabijacka DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Niektoré kazety s batériou a nabijacky uvedené vyssie nemusia byt dostupné v zavislosti od vasho regionu.

A UPOZORNENIE: Pouzivajte iba kazetu s batériou a nabijacky uvedené vyssie. PouZitie inych kaziet s
batériou a nabijaciek mézZe spdsobit zranenie a/alebo poziar.
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Prevadzkova doba

POZN.: Prevadzkova doba su priblizné a méze lisit podra typu batérie, stavu nabijania a prevadzkovych
podmienok.
Prevadzkova doba pre kazdu riadenu teplotu (hodiny)
Voltage Kazeta s batériou Teplota okolia je 30°C (85°F) Teplota okolia je 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 2,4 21 1,9
18Y BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 1,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 255 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
6V BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Symboly

Nasledujuce obrazky ukazuju symboly, ktoré sa mézu
pouzit pre zariadenie. Pred pouzitim sa uistite, Zze
rozumiete vyznamu symbolov.

(O

Precitajte si navod na pouZzitie.

hi¢

Iba pre krajiny EU

Z dévodu pritomnosti nebezpeénych kom-
ponentov v zariadeni mézu mat pouZzité
elektrické a elektronické zariadenia, akumu-
latory a batérie negativny vplyv na Zivotné
prostredie a zdravie ludi.

Elektrické a elektronické pristroje alebo
batérie neodhadzujte do domového odpadu!
V sulade s eurépskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a
akumulatorov a batérii a odpadovych aku-
mulatorov a batérii, ako aj s ich prisposo-
benim vnutrostatnym pravnym predpisom,
by sa pouzité elektrické zariadenia, batérie
a akumulatory mali skladovat oddelene

a odovzdat na samostatnom zbernom
mieste pre komunalny odpad, spracovat

v stlade s predpismi o ochrane Zivotného
prostredia.

To je naznacené symbolom preskrtnutej
smetnej nadoby na kolieskach umiestne-
nym na zariadeni.

Ni-MH
Li-ion

Pozor: nebezpecenstvo poziaru.

By, [@

Neplrite vodu priamo do komory.
Neponarajte zariadenie do vody. Na zariadenie
nelejte vodu. V opacnom pripade moze dojst k
urazu elektrickym pridom alebo poruche.

BEZPECNOSTNE

UPOZORNENIA

1.

Zariadenie je vhodné pre:
- Prevadzka vo vozidlach.

- Chladenie a hlboké zmrazenie potravin.

- Pre kempovanie pouzivajte iba vtedy, ked je
zariadenie napajané z batérie.

Toto zariadenie pouziva HORLAVE CHLADIVO.

Precitajte si a postupujte podla tychto

pokynov. Poziadajte o servis nase stredisko

sluzieb. Pri likvidacii zariadenia sa riad'te

miestnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie

HORLAVYCH CHLADIV.

UPOZORNENIE: Udrzujte vetracie otvory v

kryte zariadenia bez prekazok.

UPOZORNENIE: Na urychlenie procesu odmra-

zovania nepouzivajte ziadne mechanické zaria-

denia ani iné prostriedky, ktoré neodporuca

vyrobca.

UPOZORNENIE: Neposkodzujte chladiaci

okruh.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte elektrické

spotrebice vo vnutri odkladacich priestorov

zariadenia, pokial nie st typom odporic¢anym

vyrobcom.

Toto zariadenie obsahuje vo vnttri horlavé

vyfukujuce plyny pre izolaciu. Pri likvidacii

spotrebica sa riad'te miestnymi predpismi

tykajucimi sa likvidacie horlavych vyfukuja-

cich plynov pre izolaciu.

V tomto zariadeni neskladujte vybusné latky,

ako su aerosélové plechovky s horfavym

palivom.

Toto zariadenie je uréeny na domace pouzitie a

na podobné uéely, ako su napriklad

- kuchynské priestory pre zamestnancov v
obchodoch, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach;

- farmy a hotely, motely a iné prostredia obytného
typu;

- prostredie typu noclah a rafajky;

- stravovanie a podobné maloobchodné pouzitie.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt’

nahradeny $pecialnym kablom alebo zostavou

dostupnou od vyrobcu alebo jeho servisného

zastupcu.
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1.
12.

13.

14.

)i¢

10.

1.

UPOZORNENIE: Riziko uviaznutia diet'ata.
Skor ako vyhodite staru chladnicku alebo
mrazni¢ku:

* Zlozte dvere.

InStalaéna vzdialenost’ okolo a nad jednotkou
nesmie byt mensia ako 15 mm.

Pri umiestiovani spotrebica sa uistite,ze nie je
napajaci kabel skruteny alebo poskodeny.

Na zadnej strane zariadnia neumiestnujte
prenosnych zasuviek alebo prenosnych
zdrojov napajania.

Likvidacia spotrebica.

Toto oznacenie znamena, Ze tento vyrobok
by nemal byt likvidovany spolu s inym
komunalnym odpadom v celej EU. Aby ste
zabranili moznému poskodeniu Zivotného
prostredia alebo zdravia ludi nekontro-
lovanou likvidaciou odpadu, recyklujte
zariadenie zodpovedne, aby ste podporili
udrzatelné opatovné pouzitie materialo-
vych zdrojov. Vyfukujuci plyn pre izolaciu
je horlavy. Pri likvidacii spotrebica to robte
iba v autorizovanom likvidaénom stredisku.
Nevystavujte plameriu.

LEZITE INFORMACIE

Pred pouzitim si pozorne preéitajte navod na
obsluhu.

Skontrolujte, ¢i je pouzity rozsah napatia
rovnaky ako rozsah vyznaéeny na typovom
Stitku, €i je zastrcka napajacieho kabla zhodna
so zasuvkou, a skontrolujte, ¢i je zasuvka
dobre uzemnena.

Aj ked' zariadenie nepouzivate, neumiestnujte
ho hore dnom alebo ho nenaklanajte nad 15°.
V opa¢nom pripade méze dojst k poruche.

Pri prenasani drzte zariadenie hornym krytom
nahor. Neotacajte zariadenie hore dnom.

V opa¢nom pripade méze dojst k poruche.
Neponarajte zariadenie do vody alebo inej
tekutiny, aby ste predisli urazu elektrickym
pradom. Nevystavujte zariadenie dazd'u.

Pri ¢isteni alebo nepouzivani vyberte batériu a
odpojte sietovu zastréku.

Akékol'vek prislusenstvo, ktoré nie je
odporucané vyrobcom, sa nesmie pouzit.
Neumiestiujte zariadenie na horice miesta,
napriklad do automobilu na sinko alebo do
blizkosti tepelnych materialov. MézZe sa znizit
vykon chladenia alebo Unik plynu méze sposobit
poziar.

Neumiestnujte toto zariadenie do blizkosti
plynovych zariadeni. M6Ze sa znizit vykon
chladenia alebo unik plynu mbze spdsobit poziar.
Nezapinajte vypina¢ ¢asto (zakazdym
najmenej 5 minut), aby nedoslo k poskodeniu
kompresora.

Nevkladajte do zariadenia kovovu féliu ani iné
vodivé materialy, aby ste predisli poziaru alebo
skratu.

12.

13.

14.

15.

16.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Na cistenie produktu nepouzivajte chemické
umyvacie kvapaliny a tvrdé naradie.

Zasuiite zastréku uplne do vstupu ,,DC IN“. V
opacnom pripade by mohlo déjst k zdeformovaniu
zastréky alebo k poziaru.

Nepouzivajte zariadenie pocas jazdy. V
opacnom pripade by mohlo to spésobit nehodu.
Ak zostavajuca kapacita batérie v automobile
klesne, pouzite zariadenie pri beziacom
motore. Po pouziti odpojte zasuvku
zapal'ovaca cigariet, aby sa zabranilo nabitiu
batérie automobilu.

Nezneuzivajte AC adaptér a adaptér
zapalovaca cigariet.

Vycistite zastréku AC adaptéra a adaptéra
zapal'ovaca cigariet. Necistoty, ako je voda alebo
sol, ulpievajuce na zastréke, mézu spdsobit hrdzu
a zIu vodivost, deformaciu alebo poziar.
Nedotykajte sa zastréiek AC adaptéra a
adaptéra zapalovaca cigariet ihned’ po pouziti.
M®6zu byt velmi horiice a mohli by vas popalit.
Zariadenie nerozoberajte.

Pocas pouzivania nenabijajte batériu. Na
vyrobok méze byt aplikované neprijatelné napatie,
ktoré mdze mat za nasledok poruchu alebo
poziar.

V blizkosti zariadenia nepouzivajte horfavé
rozprasovace. Inak by to mohlo spdsobit poziar.
Pocas prevadzky sa nedotykajte mokrymi
rukami obsahu, najmé vyrobeného z kovu,
vnutri zariadnia. Inak by to mohlo spésobit’
omrzliny.

Zastrékou nemanipulujte, ak mate mokré alebo
zamastené ruky. Mohlo by to spdsobit’ Uraz elek-
trickym pradom.

Do zariadenia nevkladajte lieky alebo
akademické materialy. Toto zariadenie nemoze
skladovat materialy, ktoré vyzaduju prisnu
kontrolu teploty.

Nepouzivajte tento vyrobok ako stoli¢ku.

Inak by to mohlo spdsobit pady a poranenia.
Nedovolte, aby sa s tymto zariadenim hrali
malé deti a domace zvierata. Pri skladovani
uchovavaijte zariadenie mimo dosahu deti.
Nepreplnujte jedlo a napoje v zariadeni. Méze
sa znizit vykon chladenia, ¢o spdsobi hnilobu
jedal a napojov.

Pocas chladenia a ohrievania jedla a napojov
bud’te opatrni, aby ste nevybili batériu.
Neskladujte otvorené potraviny dlhsi ¢as.
Jedlo a napoje mdzu hnit'.

Na odstranenie l'adu alebo namrazy zo
zariadenia nepouzivajte n6z ani skrutkova¢.
Mohlo by to poskodit' vnutro zariadenia a spdsobit
poruchu alebo by mohol vystreknut prilozeny plyn
alebo olej.

Nepouzivajte DC vystup generatora motora
ako zdroj napajania. Inak by to mohlo spdsobit
poruchu.

Nedavajte priamo do zariadenia vodu atd'. Voda
sa moéze dostat dovnutra zariadenia a sposobit’
poruchu. Ak sa v komore nahromadila voda, utrite
ju makkou handri¢kou.

Pri zatvarani a otvarani horného krytu davajte
pozor, aby ste si nezovreli prst.
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Do komory nedavajte veci, ktoré sa lFahko
kazia. Jedla alebo napoje sa mézu kazit.

Ked' je v rezime kurenia, nedotykajte sa dlho
vnutra zariadenia. Riziko popalenia pri nizkej
teplote.

Pri vkladani jedla alebo napojov do zariadenia
udrziavajte vnutornu ¢ast’ komory cistu. Riziko
otravy jedlom atd.

Nepouzivajte toto zariadenie v chladiarenskom
nakladnom aute alebo v komore chladnicky.
Chladiarenské nakladné auto a chladiarenska
komora su nachylné na kondenzaciu, ¢o
sposobuje kvapdcky vody na elektrickych
spotrebi¢och a spdsobuje poruchy.

Do zariadenia nevkladajte zvierata, ako su
domace zvierata. Toto zariadenie nembze
ukladat bytosti.

Nedavajte chladiaci prostriedok do rozbitého
vrecka. Ak v zariadeni unikne chladiaci
prostriedok, méze dojst’ k kordzii jeho kovovej
Casti. Ak unikne chladiaci prostriedok, utrite ho
vlhkou mékkou handri¢kou a potom utrite dosucha
makkou handri¢kou.

Pevne pripevnite remienok na rameno, aby
nespadlo v désledku hmotnosti zariadenia.

V opacnom pripade méze zariadenie spadnut a
sposobit zranenie.

Pri vkladani jedla a napojov do zariadenia
vopred vlozte student alebo hortcu vec. Toto
zariadenie nedokaze ochladit’ alebo zohriat v
kratkom Case.

Ak pouzivate zariadenie v vozidle, nezabudnite
ho umiestnit’ na stabilné miesto, ako je
batozinovy priestor alebo chodidla zadnych
sedadiel, a zafixovat’ ho. Neumiestiujte
zariadenie na sedadlo v nestabilnom stave.

Ak sa vozidlo po¢as jazdy nahle nastartuje alebo
zastavi, m0Ze sa zariadenie prevratit a pohnut sa,
¢o mbze spdsobit zranenie.

Pri prenasani zariadenie pevne drzte.

Inak méze zariadenie spadnut a spdsobit’ poru-
chu, alebo pad na nohy méze spdsobit zranenie.
Pri pouziti v praSnom prostredi Spongiovy
filter Cistite CastejSie. Prasné prostredie
sposobuje lahké upchatie Spongiového filtra a
poziar.

Bezpecnostné varovania
pre spotrebi¢ napajany z

batérie

Pouzivanie a starostlivost’ o pristroj
napajany z batérie

Brante neimyselnému spusteniu pristroja.
Pred pripojenim kazety s batériou, zdvihanim
alebo prenasanim pristroja sa uistite, Ze vypi-
nac je v polohe vypnuté. Prenasanie pristroja

s prstom na vypinaci alebo pripojenie zapnutého
pristroja k zdroju napajania zvysuje pravdepodob-
nost nehdd.

2. Pred akymikol'vek upravami, vymenou prislu-
Senstva alebo uskladnenim pristroja odpojte
batérie. Tieto preventivne bezpecnostné opatre-
nia znizuju riziko neumyselného zapnutia pristroja.

3. Batérie nabijajte iba pomocou nabijacky pred-
pisane vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre
jeden typ batérii, méze pri pouziti s inym typom
batérii sposobit riziko poZiaru.

4.  Pristroj pouzivajte iba s batériami na to urce-
nymi. Pouzitie inych batérii méze sposobit riziko
zranenia alebo poziaru.

5. Ked sa batérie nepouzivaju, drzte ich v dosta-
tocnej vzdialenosti od inych kovovych pred-
metov ako su sponky na papier, mince, kfuce,
klince a d'alSie drobné kovové predmety, ktoré
mozu vytvorit’ prepojenie pélov batérie. Skrat na
pdloch batérie mdze spdsobit spalenie alebo poziar.

6.  Prinevhodnych podmienkach méze z batérie
vytiect tekutina. Vyhybajte sa kontaktu s fiou. Ak
nahodou doéjde ku kontaktu, vymyte postihnuté
miesto vodou. Ak sa tekutina dostane do o¢i,
vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina vyteena z
batérie moze spdsobit podrazdenie alebo popalenie.

7. Nepouzivajte posSkodené ani upravované
batérie a pristroj. Poskodené alebo upravované
batérie sa mézu chovat nepredvidatelne a spdso-
bit poziar, vybuch alebo riziko zranenia.

8.  Batérie ani pristroj nevystavujte ohiu ani
vysokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplo-
tdm nad 130°C mdze spdsobit vybuch.

9. Dodrziavajte pokyny na nabijanie a batériu ani
pristroj nenabijajte mimo rozsah teplét uve-
deny v navode. Nespravne nabijanie alebo tep-
lota mimo stanoveného rozsahu mézu poskodit
batériu a zvysit riziko poziaru.

10. Udrzbu pristroja musi vykonavat kvalifikovany
odbornik s pouzitim identickych nahradnych
dielov. Tym sa zaisti bezpec¢nost pristroja.

11. Pristroj ani batérie neupravujte a nepokusajte
sa ich opravovat’ inak, nez spésobom uvede-
nym v navode na pouzitie a starostlivost'.

Dolezité bezpecnostné pokyny pre

kazetu s batériou

1. Pred pouzitim kazety s batériou si precitajte vSetky
pokyny a vystrazné znacky na (1) nabijacke batérie,
(2) batérii a (3) produkte, ktory batériu pouziva.

2. Kazetu s batériou nerozoberajte ani s nou
nemanipulujte. M6Ze to spdsobit poziar, nad-
merné teplo alebo exploziu.

3. Ak sa prevadzkova doba vyrazne skratila,
okamzite zastavte prevadzku. Moéze to viest’

k riziku prehriatia, moznym spaleninam a
dokonca vybuchu.

4. Ak savam do oc¢i dostane elektrolyt, vyplach-
nite ich ¢istou vodou a okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc. Méze to viest’ k strate zraku.

5. Nesposobujte na kazete s batériou skrat:

(1) Nedotykajte sa pélov vodivym
materialom.

(2) Neskladujte kazetu s batériou v nadobe
s d'alS$imi kovovymi predmetmi ako su
klince, mince a pod.

(38) Nevystavujte kazetu s batériou vode
alebo dazd'u.
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Skrat na batérii méze spoésobit’ zvySenie toku
prudu, prehriatie, spaleniny a dokonca poru-
chu pristroja.

6.  Pristroj ani kazetu s batériou neskladujte a
nepouzivajte pristroj, kde teplota méze dosiah-
nut’ alebo prekrogit' 50°C (122°F).

7. Kazetu s batériou nespal'ujte, ani ak je vazne
poskodena alebo ak je uplne nepouzitelna.
Kazeta s batériou méze v ohni explodovat'.

8. Kazetu s batériou nepribijajte, nedrvte,
nehadzte, nezhadzujte ani nou neudierajte o
tvrdy predmet. Takéto konanie méze spdsobit
poziar, nadmerné teplo alebo expléziu.

. Poskodenu batériu nepouzivajte.

10. Litium-iénové batérie podliehaju poziadavkam
zakonov o nebezpeénych predmetoch.

Pri komer¢nej preprave, napr. tretimi osobami a
dopravcami je nutné dodrziavat Specialne poZia-
davky na balenie a oznacovanie.

Pripravu batérie na prepravu konzultujte s odbor-
nikom na nebezpe¢né materialy. Dodrziavajte aj
miestne predpisy, ktoré mézu byt prisnejsie.
Volné kontakty zalepte paskou alebo inak
zaslepte a batériu zabalte tak, aby sa vnutri bale-
nia nemohla pohybovat.

11.  Prilikvidacii kazety s batériou ju vyberte zo
spotrebica a zlikvidujte na bezpe¢nom mieste.
Postupujte podla miestnych predpisov o likvi-
dacii batérii.

12. Batérie pouzivajte iba vo vyrobkoch uréenych
spolocénost’'ou Makita. Instalacia batérii do
nevhodnych produktov méze spbésobit poziar,
prehrievanie, vybuch alebo unik elektrolytu.

13. Ak spotrebic¢ dlhsiu dobu nepouziva, batériu z
neho odstrarite.

14. Pocas aj po pouzivani moze kazeta s batériou
naberat’ teplo, o méze sposobit’ popaleniny
alebo poranenia nizkymi teplotami. Pri mani-
pulacii s horiicou kazetou s batériou bud'te
ostrazity.

15. Pélov spotrebi¢ sa nedotykajte bezprostredne
po pouzivani, pretoze mézu byt dostatoéne
hortce na spésobenie popalenin.

16. Ulomky, prach ani zem nenechajte uviaznut’
na poéloch, v otvoroch a drazkach kazety
s batériou. MoZe to viest k nedostatoénému
vykonu alebo pokazeniu spotrebi¢ alebo kazety s
batériou.

17. Pokial spotrebi¢ nepodporuje pouzivanie
v blizkosti elektrického vedenia s vysokym
napatim, kazetu s batériou nepouzivajte v bliz-
kosti elektrického vedenia s vysokym napatim.
Méze to viest k zlému fungovaniu alebo pokaze-
niu spotrebic¢ alebo kazety s batériou.

18. Batériu drzte mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

APOZOR: Pouzivajte iba pdvodné batérie
Makita. Pouzitie inych ako pévodnych batérii Matika
alebo upravovanych batérii moze viest k prasknutiu
batérie, poziaru, zraneniu os6b a inym Skodam.
Bude tiez stratu Makita zaruku spotrebic¢a Makita a
nabijackou.
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Tipy na zaruéenie ¢o najdlhsej
zivotnosti batérie.

1. Kazetu s batériou nabijajte skor, ako so upine
vybije. Ked’ si vSimnete, Ze pristroj ma menej
energie, okamzite ho vypnite a batériu nabite.

2. Nikdy nenabijajte plne nabitu batériu. PriliSné
nabijanie skracuje zivotnost’ batérie.

3. Kazetu s batériou nabijajte pri izbovej teplote
10°C - 40°C (50°F - 104°F). Horucu kazetu s
batériou nechajte pred nabijanim schladit'’.

4. Ak kazetu s batériou nepouzivajte, odpojte ju
zo spotrebic¢a alebo nabijacky.

5. Kazetu s batériou nabite, ak ste ju dlhSie nepo-
uzivali (viac ako 6 mesiacov).

POPIS DIELOV

» Fig.1
1 Ovladaci panel 2 | Kryt batérie
3 | Horny kryt 4 | Rukovat
5 | Rukovat na prenasanie 6 [ Otvarac
7 | Hak horného krytu 8 | Koleso
9 | Krytfiltra 10 | Zasuvka "DC IN"
11 | USB napajaci port 12 | Vypina¢
13 | Prepinacie tlacidlo chla- 14 | Zobrazenie teploty
denia / kurenia
15 | Indikator batérie 16 | Tlacidlo na znizenie
teploty
17 | Tlacidlo teploty 18 | Svietidlo ,DC IN“
19 | Jednotka teploty 20 | Kontrolka rezimu
kurenia
21 | Kontrolka rezimu - -
chladenia

PREVADZKA

APOZOR: Do komory nedavajte veci, ktoré sa
Fahko kazia. Jedla alebo napoje sa moézu kazit'.

POZN.: Pri prevadzke vo velmi vihkom prostredi
mdze na zariadeni dojst ku kondenzacii. To nezna-
mena poruchu zariadenia. Na zariadeni utrite kon-
denzaciu suchou handri¢kou.
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1. Pripojenie napajacieho zdroja

A) Batéria

A\POZOR: Pred instalaciou alebo vybratim
akumulatora vzdy zariadenie vypnite.

A\POZOR: Pri instalovani alebo odstrafiovani
kazety s batériou pristroj i kazetu pevne drzte. Ak
ich nebudete pevne drzat, mézu sa vam vySmyknut z
ruk a poskodit sa, ako aj sposobit’ zranenie osob.
A\POZOR: Pri otvarani alebo zatvarani krytu
batérie davajte pozor, aby ste si nezovreli prsty.

APOZOR: Davajte pozor, aby ste si nezovreli
prsty medzi puzdrom na batériu a svorkami. Méze
to sposobit’ vazne zranenie.

Ak chcete vlozit puzdro na batériu, otvorte kryt
batérie a zarovnajte jazy€ek na puzdre s drazkou
v kryte a zasurite ho na miesto. Zasurite ju az na
doraz, kym s kliknutim nazapadne na miesto.
Potom zavrite kryt batérie.
Ak chcete kazetu s batériou odstranit, vysurite ju
z pristroja a zaroven posuvaijte tlacidlo na prednej
strane kazety.

» Fig.2 1. Cerveny indikator 2. Tlagidlo 3. Kazeta s batériou

A POZOR: Kazetu s batériou vzdy instalujte
uplne tak, aby ste nevideli cerveny indikator. Ak
to neurobite, méze z pristroja vypadnut a sposobit’
zranenie vam alebo osobam v okoli.

A\POZOR: Kazetu s batériou neinstalujte nasilu.

Ak sa kazeta nezasuva lahko, znamena to, Ze ju
neinstalujte spravne.

POZN.: Nainstalovat je mozné az dve kazety s baté-
riou, ale pristroj pri prevadzke vyuziva vzdy iba jednu
batériu.

B) AC adaptér (pouziva sa iba pre
rekreaéné vozidlo)

Volitelné prislusenstvo

Pri pouzivani zariadenia na AC napajanie pouZivajte

AC adaptér dodany s zariadenim. Zasurite zastrcku

do vstupu ,DC IN*“ zariadenia a potom druhy koniec do

zasuvky.

Ked je zariadenie napajané zo AC adaptéra, rozsvieti

sa svietidlo ,DC IN*.

C) Adaptér zapalovaca cigariet

Pri pouzivani zariadenia so zasuvkou zapalovaca
cigariet pouzivajte adaptér zapalovaca cigariet dodany
s zariadenim. Zasunite zastr¢ku do vstupu ,DC IN*
zariadenia a potom druhy koniec do zasuvky zapalo-
vaca cigariet.

Ked je zariadenie napajané z adaptéra zapalovaca
cigariet, rozsvieti sa svietidlo ,DC IN“.

A POZOR: zasuiite zastréku uplne do vstupu
»DC IN“. V opacnom pripade by mohlo dbjst k zde-
formovaniu zastréky alebo k poziaru.

APOZOR: Vzdy, ked’ napajaci kabel nie je pri-
pojeny, pevne zavrite kryt zasuvky ,,DC IN“. Inak
by sa do zariadenia mohli dostat' cudzie predmety a
spoOsobit’ poruchu.

UPOZORNENIE: [iba pri prevadzke s batériou 18 V
(LXT)] Ked' je zariadenie v prevadzke asi 24 hodin s nainsta-
lovanou batériou 18 V (LXT), puzdro na batériu méze vypnut’
svoje vlastné napajanie na ochranu puzdra na batériu. V
takom pripade zariadenie neméze pracovat’ s napa-
janim z batérie a indikator batérie tiez zhasne. Ak
chcete pokracovat’ v napajani z batérie, vyberte a
znovu vlozte puzdro na batériu.

POZN.: Ked zariadenie prepne napajanie, kompresor
sa zastavi na priblizne 3 minuty, aby sa kompresor
chranil.

POZN.: Po vypnuti zariadenia trva restart kompresora
z dévodu ochrany kompresora asi 3 minuty.

2. Zapnutie zariadenia

Stlaenim vypinaca zapnite zariadenie. Opatovnym
stlacenim vypinaca zariadenie vypnete.

3. Prepnutie rezimu chladenia / kirenia

Stlaenim prepinacieho tlacidla chladenia / kdrenia
prepnete prevadzkovy rezim.

. Ked zariadenie pracuje v rezime chladenia, roz-
svieti sa kontrolka rezimu chladenia.
. Ked zariadenie pracuje v rezime kurenia, rozsvieti

sa kontrolka rezimu kudrenia.
Na displeji teploty blika regulacna teplota.

4. Vyber regula¢nej teploty

Stlacenim tlacidla teploty alebo tla¢idla znizenia teploty
vyberte pozadovanu teplotu. Volitelnd regula¢nu teplotu
najdete v kapitole ,SPECIFIKACIE*.

Zariadenie spusti chladenie / kurenie po 5 sekundach
bez akejkolvek operacie, potom prestane blikat regu-
laéna teplota a na displeji teploty sa zobrazuje aktualna
teplota.

Ked aktualna teplota dosiahne regula¢nu teplotu, zaria-
denie zastavi chladenie / kurenie.

Tipy na efektivne chladenie

. Dlhodobé otvaranie horného krytu méze sposobit
vyrazné zvySenie teploty v komore.
Pravidelne cistite povrchy, ktoré mézu mat styku s
potravinami a pristupnymi drenaznymi systémami.

. Surové méaso a ryby skladujte vo vhodnych nado-
bach v komore tak, aby neboli v kontakte s inymi
potravinami alebo aby na iné jedlo nekvapkali.

. Ak je komora dIhSi ¢as prazdna:
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- Vypnite zariadenie.
- Odmrazte komoru.
- Vycistite a osuste komoru.

- Horny kryt nechajte otvoreny, aby sa zabranilo
plesni v komore.

FUNKCIA

Indikator zvysSnej kapacity baté

Indikator batérie zobrazuje zostavajucu kapacitu baté-
rie. Zostavajuca kapacita batérie je uvedena v nasledu-
jucej tabulke.

Stav indikatora batérie Zvysna
I |:| kapacita
Svieti Nesvieti
50 % az
100 %

20 % az 50 %

0% az20 %

Nabite
batériu.

(Blika)

(Iba u kaziet s batériou s indikatorom)

Stlacte tlacidlo kontroly na kazete s batériou, aby sa
zobrazila zvy$na kapacita. Svetla indikatora sa na
niekolko sekund rozsvietia.

» Fig.3 1. Svetla indikatora 2. Tlacidlo kontroly

Svetla indikatora Zvysna
I D ﬂ kapacita
Svieti Nesvieti Blika
I I I I 75% az
100 %

50 % az 75 %

i1il
100
000
A
UL

JOmn

25 % az 50 %

0% az25%

Nabite
batériu.

Je mozné, ze
doslo k poru-
che batérie.

POZN.: V zavislosti od podmienok pouzitia a teploty
prostredia sa indikacia méze mierne lisit od skutocnej
kapacity.

POZN.: Prva kontrolka (Uplne vlavo) bude blikat, ak
systém ochrany batérie funguje.

Systém ochrany spotrebica / batérie

Spotrebic¢ je vybavené ochrannym systémom. Tento
systém automaticky vypina napajanie, aby predizil
Zivotnost zariadenia a batérie. Spotrebi¢ sa poc¢as
prevadzky automaticky zastavi, ak je spotrebi¢ alebo
batéria vystavena niektorej z nasledujucich podmienok.
. Ochrana proti vybitiu batérie
Ak je kapacita batérie nizka, spotrebi¢ sa automa-
ticky vypne. Indikator batérie ukazuje, Ze batéria
by mala byt nabita. Vyberte batérie zo zariadenia
a nabite ich.
. Nadprudova ochrana
Ak je zariadenie / batéria prevadzkovana takym
spdsobom, ktory spdsobuje neobvykle vysoky
prud, zariadenie sa automaticky zastavi. V takom
pripade zastavte faktor, ktory spdsobil pretazenie
zariadenia. Potom spotrebi¢ zapnite a restartujte.
. Nizkonapat'ova ochrana
Ak je vstupné napatie automobilu nizSie ako
menovité napétie, tento ochranny systém vypne
zariadenie a na displeji teploty sa zobrazi ,F3“ s
pipnutim.
. Prepét'ova ochrana
Ak je vstupné napatie vy$sie ako menovité napa-
tie, tento ochranny systém vypne zariadenie a na
displeji teploty sa zobrazi,F4“s pipnutim.
. Ochrana proti skratu
Obvod méa funkciu ochrany proti skratu v pripade
skratu. V takom pripade odneste zariadenie do
autorizovaného alebo vyrobného servisného
strediska Makita.

Ochrana pred inymi pri¢inami
Ochranny systém je navrhnuty aj pre iné priciny, ktoré
by mohli zariadenie poskodit, a umoznuje automatické
zastavenie zariadenia. Vykonajte vSetky nasledujuce
kroky na odstranenie pri¢in do¢asného zastavenia
alebo zastavenia prevadzky.

1. Vypnite zariadenie a potom ho znova zapnite.
2. Nabite batérie alebo ich vymerite za dobité batérie.

3. Nechajte zariadenie a batérie vychladnut.

Ak obnovenim ochranného systému nendjdete Ziadne
zlepSenie, obratte sa na miestne servisné stredisko
Makita.

Funkcia ochrany proti naklonu

Zariadenie je vybavené funkciou ochrany proti naklonu.
Ak je zariadenie v rezime chladenia, automaticky sa
vypne, ked je zariadenie umiestnené v jednom z nasle-
dujucich uhlov.
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A) Ked sa zariadenie dostane do uhla sklonu rov-
ného alebo vacésieho ako 30°, ako je to znazor-
nené na obrazku A, zariadenie sa vypne a na
displeji teploty sa na chvilu zobrazi ,F1“. Restart
trva 3 minuty potom, €o sa zariadenie vrati do
vodorovnej polohy.

» Fig.4

B) Ked sa zariadenie dostane do uhla sklonu rov-
ného alebo vacésieho ako 30°, ako je to znazor-
nené na obrazku B, zariadenie sa vypne a na
displeji teploty sa na chvilu zobrazi ,F1“. Restart
trva 3 minuty potom, €o sa zariadenie vrati do
vodorovnej polohy.

» Fig.5

C) Ked sa zariadenie dostane do uhla sklonu rov-
ného alebo vacésieho ako 30°, ako je to znazor-
nené na obrazku C, zariadenie sa vypne a na
displeji teploty sa na chvilu zobrazi ,F1“. Restart
trva 3 minuty potom, ¢o sa zariadenie vrati do
vodorovnej polohy.

» Fig.6

D) Ked sa zariadenie dostane do uhla sklonu rov-
ného alebo vacésieho ako 30°, ako je to znazor-
nené na obrazku D, zariadenie sa vypne a na
displeji teploty sa na chvilu zobrazi ,F1“. ReStart
trva 3 minuty potom, €o sa zariadenie vrati do
vodorovnej polohy.

» Fig.7

USB nabijanie

V puzdre na batériu je USB port. USB port nepretrzite
vydava 5 V napatie v prevadzkovom stave.

Pamat'ova funkcia

Ak uzivatel po nastaveni regulacnej teploty neobsluhuje
do 5 sekund, aktualne nastavenie sa ulozi do pamati.
Nabuduce sa zariadenie spusti v rovnakom nastaveni.

Prepinanie jednotky teploty

Jednotku teploty °C (stupen Celzia) alebo °F (stuperi

Fahrenheita) m6zete prepnut podla nasledujuceho

postupu.

1. Zapnite zariadenie.

2.  Stlacte prepinacie tlacidlo chladenia / kurenia,
kym jednotka (°C alebo °F) nezaéne blikat.

3.  Stlacenim tlac¢idla teploty alebo tlagidla zniZenia

teploty vyberte jednotku.

Stlacte prepinacie tlacidlo chladenia / kurenia

alebo nechajte zariadenie 5 sekind bez akejkol-

vek operacie. Vyber jednotky je dokonéeny.

APOZOR: uistite sa, Ze je ramenny pas bez-
pecne pripevneny. Inak moze dojst k padu a
nehode.

>

1. Prevedte pas lavou a pravou rukovatou.
2. Zapnite si pas.
» Fig.8
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Koéd chyby

Pre konkrétne chyby sa na displeji teploty zobrazuje
nasledujuci kéd.

Kaéd chyby Hmota
F1 Ochrana proti naklonu je aktivna. Precitajte si
¢ast o funkcii ochrany proti naklonu.
F2 Vybita batéria.
F3 Vstupné napatie je nizke. Precitajte si ¢ast o

ochrane vstupu automobilu.

F4 Vstupné napétie je vysoké. Precitajte si Cast o
ochrane proti prepatiu.

F5 Je porucha snimaca Odneste zariadenie do
autorizovaného alebo tovarenského servis-
ného strediska Makita.

UDRZBA

APOZOR: Pred pokusom o kontrolu alebo
udrzbu na pristroji sa vzdy uistite, Ze je vypnuty,
odpojeny od napdjania, a ze je vytiahnuta kazeta
s batériou.

UPOZORNENIE: Nikdy nepouzivajte benzin, rie-
didlo, alkohol a pod. M6zu spésobit’ odfarbenie,
deformaciu alebo praskliny.

V zaujme zachovania BEZPECNOSTI a
SPOLAHLIVOSTI zariadenia by opravy a akukolvek
udrzbu a upravy mali robit iba autorizované alebo
tovarenské servisné centra Makita s nahradnymi dielmi
Makita.

Cistenie

Pravidelne Cistite olejovu $kvrnu v komore.
Vycistite okolie komory, aby sa zabranilo zapachu.
Pravidelne cistite prach v $pongiovom filtri, aby ste
zlepsili u¢innost chladenia.

Tesniaci pasik horného krytu sa da lahko znedistit,
v€as ho vycistite.

Odmrazovanie

Na odzmrazenie vypnite napajanie a pockajte, kym sa
mraz neroztopi. Potom vodu zotrite.

Cistenie $pongiového filtra

APOZOR: Po vyéisteni $pongiovy filter, neza-
budnite ho nainstalovat’ spat’. Prevadzka zariade-
nia bez $pongiového filtra méze spdsobit poruchu.

1.

Posurite kryt filtra v smere Sipky znazornenej na
obrazku a potom kryt filtra zloZte.

2. Spongiovy filter vyberte a vygistite.
» Fig.9

3. Namontujte naspat Spongiovy filter a kryt filtra.
» Fig.10
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VOLITELNE PRISLUSENSTVO

APOZOR: Na pouzitie s pristrojom Makita
uvedenom v tomto navode sa odporuca nasle-
dujuce prislusenstvo a nadstavce. Pouzitie iného
prislusenstva ¢i nadstavcov mdze predstavovat riziko
zranenia osob. PrisluSenstvo a nadstavce pouzivajte
iba na uUcel, na aky su uréené.

Ak potrebujete pomoc alebo dalSie informacie o pri-
sluSenstve, obratte sa na miestne servisné centrum
Makita.

. AC adaptér
. Pbévodna batéria a nabijacka Makita.

POZN.: Niektoré polozky na tomto zozname mézu
byt sucastou balenia ako Standardné prislusenstvo.
To sa v jednotlivych krajinach méze lisit.
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CESKY (ptivodni navod k pouzivani)

VAROVAN

Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se sni-
Zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo
vyu€ované o pouzivani zafizeni bezpe¢nym zplsobem a rozumi
souvisejicim rizikiim. S pfistrojem si nesmi hrat déti. Cisténi a uzi-
vatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

TECHNICKE UDAJE

Model: CW001G
Kapacita 20L
Vstup Kazeta s baterii DC18V/DC 36V
AC adaptér Viz indikaci na AC adaptéru.
(Volitelné prislusenstvi) (Vstupni napéti se lisi v zavislosti na zemi.)
Adaptér zapalovace cigaret DC12V/DC 24V
TFida protiSokové ochrany 1l
Typ podnebi SN/N/ST/T
Izolaéni material / Pénovy material Polyuretanova péna / Cyklopentan (CsHo)
Chladivo R-1234yf (26 g)
Provozni vykon Chladici vykon 90 W, topny vykon 42 W
Rozméry Vnéjsi rozméry 663 mm x 341 mm x 372 mm
(BxSxV) Uvnitf komory 323 mm x 240 mm x 261 mm
Cista vaha 16,1 kg (s BL4050F x 2)/ 13,5 kg (bez baterie)
Trida ochrany IPX4 (napajeni pouze z baterie)
Nastavitelna teplota | Rezim chlazeni -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
regulace (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Rezim topeni 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C, 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
USB napajeci port Typ A/ Vystupni napéti DC 5 V / Vystupni proud DC 2,4 A

. Diky naSemu nepfetrzitému programu vyzkumu a vyvoje se zde uvedené technické udaje mohou ménit bez
predchoziho upozornéni.

. Technické udaje se v jednotlivych zemich mohou lisit.

Bateriova kazeta a nabijecka

Model D.C.18 V. Kazeta s baterii BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Nabijecka DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
Model D.C.36 V. Kazeta s baterii BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Nabijecka DC40RA/DC40RB / DC40RC

. V zavislosti na vaSem regionu nemusi byt nékteré kazety s baterii uvedené nize k dispozici.

A VAROVANI: Pouzivejte pouze kazety s bateriemi a nabije¢ky uvedené vyse. Pouziti jinych kazet s bateri-
emi a nabije¢ky mlze zpusobit zranéni a/nebo pozar.
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Provozni doba

POZN.: Provozni doba jsou pfiblizné a mohou se muzZe lisit v zavislosti na typu baterii, stavu nabijeni a podmin-
kach pouziti.
Provozni doba pro kazdou fizenou teplotu (hodiny)
Napéti Kazeta s baterii Teplota okoli je 30°C (85°F) Teplota okoli je 0°C (30°F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 2,4 21 1,9
18Y BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 1,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
BV BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Symb°|y - Chlazeni a hluboké zmrazeni potravin.

- Pro kempovani pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
zafizeni napajeno z baterie.
2. Toto zafizeni pouziva HORLAVE CHLADIVO.
Prectéte si a postupujte podle téchto pokynu.
Predtéte si navod k pouziti. Pozadejte o servis nasSe stredisko sluzeb. Pfi
likvidaci zafizeni se fid'te mistnimi predpisy
tykajicimi se likvidace HORLAVYCH chladiva.

Nasledujici obrazky ukazuji symboly, které Ize pouzit
pro zafizeni. Pfed pouzitim se ujistéte, Ze rozumite
vyznamu symbolu.

(O

Ni-MH Jenprozemé EU » 3. VAROVANI: Udrzuijte vétraci otvory v krytu

Li-ion Z divodu pritomnosti nebezpeénych zafizeni bez prekazek
komponentu v zafizeni mohou mit pouzité oezp " L
elektrické a elektronické zafizeni, akumu- 4.  VAROVANI: K urychleni procesu odmrazovani
latory a baterie negativni vliv na Zivotni nepouzivejte mechanicka zafizeni ani jiné
E:Oitredkl a Zdlrakvtl lidi. ) b prostiedky, které nedoporucuje vyrobce.

ektrické a elektronické pfistroje nebo AN, ¥ . ..

baterie neodhazujte do demovniho 5. VAROVAN!. Neposkozujte chladici okruh.
odpadu! 6. VAROVANI: Nepouzivejte elektrické spotrebice
V souladu s evropskou smérnici o odpad- uvniti odkladacich prostort zafizeni, pokud
nich elektrickych a elektronickych zafizeni nejsou typem doporuéenym vyrobcem.
a akumulatort a baterii a odpadnich 7 T o i obsahui itF hoflaveé vvfuk
baterii, jakoZz i s jejich pfizptisobenim . _,OFO zarizeni ° sa .lee'l.Jv.nlt.r °'_' ave ‘_’y l'_" u-
vnitrostatnim pravnim pfedpistim, by jici plyny pro izolaci. Pri likvidaci spotiebice se
se pouzité elektrické zafizeni, baterie a fid'te mistnimi predpisy tykajicimi se likvidace
akumulatory méli skladovat oddélené a hoflavych vyfukujtcich plynt pro izolaci.
predat na samostatném sbémem misté pro 8.  Vtomto zafizeni neskladujte vybusné latky,

komunalni odpad, zpracovat v souladu s

predpisy o ochrané Zivotniho prostredi. jako jsou aerosolové plechovky s hoflavym

To je naznageno symbolem preskrtnuté palivem.
pojizdné popelnice umisténym na zafizeni. 9. Toto zafizeni je uréen pro domaci pouziti a
Pozor: nebezped&i pozaru. podobné ucely, jako jsou napfiklad

& - kuchyriské prostory pro zaméstnance v

obchodech, kancelafich a jinych pracovnich
Nepliite vodu pfimo do komory. prosttedich;
Ne?onoFujte zafizeﬁni’do v?.dy. Na zoa_h’zenf’ ot hotel tel L tredi obvtnéh
nelijte vodu. V opaéném pfipadé mize dojit army a hotely, motely a jine prostredi obyineho
k urazu elektrickym proudem nebo poruse. typu;
- prostfedi typu nocleh a snidané;
- stravovani a podobné maloobchodni pouziti.
10. Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt
nahrazen specialnim kabelem nebo sestavou
dostupnou od vyrobce nebo jeho servisniho

UPOZORNENI zéstupce.

1.  Zafizeni je vhodné pro:
- Provoz ve vozidlech.

BEZPECNOSTNI
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1.

12.
13.

14.

):¢

VAROVANI: Riziko uviznuti ditéte. Nez
vyhodite starou chladni€éku nebo mraznicku:
* Sundejte dvere.

Instalaéni vzdalenost kolem a nad jednotkou
nesmi byt mensi nez 15 mm.

Pfi umist'ovani spotiebice se ujistéte, ze neni
napajeci kabel zkrouceny nebo poskozeny.
Na zadni strané zariadnia neumist'ujte
pfenosnych zasuvek nebo pifenosnych zdroju
napajeni.

Likvidace spotiebice.

Toto oznaceni znamena, Ze tento vyrobek
by nemél byt likvidovan spolu s jinym
komunalnim odpadem v celé EU. Abyste
zabranili moznému poskozeni Zivotniho
prostfedi nebo zdravi lidi nekontrolova-
nou likvidaci odpadu, recyklujte zafizeni
zodpovédné, abyste podpofili udrzitelné
opétovné pouziti materidlovych zdroja.
Vyfukujici plyn pro izolaci je hoflavy. PFi
likvidaci spotfebice to délejte pouze v auto-
rizovaném likvidaénim stfedisku. Nevysta-
vujte plameni.

DULEZITE INFORMACE

1.

2.

10.

1.

12.

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k
obsluze.

Zkontrolujte, zda je pouzity rozsah napéti
stejny jako rozsah vyznaéen na typovém
Stitku, zda je zastrcka napajeciho kabelu
shodna se zasuvkou, a zkontrolujte, zda je
zasuvka dobfe uzemnéna.

| kdyz zafizeni nepouzivate, neumist'ujte jej
dnem vzhiiru nebo jej nenaklanéjte nad 15°.

V opaéném pfipadé muze dojit k poruse.

PFi pfenaseni drzte zafizeni hornim krytem
nahoru. Neotaéejte zafizeni dnem vzharu.

V opa¢ném pfipadé mize dojit k poruse.
Neponoftujte zafizeni do vody nebo jiné
tekutiny, abyste predesli urazu elektrickym
proudem. Nevystavujte pristroj desti.

Pti ¢iSténi nebo nepouzivani vyjméte baterii a
odpojte sit'ovou zastrcku.

Jakékoliv prislusenstvi, které neni doporuceno
vyrobcem, se nesmi pouzit.

Neumist'ujte zafrizeni na horka mista, napfiklad
do automobilu na slunce nebo do blizkosti
tepelnych materialti. M(ize se snizit vykon
chlazeni nebo Unik plynu muze zplisobit pozar.
Neumist'ujte toto zafizeni do blizkosti
plynovych zafizeni. Mize se snizit vykon
chlazeni nebo Unik plynu muze zplsobit poZar.
Nezapinejte vypinac ¢asto (pokazdé nejméné 5
minut), aby nedoslo k poskozeni kompresoru.
Nevkladejte do zafizeni kovovou folii ani jiné
vodivé materialy, abyste predesli pozaru nebo
zkratu.

K ¢isténi produktu nepouzivejte chemické
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

myci kapaliny a tvrdé naradi.

Zasuiite zastréku zcela do vstupu "DC IN". V
opacéném pfipadé by mohlo dojit k zdeformovani
zastréky nebo k pozaru.

Nepouzivejte zarizeni béhem jizdy. V opacném
pfipadé by mohlo to zplisobit nehodu.

Pokud zbyvajici kapacita baterie v automobilu
klesne, pouzijte zafizeni pfi bézicim motoru.
Po pouziti odpojte zasuvku zapalovace cigaret,
aby se zabranilo nabiti baterie automobilu.
Nezneuzivejte AC adaptér a adaptér
zapalovace cigaret.

Vycistéte zastréku AC adaptéru a adaptéru
zapalovace cigaret. Necistoty, jako je voda nebo
sul, ulpievajuce na zastréce, mohou zpUsobit rez a
$patnou vodivost, deformaci nebo pozar.
Nedotykejte se zastréek AC adaptéru a
adaptéru zapalovace cigaret ihned po pouziti.
Mohou byt velmi horké a mohly by vas popalit.
Zafizeni nerozebirejte.

Béhem pouzivani nenabijejte baterii. Na
vyrobek muze byt aplikovano nepfijatelné napéti,
které maze mit za nasledek poruchu nebo pozar.
V blizkosti nepouzivejte hoflavé rozprasovace.
Jinak by to mohlo zpUsobit poZar.

Béhem provozu se nedotykejte mokryma
rukama obsahu, zejména vyrobeného z kovu,
uvniti zariadnia. Jinak by to mohlo zpUsobit
omrzliny.

Zastrckou nemanipulujte, mate-li mokré nebo
umasténé ruce. Mohlo by to zpusobit Uraz elek-
trickym proudem.

Do zafizeni nevkladejte Iéky nebo akademické
materialy. Toto zafizeni nemuze skladovat
materialy, které vyZaduji pfisnou kontrolu teploty.
Nepouzivejte tento vyrobek jako stolicku.
Jinak by to mohlo zpUsobit pady a poranéni.
Nedovolte, aby se s timto zafizenim hraly
malé déti a domaci zvirata. Pri skladovani
uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.
Nepfiepliujte jidlo a napoje v zafizeni. Muze se
snizit vykon chlazeni, coz zpGsobi hnilobu jidel a
napojl.

Béhem chlazeni a ohfivani jidla a napoju bud'te
opatrni, abyste nevybili baterii. Neskladujte
oteviené potraviny del$i dobu. Jidlo a napoje
mohou hnit.

K odstranéni ledu nebo namrazy ze zafizeni
nepouzivejte niiz ani Sroubovak. Mohlo by to
poskodit vnitfek zafizeni a zpusobit poruchu nebo
by mohl vystfiknout pfiloZzen plyn nebo ole;j.
Nepouzivejte DC vystup generatoru motoru
jako zdroj napajeni. Jinak by to mohlo zplsobit
poruchu.

Nedavejte pfimo do zafizeni vodu atd. Voda se
muZze dostat dovnitf zafizeni a zpUsobit poruchu.
Pokud se v komofe nahromadila voda, otfete ji
meékkym hadfikem.

P¥i zavirani a otevirani horniho krytu davejte
pozor, abyste si nezovreli prst.

Do komory nedavejte véci, které se snadno
kazi. Jidla nebo napoje mohou kazit.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Kdyz je v rezimu topeni, nedotykejte se dlouho
vnitiku zafizeni. Riziko popaleni pfi nizké teploté.
PFi vkladani jidla nebo napojt do zafizeni
udrzujte vnitini ¢ast komory cCistou. Riziko
otravy jidlem atd.

Nepouzivejte toto zafizeni v chladirenském
nakladnim auté nebo v komore chladnicky.
Chladirenské nakladni auto a chladirenska
komora jsou nachylné na kondenzaci, coz
zpusobuje kapicky vody na elektrickych
spotiebicich a zplsobuje poruchy.

Do zafizeni nevkladejte zvirata, jako jsou
domaci zvifata. Toto zafizeni nemuze ukladat
bytosti.

Nedavejte chladici prostiedek do rozbitého
kapsy. Pokud v zafizeni unikne chladici
prostifedek, mlze dojit k korozi jeho kovové

¢asti. Pokud unikne chladici prostfedek, otfete jej
vlhkym mékkym hadfikem a potom otfete dosucha
meékkym hadfikem.

Pevné pripevnéte feminek na rameno, aby
nespadlo v disledku hmotnosti zafizeni. V
opacném pfipadé mize zafizeni spadnout a
zpUsobit zranéni.

P¥i vkladani jidla a napoju do zafizeni predem
vlozte studenou nebo horkou véc. Toto zafizeni
nedokaze ochladit nebo ohfat v kratkém case.
Pokud pouzivate zafizeni v vozidle,
nezapomeiite ho umistit na stabilni misto,
jako je zavazadlovy prostor nebo chodidla
zadnich sedadel, a zafixovat ho. Neumist'ujte
zafizeni na sedadlo v nestabilnim stavu. Pokud
se vozidlo béhem jizdy nahle nastartuje nebo
zastavi, muze se zafizeni prevratit a pohnout se,
coz mlze zpUsobit zranéni.

P¥i pfenaseni zafizeni pevné drzte.

Jinak mlze zafizeni spadnout a zplsobit poruchu
nebo pad na nohy mize zpusobit zranéni.

P¥i pouziti v prasném prostredi houba filtr
Cistéte castéji. Prasné prostiedi zplsobuje lehké
ucpani houbovitého filtru a pozar.

Bezpecnostni varovani
pro spotrebi€ napajen z

Zabrante neumysinému spusténi pristroje.
Pred pfipojenim baterii, zvedanim nebo pre-
nasenim pristroje se ujistéte, ze vypinac je v
poloze vypnuto. Pfenaseni pfistroje s prstem
na vypinaci nebo zapajeni pfistroje do zasuvky
s vypina¢em v poloze zapnuto je ¢asto divodem
nehod.

Pred provedenim jakychkoli iprav nebo
vymény prisluSenstvi a pfed ulozenim elek-
trického pristroje odpojte baterie. Takova
preventivni bezpecnostni opatfeni snizuji riziko
nahodného spusténi pfistroje.

Nabijejte jenom podle pokynt uvadénych

vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ bate-
rii mGze pfi pouziti s jinym typem zpUsobit riziko
pozaru.

4.  Pristroje pouzivejte jenom s prisluSnymi bate-
riemi. PouZiti jinych baterii miZe zpUsobit zranéni
a/nebo pozar.

5. Kdyz baterie nejsou v provozu, drzte je v urcité
vzdalenosti od jinych kovovych pfedméta jako
jsou sponky na papir, mince, kli¢e, hiebiky,
vruty nebo jiné drobné kovové predméty, které
by mohly vytvorit propojeni dvou poélu baterie.
Zkrat baterie mize zpUsobit spaleniny nebo poZar.

6. V nespravnych podminkach pouziti mize
z baterie vytéct tekutina; nedotykejte se ji.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
misto vodou. Pokud se tekutina dostane do
oci, vyhledejte Iékafskou pomoc. Tekutina vyte-
&ena z baterie mlze zpUsobit podrazdéni nebo
popaleniny.

7. Baterie ani pristroj nepouzivejte, jsou-li posko-
zeny nebo byly-li upraveny. PoSkozené nebo
upravované baterie se mohou chovat nepred-
vidatelné a zpusobit pozar, explozi nebo riziko
poranéni.

8.  Baterie ani pristroj nevystavujte ohni ani vyso-
kym teplotam. Vystaveni ohni nebo teplotam nad
130°C muze zpusobit vybuch.

9. Dodrzujte vSechny pokyny pro napajeni a
baterie ani pfistroj nenabijejte mimo rozsah
teplot uvedeny v navodu. Nespravné nabijeni
nebo prekroceni uvedeného rozsahu teplot muze
poskodit baterie a zvysit riziko pozaru.

10. Udrzbu pristroje musi provadét kvalifikovana
osoba za pouziti pouze identickych nahrad-
nich soucasti. Tim se zajisti, Ze bude zachovana
bezpecnost pfistroje.

11. Pristroj ani baterii neupravujte ani se nepokou-
Sejte je opravovat jinak, nez je to uvedeno v
navodu k pouziti.

Dulezité bezpecnostni pokyny pro

kazetu s baterii

1.  Pred pouzitim kazety s baterii si prectéte
navod a vystrazné znacky na (1) nabijecce,

(2) baterii a (3) produktu, ktery baterii pouziva.

2. Bateriovou kazetu nerozebirejte ani s ni nema-
nipulujte. To by mohlo zpUsobit pozar, nadmérné
zahrati nebo vybuch.

3. Pokud se provozni doba vyrazné zkrati, oka-
mzité provoz zastavte. Mlze to zpusobit riziko
prehfati, mozné spaleniny a dokonce vybuch.

4. Pokud se vam do oci dostane elektrolyt,

vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-

dejte Iékafskou pomoc. Muze to vést ke ztraté
zraku.

Nezpusobujte zkrat na kazeté s baterii.

(1) Nedotykejte se pold vodivymi materialy.

(2) Kazetu s baterii neskladujte v nadobach
s jinymi kovovymi objekty jako hrebiky,
mince a pod.

(3) Kazetu s baterii nevystavujte desti nebo
snéhu.

i
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Zkrat baterie muze zpusobit zvySeni proudu,
prehfati, mozné spaleniny a dokonce rozpad-
nuti baterie.

6.  Zarizeni ani kazetu s baterii neskladujte a
nepouzivejte na mistech, kde muze teplota
dosahnout nebo pirekrocit 50°C (122°F).

7. Kazetu s baterii nespalujte, ani pokud je vazné
poskozena nebo Uplné nepouzitelna. V ohni
muze explodovat.

8. S bateriovou kazetou nehazejte, nefezte ji,
nemackejte, nepoustéjte ji na zem, nezatlou-
kejte do ni hiebik ani s ni nebouchejte o tvrdy
predmét. Takové chovani by mohlo zpUsobit
pozar, nadmérné zahrati nebo vybuch.

. Poskozenou baterii nepouzivejte.

10. Lithium-iontové baterie uvnitfi kazety podlé-
haji poZzadavkum predpisti o nebezpeénych
vécech.

Pro komer¢ni pfepravu napf. tretimi stranami nebo
dopravci, plati specialni pozadavky na baleni a
oznaceni.

Pfipravu pfedmétu pro prepravu nutno konzultovat
s odbornikem na nebezpeéné materialy. Dodrzujte
také mistni nafizeni, kterd mohou bat pfisnéjsi.
Oteviené kontakty prelepte nebo jinak zaslepte a
baterii zabalte takovym zpusobem, aby se v obalu
nemohla pohybovat.

11. Prilikvidaci kazety ji vyndejte z zafizeni a
zlikvidujte na bezpeéném misté. Postupujte
podle mistnich predpisu pro likvidaci baterii.

12. Baterie pouzivejte jenom v produktech, pro
které jsou uréeny spolecnosti Makita. Instalace
baterii do nevhodnych produktd mize zpusobit
pozar, prehfati, vybuch nebo vyteceni elektrolytu.

13. Pokud pristroj delSi dobu nepouzivate, baterii
z néj vyndejte.

14. Béhem a po pouziti se mize bateriova kazeta
zahfat, coz muze zpusobit popaleni nebo
popaleni pfi nizké teploté. Pfi zachazeni s
horkymi bateriovymi kazetami davejte pozor.

15. Nedotykejte se terminalu zafizeni ihned po
pouziti, protoze by mohl byt dostate¢né horky,
aby mohl zpUsobit popaleniny.

16. Nedovolte, aby se do svorek, otvorli a drazek
v bateriové kazeté dostaly tfisky, prach nebo
zemina. To mUze mit za nasledek $patny vykon
nebo poruchu pfistroje nebo bateriové kazety.

17. Pokud zafizeni nepodporuje pouziti v blizkosti
elektrickych vedeni vysokého napéti, nepouzi-
vejte bateriovou kazetu v blizkosti elektrickych
vedeni vysokého napéti. Mohlo by to zpUsobit
Spatny vykon nebo poruchu pfistroje nebo bateri-
ové kazety.

18. Udrzujte baterii mimo dosah déti.

ULOZTE TETO POKYNY.

APOZOR: Pouzivejte jenom puvodni baterie
Makita. Pouziti jinych nez pdvodnich lithium-ionto-
vych baterii Makita nebo upravovanych baterii muze
vést k prasknuti baterie, pozaru, osobni zranénim
nebo poskozenim. Zplsobi to také zneplatnéni
zaruky spole¢nosti Makita na zafizeni a nabijec¢ku

Makita.

Tipy pro zachovani co nejdelsi
zivotnosti baterie

1. Kazetu s baterii nabijejte driv, nez se uplné
vybije. Kdyz si vS§imnete, Ze pfistroji dochazi
energie, vzdy jej vypnéte a nabijte kazetu s
baterii.

2.  Nikdy nenabijejte pIné nabitou kazetu s baterii.
Prebiti baterie zkracuje jeji zivotnost.

3. Kazetu s baterii nabijejte za pokojové teploty,
pFi 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Horkou kazetu s
baterii nechte pred nabitim vychladit.

4. Pokud bateriovou kazetu nepouzivate, vyjméte
ji ze zafizeni nebo nabijecky.

5. Pokud kazetu s baterii del$i dobu (vic nez Sest
mésicll) nepouzivate, nabijte ji.

POPIS DiLU

» Fig.1

1 Ovladaci panel 2 | Kryt baterie

3 | Horni kryt 4 | Rukojet’

5 | Rukojet pro prenaseni 6 | Otvirak

7 | Hak horniho krytu 8 | Kolo

9 | Kryt filtru 10 | Zasuvka "DC IN"

11 | USB napajeci port 12 | Vypina¢

13 | Prepinaci tlacitko chla- 14 | Zobrazeni teploty

zeni / topeni

15 | Indikator baterie 16 | Tlacitko na snizeni
teploty

17 | Tlagitko teploty 18 | Svitidlo "DC IN"

19 | Jednotka teploty 20 | Kontrolka rezimu
topeni

21 | Kontrolka rezimu chlazeni - |-

PROVOZ

APOZOR: Do komory nedavejte véci, které se
snadno kazi. Jidla nebo napoje mohou kazit.

POZN.: Pii provozu ve velmi vihkém prostiedi mize
na zarizeni dojit ke kondenzaci. Neznamena to poru-
chu zafizeni. Na zafizeni otfete kondenzaci suchym
hadfikem.
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1. Pfipojeni napajeciho zdroje

A) Baterie

A\POZOR: Pted viozenim nebo vyjmutim kazety
s baterii pristroj vzdy vypnéte.

APOZOR: Pfistroj a kazetu s baterii pfi instalaci
nebo odstrafovani kazety s baterii pevné drzte.
Pokud pristroj a kazetu s baterii nebudete pevné
drzet, muze se stat, Ze vdm vyklouznou a zpUsobi
poskozeni pfistroje nebo kazety s baterii nebo
zranéni.

A POZOR: Pii otevirani nebo zavirani krytu
baterie davejte pozor, abyste si nezovreli prst.
APOZOR: Davejte pozor, abyste si nezovreli
prsty mezi pouzdrem na baterii a svorkami. Mize
to zpusobit vazné zranéni.

Pokud chcete vloZit pouzdro na baterii, oteviete
kryt baterie a srovnejte jazycek na pouzdre s
drazkou v krytu a zasunte jej na misto. Zasurite ji
na doraz, dokud s kliknutim nezapadne na misto.
Poté zavrete kryt.
Pro odstranéni kazety s baterii ji ze zafizeni
vysufite a zaroven posouvejte tlacitko na predni
strané kazety.

» Fig.2 1. Cerveny ukazatel 2. Tlagitko 3. Kazeta s baterii

APOZOR: Kazetu s baterii vzdy instalujte GpIné,
aby nebyl vidét ¢erveny ukazatel. Pokud to neudé-
late, mUze z pfistroje vypadnout a zpUsobit zranéni
vam nebo dal§im osobam.

A POZOR: Kazetu s baterii neinstalujte nasilim.

Pokud kazeta nezajizdi dovnitf lehce, znamena to, ze
ji neinstalujete spravné.

POZN.: Instalovat Ize az dvé kazety s baterii, i kdyz
pristroj za provozu pouZziva jenom jednu.

B) AC adaptér (pouziva se pouze
pro rekreacni vozidlo)

Volitelné prislusenstvi

PF¥i pouzivani zafizeni na AC napajeni pouzijte AC

adaptér dodany s zafizenim. Zasurite zastrcku do

vstupu "DC IN" zafizeni a potom druhy konec do

zasuvky.

Kdyz je zafizeni napajeno ze AC adaptéru, rozsviti se

svitilna "DC IN".

C) Adaptér zapalovace cigaret

PFi pouzivani zafizeni se zasuvkou zapalovace cigaret
pouzivejte adaptér zapalovace cigaret dodany s zafi-
zenim. Zasurite zastréku do vstupu "DC IN" zafizeni a
potom druhy konec do zasuvky zapalovace cigaret.
Kdyz je zafizeni napajeno z adaptéru zapalovace ciga-
ret, rozsviti se svitilna "DC IN".

A POZOR: zasuiite zastréku zcela do vstupu
"DC IN". V opa¢ném pfipadé by mohlo dojit k zdefor-
movani zastréky nebo k pozaru.

APOZOR: Pokud neni pfipojen napajeci kabel,
kryt zasuvky "DC IN“ vzdy pevné zaviete, Jinak by
se do zafizeni mohli dostat cizi pfedméty a zpUsobit
poruchu.

UPOZORNEvNi: [Pouze pri provozu s baterii 18 V (LXT)]
Kdyz je zafizeni v provozu asi 24 hodin s nainstalovanou
baterii 18 V (LXT), pouzdro na baterii miize vypnout své
vlastni napajeni na ochranu pouzdra na baterii. V takovém
pripadé zafizeni nemuze pracovat s napajenim z
baterie a indikator baterie také zhasne. Chcete-li
pokracovat v napajeni z baterie, vyjméte a znovu
vlozte pouzdro na baterii.

POZN.: Kdyz zafizeni pfepne napajeni, kompresor se
zastavi na priblizné 3 minuty, aby se kompresor chranil.
POZN.: Po vypnuti zafizeni trva restart kompresoru z
dlvodu ochrany kompresoru asi 3 minuty.

2. Zapnuti zafizeni

Stisknutim vypinace zapnéte zafizeni. Opé&tovnym
stisknutim vypinace zafizeni vypnete.

3. Prepnuti rezimu chlazeni / topeni

Stisknutim prepinaciho tlacitka chlazeni / topeni prep-
nete provozni rezim.

. Kdyz zafizeni pracuje v rezimu chlazeni, rozsviti
se kontrolka rezimu chlazeni.

Kdyz zafizeni pracuje v rezimu topeni, rozsviti se
kontrolka reZimu topeni.

Na displeji teploty blika regulaéni teplota.

4. Vybér regulacni teploty

Stisknutim tlacitka teploty nebo tlagitka snizeni teploty
vyberte pozadovanou teplotu. Volitelnou regulaéni
teplotu naleznete v kapitole "SPECIFIKACE".

Zafizeni spusti chlazeni / topeni po 5 sekundach bez
jakékoliv operace, pak prestane blikat regulacni teplota
a na displeji teploty se zobrazuje aktualni teplota.

Kdyz aktualni teplota dosahne regulaéni teplotu, zafi-
zeni zastavi chlazeni / topeni.

Tipy na efektivni chlazeni

. Dlouhodobé otevirani horniho krytu mtze zpuso-
bit vyrazné zvyseni teploty v komore.

Pravidelné cistéte povrchy, které mohou mit styk s
potravinami a pfistupnymi drenaznimi systémy.
Syrové maso a ryby skladujte ve vhodnych nado-
bach v komore tak, aby nebyly v kontaktu s jinymi
potravinami nebo aby na jiné jidlo nekvapkali.
Pokud je komora delSi dobu prazdna:
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- Vypnéte zafizeni.

- Odmrazte komoru.

- Vycistéte a osuste komoru.

- Horni kryt nechte otevfeny, aby se zabranilo
plisni v komore.

FUNKCE

kapacity baterie

Indikator baterie zobrazuje zbyvajici kapacitu baterie.
Zbyvajici kapacita baterie je uvedena v nasledujici
tabulce.

Stav indikatoru baterie

i ]

Sviti Nesviti

Zbyvajici
kapacita

50 % az 100 %

20 % az 50 %

0% az20 %

Nabijte
baterii.

(Blika)

(Jenom pro kazety s indikatorem)

Zbyvajici kapacitu baterie mizete zobrazit stisknutim
tladitka kontroly na kazeté s baterii. Indikator se na
nékolik sekund rozsviti.

» Fig.3 1. Svétlo indikatoru 2. Tlacitko kontroly

Svétlo indikatoru Zbyvaijici

I D ﬂ kapacita

Sviti Nesviti Blika

iill
i1il

75 % az 100 %

50 % az 75 %

25 % az 50 %

100

0% az25%

000

Nabijte
baterii.

A

Baterie mize
byt vadna.

UL

JOmn

POZN.: V zavislosti na podminkach pouziti a teploté
prostiedi se indikator mize jemné odchylit od sku-
te€né kapacity.

POZN.: Nejprve kontrolka (zcela vlevo) bude blikat,
kdyz systém ochrany baterie funguje.

Systém ochrany spotiebice / baterie

Zafizeni je vybaven ochrannym systémem. Tento sys-

tém automaticky vypne napajeni, aby prodlouzil Zivot-

nost zafizeni a baterie. Spotfebi¢ se béhem provozu

automaticky zastavi, pokud u pfistroje nebo baterie

nastane jedna z nasledujicich podminek.

. Ochrana proti vybiti baterie
Pokud je kapacita baterie nizka, spotfebi¢ se
automaticky zastavi. Indikator baterie ukazuje,
Ze baterie by méla byt nabita. Vyjméte baterie ze
zafizeni a nabijte je.

. Nadproudova ochrana
Pokud je zafizeni / baterie provozovana takovym
zpUsobem, ktery zplisobuje neobvykle vysoky
proud, zafizeni se automaticky zastavi. V tako-
vém pfipadé zastavte faktor, ktery zpUsobil pre-
tizeni zafizeni. Poté spotfebi¢ zapnéte, ¢imz jej
restartujte.

. Nizkonapétova ochrana
Pokud je vstupni napéti automobilu nizsi nez
jmenovité napéti, tento ochranny systém vypne
zafizeni a na displeji teploty se zobrazi "F3" s
pipnutim.

. Prepét'ova ochrana
Pokud je vstupni napéti vyssi nez jmenovité
napéti, tento ochranny systém vypne zafizeni a na
displeji teploty se zobrazi "F4" s pipnutim.

. Ochrana proti zkratu
Obvod ma funkci ochrany proti zkratu v pfipadé
zkratu. V takovém pfipadé odneste zafizeni do
autorizovaného nebo vyrobniho servisniho stfe-
diska Makita.

Ochrana pred jinymi pfi¢inami
Ochranny systém je navrzen i pro jiné pfic€iny, které

by mohly zafizeni poSkodit, a umozriuje automatické
zastaveni zafizeni. Provedte vSechny nasledujici kroky
k odstranéni pficin do¢asného zastaveni nebo zasta-
veni provozu.

1. Vypnéte zafizeni a znovu jej zapnéte

2. Nabijte baterie nebo je vymérite za nabiji baterie.

3. Nechte zafizeni a baterie vychladnout.

Pokud obnovenim ochranného systému nenajdete
zadné zlepseni, obratte se na mistni servisni stfedisko
Makita.

Funkce ochrany proti naklonu

Zafizeni je vybaveno funkci ochrany proti naklonu.
Pokud je zafizeni v rezimu chlazeni, automaticky se
vypne, kdyz je zafizeni umisténo v jednom z nasledu-
jicich ahla.
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A) Kdyz se zafizeni dostane do Uhlu sklonu rovného
nebo vétSiho nez 30°, jak je to znazornéno na
obrazku A, zafizeni se vypne a na displeji teploty
se na chvili zobrazi "F1". Restart trva 3 minuty
poté, co se zafizeni vrati do vodorovné polohy.

» Fig.4

B) Kdyz se zafizeni dostane do uhlu sklonu rovného
nebo vétsiho nez 30°, jak je to znazornéno na
obrazku B, zafizeni se vypne a na displeji teploty
se na chvili zobrazi "F1". Restart trva 3 minuty
poté, co se zafizeni vrati do vodorovné polohy.

» Fig.5

C) Kdyz se zafizeni dostane do Uhlu sklonu rovného
nebo vétsiho nez 30°, jak je to znazornéno na
obrazku C, zafizeni se vypne a na displeji teploty
se na chvili zobrazi "F1". Restart trva 3 minuty
poté, co se zafizeni vrati do vodorovné polohy.

» Fig.6

D) Kdyz se zafizeni dostane do uhlu sklonu rovného
nebo vétsiho nez 30°, jak je to znazornéno na
obrazku D, zafizeni se vypne a na displeji teploty
se na chvili zobrazi "F1". Restart trva 3 minuty
poté, co se zafizeni vrati do vodorovné polohy.

» Fig.7

USB nabijeni

V pouzdfe na baterii je USB port. USB port nepfetrzité
vydava 5 V napéti v provoznim stavu.

Pamét'ova funkce

Pokud uzivatel po nastaveni regulaéni teploty neob-
sluhuje do 5 sekund, aktualni nastaveni se ulozi do
paméti. PFisté se zafizeni spusti ve stejném nastaveni.

Prepinani jednotky teploty

Jednotku teploty °C (stuperi Celsia) nebo °F (stuperi

Fahrenheita) mizete pfepnout podle nasledujiciho

postupu.

1. Zapnéte zafizeni.

2.  Stisknéte prepinaci tlacitko chlazeni / topeni,
dokud jednotka (°C nebo °F) nezacne blikat.

3. Stisknutim tlacitka teploty nebo tlacitka snizeni

teploty vyberte jednotku.

Stisknéte prepinaci tla¢itko chlazeni / topeni nebo

nechejte zafizeni 5 sekund bez jakékoliv operace.

Vybér jednotky je dokoncen.

>

Ramenni pas

APOZOR: Ujistéte se, Ze je ramenni pas
bezpeéné pripevnén. Jinak mize dojit k padu a
nehodam.

1. Provedte pas levou a pravou rukojeti.
2.  Zapnéte sipas.
» Fig.8

Koéd chyby

Pro konkrétni chyby se na displeji teploty zobrazuje
nasledujici kod.

Kaéd chyby Hmota

F1 Ochrana proti naklonu je aktivni. Pfectéte si
¢ast o funkci ochrany proti naklonu.

F2 Vybita baterie.

F3 Vstupni napéti je nizké. Prectéte si ¢ast o
ochrané vstupu automobilu.

F4 Vstupni napéti je vysoké. Prectéte si ¢ast o
ochrané proti prepéti.

F5 Je porucha snimace Odneste zafizeni do
autorizovaného nebo tovarniho servisniho
stfediska Makita.

UDRZBA

APOZOR: pied pokusem o vykonani kont-

roly nebo udrzby se vzdy ujistéte, Ze je pristroj
vypnuty, odpojeny od proudu a kazeta s baterii je
odstranéna.

UPOZORNENI: Nikdy nepouzivejte benzin, Fedi-
dlo, alkohol ani podobné latky. Mohou zpuisobit
odbarveni, deformaci nebo praskliny.

Pro zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
zatizeni by v8echny opravy a dalS$i udrzbu nebo nasta-
veni méli provadét autorizovana nebo tovarni servisni
centra Makita za pouziti pivodnich nahradnich dilt
Makita.

. Pravidelné Cistéte olejovou skvrnu v komore.

. Vycistéte okoli komory, aby se zabranilo zapachu.

. Pravidelné cistéte prach v houbovité filtru, abyste
zlepsili ucinnost chlazeni.

. Tésnici pasek horniho krytu se da snadno znedis-
tit, v€as ho vycistéte.

Odmrazovani

Na odzmrazenie vypnéte napajeni a pockejte, dokud se
mraz neroztaje. Potom vodu setfete.

Cisténi houbovitého filtru

APOZOR: Po vy¢isténi houba filtr, nezapo-
meiite jej nainstalovat zpét. Provoz zafizeni bez
houbovitého filtru muze zplsobit poruchu.

1. Posurite kryt filtru ve sméru Sipky zndzornéné na
obrazku a potom kryt filtru sejméte.

2. Houba filtr vyjméte a vycistéte.

» Fig.9

3. Namontujte zpét houba filtr a kryt filtru.
» Fig.10
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VOLITELNE

PRISLUSENSTVI

APOZOR: Pro pouziti s vasim nastrojem Makita
uvedeném v tomto navodu se doporucuje nasle-
dujici pfislusenstvi. PouZiti jiného pfislusenstvi
nebo nastavcl muze predstavovat riziko poranéni
osob. PfisluSenstvi nebo nastavce pouzivejte jenom
na ucel, k jakému jsou uréeny.

Potfebujete-li pomoc nebo dal$i informace o tomto
prislusenstvi, obratte se na mistni servisni centrum
Makita.

. AC adaptér
. Puavodni baterie a nabijecka Makita

POZN.: Nékteré polozky na tomto seznamu mohou
byt souc¢asti baleni jako standardni pfislusenstvi. To
se v jednotlivych zemich maze lisit.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

OPOZORILO

S strojem lahko upravljata otrok starejSi od 8 let ali oseba, ki je men-
talno in fizicno invalidna ter ne izpolnjuje znanja in izkusnje. Ampak
je nujen nadzor ali navodilo pri natancni in varni uporabi naprav in
upravljalec se mora zavedeti morebitnih nevarnosti. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo opravljati ¢iS€enja in upo-
rabniSkega vzdrzevanja brez nadzora.

SPECIFIKACIJE

Model: CW001G
Zmoznost 20L
Vhod VlozZek za baterije D.C.18V/D.C.36V

AC adapter Poglej v prikaz na AC adapterju

(Originalni pribor) Mera vhodne napetosti je odvisna od drzavnih pravil.

Adapter za cigaretni vzigalnik D.C.12V/D.C.24V
Zas¢ita proti Soku kategorija 1l
Vrste podnebnja SN/N/ST/T
|zolacijski material/ Panest material Poliuretanska pena/ Ciklopentan(CsH()
Hladilna tekocina R-1234yf (26 g)
Elektrika za delo elektricna energija za hlajenje je 90 W, za ogretje je 42 W
Mere Zunanja mera 663 mm x 341 mm x 372 mm
(BxSxV) Notranjost komore 323 mm x 240 mm x 261 mm
Neto teza: 16,1 kg (z BL4050F%2) / 13,5 kg (brez baterije)
Zascitna stopnja IPX4 (samo vklopljen z baterijskimi paketi)
Alternativna nad- Vzorec za hlajenje -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
zorna temperatura (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)

Vzorec za ogretje 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C, 60°C

(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)

USB vti¢nica Vrsta A/ Izhodna napetost D.C. 5 V / Elektri¢ni tok izhod D.C. 2,4 A

. Zaradi naSega stalnega programa raziskav in razvoja se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo brez
predhodnega obvestila.
. Specifikacije se med drzavami lahko razlikujejo.

Primeren vlozek za baterije in polnilnik

Vzorec D.C.18 V VloZek za baterije BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Polnilnik DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
Vzorec D.C.36 V Vlozek za baterije BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Polnilnik DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Nekateri zgoraj nasteti polnilniki in baterijski vloZki morda niso na voljo, odvisno od vasega prebivali$¢a.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene vlozke za baterije in polnilnike. Uporaba drugih viozkov
za baterije in polnilnikov lahko povzro¢i poskodbe in/ali pozar.
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Cas delovanja

OPOMBA: Casi delovanja so priblizni in se lahko razlikujejo glede na vrsto baterije, stanje polnjenja in pogoje
uporabe.
Cas za operacijo za vsako nadzorno temperaturo
Ntizte- Viozek za baterije Temperatura v okolju je 30°C (85°F) Temperatura v okolju je 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 21 1,9
18Y BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 1,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
6V BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Naslednja vsebina prikaze znake, ki se lahko
uporabljajo za opremo. Pred uporabo se prepricajte, da
razumete njihov pomen.

(O

Ni-MH Samo za drzave EU

E Li-ion Zaradi $kodljivih sestavnih delov v opremi,
odpadkov elektri¢ne in elektronske opreme
akumulatorji in baterije mozno povzro-
¢ijo negativne ucinke na oklje in osebno
zdravje.
Ne smete obravnavati elektricne in elek-
tronske opreme ali baterije kot gospodinj-
skih odpadkov.
V skladu z direktivo EU o odpadni ele-
ktricni in elektronski opremi, o baterijah
in akumulatorjih ter odpadnih baterijah
in akumulatorjih kot tudi v skladu s prila-
gotitvami nacionalni zakonodaji morate
shranjevati akumulatorje in baterije lo¢eno
ter dostavljati na lo¢eno zbiralis¢e komu-
nalnih odpadkov, ki delujejo pod predpisi o
varstvu okolja.
To je pokazano s simbolom precrtanega
smetnjaka na kolesih v opremi.

f Pazljivost: nevarnost pozara.
-
(1)

Preberite navodila za uporabo.

Ne smete polniti celice z vodo neposredno.
Ne smete potapljati tega aparata v vodo.
Ne smete natakati vode na aparat.
Drugace se bo dogajal elektriéni Sok ali
elektricna okvara.

VARNOSTNA NAVODILA

1. Tanaprava je primerna za:
- Uporabo na avtu

10.

- Hlajenje in zamrzovanje hrane

- Uporabo na taborjenju, vendar samo v primeru,
da je aparat vklopljen z baterijskimi paketi.

Aparat vsebuje vnetljivo hladilno tekoé¢ino.

Preberite navodilo opreme za uporabo in mu

sledite. Poklicite nas servisni center za pomo¢.

Ko se znebite tega aparata, sledite lokalnim

predpisom, ki so povezani z odstranitvijo

vnetljive hladilne tekoc¢ine.

OPOZORILO: Zagotovite, da je prezracevalni

vhod brez zamasitve.

OPOZORILO: Ne uporabljajte tehni¢nih oprem

ali drugih sredstov, da lahko pospesuje

proces odmrznitve, razen ce jih priporoca

proizvajalec.

OPOZORILO: Ne skodite tokokrogov hladilne

tekocine.

OPOZORILO: Ne smete uporabljati elektric-

nega aparata v skladiSénem prostoru, razen ¢e

to priporoca proizvajalec.

Ta aparat vsebuje vnetljiv izolacijski odpihnjen

plin. Ko se znebite tega aparata, sledite lokal-

nim predpisom, ki so povezani z odstranitvijo

vnetljivega izolacijskega odpihnjenega plina.

Ne shranite eksplozivne snovi recimo

razprsilnik z vnetljivim pogonskimi gorivi v

tem aparatu.

Ta aparat je namenjen gospodinjstvu in

podobnim situacijam na primer:

- kuhinja za osebje v trgovini, pisarni in drugem
delovnem okolju;

- turisti¢na kmetija in za stranke v hotelu, modelu
in drugem bivalnem kraju;

- prostor, kjer ima posteljo in zajtrk;

- oskrba s hrano in pijaco ter druga prodaja, ki ni
na drobno.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga

morate nadomestiti s posebnim kabelom ali

z montazo, ki je na voljo od proizvajalca ali

servisnega agenta.
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1.

12.
13.

14.

):¢

OPOZORILO: Nevarnost za ujetje otrok.
Preden vrzete star hladilnik ali zamrzovalnik:
* Snemite vrata.

Prostor za namestitev okrog in nad elementi
ne sme biti manj kot 15 mm.

Pri names¢anju naprave poskrbite, da
napajalni kabel ni stisnjen ali poSkodovan.
Ne smete namestiti veckratne prenosne
vti¢nice ali prenosnih eletricnih kabelov za
aparatom.

Odstranitev aparata.

Ta znak oznacuje, da z izdelkom ni dovo-
lieno ravnati kot z obi¢ajnih gospodinjskih
odpadkov. Da bi preprecili onesnazenje
okolja ali nevarnost zdravja zaradi nena-
dzorovanih odpadkov, reciklirajte aparat
za ponovno uporabo materiala. Izolacijski
odpihnjen plin je vnetljiv. OdsluZeni aparat
oddajte pooblascenim zbiralcem izrablje-
nih gospodinjskih aparatov. Ne sme se
izpostavljati pod ognjem.

OPOZORILO

1.
2.

10.

1.

12.

Preberite navodilo pozorno pred uporabo.
Preverite, ¢e se napetost uporablja v razponu,
ki je pokazan na plos¢ici, ali vti¢ napajalnega
kabla spada skupaj z vti¢nico, in zagotovite, da
vtiénica dobro ozemlji.

Ceprav aparat ni v uporabi, ga ne smete
namestiti narobe obrnjen ali ga nagibajte nad
15°.

Drugace se bo dogajala okvara.

Ko vzamete ta aparat, ga drzite z zgornjo
povrsino navzgor. Ne smete nositi aparata
narobe obrnjen.

Drugace se bo dogajala okvara.

Ne smete potapljati aparata v vodo ali drugo
tekocino, da bi preprecili elektri¢ni Sok. Aparat
se ne sme izpostaljati po dezju.

Pri ¢iS€enju ali ne v uporabi, odvzemite
baterije in izklopite elektrike.

Dodatne opreme, ki jih ne priporoc¢a
proizvajalec, mozne ne delujejo.

Ne smete namestiti aparata v vroéem okolju,
recimo v avtu pod soncem ali blizu materialov
za ogrevanje. Druga¢e zmoznost aparata

za ohlajenje bo zniZala ali bo uhajanje plina
povzrogilo poZar.

Ne smete namestiti tega aparata blizu gorivnih
oprem. Drugade zmoznost aparata za ohlajenje
bo znizala ali bo uhajanje plina povzrogilo pozar.
Ne smete pritisniti gumba za prizig aparata
nepretrgano(najve¢ enkrat na 5 minutah), da bi
preprecili Skode za kompresor..

Ne smete vstaviti kovinske folije ali drugih
prevdnih materialov v aparat, da bi preprecili
pozar ali kratek stik.

Ne smete uporabiti kemi¢nih tekocin ali trdih
orodij za ¢iS¢enje izdelka.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Vstavite vtic v "DC IN" dotok popolnoma.
Drugace bo povzrocilo popacitev vti¢a ali pozar.
Ne smete uporabiti aparata, medtem ko se
vozite. Drugace bo povzrogilo nesreco.

Ko se manjsa preostala prostornina
avtomobilske baterije, uporabljajte aparat,
medtem ko motor deluje. Po uporabi aparata
izklopite vti€nico za cigaretni vzigalnik, da bi
preprecili breme za avtomobilsk baterijo.

Ne zlorabite AC adapterja ali adapterja za
cigaretni vzigalnik.

Cistite vti¢ AC adapterja in adapterja za
cigaretni vzigalnik. Umazanija, na primer voda
ali sol, ki se lepi na vti¢, bo mozno povzrogila rjo,
slabo prevodnost, deformacije ali pozar.

Ne smete se dotikati vtica AC adapterja in
adapterja za cigaretni vzigalnik takoj po
uporabi. Ker sta mozno skrajno vro¢a in lahko
vas opeceta.

Ne smete lociti aparata na posamezne dele.
Ne smete polniti avtomobilske baterije pri
uporabi. Uporaba neprimerne napetosti bo
povzrocila okvaro ali pozar.

Ne smete uporabiti vnetljivih razprsilcev blizu
aparata. Drugace se bo zgodil pozZar.

Pri uporabi se ne smete z mokrimi rokami
dotikati sestavnih delov, Se posebej kovinskih.
Drugace bo povzrogilo ozebline.

Vtic¢a ne prijemajte z mokrimi ali mastnimi
rokami. Drugace bo povzrocilo eletri¢ni Sok.

Ne smete shranjevati zdravila ali akademskih
gradiv v aparatu. Ne smete shranjevati v aparatu
materialov, ki zahtevajo strogo kontrolo za
temperaturo.

Aparata ne smete uprabiti kot stopniSkega
blata ali stola.

Drugace se bo zgodil padec ali $koda.

Majhni otroci ali hiSni ljubljencki se ne smejo
igrati z aparatom. Shranite aparat izven dosega
otroka.

Ne smete polniti tega aparata s hrano in pijaco.
Zmoznost aparata za ohlajenje bo znizala in to bo
povzrocilo gnitje hrane.

Ko shranite hrano in pijaco v aparatu,
zagotvite, da se baterija ne pokvari. Ne
shranite odprte hrane dolgo ¢asa. Hrana in
pijaca mozno zgnijeta.

Ne smete odstraniti ledu ali zmrzali z nozem
ali izvijaéem. Drugace bo notranjost aparata
poskodovana in se bo potem zgodila okvara, ali
bosta brizgala plin ali olje.

Ne smete uporabiti enosmernega izhoda(DC)
generatorja motorja kot napajalnika. Drugace
se bo zgodila napaka.

Ne smete tociti vode itn. neposredno na
aparatu. Voda mozno pride v notranjost aparata in
povzro&i okvaro. Ce se voda Ze nabira v komori, jo
obrisite z mehko krpo.

Pazite Scepce roke, ko oprete ali zaprete
zgornji pokrov.

Ne smete shraniti stavri, ki so lahko
pokvarljive v komori. Hrana ali pijaéa mozno
zgnije.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Ko uporabljate vzorec za ogretje, se ne

smete dotikati notranjost aparata dolgo ¢asa.
Nevarnost za opekline pri nizki temperaturi.

Ko postavite hrano ali pijac¢o v aparatu,
zagotovite, da je notranjost komore ¢ista.
Nevarnost za zastrupitev s hrano itn.

Ne smete uporabiti tega aprata v hladilnem
vozilu ali hladilni komori. Kondenzacija se
lahko zgodi v hladilnem vozilu ali hladilni komori
in povzroci kapljice vode na aparat, potem se bo
zgodila okvara.

Ne smete postaviti zivega bitja kot hiSnih
ljubljenckov v aparatu. Ta aparat ne more zbirati
Zivega bitja.

Ne smete shraniti hladilnih sredstev z
zlomljeno vreéko. Ce hladilno sredstvo uhaja

v aparatu, bod mogoce kovinski deli aparata
zarjaveli. Ce hladilno sredstvo uhaja, ga odstranite
z mokro mehko krpo in potem aparat obrisite z
mehko krpo.

Nosilni trak pripenjajte tesno, tako da ne bo
izpuscal zaradi teze aparata. Drugace bo aparat
padal in povzro&i Skodo.

Preden postavite hrano in pijaco v aparat,
postavite drugo hladno ali vroce stvar. Ta
aparat se ne more hladiti ali greti v kratkem ¢asu.
Pri uporabi aparata v avtu zagodovite, da

je aparat namescen v stabilnem prostoru,

na primer prtljazni prostor ali prostor pod
zadnjimi sedezi, in ga pritrdite. Ne smete
postaviti aparata na sedezu in v nestabilnem
stanju. Ce se avto med voZznjo nenadoma zaZene
ali ustavi, bo mogoce aparat padel in premikal, kar
bo povzrogilo §kodo.

Pritrdite aparat tesno med voznjo.

Drugace bo aparat padel in se bo pokvaril, ali bo
padel na vase noge, kar bo povzrocilo $kodo.

Pri uporabi v praSnem okolju Cistite gobo za
filter pogosteje. Prasno okolje povzro¢i okvira
gobe za filter in pozar.

Varnostna opozorila za

aparat z baterijo

Uporaba naprave na baterije in nega

1.

lzogibajte se nenamernemu vklopu orodja.
Prepricajte se, da je stikalo izklopljeno, preden
v aparat vstavite baterijski vlozek, jo poberete
ali prestavite. Pri no3nji naprave s prstom pos-
tavljenim na stikalu za vklop, oziroma pri polnjenju
naprave z vklopljenim stikalom, lahko pride do
nesrec.

Pred nastavljanjem, zamenjavo dodatkov ali
skladiSéenjem naprave odstranite baterijski
vlozek. Tak$ni preventivni varnostni ukrepi zmanj-
$ajo tveganje nenamernega vklopa naprave.
Polnite le z napajalnikom, ki ga dolo¢i proizva-
jalec. Napajalnik, primeren za eno vrsto baterij-
skega vlozka, predstavlja nevarnost pozara, ¢e ga
uporabljate z drugim baterijskim viozkom.

4. Naprave uporabljajte le s predpisanimi baterij-
skimi vlozki. Uporaba drugih baterijskih viozkov
lahko predstavlja nevarnost poskodbe in pozara.

5. Ko baterijskega vlozka ne uporabljate, ga
varujte pred stikom z drugimi kovinskimi
predmeti, kot so sponke, kovanci, kljuci, Zeb-
lji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti,
ki lahko vzpostavijo povezavo med enim in
drugim polom. Ce kratko sklenete pola baterije,
lahko pride do opeklin ali pozara.

6.  Pri preobremenitvi baterije lahko iz nje brizgne
tekoéina, katere se ne smete dotikati. Ce
nezgodno pridete v stik s tekocino, jo sperite z
vodo. Ce pride tekoéina v o&i, poiséite zdravni-
$ko pomo¢. Tekocina, ki brizgne iz baterije, lahko
povzro¢i drazenje ali opekline.

7. Ne uporabljajte baterijskega vlozka ali
naprave, ki je poSkodovana ali spremenjena.
Poskodovane ali spremenjene baterije lahko
imajo nepredvidljivo vedenje, kar lahko privede do
pozara, eksplozije ali nevarnosti poskodb.

8. Ne izpostavljajte baterijskega vlozka ali
naprave ognju ali prekomerni temperaturi.
Izpostavljanje ognju ali temperaturam nad 130°C
lahko povzroci eksplozijo.

9. Upostevajte vsa navodila za polnjenje in ne
polnite baterijskega vliozka na temperaturi, ki
je izven predpisanih omejitev v teh navodilih.
Nepravilno polnjenje ali pri temperaturi izven
doloenega obsega lahko poskoduje baterijo in
poveca nevarnost pozara.

10. Servis naj opravi usposobljen popravljavec,
ki lahko uporabi samo originalne nadomestne
dele. To bo zagotovilo, da se ohranja varnost
naprave.

11. Naprave ali baterijskega vlozka ne poskusajte
spreminjati ali popravljati, razen kot je nave-
deno v navodilih za uporabo in nego.

Pomembna varnostna navodila za

vlozek za baterije

1.  Preden uporabite vioZzek za baterije, preberite
vsa navodila in previdnostne oznake na (1)
polnilniku, (2) bateriji in (3) izdelku, ki uporab-
lja baterijo.

2. Vlozka za baterije ne razstavljajte ali spremi-
njajte nedovoljeno. Lahko privede do pozara,
prekomerne vrocine ali eksplozije.

3. Ce se éas delovanja obéutno skrajsa, uporabo
takoj prenehajte. To lahko povzroéi nevar-
nost pregrevanja, mozne opekline in celo
eksplozijo.

4.  Ce elektrolit pride v oéi, jih izperite s ¢isto
vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoc.
Lahko povzroci izgubo vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika viozka za baterije:
(1) Ne dotikajte se sponk s prevodnim

materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju vliozka za bate-
rije z drugimi kovinskimi predmeti, kot so
zeblji, kovanci itd.

(3) DVlozka za baterije ne izpostavljajte vodi
ali dezju.
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Kratki stik baterije lahko povzro¢i velik pretok
toka, pregrevanje, mozne opekline in celo
okvaro.

6. Aparata in vlozka za baterije ne uporabljajte in
ne hranite na mestih, kjer lahko temperatura
doseze ali preseze 50°C (122°F).

7. Vlozka za baterije ne sezigate, tudi ¢e je mo¢no
poskodovan ali je popolnoma dotrajan. Vlozek
za baterije lahko v pozaru eksplodira.

8. Ne pribijajte, ne rezite, ne drobite, ne medcite,
ne spuscajte vlozka za baterije in ne udarjajte
s trdim predmetom v vlozek. TakSno ravnanje
lahko privede do pozara, prekomerne vrocine ali
eksplozije.

. Ne uporabljajte poSkodovane baterije.

10. Vsebovane litij-ionske baterije so predmet
zahtev zakonodaje za nevarne snovi.

Za komercialne prevoze npr. tretje osebe, morajo
prevozniki upoStevati posebne zahteve glede
embalaze in etiketiranja.

Za pripravo posiljke je potrebno posvetovanje s
strokovnjakom za nevarne snovi. Upostevaijte tudi
podrobnejSe nacionalne predpise.

Odprte kontakte prelepite ali zavarujte in pripravite
baterijo tako, da se v embalazi ne more premikati.

11. Ko vlozek za baterije odstranite, ga odstra-
nite iz aparata in ga odlozite na varno mesto.
Upostevajte lokalne predpise v zvezi z odstra-
njevanjem baterije.

12. Baterije uporabljajte samo z izdelki, ki jih je
dolo¢il proizvajalec Makita. Name$¢anje baterij
na neskladne izdelke lahko povzroci pozar, preko-
merno gretje, eksplozijo ali uhajanje elektrolita.

13. Ce aparata dlje ¢asa ne uporabljate, odstranite
baterijo iz aparata.

14. Med in po uporabi se lahko vlozek za baterije
segreje, kar lahko vodi do opeklin ali opeklin
nizke temperature. Bodite pozorni na ravnanje
z vro€imi vlozki.

15. Ne dotikajte se sponke aparata takoj po upo-
rabi, saj se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v sponke, odprtine
in utore vlozka ujeli drobci, prah ali prst.
Posledica tega je lahko slaba zmogljivost ali
okvara aparat ali vlozka.

17. Ce aparat ne podpira uporabe v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov, viozka za bate-
rije ne uporabljajte v blizini visokonapetostnih
elektri¢nih vodov. To lahko privede do nepravil-
nega delovanja ali okvare aparat ali viozka.

18. Baterijo hranite stran od otrok.

TA NAVODILA SHRANITE.

Nasveti za vzdrzevanje maksi-
malne zivljenjske dobe baterije

1. Vlozek za baterije napolnite, preden se popol-
noma izprazni. Vedno prekinite delovanje
naprave in napolnite vlozek za baterije, ko
opazite zmanj$Sano moc¢ naprave.

2. Nikoli ne polnite popolnoma napolnjenega
vloZka za baterije. Prekomerno polnjenje
skraj$a delovno dobo baterije.

3. Polnite viozek za baterije pri sobni temperaturi
10°C - 40°C (50°F - 104°F). Pred polnjenjem
pocakajte, da se vroc vlozek za baterije ohladi.

4. Ce vlozka ne uporabljate, ga odstranite iz
aparat ali polnilca.

5. Vlozek za baterije napolnite, ¢e ga dalj ¢asa ne
uporabljate (ve¢ kot Sest mesecev).

OPIS SESTAVNIH DELOV

» Fig.1
1 Nadzorna plos¢a 2 | Pokrov baterije
3 | Zgornji pokrov 4 Manipuliraj
5 | Rocaj za prenaSanje 6 | Odpira¢
7 | Kavelj za zgornji pokrov 8 | Kolo
9 | Pokrov za filter 10 | Vti€nica enosmer-
nega toka(DC IN)
11 | USB vti¢nica 12 | Gumb za vklop
13 | Gumb za spremembo 14 | Prikaz temperature
hlajenja / ogrevanja
15 | Indikator za baterijo 16 | Gumb za znizanje
temperature
17 | Gumb za zvi$anje 18 | Lucka za enosmerni
temperature tok(DC IN)
19 | Enota temperature 20 | Lucka za hladilen
vzorec
21 | Lucka za topel vzorec - -

APOZOR: Uporabljajte samo originalne bate-
rije Makita. Uporaba neoriginalnih baterij Makita ali
spremenjenih baterij lahko povzroéi, da baterija poci,
kar povzroc¢i pozar, telesne poskodbe in $kodo. Prav
tako bo to razveljavilo garancijo Makita za aparat in
polnilnik Makita.

UPRAVLJANJE

A POZOR: Ne smete shraniti stavri, ki so lahko
pokvarljive v komori. Hrana ali pijaéa mozno
zgnije.

OPOMBA: Ko uporabljate aparat v skrajno vlaznem
okolju, se bo zgodila kondenzacija v povrsini aparata.
To ni okvara naprave. Uporabljajte suha krpa, da bi
obrisali kondenzacijo.
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1. Povezite napajalnik

A) Baterija

APOZOR: Orodje vedno izklopite za baterije
vedno izklopite stroja.

A POZOR: Pri vstavljanju ali odstranjevanju
vlozka za baterije trdno drzite napravo in viozek.
Ce naprave in vioZka za baterije ne boste trdno drzali,
lahko zdrsne z rok, kar povzroc€i poskodbe naprave in
vloZka za baterije ter poSkodbe oseb.

APOZOR: Pri odpiranju ali zapiranju pokrova
baterije pazite, da vas ne $¢ipa v prstih.

APOZOR: Pazite $Eepce roke med baterijskimi
paketi in terminali. MoZno povzro¢€i ureznino.

Da bi namestili baterijske viozke, odprite baterijski
pokrov. Poravnajte jezi¢ek na vlozku za zarezo
v ohi$ju in ga spodrsnite v pravilnem polozZaju.
Vstavite ga do konca, dokler se z majhnim klikom
ne zaskod&i na mestu.
Znova zaprite pokrov baterije.
Ce Zelite odstraniti viozek za baterije, ga potisnite
iz naprave, medtem ko drzite gumb na sprednji
strani vloZzka.

» Fig.2 1. Rde¢iindikator 2. Gumb 3. Vlozek za baterije

APOZOR: Viozek za baterije vedno vstavite
do konca, dokler rde¢ pokazatelj ve¢ ni viden. V
nasprotnem primeru lahko slu¢ajno pade iz naprave
in poskoduje vas ali osebe okoli vas.

APQZOR: Vlozka za baterije ne vstavljajte s
silo. Ce vlozek v napravo ne zdrsi zlahka, ga ne
vstavljate pravilno.

OPOMBA: Vstavite lahko do dva vloZka za baterije,
Ceprav naprava za delovanje uporablja en vioZek za

baterije.

B) AC adapter (Uporablja se samo

za avtodom)
Originalni pribor
Ko uporabljate izmeni¢ni tok, uporabljajte AC adapter, ki
je priloZzen aparatu. Vstavite vti¢ v "DC IN" dotok apa-
rata in potem vstavite drugi konec v vti¢nico.
Ko aparat deluje z AC adapterjem, lu¢ka "DC IN"
zasveti.

C) Adapter za cigaretni vzigalnik

Pri uporabi aparata z vti¢nico za cigaretni vzigalnik,
uporabljajte adapter za cigaretni vzigalnik, ki je prilozen
aparatu. Vstavite vti¢ v "DC IN" dotok aparata in potem
vstavite drugi konec v vti¢nico za cigaretni vzigalnik.

Ko aparat deluje z adapterjem za cigaretni vzigalnik,
lu¢ka "DC IN" zasveti.

A POZOR: vstavite vtic v "DC IN" dotok popol-
noma. Drugace bo povzrogilo popacitev vti¢a ali
pozar.

APOZOR: Ko napajalni kabel ni prikljucen,
vedno trdno zaprite pokrov vti¢a "DC IN". Drugace
zunanje stvari vstopijo v aparat in povzroci okvaro.

OPOMBA: [Samo v primeru, da aparat deluje z 18 V (LXT)
baterijo] Ko aparat Ze deluje 24 ur znamesc¢eno 18 V (LXT)
baterijo, baterijski volzki bodo izklopili samodejno, da bi

se zaséili. V tem primeru aparat ne more delovati z
baterijo in indikator baterije tudi ugasne. Da bi spet
zaceli baterijski napajalnik, odstranite in znova
namestite baterijski viozek.

OPOMBA: Ko spremenite napajalnik aparata, se bo
kompresor ustavil 3 minute, da se za$¢iti.

OPOMBA: Po izklpu aparata bo ponovni zagon kom-
presorja trajal 3 minute zaradi zasc¢ite kompresorja.

2. Vklopite aparat

Pritisnite energijski gumb, da bi vklopili aparat. Pritisnite
energijski gumb $e enkrat, da bi izklopili aparat.

3. Spremenite vzorec za hlajenje ali

ogretje.

Pritisnite gumb za spremembo hlajenja / ogrevanja, da

bi spremenili vzorec.

. Ko aparat deluje v vzorcu za hlajenje, pripadjo¢a
lucka zasveti.

. Ko aparat deluje v vzorcu za ogretje, pripadjo¢a
lucka zasveti.

Prikaz temperature se pokaze nadzorno temperaturo z
bliski.

4. Izberite nadzorne temperature.

Pritisnite gumb za zniZanje ali zviSanje temperature,

da bi izbrali nadzorne temperature. Poglejte v poglavje
"SPECIFIKACIJE" za izbirno nadzorne temperature.
Aparat se za¢ne delovati po 5 minutah brez kakrSnega
pstopka, potem se kontrola temperature ustavi svetiti in
se prikaz temperature pokaZze trenutno temperaturo.
Aparat ustavi hladiti ali ogreti, ko trenutna temperatura
dosega nadzorno temperaturo.

Nasveti za uc¢inkovito hlajenje

. Odprtje zgornjega pokrova za dolgi ¢as lahko
povzro¢i skrajno zviSanje temperature v komori.

. Redno ¢&istite povrsino, ki je v kontaktu s hrano, in
dosegljive drenazne sisteme.

. Shranite surovo meso in ribe v primernih vsebnikih
v komori, tako da ne bodo $li v kontakt z drugo
hrano ali padli teko€ine na drugo hrano.

. Ce je komora prazna dolgo &asa:
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- lzklopite aparat.

- Odmrznite komoro.

- Ogistite in posusite komoro.

- Pustite zgornji pokrov odprt, da bi preprecili
pojav plesni.

FUNKCIJ

Nakazuje preostalo zmogljivost

baterije

Baterijski indikator se pokaze preostalo baterijsko
zmoznost. Preostala baterijska zmoznost je pokazana v
naslednji razpredelnici.

Stanje baterijskega indikatorja Preostala
I zmogljivost
Osvetljeno Izklopljeno
50 % do
100 %

20 % do 50 %

0 % do 20 %

El Bl

Napolnite
baterijo.

’
~

(Utripanje)

(Samo za vlozke za baterije s
pokazateljem)

Pritisnite gumb za preverjanje na vlozku za baterije, da
preverite preostalo zmogljivost baterije. Lu¢ke pokaza-
telja zasvetijo za nekaj sekund.

» Fig.3 1. Kontrolne lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Kontrolne lucke Preostala
I |:| n zmogljivost
Osvetljeno Izklopljeno Utripanje
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

11l

I I |:| D 25 % do 50 %
I |:| |:| D 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I |:| Napolnite
baterijo.

I I |:| D Morda se
je pojavilo

1 nepravilno
delovanje

|:| |:| I l baterije.

OPOMBA: Glede na pogoje uporabe in tempera-
turo okolice se lahko indikacija nekoliko razlikuje od
dejanske zmogljivosti.

OPOMBA: Prva (skrajno leva) kontrolna lu¢ka bo
utripala ob delovanju sistema za za$¢ito baterije.

Sistem zas¢ite naprave / baterije

Aparat je opremljen z zascitnim sistemom. Ta sistem

samodejno prekine napajanje, da prihrani Zivljenjsko

dobo stroja in baterije. Aparat se med delovanjem

samodejno ustavi, e je aparat ali baterija v katerem koli

od naslednjih pogojev.

. Zasgdita pred preobremenitvijo baterije
Ko se baterija izprazni, se naprava samodejno
ustavi. Baterijski indikator opomni, da je bateriji
treba napolniti. Odstranite baterije od aparata in
napolnite baterije.

. Zascita pred prevelikim tokom
Ko aparat / baterija deluje tako, da je tok skrajno
visok, se aparat ustavi delovati samodejno. V tem
primeru ustavite aplikacijo, ki je razlog preobreme-
nitve. Nato vklopite aparat za ponovni zagon.

. Zasgcita pred nizko napetost
Ko avtomobilska vhodna napetost je nizja kot
ocenjena napetost, za¢itni sistem izklopi aparat
samodejno in se prikaz temperature pokaze "F3" s
hupo.

. Zascita pred visoko napetost
Ko izhodna napetost je vi§ja kot ocenjena nape-
tost, zas¢itni sistem izklopi aparat samodejno in
se prikaz temperature pokaze "F4" s hupo.

. Zasgcita pred kratkim stikom
V aparatu je nastavljena zas¢ita pred kratkim
stikom. V tem primeru prinesite aparat pooblas¢e-
nemu ali tovarniSkemu servisnemu centru Makita.

Zascita pred drugimi razlogi
Zascitni sistem je tudi namenjen drugim razlogom, ki
lahko Skodi aparatu in povzrocijo, da se aparat ustavi

samodejno. Sledite naslednjim korakom, da bi odstranili
okvaro, ko se aparat zaustavi ali ustavi.

1. lzklopite aparat in ga znova vklopite, da se znova
zazene.

2. Zamenjajte novo baterijo ali nadomestite napolnjeno
baterijo.

3. Pustite, da se aparat in baterije ohladijo.

Ce oprema ne izbolj$a po obnovitvi za$gitnega sistema,

poklicite lokalni Makita servisni center.

Zasgciti pred nagibom

Aparat ima za$¢ito pred nagibom. Ko aparat deluje v
vzorcu za hlajenje, se lahko ustavi samodejno, ¢e je
postavljen pod enega od naslednjih kotov.
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A) Ko je aparat postavljen enako ali vecje od 30° v
primerjavi s horizontalnim polozajem kot poka-
zano v sliki A, se aparat samodejno ustavi in se
prikaz temperature pokaze "F1" zaasno. Po
vrnitev v poravnani polozaj aparat porabi 3 minute,
da bi ponovno zagnal.

» Fig.4

B) Ko je aparat postavljen enako ali vecje od 30°
v primerjavi s kotom kot pokazano v sliki B, se
aparat samodejno ustavi in se prikaz temperature
pokaze "F1" zaasno. Po vrnitev v poravnani polo-
Zaj aparat porabi 3 minute, da bi ponovno zagnal.
» Fig.5

C) Ko je aparat postavljen enako ali vecje od 30° v
primerjavi s horizontalnim polozajem kot poka-
zano v sliki C, se aparat samodejno ustavi in se
prikaz temperature pokaze "F1" zaasno. Po
vrnitev v poravnani polozaj aparat porabi 3 minute,
da bi ponovno zagnal.

» Fig.6

D) Ko je aparat postavljen enako ali vecje od 30° v
primerjavi s horizontalnim polozajem kot poka-
zano v sliki D, se aparat samodejno ustavi in se
prikaz temperature pokaze "F1" zaasno. Po
vrnitev v poravnani polozaj aparat porabi 3 minute,
da bi ponovno zagnal.

» Fig.7

USB naboj

V baterijskem oddelku je USB vhod. USB vhod poslje
ven 5V napetost stalno pri delovanju.

Spominska funkcija

Ce se ne ukvarjate z aparatom po nastavitevi nadzorne
temperature v petih sekundah, bo trenutna nastavitev
zapomnjena samodejno. Naslednji¢ se aparat zazene v
enaki nastavitvi.

Sprememba enote temperature

Lahko spremenite enoto temperature °C (stopinja

Celzija) ali °F (stopinje Fahrenheita) po naslednjem

postopku.

1. Vklopite aparat.

2. Pritisnite gumb za spremembo hlajenja / ogreva-
nja, dokler enota (°C ali °F) ne zac¢ne utripati.

3.  Pritisnite gumb za zviSanje ali za znizanje tempe-

rature, da bi izbrali enoto.

Pritisnite gumb za spremembo hlajenja / ogreva-

nja, ali pustite aparat 5 sekund brez kakrsnega

koli delovanja. Izbira enote se konca.

Ramenski trak

APOZOR: Zagotavljajte, da so nosilni traki
povezani pravilno. VV nasprotnem primeru lahko
nezgodno pade.

»

1. Trak pridrzite skozi levi in desni rocaj.
2. Pripenjajte trak.
» Fig.8
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Napacna koda

Pri dolo€enih napakah se prikaz temperature pokaze
naslednjo kodo.

Napacéna Tezava
koda

F1 Zascita pred nagibom je aktivna. Poglejte v
navodilo o za$¢iti pred nagibom.

F2 Zmanijkuje baterije.

F3 Vhodna napetost je nizka. Poglejte v navodilo
o zasciti pred avtomobilskim vhodom.

F4 Vhodna napetost je visoka. Poglejte v navodilo
o zasciti pred visoko napetostjo.

F5 Nekaj gre senzorju narobe v aparatu. Prinesite
aparat pooblas¢enemu ali tovarniskemu servi-
snemu centru Makita.

VZDRZEVANJE

A POZOR: Vedno se prepri¢ajte, da je naprava
izklopljena, izklju€ena iz elektricnega omrezja in
da je vlozek za baterije odstranjen, preden izva-
jate pregled ali vzdrzevanje.

OPOMBA: Nikoli ne uporabljajte bencina, ben-
zena, redcila, alkohola in podobnega. Posledica je
lahko razbarvanje, deformacije ali razpoke.

Za ohranjanje VARNOSTI in ZANESLJIVOSTI izdelka,
lahko popravila ali nastavitve izvajajo le pooblasceni ali
tovarniski servisni centri Makita, ki vedno uporabljajo
nadomestne dele Makita.

Ciséenje

Cistite oljni madeZ v komori redno.

Cistite notranjost komore, da bi prepregili neprije-
tni vonj.

Cistite prah na gobi za filter redno, da bi se izbolj-
Sala ucinkovitst hlajenja.

Tesnilni trak za zgornji pokrov se umaza
preprosto, tako da ga Cistite s¢asoma.

Odmrznitev

Da bi odmrznili, izklljucite aparat in po¢akajte dokler se
led topi. Potem obriSite vodo.

Cistite gobo za filter.

A POZOR: Potem ko &istite gobo za filter,
zagotavite, da jo namestite v aparatu. Uporaba
brez gobe za filter bo mozno povzrocila okvaro.

1. Polzite Pokrov filtera na smeri pus¢ice kot poka-
zano na sliki, potem ga odvzemite.

2. Odvzemite gobo za filter in ga Cistite.
» Fig.9

3.  Namestite gobo za filiter in pokrov filtera nazaj.
» Fig.10
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IZBIRNI DODATKI

A POZOR: Ta dodatna oprema ali dodatki se
priporocajo za uporabo z orodjem Makita, ki je
naveden v tem priroéniku. Uporaba druge dodatne
opreme ali dodatkov lahko predstavlja nevarnost za
telesne poskodbe. Dodatno opremo ali dodatke upo-
rabljajte samo za navedeni namen.

Ce potrebujete kakrsno koli pomo¢ za ve& podrobnosti
o tej dodatni opremi, se obrnite na lokalni servisni cen-
ter Makita.

. AC adapter
. Originalna baterija in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekatere postavke na seznamu so lahko
vklju€ene v paket opreme orodja kot standardna
dodatna oprema. Lahko se razlikujejo od drzave do
drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

PARALAJMERIM

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 vje¢c e mé shumé dhe
njeréz me mungesa fizike, shqisore ose mendore ose mungesé té
pérvojés dhe njohuris€, me kusht gé ata té kené marré mbikéqyrje
ose udhézime pér pérdorimin e pajisjes né njé ményreé té sigurt
dhe té kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné
me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té
kryhet nga fémijét pa mbikéqyrije.

SPECIFIKIME

Modeli: CW001G
Kapaciteti 20L
Hyrja Bateria Rryma e vazhdueshme (D.C.) 18 V/ Rryma e vazhdueshme (D.C.) 36 V.
Pérshtatés AC Referojuni treguesit né pérshtatés té rrymés alternative(AC)
(Aksesor opsional) (Voltazhi i hyrjes ndryshon né varési té vendit.)
Pérshtatési i gakmakut Rryma e vazhdueshme (D.C.) 12 V/ Rryma e vazhdueshme (D.C.) 24 V.
Niveli i mbrojties kundér goditjes 1l
Tipi i klimés SN/N/ST/T
Materiali izolues / Materiali shkumues Kuma e poliuretanit / Ciklopentani (CsH;o)
Ftohési R-1234yf (26 g)
Fugia operative Fugia ftohése 90 W, fugia ngrohése 42 W
Pérmasat Pérmasat e jashtme 663 mm x 341 mm x 372 mm
GixCixb) Brendésia e dhomés 323 mm x 240 mm x 261 mm
Pesha neto 16,1 kg (me BL4050Fx2) / 13,5 kg (pa bateri)
Shkalla e mbrojtjes IPX4 (mundésuar vetém nga paketa e baterive)
Temperatura e Moda e ftohjes -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
zgjedhshme e (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
kontrolit Moda e nxehjes 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
Porta e furnizimit t& energjisé sé USB-sé Tipi A/ voltazhi i daljes D.C. 5V / rryma e daljes D.C. 2,4 A

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkimit dhe zhvillimit, specifikimet kétu mund té ndryshojné pa
paralajmérim.
. Specifikimet mund té ndryshojné nga njé vend né tjetrin.

Bateria pérkatése dhe karikuesi

Modeli D.C.18 V Bateria BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
Modeli D.C.36 V Bateria BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Karikuesi DC40RA/DC40RB / DC40RC

Né varési té rajonit tuaj, disa nga rastet e baterive dhe karikuesit e listuara mé sipér mund té mos jené té
disponueshém.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém fishekét dhe baterité e baterisé té listuara mé sipér. Pérdorimi i
ndonjé baterie dhe karikuesi tjetér mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.
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Koha e funksionimit

SHENIM: Kohét e funksionimit &shté e pérafért dhe mund té ndryshojné né varési té llojit t& baterisé, statusit t&
karikimit dhe gjendjes sé pérdorimit.
Koha e punimit pér gdo temperaturé kontrolli (oré)
Voltazhi Bateria Temperatura e ambientit éshté 30°C (85°F) Temperatura e ambientit €shté 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 25 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 2,1 1,9
18v BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 255 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
Y BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F %2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Né vijim tregohen simbolet gé¢ mund té pérdoren pér

pajisjet. Sigurohuni qé e kuptoni kuptimin e tyre pérpara

pérdorimit.

Lexoni manualin e udhézimeve.

(]

Vetém pér vendet e BE-sé
Pér shkak té pranisé sé pérbérésve té
rrezikshém né paijisje, pajisjet e mbetura

Ni-MH
Li-ion

hi¢

elektrike e elektronike, akumulatorét dhe
baterité mund té kené njé ndikim negativ

pér mjedis dhe shéndetin e njeriut.
Mos dispononi pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbeturinat
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér

pajisjet e mbetura elektrike dhe elektronike

e akumulatorét dhe baterité edhe pér
akumulatorét dhe baterité e mbetura, si

dhe pérshtatjen e tyre me ligjin kombétar,

pajisjet e mbetura elektrike, baterité dhe
akumulatorét duhet té€ magazinohen
vegmas dhe té dérgohen né njé vend

té ndaré grumbullimi pér mbeturinat

bashkiake, qé té veproni né pérputhje me

rregulloret pér mbrojtien e mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit me rrota té

krygézuara té vendosur né pajisje.

Kujdes: rreziku nga zjarri.

Mos e mbushni ujin direkt né dhomé.

goditje elektrike ose mosfunksionim.

Mos e zhytni pajisjen né ujé. Mos derdhni
ujé né pajisje. Pérndryshe mund té ndodhé

PARALAJMERIMET PER

SIGURINE

1.  Pajisja éshté e pérshtatshme pér:
- Operacioni né makiné.

10.

- Ftohja dhe ngrirja e thellé e ushgimeve.

- Pérdoret né kampim vetém kur pajisja
mundésohet nga paketa e baterive.

Kjo pajisje pérdor Ftohés té ndezshém. Lexoni

dhe ndigni kéto udhézime pér trajtimin. Pyesni

gendrén toné té shérbimit pér servisim. Kur e

hidhni pajisjen, ndiqgni rregulloret tuaja lokale

né lidhje me dispozicionin e Ftohésve té

ndezshém.

PARALAJMERIM: Mbani hyrjen e ventilimit né

sipérfagen e pajisjes larg nga pengesat.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje

mekanike ose mjete té tjera pér té pérshpejtuar

procesin e shkrirjes, pérveg atyre té

rekomanduara nga prodhuesi.

PARALAJMERIM: Mos e démtoni qarkun e

ftohésit.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje

elektrike brenda dhomave té meganizimit té

ushqgimeve té pajisjes, pérveg nése ato jané té

llojit té rekomanduar nga prodhuesi.

Kjo pajisje pérmban gazra té ndezshém

izolues brenda. Kur dispononi pajisje,

ndigni rregulloret tuaja lokale né lidhje me

dispozicionin e gazrave té ndezshém izolues.

Mos meganizoni substanca shpérthyese

si kanage aerosoli me Iéndé té ndezshme

djegése né kété pajisje.

Kjo pajisje ka pér géllim té pérdoret né shtépi

dhe aplikacione té ngjashme si pér shembull

- zonat e kuzhinés sé personelit né dygane, zyra
dhe ambiente té tjera pune;

- shtépi fermash dhe nga klienté né hotele,
motele dhe ambiente té tjera té tipit t€ banimit;

- ambientet e tipit té shtratit e mengjesit;

- hotelieri dhe aplikacione té ngjashme jo me
pakicé.

Nése kordoni i furnizimit éshté i démtuar,

ai duhet té zévendésohet nga njé kordon i

vecganté ose montim i disponueshém nga

prodhuesi ose agjenti i tij i shérbimit.
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1.

12.
13.
14.

15.

):¢

PARALAJMERIM: Rreziku i kapjes sé fémijéve. Para
se té hidhni frigoriferin ose ngrirésin tuaj té vjetér:
* Higni dyert.

Hapésira e instalimit pérreth dhe sipér njésisé
nuk duhet té jeté mé pak se 15 mm.

Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni qé kordoni
i rrymés nuk éshté trokasur ose démtuar.

Mos vendosni prizat e shumta portative ose
furnizimet e rrymés portative né prapé té pajisjes.
Dispozicioni i pajisjes.

Kjo shenjé tregon se ky produkt nuk duhet
té hidhet me mbeturina té tjera shtépiake
né té gjithé BE-né. Pér té parandaluar
démtim t€ mundshém pér mjedis ose

pér shéndetin e njeriut nga depozicioni i
pakontrolluar i mbeturinave, riciklojeni me
pérgjegjési pér té promovuar ripérdorimin
e géndrueshém té burimeve materiale.
Gazrat izolues jané té€ ndezshém. Kur
dispononi pajisjen, béjeni kété vetém né
njé gendér té autorizuar té dispozicionit té&
mbeturinave. Mos e ekspozoni né flaké.

NJOFTIMET E

RENDESISHME

10.

1.

Lexoni me kujdes manualin e udhézimeve para
se té pérdorni.

Kontrolloni nése sfera e voltazhit té pérdorur
éshté e njéjté me até té shénuar né pllakén

e emrit, nése spina e kordonit té rrymés
pérputhet me prizén dhe sigurohuni gé priza
éshté e bazuar miré né toké.

Edhe nése pajisja nuk éshté né pérdorim, mos e vendosni
pajisjen me koké poshté, ose e anoni até mbi 15°.
Pérndryshe mund té ndodhé mosfunksionim

Kur mbartni pajisjen, mbajeni pajisjen me
mbulesén e sipérme té drejtuar nga sipér Mos
e mbartni pajisjen me koké poshté.
Pérndryshe mund té ndodhé mosfunksionim
Mos e zhytni pajisjen né ujé ose léng tjetér
pér té parandaluar goditjen elektrike. Mos
ekspozojeni né shi.

Kur pastroni ose nuk éshté né pérdorim, higni
bateriné dhe hiqni spinén nga priza.

Cdo pajisje qé nuk rekomandohet nga
prodhuesi nuk mund té pérdoret.

Mos e vendosni pajisjen né vende té nxehta, si
pér shembull né njé makiné nén diell ose afér
materialeve ngrohése. Performanca e ftohjes mund
té ulet, ose rrjedhja e gazit mund té shkaktojé zjarr.
Mos e vendosni pajisjen prané pajisjeve me
gaz. Performanca e ftohjes mund té ulet, ose
rriedhja e gazit mund té shkaktojé zjarr.

Mos e ndizni shpesh butonin e energjisé (té
paktén 5 minuta ¢do heré) pér té shmangur
démtimin e kompresorit.

Mos futni fleté metalike ose materiale té tjera
té pércueshme né pajisje pér té parandaluar
zjarrin ose garkun e shkurtér.

16.
17.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Mos pérdorni Iéngje kimike larése dhe mjete té
forta pér té pastruar produktin.

Vendosni spinén plotésisht né hyrjen "DC

IN". Déshtim té béhet késhtu mund té deformojé
spinén ose mund té shkaktojé zjarr.

Mos e pérdorni pajisjen kur ngasni makiné.
Béni késhtu mund té shkaktojé njé aksident.

Kur kapaciteti i mbetur i baterisé sé makinés té béhet
i vogél, pérdorni pajisjen me motorin té ndezur. Pas
pérdorimit té pajisjes, higni prizén e gakmakut pér té
parandaluar ngarkesé pér bateriné e automjetit.

Mos abuzoni adaptorin AC dhe adaptorin e cakmakut.
Pastroni spinén e adaptorit AC dhe adaptorit té
cakmakut. Baltat, té tilla si uji ose kripa, gé ngjiten né
spiné mund té shkaktojné ndryshk dhe té rezultojné
né pércueshméri té dobét, deformim ose zjarr.

Mos prekni spinén e adaptorit AC dhe adaptorit
té cakmakut menjéheré pas operacionit. Ato
mund té jené jashtézakonisht té nxehta dhe mund
té djegin I€kurén tuaj.

Mos e ¢gmontoni pajisjen.

Mos e karikoni bateriné e makinés kur pérdorni
pajisjen. voltazhi i papranueshém mund té zbatohet
né produkt, duke rezultuar né déshtim ose zjarr.
Mos pérdorni spérkatés té ndezshém prané
pajisjes. Pérndryshe mund té shkaktojé zjarrin.
Gjaté operacionit, mos prekni pérmbajtjen
brenda pajisjes vecanérisht ato té béra prej
metali, me duar té lagura. Béni késhtu mund té
shkaktojé ngrirjen.

Mos e mbani prizén me duar té lagura ose me yndyré.
Béni késhtu mund té shkaktojé goditjen elektrike.

Mos vendosni né pajisje si pér shembull ilage
ose materiale akademike. Kjo pajisje nuk mund
té meganizojé materialet gé kérkojné temperature
té rrepté té kontrollit.

Mos e pérdorni kété produkt si stol ose karrige.
Kjo mund té shkaktojé rrézime dhe lIéndime.

Mos lejoni qé fémijét e vegjél dhe kafshét
shtépiake té luajné me kété pajisje. Mbajeni
pajisjen larg nga fémijé kur ajo meganizon.
Mos mbushni me tepri ushqime dhe pije né
pajisje. Performanca e ftohjes mund té ulet, duke
shkaktuar prishjen e ushgimeve dhe pijeve.

Kini kujdes qé té mos mbarohet energjia e baterisé
kur mbani ushgime dhe pije té ftohéta ose té
ngrohta. Mos meganizoni ushqime té hapura pér
njé kohé té gjaté. Ushgimet dhe pijet mund té prishen.
Mos pérdorni thiké ose kacavidé pér té hequr
akullin ose acarin nga pajisja. Béni késhtu mund
té démtojé pjesén e brendshme té pajisjes dhe

té shkaktojé mosfunksionim, ose gazi ose vaji i
mbyllur mund té spérkatet.

Mos pérdorni daljen DC (DC) té gjeneratorit

té motorit si furnizim té energjisé. Béni késhtu
mund té shkaktojé déshtim.

Mos vendosni ujé etj direkt né pajisje. Uji

mund té futet brenda pajisjes dhe té shkaktojé
mosfunksionim. Nése uji éshté grumbulluar né
dhomé, fshini me njé lecké té buté.

Kini kujdes qé té mos kapet gishti kur mbylini
dhe hapni mbulesén e sipérme.

Mos vendosni gjéra qé prishen lehtésisht né
dhomé. Ushgimet ose pijet mund té prishen.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Kur pérdorni modén e ngrohjes, mos prekni pjesén
e brendshme té pajisjes me dorén tuaj pér njé kohé
té gjaté. Rreziku nga djegia né temperaturé té ulét.
Kur vendosni ushgime ose pije né pajisje,
mbani té pastér pjesén e brendshme té
dhomeés. Rreziku nga helmimi i ushgimeve et;.
Mos e pérdorni kété pajisje né makinén

e frigoriferit ose né dhomeén e frigoriferit.
Kondensimi i vesés ndodh lehtésisht né makinén
e frigoriferit dhe dhomén e frigoriferit, duke
shkaktuar qé pikat e ujit t& bien né pajisje dhe té
rezultojné né mosfunksionime.

Mos vendosni krijesa si pér shembull kafshét shtépiake
né pajisje. Kjo pajisje nuk mund té shpétojé krijesat.

Mos vendosni njé agjent té ftohté né njé gese té
thyer. Nése agjenti i ftohjes rrjedh né paijisje, pjesa
metalike e pajisjes mund té gérryhet. Nése agjenti

i ftohté rrjedh, fshijeni até me njé lecké té buté té
lagur dhe mé pas fshijeni thaté me njé lecké té buté.
Bashkojeni shiritin e shpatullave né ményré té sigurt
qé té mos bjeré pér shkak té peshés sé pajisjes.
Pérndryshe pajisja mund té bjeré dhe té shkaktojé léndime.
Kur vendosni ushqime dhe pije né pajisje,
vendosni njé gjé té ftohté ose té nxehté
paraprakisht. Kjo pajisje nuk mund té ftohet ose
nxehet né njé kohé té shkurtér.

Kur pérdorni pajisjen né njé makiné,
sigurohuni qé ta instaloni pajisjen né njé vend
té géndrueshém si pér shembull portbagazhi
ose kémbét e ndenjéseve té pasme dhe
rregulloni até. Mos e vendosni pajisjen né
ndenjésen né njé gjendje té pagéndrueshme.
Nése makina fillon ose ndalet papritur gjaté
ngasjes, pajisja mund té rrézohet dhe té lévizé,
duke shkaktuar Iéndime.

Mbajeni pajisjen fort kur mbartni.

Pérndryshe pajisja mund té bjeré dhe té shkaktojé
mosfunksionim, ose rénia né kémbét tuaja mund
té shkaktojé Iéndime.

Kur pérdorni né ambient té pluhurosur, pastroni
filtrin e sfungjerit mé shpesh. Ambienti i pluhurosur
shkakton bllokimin e lehté té filtrit t& sfungjerit dhe zjarrin.

Paralajmerime sigurie pér
pajisjen gé funksionon

me bateri

Pérdorimi dhe kujdesi pér
bateri-operuar

Parandaloni ndezjen e paqéllimté. Sigurohuni
qé celési té jeté né pozicion e fikjes para se
té vendosni paketén e baterisé, té ngrini ose
mbani pajisjen. Mbaijtja e pajisjes me gishtin tuaj
né gelés ose pajisjen energjetike qé ka cgelésin té
ndezur béhet shkak pér aksidente.

Shképutni paketén e baterisé nga pajisja
pérpara se té béni ndonjé rregullim, ndérrim
té aksesoréve ose magazinimin e pajisjes.
Kéto masa parandaluese té sigurisé zvogélojné
rrezikun e ndezjes sé pajisjes aksidentalisht.

Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Njé karikues i pérshtatshém pér
njé lloj pakete baterie mund té krijojé rrezik zjarri
kur pérdoret me njé tjetér paketé baterie.

Pérdorni pajisje vetém me paketa baterie té
pércaktuara posacérisht. Pérdorimi i ¢do tjetér
pakete baterie mund té krijojé rrezik 1éndimi dhe zjarri.
Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim,
mbajeni larg nga objektet e tjera metalike, si
kapése letre, monedha, ¢elésa, gozhdé, vida
ose objekte té tjera té vogla metalike, té cilat
mund té béjné lidhje nga njé terminal né tjetrin.
Qarku i shkurtér i terminaleve té baterisé sé€ mund
té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte abuzive, Iéngu mund té nxirret

nga bateria; shmangni kontaktin me té. Nése
kontakti ndodh rastésisht, shpélajeni me ujé.
Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé mjekésore krahas késaj. Léngu i nxjerré
nga bateria mund té shkaktojé acarim ose djegie.
Mos pérdorni njé paketé baterie ose pajisje

gé éshté e démtuar ose modifikuar. Baterité

e démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin
sjellje té paparashikuara gé mund té shkaktojné
zjarr, shpérthim ose rrezik pér |éndime.

Mos e ekspozoni njé paketé baterie ose pajisje ndaj
Zjarrit ose temperaturés sé tepruar. Ekspozimi ndaj zjarrit
ose temperaturave mbi 130°C mund té shkaktojé shpérthim.
Ndiqgni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni paketén e baterisé ose

pajisjen jashté gamés sé temperaturés, té
specifikuar né udhézime. Karikimi i gabuar ose
né temperatura jashté kufijve té caktuar mund té
démtojé bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.
Béni qé shérbimi té kryhet nga njé riparues i
kualifikuar duke pérdorur vetém pjesé kémbimi
identike. Kjo siguron qé siguria e produktit té ruhet.
Mos modifikoni ose té pérpigeni té rregulloni
pajisjen apo paketén e baterisé, pérveg si¢
tregohet né udhézimet pér pérdorim dhe kujdes.

Udhézime té réndésishme té

sigurisé pér bateriné

Para se té pérdorni batering, lexoni té gjitha
udhézimet dhe shenjat paralajméruese mbi
(1) karikuesin e baterisé, (2) bateriné dhe (3)
produktin qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose ndérhyni te bateria. Kjo mund
té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
Nése koha e funksionimit éshté béré shumé
mé e shkurtér, ndaloni menjéheré punén. Mund
té rezultojé né rrezik té mbinxehjes, djegie té
mundshme, madje edhe né shpérthim.
Nése elektrolitet futet né syté tuaj, shpélajini me ujé
té pastér dhe menjéheré kérkoni kujdes mjekésor.
Mund té rezultojé né humbjen e shikimit tuaj.
Mos béni qark té shkurtér me bateriné:
(1) Mos i prekni terminalet me ndonjé
material pércjellés.
(2) Shmangni ruajtjen e baterisé né njé
ené me sende metalike té tjera, sic jané
gozhdét, monedhat, etj.
(3) Mos e ekspozoni bateriné né ujé ose shi.
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Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
rrymé elektrike té madhe, mbinxehje, djegie té
mundshme dhe madje edhe njé avari.

6. Mos e mbani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
bateriné né vende ku temperatura mund té
arrijé ose té tejkalojé 50°C (122°F).

7. Mos e bateriné edhe nése éshté démtuar réndé
ose éshté konsumuar plotésisht. Bateria mund
té shpérthejé né zjarr.

8. Mos e shponi, prisni, shtypni, hidhni, rrézoni
bateriné dhe mos e pérplasni bateriné me njé
objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té shkaktojé
zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

. Mos pérdorni njé bateri té démtuar.

10. Baterité me jone litiumi u nénshtrohen kérkesave
té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.

Pér transporte tregtare p.sh. nga palé té treta,
agjentét transporti, duhet té respektohet kérkesa e
vecganté pér paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e transportimit té artikullit,
kérkohet konsultimi me njé ekspert pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi respektoni rregullat
kombétare ndoshta mé té detajuara.

Ngjisni me shirit ngjités ose mbuloni kontaktet e
hapura dhe paketoni bateriné né até ményré gé té
mos lévizé né paketim.

11.  Kur flakni bateriné, higeni até nga pajisja dhe
hidheni né njé vend té sigurt. Ndigni rregulloret
tuaja lokale né lidhje me flakjen e baterisé.

12. Pérdorni baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte jo né pérputhje mund té rezultojé né zjarr,
mbinxehje, shpérthim ose rriedhje té elektrolitit.

13. Nése pajisja nuk pérdoret pér njé periudhé
kohore té gjaté, bateria duhet té higet nga pajisja.

14. Gijaté dhe pas pérdorimit, bateria mund té
nxehet, gjé qé mund té shkaktojé djegie nga
temperatura e larté ose edhe e ulét. Tregoni
kujdes gjaté manovrimit té baterive té nxehta.

15. Mos e prekni terminalin e pajisjes menjéheré
pas pérdorimit pasi mund té nxehet sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni ashkla, pluhura ose dhera té
mbetura né terminale, vrima dhe kanale té
baterisé. Kjo mund té shkaktojé rendiment té ulét
ose shkatérrim té pajisjes ose baterisé.

17. Pérvegse nése pajisja mbéshtet pérdorimin
né aférsi té linjave elektrike me voltazh té
larté, mos e pérdorni bateriné né aférsi té
linjave elektrike me voltazh té larté. Kjo mund
té shkaktojé defekt ose shkatérrim té pajisjes ose
baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg nga fémijét.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo origjinale Makita ose
baterive qé jané ndryshuar, mund té rezultojé né
shpérthimin e baterisé duke shkaktuar zjarr, Iéndim
personal dhe démtim. Gjithashtu do té anulojé
garanciné e Makita pér pajisjen dhe karikuesin

Makita.

Késhilla pér ruajtje té
jetégjatésisé maksimale té
baterisé

1. Karikoni bateriné para se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni funksionimin e
pajisjes dhe karikoni bateriné kur véreni mé
pak energji té pajisjes.

2.  Asnjéheré mos karikoni njé bateri té karikuar
plotésisht. Mbikarikimi shkurton jetégjatésiné
e shérbimit té baterisé.

3.  Karikoni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Léreni qé bateria
e nxehté té ftohet para se ta karikoni.

4. Kur nuk e pérdorni batering, higeni até nga
pajisja ose karikuesi.

5.  Karikoni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé
periudhé té gjaté (mé shumé se gjashté muaj).

Pérshkrimi i pjeséve

> Fig.1

1 Paneli i kontrollit 2 | Kapaku i baterisé
3 | Mbulesa e sipérme 4 | Trajtojé
5 | Dorezé mbajtése 6 | Hapés
7 | Grepiimbulesés sé 8 | Rrota
sipérme
9 | Mbulesa e filtrit 10 | Priza “DC IN”
11 | Porta e furnizimit té 12 | Butoniindezjes
energjisé sé USB-sé
13 | Butoni i kalimit Ftohje/ 14 | Ekranii
Nxehje temperaturés
15 | Tregues i baterisé 16 | Butoni i uljes sé
temperaturés
17 | Butoni i temperaturés plus | 18 | Llamba e "DC IN"
19 | Njésia e temperaturés 20 | Llamba e modés sé
nxehjes
21 | Llamba e modés sé ftohjes - -

PERDORIMI

A KUJIDES: Mos vendosni gjéra qé prishen
lehtésisht né dhomé. Ushqgimet ose pijet mund té
prishen.

SHENIM: Kur pérdorni pajisjen né ambient me
lagéshtiré té larté, kondensimi i vesés mund té
ndodhé né pajisjen. Ky nuk éshté njé defekt i pajisjes.
Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré kondensimin e
vesés nga pajisja.
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1. Lidhni furnizimin e energjisé

A) Bateri

MA\KUJDES: Para se & instaloni ose higni kutiné
e baterisé, sigurohuni qé ta fikni mjetin.

AKUJDES: Mbajeni fort pajisjen dhe bateriné
kur instaloni ose higni bateriné. Mosmbaijtja fort e
pajisjes dhe baterisé€ mund té béjé qé té rréshqasin
nga duart tuaja dhe té rezultojé né démtimin e
pajisjes dhe baterisé si dhe né Iéndim personal.

A KUJIDES: Kini kujdes gé t& mos mbértheni
gishtin kur hapni ose mbylini mbulesén e
baterisé.

AKUJDES: Kini kujdes gé té mos kapen gishtat
midis fishekut té baterisé dhe terminaleve. Kjo
mund té ndodhé lendime.

Pér té instaluar fishekun e baterisé, hapni
mbulesén e baterisé. Rreshtoni gjuhén né
fishekun e baterisé me lug né kutiné dhe
vendoseni né vend. Futeni deri né fund derisa té
bllokohet né vend me njé klikim té vogél.
Pastaj mbylini kapakun e baterisé.
Pér té hequr bateriné, rréshqiteni até nga pajisja
ndérsa rréshqitni butonin né pjesén e pérparme
té baterisé.

» Fig.2 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Bateria

AKUJDES: Gjithmoné instaloni bateriné miré
derisa treguesi i kuq té mos shihet. Nése jo, mund
té bjeré aksidentalisht nga pajisja, duke shkaktuar
Iéndimin tuaj ose té dikuijt pérreth jush.

A KUJDES: Mos instaloni bateriné me forcé:
Nése bateria nuk rréshqet lehté, nuk po futet si¢
duhet.

SHENIM: Mund té instalohen deri né dy bateri,
megjithése pajisja pérdor njé bateri pér funksionim.

B) Pérshtatés AC (Pérdoret vetém

pér makina rekreative)
Aksesor opsional
Kur pérdorni pajisjen me energji AC, pérdorni adaptorin
AC té furnizuar me pajisjen. Vendosni spinén né hyrjen
"DC IN" e pajisjes dhe mé pas futni anén tjetér né njé
prizé.
Kur pajisja funksionon me energji nga adaptori AC,
llamba e "DC IN" ndizet.

C) Pérshtatési i gakmakut

Kur pérdorni pajisjen me prizén e gakmakut, pérdorni
adaptorin e gakmakut té furnizuar me pajisjen. Futni
spinén né hyrjen "DC IN" e pajisjes dhe mé pas futni
anén tjetér né prizén e cakmakut.

Kur pajisja funksionon me energji nga adaptori i
cakmakut, llamba e "DC IN" ndizet.

A KUJDES: Vendosni spinén plotésisht né
hyrjen "DC IN". Déshtim té béhet késhtu mund té
deformojé spinén ose mund té shkaktojé zjarr.

AKUJDES: Gjithmoné mbylIni fort kapakun e
prizés "DC IN” kur kordoni i rrymés nuk éshté
futur né prizé. Pérndryshe I&éndé e huaj mund té hyjé
né pajisje dhe té shkaktojé mosfunksionim.

NJOFTIM: [Vetém kur funksionon me bateri 18 V
(LXT)] Kur pajisja éshté pérdorur pér rreth 24 oré
me fishekun e instaluar té baterisé 18 V (LXT),
fisheku i baterisé mund té fiké energjiné e tij pér té
mbrojtur fishekun e baterisé. Né kété rast, pajisja
nuk mund té funksionojé me furnizimin e energjisé
sé baterisé dhe treguesi i baterisé gjithashtu fiket.
Pér té rifilluar furnizimin e energjisé sé baterisé,
hiqgni dhe instaloni pérséri fishekun e baterisé.

SHENIM: Kur pajisja ndérron furnizimin e energjisé,
kompresori do té ndalet pér rreth 3 minuta pér té
mbrojtur kompresorin.

SHENIM: Pas fikjes sé pajisjes, duhen rreth 3 minuta
pér té rindezur kompresorin pér shkak té€ mbrojtjes sé
kompresorit.

2. Ndizni pajisjen

Shtypni butonin e energjisé pér té ndezur pajisjen.
Shtypni pérséri butonin e energjisé pér té fikur pajisjen.

3. Ndryshoni modén ftohje/nxehje

Shtypni butonin e kalimit ftohje/nxehje pér té€ ndryshuar

modén e funksionimit.

. Kur pajisja funksionon né modén e ftohjes, llamba
modés sé ftohjes ndizet.

. Kur pajisja funksionon né modén e nxehjes,
llamba modés sé nxehjes ndizet.

Ekrani i temperaturés vezullon temperaturén e kontrollit.

4. Pérzgjedhni temperaturén e

kontrollit

Shtypni butonin e rrities sé temperaturés ose butonin

e uljes sé temperaturés pér té zgjedhur temperaturén

e kontrollit. Referojuni kapitullit "SPECIFIKIMET" pér
temperaturén e zgjedhshme té kontrollit.

Pajisja fillon ftohjen / ngrohjen pas 5 sekonda pa ndonjé
operacion, atéheré temperatura e kontrollit ndalon té vezullojé
dhe ekrani i temperaturés shfaq temperaturén e tanishme.
Paijisja ndalon ftohjen / ngrohjen kur temperatura e
tanishme arrin temperaturén e kontrollit.

Késhillat pér ftohje efikase

. Hapja e mbulesés sé sipérme pér kohé té
gjaté mund té shkaktojé rritje t€ ndjeshme té
temperaturés né dhomé.

. Pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té kené kontakt
me ushgime dhe sistemet e kullimit t& arritshme.

. Meganizoni mish dhe peshk té papérpunuar né kuti
té pérshtatshém né dhomé, né ményré qé té mos
jeté né kontakt me ose té pikojé mbi ushgime té tjera.

. Nése dhoma mbetet bosh pér kohé té gjaté:
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- Fikeni pajisjen.
- Shkrini dhomén.
- Pastroni dhe thani dhomén.

- Léreni mbulesén e sipérme té hapur pér té
parandaluar rritien e mykut brenda dhomés.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té
baterisé

Treguesi i baterisé shfaq kapacitetin e mbetur té
baterisé. Kapaciteti i mbetur i baterisé tregohet si tabela
e méposhtme.

Statusi i treguesit té baterisé

] i

Ndezur Fikur

Kapaciteti i
mbetur

50 % deri
100 %

0 % deri 20 %

205"(/; oc/ioeri
(w003

MU, Karikoni
bateringé.
(Pulsim)

(Vetém pér bateri me tregues)

Shtypni butonin e kontrollit né bateri pér té treguar
kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat treguese
ndizen pér disa sekonda.

» Fig.3 1. Drita e treguesit 2. Butoni i kontrollit

Drita e treguesit Kapaciteti i
I D n mbetur
Ndezur Fikur Pulsim
I I I I 75 % deri
100 %

I I I |:| 50 % deri
75 %

I I |:| D 25 % deri
50 %

I I:I I:I |:| 0 % deri 25 %

Karikoni
bateriné.

Bateria

I I I:I I:I mund té keté
Il funksionuar

il T -

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
temperaturés sé ambientit, kapaciteti i tregquar mund
té ndryshojé pak nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré treguese (e fundit majtas) do
té pulsojé kur éshté né funksionim sistemi i mbrojtjes
sé baterisé.

Pajisja / sistemi i mbrojtjes sé

baterisé

Pajisja éshté e pajisur me sistemin e mbrojtjes. Sistemi
ndérpret automatikisht fuginé pér té zgjatur jetén e
pajisja dhe baterisé. Nése pajisja ose bateria vendosen
né njé nga kushtet e méposhtme, pajisja automatikisht
do té ndalet gjaté operimit.
. Mbrojtja nga tejshkarkimi i baterisé
Kur energjia e baterisé éshté e ulét, pajisja do té
ndalet automatikisht. Treguesi i baterisé njofton
qé bateria duhet té karikohet. Higni baterité nga
pajisja dhe karikoni baterité.
. Mbrojtja nga mbirryma
Kur pajisja / bateria funksionon né njé ményré
qé e bén até té pérdoré rrymé anormale té
larté, pajisja ndalet automatikisht. Né kété
situaté, ndaloni aplikacionin qé béri pajisjen té
mbingarkohet. Pastaj ndizni pajisjen dhe rifilloni.
. Mbrojtje nga voltazhi i ulét
Kur voltazhi i hyrjes sé makinés éshté mé i ulét se
voltazhi i vlerésuar, ky sistem mbrojtés fik pajisjen
dhe ekrani i temperaturés shfaq "F3" me tingullin
bip.
. Mbrojtja nga mbivoltazhi
Kur voltazhi i hyrjes éshté mé i larté se voltazhi
i vlerésuar, ky sistem mbrojtés fik pajisjen dhe
ekrani i temperaturés shfaq "F4" me tingullin bip.
. Mbrojtja nga garku i shkurtér
Qarku ka funksionin e mbrojtjea nga garku i
shkurtér né rast té€ qarkut té shkurtér. Né kété
situaté, marreni pajisjen te Qendrat e Shérbimit té
Autorizuar ose Fabrikés sé Makita-s.

Mbrojtjet ndaj shkageve té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté gjithashtu i dizajnuar pér

shkaqge té tjera qé mund té démtojné pajisjen dhe lejon

gé pajisja té ndalet automatikisht. Merrni té gjitha hapat

e méposhtém pér té menjanuar shkaqget, kur pajisja

éshté ndalur ose ndaluar pérkohésisht né puné.

1. Fikni pajisjen dhe mé pas ndizeni pérséri pér té
rindezur.

2. Karikoni bateriné (baterité) ose zévendésoni até /
ato me bateriné(baterité) e rimbushur(a).

3. Léreni pajisjen dhe bateriné(baterité) té ftohen.
Nése nuk ka ndonjé pérmirésim duke rivendosur

sistemin e mbrojtjes, atéheré kontaktoni Qendrén tuaj
lokale té& Shérbimit t& Makita-s.

Funksioni i mbrojtjes sé animit

Pajisja éshté e pajisur me funksionin e mbrojtjes sé
animit. Kur pérdorni pajisjen né modén e ftohjes, pajisja
do té fiket automatikisht nése pajisja vendoset nén njé
nga kéndet e méposhtme.

200 SHQIP



A)  Kur pajisja ka té barabarté ose mé té madhe se
30° nga kéndi i nivelit si¢ tregohet A né figuré,
pajisja fiket dhe ekrani i temperaturés shfaq "F1"
pér njé kohé. Duhen 3 minuta pér té rindezur pasi
pajisja té kthehet né pozicionin e nivelit.

» Fig.4

B) Kur pajisja ka té barabarté ose mé té madhe se
30° nga kéndi i nivelit si¢ tregohet B né figuré,
pajisja fiket dhe ekrani i temperaturés shfaq "F1"
pér njé kohé. Duhen 3 minuta pér té rindezur pasi
pajisja té kthehet né pozicionin e nivelit.

» Fig.5

C) Kur pajisja ka té barabarté ose mé té madhe se
30° nga kéndi i nivelit si¢ tregohet C né figuré,
pajisja fiket dhe ekrani i temperaturés shfaq "F1"
pér njé kohé. Duhen 3 minuta pér té rindezur pasi
pajisja té kthehet né pozicionin e nivelit.

» Fig.6

D) Kur pajisja ka té barabarté ose mé té madhe se
30° nga kéndi i nivelit si¢ tregohet D né figuré,
pajisja fiket dhe ekrani i temperaturés shfaq "F1"
pér njé kohé. Duhen 3 minuta pér té rindezur pasi
pajisja té kthehet né pozicionin e nivelit.

» Fig.7

Karikimi i USB-sé

Ka porté USB né dhomé té baterisé. Porta USB nxjerr
vazhdimisht voltazh 5V né gjendjen e funksionimit.

Funksioni i kujtesés

Pas vendosjes sé temperaturés sé kontrollit, nése
pérdoruesi nuk pérdor brenda 5 sekondave, vendosja
e tanishme do t& mbahet né mend. Herén tjetér, pajisja
fillon né té njéjtén vendosjen.

Ndryshoni njésiné e temperaturés

Ju mund té ndryshoni njésiné e temperaturés °C (gradé

Celsius) ose °F (gradé Fahrenheit) me procedurén e

méposhtme.

1. Ndizni pajisjen.

2. Shtypni butonin e kalimit ftohje/nxehje derisa
njésia (°C ose °F) té fillojé té vezullojé.

3. Shtypni butonin e rritjes sé temperaturés ose butonin

e uljes sé temperaturés pér té zgjedhur njésiné.

Shtypni butonin e kalimit ftohje/nxehje, ose

lini pajisjen 5 sekonda pa ndonjé operacion.

Pérzgjedhja e njésisé ka pérfunduar.

Rripi i shpatullave

MA\KUJDES: sigurohuni gé rripi i shpatullave
lidhet miré e saktésisht. Pérndryshe mund té

»

ndodhé njé aksident né rénie.

1. Vendosni rripin népér dorezat e majta dhe té djathta.
2. Mbértheni rripin.
» Fig.8
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Kodi i gabimit
Pér gabimet specifike, ekrani i temperaturés shfaq
kodin e méposhtém.

Kodi i gabimit Céshtje

F1 Mbrojtja e animit éshté aktive. Referojuni
seksionit pér funksionin e mbrojtjes sé€ animit.

F2 Mbaron bateria.

F3 Voltazhi i hyrjes éshté i ulét. Referojuni
paragrafit pér mbrojtjen e hyrjes sé makinés.

F4 Volyazhi i hyrjes éshté i larté. Referojuni
paragrafit pér mbrojtien e mbivoltazhit.

F5 Dicka nuk shkon me sensorin né pajisje. Merrni
pajisjen né Qendrat e Shérbimit té Autorizuar
ose Fabrikés sé Makita-s.

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Gjithmoné sigurohuni qé pajisja té
jeté e fikur, e hequr nga priza dhe bateria té jeté
hequr pérpara se té pérpigeni té béni kontroll ose
mirémbaijtje.

NJOFTIM: Asnjéheré mos pérdorni benziné,
vajguri, hollues, alkool ose té ngjashme. Si rezultat
mund té keté ¢ngjyrosje, deformim ose carje.

Pér té& ruajtur QENDRUESHMERINE dhe SIGURINE e
produktit, riparimet dhe ¢do rregullim ose mirémbaijtje
tjetér duhet té kryhen nga gendrat e shérbimit té
fabrikés ose té€ autorizuara nga Makita, duke pérdorur
gjithmoné pjesé ndérrimi Makita.

. Pastroni rregullisht njollén e vajit né dhomé.

. Pastroni rreth brendésisé sé dhomés pér té
parandaluar aromén.

. Pastroni rregullisht pluhurin né filtrin e sfungjerit
pér té pérmirésuar efikasitetin e ftohjes.

. Rripi vulosés i mbulesés sé sipérme éshté i lehté
pér tu ndotur, pastrojeni até né kohé.

Pér tu shkriré, fikni energjiné dhe prisni derisa té
shkrihet acari. Pastaj fshini ujé.
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Pastroni filtrin e sfungijerit.

A KUJDES: Pas pastrimit té filtrit té sfungjerit,
sigurohuni qé ta instaloni né pajisje. Pérdorimi

i pajisjes pa filtrin e sfungjerit mund té shkaktojé
mosfunksionim.

1. Rréshqisni mbulesén e filtrit né drejtim té shigjetés
sé shfaqur né figuré dhe mé pas higni mbulesén e
filtrit.

2. Hignifiltrin e sfungjerit, pastroni filtrin e sfungjerit.
» Fig.9

3.  Instaloni mbrapsht filtrin e sfungjerit dhe mbulesén
e filtrit.
» Fig.10

AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré rekomandohen pér
pérdorim pér veglén tuaj Makita té specifikuar né
kété manual. Pérdorimi i ndonjé aksesori ose pjese
shtesé mund té paraqesé rrezik |[éndimi té personave.
Pérdorni vetém aksesorin ose pjesén shtesé pér
géllimin e deklaruar té tij.

Nése keni nevojé pér ndihmé pér mé shumé detaje né
lidhje me kéta aksesoré, pyesni né Qendrén lokale té
shérbimit t& kompanisé Makita.

. Pérshtatés AC

. Bateri dhe karikues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj né list&é mund té& jené té
pérfshiré né paketimin e veglés si aksesoré
standardé. Kéto mund té ndryshojné nga njé vend
né tjetrin.
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BBJITAPCKU (OpurnHanHu MHCTPYKLUK)

NMPEOYNPEXOEHUE

YpeaobT Moxe [a ce u3nonaea oT Aela Ha Bb3pacT Haz 8 roguHu

1 Nuua ¢ HamaneHu OU3nYeckun, CeH30PHM UM YMCTBEHM CNOCo6-
HOCTM UNW NIUNCca Ha ONUT U 3HaHKUS, KaTo ca NoNy4Yunu Haa3op Unu
MHCTPYKLMN OTHOCHO Ge30MacHOTO U3Nor3BaHe Ha ypeaa u KouTo
pasbupaT onacHocTUTe cBbp3aHu. [ela He TpsAbBa aa urpasaT ¢
ypeaa. MNouyncreaHe 1 nogapbKKa oT NoTpeduTens He TpssbBa aa ce
N3BbPLUBAT OT Aela 6e3 Haa3op.

CNeEUNOUKALINA

Mopen: CW001G
Kanauuter 2L
Bxop Mopyn Ha 6aTepusita D.C.18V/D.C.36V

MpomeHnMBoTOKOBUS aganTep
(GonwrHUMeneH akcecoap)

BWKTE UHAMKaLMSATa Ha MPOMEHINMBOTOKOBUS agantep
(BX0AHOTO HampexeHWe Bapupa B 3aBUCUMOCT OT Abpxkasara.)

D.C.12V/D.C.24V

A,qanTep 3a 3anarnka

CreneH Ha 3awuTa cpeLly yaap 1l
SN/N/ST/T
MonuypetaHoBsa nsHa / unknonextaH (CsHio)
R-1234yf (26 1)
90 W moLHOCT Ha oxnaxaaHe, 42 W MOLYHOCT Ha oTonneHne
663 mm x 341 mm x 372 mm
323 mm x 240 mm x 261 mm
16,1 kr (c BL4050F x 2)/ 13,5 kr (6e3 6atepus)

PX4 (3axpaHBa ce camo oT 6atepus)

Tun knumar

W3onaunoHeH matepuan /MeHoobpasysall Matepuan

aHTMNupenTuk

Pa6oTHa moLyHocT

Pasmvepwu
(O x W xB)

BbHWHYM pasmepun

BbTpe B kamepara

HeTHo Terno

CreneH Ha 3awura

WN3bupaema Pexum Ha oxnaxaaHe -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
KOHTpOnHa (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Temnepatypa

30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C, 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)

Tun A/ naxopgHo Hanpexexune DC 5V / naxogeH Tok DC 2,4 A

Pexum Ha otonnexue

USB nopr 3a 3axpaHBaHe

. I'Iopa,qvl NOCTOsAHHATa HU NporpamMa 3a npoy4saHua u pa3pa60TK|/|, CI'IeLlI/Id)VIKaLlI/II/ITe, onucaHu TyK, noanexart
Ha npomMmsaHa 6e3 npeanseectue.
. CI'IeLlVIq)MKaLlVIVITe MoraTt fia ce pasnu4yasat B pasfinyHnuTe AbpxKasu.

MNpunoxumn moayn Ha 6aTepusATa u 3apALHO YCTPOMCTBO
BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

D.C.18 V pexum

Mopgyn Ha 6aTtepusita

3apaaHo ycTponcTBO

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

D.C.36 V pexum

Mopyn Ha 6aTtepusTa

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F

B3apsiAHO YCTPOWCTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Hsikom oT n3bpoeHuTe no-rope kaceTu 3a 6aTepum 1 3apsiaHU YCTPOMCTBA HE MOXe Aia ca HalnyHu B
3aBVWCUMOCT OT PervoHa, B KOMTO XMBEETE.

AﬂPE,q.VI'lPE)KﬂEHME: W3nonsBanTte caMo rope CoMeHUTe KaceTu Ha 6aTepusaTa u 3apsifHu1 YCTPOn-
cTBa. /13non3BaHeTo Ha KakBMTO 1 @ e ApYrvi MOAYyNM Ha Gatepun v 3apsifHN YCTPONCTBA MOXE Aa NPUHNHU
HapaHsBaHe U/ noxap.
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Bpeme 3a paborta

3ABEJNEXKA: Bpemeto 3a paboTa NnpubnmanTenHo 1 Moxe [a ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT TUna Ha 6atepu-
ATa, CbCTOAHNETO Ha 3apexJaHe 1 yCroBuaTa Ha U3nosn3BaHe.
Pa6oTHaTa BpemBe 3a BCsika KOHTPONHa Temnepatypa (4acose)
Bonrax Monyn Ha Garepnsta OkonHata Temnepatypa e 30°C (85°F) OxkonHata Temnepatypa e 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 2,1 1,9
18v BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 255 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
Y BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 85

CumBonu

Mo-gony nokassaTt CUMBOMNWUTE, KOUTO MOraT Aa ce
n3nonaear 3a obopyasaHeTo YBepeTe ce, Ye cTe
pasbpanu 3Ha4eHneTo UM npeau ynortpeda.

(O

[MpoueTeTe pLKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM.

Ni-MH EnumHcTBeHO 3a cTpaHu ot EC

hi¢

Li-ion B3apaav HanMuMeTo Ha OMacHN KOMMOHEHTN
B 060py/BaHETO, OTNAABYHOTO eneKkTpuye-
CKO 11 eNneKTpoHHO obopyaBaHe, akymyna-
TopuTe 1 GaTepunTe MoraT ja UMat oTpu-
LaTeriHo Bb3/eiicTBMe BbpXy OKonHaTta
cpefa v YOBELIKOTO 3paBe.

He n3xBbpnsinTe enekTpu4eckn 1 enekTpOHHN
ypeam unu 6atepuu ¢ 6uToBM oTnagbLu!

B cvoTBeTCcTBME C EBpONeiickaTa anpek-
TBa 3@ OTNaAbLYHOTO eNEeKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 06OpYABaHe 1 3a akymynaTopute

1 6aTepumnTe 1 OTNagbYHUTE aKyMynaTopu
1 6atepun, KakTo 1 TAXHOTO aganTupaHe
KbM HaLMOHaIHOTO 3aKOHOAATENCTBO,
0TNafbYHOTO enekTpuyecko obopyasaHe,
6aTtepuuTe 1 akymynaropute Tpsi6ea aa

ce CbXxpaHsiBaT OTAENHO U Aa Ce A0CTaBAT

B OTAENEH NYHKT 3a cbbypaHe 3a 61ToBM
oTnaabLK, paboTelm cnoper pasnopea-
6uTe 3a onasBaHe Ha oKonHaTa cpefa.
ToBsa ce 0603Ha4aBa CbC CMBOSA Ha
3a4epkHaTVs KOLL 3a Konerna, NocTaBeH
BbpXy 060OpyaBaHeTo.

BHumatue: PUCK OT noxap.

-
L

He nbriHeTe BogaTta B kamepaTa AUPEKTHO.
He notansiite ypena BbB Boga. He usnu-

BalTe Bofa BbpXy ypeaa. B npotuseH cnyvait
Lle Bb3HUKHE TOKOB yfiap UM HEM3NPaBHOCT.

NPEAYNPEXAEHWA 3A BE3OMACHOCT

1.

YCTPOMCTBOTO € NOAXOASALIO 3a:
- Pab6ota B npeBO3HM cpeacTaa.
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10.

- OxnaxpaHe n obnboko 3ampassiBaHe Ha xpaHaTa.
- Camo 3a u3nonssaHe Ha KbMMWHF KOraTo ype-
[ObT ce 3axpaHBa oT batepus.
YpeasT nsnonsea 3AMNAJNIMMU XNAOUNMHA
CPELCTBA. MNpoyeTeTe n crneaBanTe MHCTPYK-
uMuTe 3a paborta. MonutanTe Hawna cepBUseH
LieHTbP 3a o6cnyxBaHe. Kato usxespnsate
ypeaa, cneaBanTe MeCTHUTe pa3nopeabu
OTHOCHO U3XBbprisiHeTo Ha 3AMAJTIUMU
XNAAWNHU CPEACTBA.
NMPEAYNPEXOEHUE: Na3eTte BeHTUNALUOH-
HWUTe OTBOPMU B KyTUATa Ha ypeaa Aaney ot
npensiTCTBUSA.
MPEAYNPEXOEHUE: He usanonssanTte mexa-
HUYHU YCTPOWCTBA UMW ApPYr1 cpeAcTBa 3a
ycKopsiBaHe Ha npoLeca Ha pa3mpa3siBaHe, pas-
JNIMYHU OT NpenopbYaHUTe OT MPOU3BOAUTENS.
NPEAYNPEXOEHUE: He noBpexpanTe Bepu-
raTta Ha XnaAuIiHUA areHT.
NMPEAYNPEXOEHUE: He nsnonssanTe enekx-
TPUYECKMN ypeau B oTAereHusTa 3a CbXpaHe-
HWe Ha XpaHa Ha ypefa, OCBEH aKo Te He ca oT
TUNa npenopbYaH oT NpousBoAUTENSA
YpeabT cbabpka 3ananMmm ra3ose, KOUTO
u3gyxsar rasoBeTe BbTpe. Korato nsxssbpnsre
ypeaa, cneaBanTe MeCTHUTe pa3nopeabu
OTHOCHO U3XBBLPIIAHETO Ha 3ananumu rasose,
npoAyxBalym usonauusra.
He cbxpaHsiBaiiTe B ypeaa eKCN03MBHU BellecTBa
KaTo aepo30fiHU KYyTUM CbC 3ananumo ropuBo.
YpenbT e npeAHa3Ha4YeH 3a usnonssaHe B
[AOMaKUHCTBOTO U NOAOGHU NPUITOXEHUS KaTo
- KyXHEHCKM NnoLuy 3a nepcoHana B MarasuHu,
ocucun n apyrv pabotHu mecTa;

- epMepcKuM KbLUM 1 OT KITMEHTU B XOTENM,
MOTENM U APYry CPeam OT XUMULLEH TWM;

- cpeam CbC TWN 3aKycka U 3aKycka;

- KETBPUHI 1 NoJo6HN NpunoxeHns 3a npodax6a
Ha Ape6Ho.

Ako 3axpaHBawWuA kaben e noBpeaeH, Ton

TpsA6Ba Aa 6bae 3ameHeH CbC cneyuaneH

kaben unm MoHTax, AOCTbIMHU OT

NPOU3BOAUTENS UNN HEFOBUSI CEPBU3EH areHT.
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NMPEAYNPEXAOEHUE: Puck ot 3aknewBaHe

Ha pgeua MNpean n3xBbpnsiHe Ha cTapus cu
XNaAauITHUK unu cdpusep:

CeaneTe BpaTtuTe.

MoHTaxHaTa xnabuHa okomno 1 Haa yCTPOMCTBOTO
Tpa6Ba aa 6bAe He no-manka ot 15 mm.

KoraTto nosnuuonupare ypeaa, yseperte ce, ye
3axpaHBalMAT Kaben He e MOYyKaH MW NOBpeAEH.
He nocraBsiiiTe MHOXECTBO NPEHOCUMM KOHTaKTU Unn
npeHOCMMM 3aXpaHBaHWA B 3aHaTa YyacT Ha ypeaa.
U3xBBbpnsaHe Ha ypeaa.

MapkupoBkaTa nokassa, Ye TO31 NPOAYKT
He TpsiGBa da ce u3xBbpns ¢ Apyrv 6utosu
oTtnagbum B uenusa EC. 3a ga npegotepa-
TUTe Bb3MOXHa BpeAa KbM OKOnMHaTa cpefa
WU YOBELLIKOTO 3[paBe OT HEKOHTPONMPaHO
M3XBbPIsHE Ha OTNagbLM, peuuknupanTe
ro OTTOBOPHO, 3a 4@ HaCbpuUTe YCTONYNBO-
TO NOBTOPHO M3MON3BaHe Ha MaTepuanHuTe
pecypcu. M3onupaluumsiT ra3 e 3ananum.
M3xBbpnsHeTo Ha ypeaa e npaBeHO camo

B OTOPU3MPaH LEHTHP 3a U3XBBLPISIHE Ha
oTnagbuUn. He nanaranTte Ha nnambK.

BaxxHu 6enexwu

N =

10.

1.
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MpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLUUATA Npeayn ynoTpebda.
MpoBepeTe Aanu M3non3BaHUAT o6xBaT
Ha HanpeXeHMeTo e CbLYMAT KaTo TO3u,
oT6ensA3aH Ha Tabenkara, ganu wencenbT Ha
3axpaHBalLMsa kaben cbBnaga c rHe3foTo U ce
yBeperTe, Ye rHe3[0To e Ao6pe 3a3eMeHo.
[opwu ako ypeabT He ce U3NON3Ba, He
nocTtaBsiiTe ypeaa C rmaBaTa Hagony Unm ro
HaknaHsnTe Hag 15°.

B npoTuBeH cnyyain Lie Bb3HUKHE HEWM3NPaBHOCT.
KoraTo HocuTe ypena, ApbXKTe ypeaa c ropHus
Kanak Harope. He HoceTe ypeaa c rmaBaTa Hagony.
B npoTtuBeH cnyyaii e Bb3HVKHE HEU3MNPaBHOCT.
He notansiTe ypeaa BbB BoAa unu apyra
TEeYHOCT, 3a Aa NpeAoTBPaTUTE eNeKTPUYECKU
yAap. He usnarante Ha AbXA.

W3BapeTe GaTepusTa 1 Wencena oT KOHTaKTa Korato
B MpOLIeC Ha MOYUCTBaHe UMK HeU3non3BaHe.
Bcuyku akcecoapm, KOMTO He ca NpenopbYaHu
OT NPOU3BOAUTENSA, HE MOraT Aia ce U3non3Bsar.
He nocTtaBsiiiTe ypeaa Ha ropeLum mecTa,
Hanpumep B Kona nop ciibHue unu B 6nusoct
[0 oTONNUTENHU Mmatepuanu. EcdektnBHocTTa
Ha oxnaxgaHeTo Moxe Aa 6bae HamaneHa unu
M3TUYaHETO Ha ra3 MoXe Aa NpUYMHK noxap.

He nocraBsitte ypeaa 6nm3o no rasosu ypeau.
EdektnBHOCTTa Ha OXNaxaaHeTo Moxe Aa Gbae HamaneHa
NN M3TUYAHETO Ha ra3 MOXe fa MPUYMHM Nnoxap.

He ctapTupaiTe Yecto GyTOHa 3a 3axpaHBaHe
(noHe 5 MMHYTK BCeKM NMbT), 3a fa usberHere
nospeAa Ha Komnpecopa.

He noctaBsite metanHo ¢onuo unu
ApPYyrv NnpoBoAMMM MaTepuanu B ypeaa 3a
npenoTBpaTsABaHe NOXap UMM KbCO CbeAUHEHMeE.

He nanonsBanTte XMMU4eCKM TEYHOCTH

3a U3BMMBaHe U TBbpPAU MHCTPYMEHTU 3a
no4yucTBaHe Ha npoAykKTa.
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MocTaBeTe Wencena HanbNHO BbLB Bxoga "DC
IN". HeycnexbT Moxe fa aedopmupa Lwencena
WY fa NpuymHK noxap.

He onepupainTte ypena, nokato wodmpare.
ToBa MoXe Aa NPUYUHU UHLMOEHT.

KoraTo octaHan kanauuTeT Ha aBTOMOOUNHaTa
6aTepus cTaHe Manbk, M3non3sanTe ypeaa
npuv pa6otew, aBuraten. Cnea nsanonssaHeTo
Ha ypepa, U3KkrnoyeTe rHe3fo Ha 3anankara,

3a Aa npegoTBpaTMTE HaTOBapBaHETO Ha
aBToMoGunHarta 6arepus

He 3noynoTtpe6saBaiTe ¢ NpOMEHNIMBOTOKOBUSA
apanTep M aganTepa 3a 3anarnku.

MouncTreTe Wencena Ha NPOMEHNIMBOTOKOBUS
apanTep v aganTepa 3a 3ananka. Mpbcotus
KaTo Bofa WUnuv con, npunenHana kbMm Lwencena,
MOXe [a NPUYUHK pbXxAaa v Aa AoBede [0 nowa
npoBoAMMOCT, AecdopmaLus Unm noxap.

He pokocBainTe wencena Ha
NPOMEHNMBOTOKOBMUSA aganTep U agantepa 3a
3ananka BegHara cnep pa6ora. Te Moxe fAa ca
W3KITOUYUTENTHO rOpeLLM 1 Aa U3ropsaT KoxaTa BU.
He pasrno6siBsaiTte ypeaa.

He 3apexpaiiTe akymynaTtopa Ha aBTomo6una,
[okaTo usnonseare ypeaa. lNpunoxvwmoro
HenpueMmIMBO HanpexeHue KbM NpoayKTa MoXe
[na foBefe [0 NoBpeaa Unm noxap.

He nanonssauTe 3ananutenHa nynsepusarop
6nu3o po ypepa. B npotuBeH cnyyai moxe aa
NPUYKHK Noxap.

Mo Bpeme Ha paboTa He AOKOCBaliTe
CcbAbPXKAHUETO, 0COGEHO MeTanHOTo BbLTpe B ypeaa
C MOKpM pbLe. ToBa MOXE [a NPUYMHN N3MPBb3BaHe.
He 6opaBeTe c wiencena c Mokpa unv masHa
pbka. ToBa MOXe [a NPUYMHI eNEeKTPUYECKM yaap.
He nocrtaBsiiiTe B ypeaa nekapcrtsa unu
akageMWU4YHU maTepuanu. YpedbT He Moxe fa
CbXpaHsiBa MaTepvanute, KOUTo U3NCKBaT CTPOT
KOHTPOI Ha TeMneparypara.

He u3nonsBaiite npoaykTa KaTo NoANoXKa Unu cTon.
ToBa MoXe Aa NPUYUHU NafaHus U HapaHsBaHUs.
He ce no3BonsiBa Manku geua 1 JOMaLIHW NOGUMLM
Aa urpasT ¢ To3u ypeg. MaseTte ypeaa Ha MAacTo,
HeJOCTLIHO 3a AeLa, KoraTo ro CbxpaHsiBate.

He npenbnBaiTe xpaHu 1 HaNnUTKKN B ypeaa.
EdekTnBHOCTTa Ha oxnaxaaHeTo Moxe aa 6bae
HamarneHa, NPUYMHABAKN THUEHE Ha XpaHa 1 HanuTKK.
BHumMaBaiTe Aa He cBbpPLWKTE GaTepusiTa, kKato
AbPXKUTE XpaHaTa U HanMTKUTe Ha XNaAHo Unu
Tonno. He cbxpaHABainTe OTBOPEHM XpPaHU AbNro
BpeMe. XpaHata 1 HanuTK1Te MoraT Aa U3rHUAT.

He uanonsBsaiTe HOX MNK OTBepTKa 3a
OoTCTpaHsiBaHe Ha nep UK 3ampb3BaHe oT
ypeaa. ToBa Moxe Aa NOBpeAn BbTPELLUHOCTTa

Ha ypefa v fa NpUyMHU HeN3npaBHOCT UIN
3aTBOPEHUAT ra3 Uy Macrio MoXxe Aa U3npbCekea.
He usnonsBanite DC nsxopa (DC) Ha
reHepaTopa Ha ABUraTens KaTo 3axpaHBaHe.
ToBa MOXe fa NPUYMHU HeyCrexX.

He nocTtaBsiiTe BoAa n Ap. AMPEKTHO B ypeaa.
Bopata Mmoxe fa BNu3a B ypeaa v Aa npuunHn
HeunsnpaBHOCT. Ako BofjaTta ce e HaTpynana B
Kameparta, u3bbpLUEeTe A C MeKa Kbprna.
BHumaBawTe Aa He CTUCHETe NpbCTa cu,
KoraTo 3aTBapsiTe U OTBapATe FOPHUSA Kanak.
He nocraBsiiTe B kamepaTa Helua, KOUTO NECHO ce
pa3BansT. XpaHaTa Unu Hanutkata Moxe [a U3rHusT.
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Korato pa6oTute B pexum Ha oTonsneHue, He
[I0KOCBaliTe BbTPELUHOCTTa Ha YpeAaa ¢ pbka BU 3a
AbNro Bpeme. Pyck OT U3rapsiHus npyu H1cka Temnepatypa.
KoraTo noctaBsite xpaHa Unu HanuTKu B ypeaa,
nopaabpXanWTe BbTPELIHOCTTa Ha kamepaTta
ymncTa. PUCK OT XpaHUTENHO OTpaBsiHE U Ap.

He n3nonsBaiite ypeaa B aBToMo6MUNa Ha xnagunHuka
MnU B XxnagunHata kamepa. /lecHo ce HacTbnBa
KOHAEH3aLms Ha poca B aBToMob1na Ha xnagurHuka

1 kamepaTa Ha XnafuHuka, KOeTo BoAu A0 NajaHe Ha
Kanuuum Boaa BbPXy ypeaa v NpUiMHN HEU3NpaBHOCTY.
He nocraBsiiTe cblyecTBa kKaTo AOMaLIHU NHGMMUM
B ypeAa. YpeabT He Moxe [ja crnacsiBa CblUecTBa.

He nocTaBsitTe cTyaeHo cpeAcTBO B

cuyyneHa Top6a. AKO CTYAEHUAT areHT usrteye

B ypeAa, MeTanHaTa 4acTt Ha ypeaa Moxe

Aa 6bae Koposupana. AKO TEUHUSIT areHT

n3Tn4a, n3bbpLueTe ro ¢ BraxHa Meka Kbpna v
CrneaToBaTenHo M3GBbPLUIETE HA CYXO C MeKa Kbpra.
3akpeneTe 3apaBo NneHTaTa 3a paMo, Taka

Ye Aa He NagHe NopaAu Ternorto Ha ypeaa. B
NPOTUBEH cryyait ypeabT MOXe Aa nagHe u aa
NPUYMHM HapaHsiBaHe.

Korato nocTtaBsTe xpaHa u HaNUTKX B ypeaa,
nocraBeTe NpeABapUTENTHO CTYAEHO UNn
ropeLlo Hewlo. YpeabT He MOXe Aa ce oxnaxaa
UIN HarpsiBa 3a KpaTko BpeMe.

Korarto nsnonssare ypeaa B aBTomo6una, He
3abpaBaiiTe Aa ro MOHTUpaTe Ha CTabUNTHO MSACTO,
KaTo GaraXHOTO NPOCTPAHCTBO UMM KpakaTa

Ha 3aHuUTe cepanku, 1 ro dmkcupanTte. He
noctaBsiiTe ypeaa Ha cepankara B HectabunHo
cbeTosiHMe. Ako aBToMobunara BHe3anHo ce 3ananm
1nu cnpe no BpeMe Ha LwodupaHe, ypeabT MoXe fa
nagHe v fa ce NpemMecTu, NPUYNHABANKN HapaHsBaHe.
OpbxTe ypeaa 3apaBo, KOraTo ro Hocure.

B npoTuBeH cryyaii ypeabT MOXe Ja nagHe u aa
NPUYMHM HEU3NPaBHOCT UMW NaJaHeTo Ha KpakaTa
BW MOXe a NPUYNHN HapaHsiBaHe.

Korato nsnonsBarte Ha ypeaa B npaliHa cpeaa,
noyncTeanTe rb6eHUs GpunTbLP No-yecrto.
MpaluHaTa cpeda NnpuyrHABa NECHO 3anyLuBaHe
Ha rbbeH punTbp 1 Noxap.

MpenynpexaeHus 3a 6eaonacHoCT
Ha ypea, paboreLly ¢ 6aTepuu

M3nonsBaHe 1 rpuxa 3a ypeaurte Ha
paboreLy c 6aTepum

MpepoTBpaTeTe HEBOMHO CTapTUMpaHe. YBepeTe
ce, Ye NPEeBKMIYBATENSAT € B U3KIOYEHO MOS0~
XKeHue, Npeau Aa cBbpXKeTe KoMnnekra 6are-
puM, Aa NoBAUrHeTe UNK Aa NpeHeceTe ypeaa.
HoceHeTo Ha ypefa ¢ NpbCT BbpXY NPeBKIIHoY-
BaTerns UM eHeprusMpaHeTo Ha ypes C BKIYEeH
NpeBkIoYBaTen e NpeanocTaska 3a UHUMOEHTU.
U3knioueTe Komnnekta 6aTepum oT ypeaa, npeam aa
M3BBLPLIBaTE KAKBUTO M [a GUNO HACTPOMKM, Aa CMe-
HWUTe aKcecoapuTe UMM Aa OCTaBUTE ypeaa 3a CbX-
paHeHue. Tak1Ba npeBaHTUBHU Mepky 3a 6e3onacHocT
HamansBar pucKa OT CryyaiHo BKIKYBaHe Ha ypeaa.
MpesapexaaiiTe eAUHCTBEHO ChC 3apPSAQHOTO
YCTPOUCTBO, MOCOYEHO OT MPOU3BOAUTENS.
3apsAHOTO YCTPONCTBO, NOAXOAALLO 32 eAWH TUN
KOMMIeKT 6atepuu, MoXe 4a Cb3aaae PUCK OT noxap,
KOraTo ce W13Mnon3ea c Apyr KOMMNEKT Gatepuu.

M3non3BawnTte ypeam camo cbe cneum-

anHo o603Ha4YeHUTe KOMMNNeKTn 6atepum.
M3nonssaHeTo Ha BCsikakem Apyru KOMnnekTu 6arte-
puM MOXe fia Cb3aafe puUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.
KoraTto koMnnekTLT 6aTepuu He ce U3NON3Ba,
APBXKTe ro Aaney oT Apyru MeTanHu npeameTw,
KaTo Knamepu, MOHETH, KIIo4oBe, MMPOHMU,
BMHTOBE MIN APYrU Marnku MeTanHu npeameTw,
KOUTO MOraT Aa OCbLUECTBAT Bpb3ka Mexay eau-
HUS U Apyrua TepMuHan. Kbcoto cbeanHeHve npu
CBbp3BaHe Ha TepMuHanuTe Ha 6atepusTa eanH
KbM ApYr MOXe [a NPULMHW U3rapsiHe Unu noxap.
Mpu HenoAxoAsALM YCNOBUSA OT 6aTepusita Moxe
Aa 6bae U3XBbprieHa TEYHOCT; U36ArBamTe KOH-
TakT. AKO CIly4aHO HaCTbNU KOHTAKT, NpOMuUITE
MSICTOTO C BoAa. AKO TeYHOCTTa Brie3e B KOH-
TaKT C o4uTe, NOThbpceTe MeAMLMHCKa NOMOLL.
M3xBbpneHata ot 6atepuaTa TEHYHOCT MOXe Aa
NPUYUHM Apa3HEHE UITN U3rapsiHe.

He nanonssaiTe noBpeaeH unu moauduumpaH
ypeAa unu komnnekT 6atepuu. NospeaeHnTe
unu moamnduumpanu 6atepum morat ga nposiBAT
HenpeasuaMmo noBefeHue, KOeTo Aa JoBeae A0
noxap, eKCno3vs U puck oT HapaHsiBaHe.

He uanaranTe komnnekT 6atepuu unu ypen

Ha Or'bH UMK NpeKkoMepHa Temneparypa.
ManaraneTo Ha orbH unu Temneparypa Hag 130°C
MOXe A2 NMPUYMHU EKCNIOo3Us.

CnepBanTe BCMYKM MHCTPYKLIMK 3a 3apexaaHe u
He 3apexpaanTe KOMNnekTa 6atepuun unu ypeaa
WU3BBH TeMnepaTypHUs AnanasoH, NOCOYeH B
WHCTpYyKuuuTe. HenpasunHOTO 3apexaaHe unu npu
TemnepaTypu U3BbLH NMOCOYEHNS AanasoH Moxe Aa
nospeam batepusTa u Aa yBenuym pucka ot noxap.
Heo6xoaumo e ypeasbT Aa 6bae o6enyxBaH oT
KBanucuLMpaH peMOHTEH NepcoHan, u3non3ealy
camo MAEHTUYHU pe3epBHM YacTu. ToBa Lie rapaH-
Tupa 3anasBaHeTo Ha 6e3onacHoCTTa Ha NpoayKTa.
He moauduumpaiite u He npaBeTe onuTH Aa
peMoOHTUpaTe ypeAa unu KoMmnrekra 6atepum
MO Ha4MH, pa3nuYeH OT yKa3aHUsl B UHCTPYKLU-
uTe 3a ynotpe6a u 6e3onacHocrT.

BaxxHu WHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a moayra Ha 6aTtepusTa

Mpeav pa usnonssate moayna Ha 6atepusTa, npo-
yeTeTe BCUYKU MHCTPYKLMM U NpeAnasHuTe Mapku-
pOBKM BbpXY (1) 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, (2) 6aTe-
pusTa u (3) npoAyKTHLT, U3non3eauy 6atepusTa.

He pasrno6saBaiTe nunu npomeHsnTe no Apyr

HauyuH Mopayna Ha 6aTtepusTa. ToBa MOXe Aa AoBeae

[10 noxap, NpeKkoMepHa TOMNHA UMK eKCMo3Nsi.

Ako BpemeTo 3a paboTa e cTaHano NPeKoOMepHoO

KpaTko, npekparteTe paboraTa He3abaBHo. ToBa

MoXe Aia AoBeAe A0 PUCK OT nperpsBaHe, Bb3-

MOXHM M3rapsiHusi U AOPMW eKCNo3us.

BeaHara notbpceTe MeAvLMHCKa NoMoL U

u3nnakHeTe ¢ BoAa, ako B ounte Bu nonagHe

enekTponut. ToBa MoXe Aa Aoseae Ao 3aryba

Ha BawerTo 3peHue.

He npeausBukBaiiTe KbCo CbeANHEHUe B

Mopayna Ha 6aTepusiTa:

(1) He pokocBanTe TepMUHANUTe ¢ NPOBO-
AVM mMaTepuan.

(2) WU3bsAreante cbxpaHeHMETO Ha Moayrna Ha
6aTepusATa B KOHTENHEP C APYIU MeTalnHu
npeAMeTH, KaTo NMMPOHU, MOHETHU U Ap.

(3) He usnaranite moayna Ha 6aTtepusi Ha
BOAA UMK ABbXA.
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KbcoTo cbeamHeHne B 6aTepusita Moxe Aa
AoBeAe A0 ronsiM TOKOB MOTOK, NperpsiBaHe,
Bb3MOXHU U3rapsiHusi U 4opu noBpeaa.

6.  He cbxpaHsBalite 1 He n3nonsgaiite ypeaa v moayna
Ha GaTepusiTa Ha MecTa, KbJieTo TeMnepaTypaTa
MoXe Aa AOCTUIHe unu Aa Hapsuwm 50°C (122°F).

7. He nsrapste mogyna Ha 6atepusaTa, [opu
aKo TOM € U3KNIOYMTENHO NoBpPeAeH unm e
HanbIIHO M3HOCeH. MocTaBeH B OrbH, MOAYNbLT
Ha GaTepusiTa MOXe Aa ekcnnoaupa.

8. He npoGuBanTe c NUPOHU, HE pexeTe, He
CcMayKBawnTe, He XBbPNANTE U He n3nyckante
Mopyna Ha 6aTepunaTa 1 He yapsanWTe moayna
Ha 6aTepusATa B TBbpAU 06ekTH. To3n Bug
[eicTBMSt MOXe Aa AoBeAaT Ao noxap, npeko-
MepHa TonmnuHa U ekcnmnosusi.

. He nsnonssaiite noBpeaeHa 6arepus.

10. [Jo6aBeHuUTe NUTUEBO-NOHHMK GaTepum ca
06eKT Ha M3UCKBaHMATA Ha 3aKkoHoAaTen-
CTBOTO 3a ONacHMU CTOKM.
3a TbproBCkU NPeBO3uN — Hanp. OT TPETU CTPaHW,
cnegutopu — TpsibBa Aa ce cnassart crneuvantu
M3KCKBaHWS 3a OMakoBaHe W eTUKeTVpaHe.
Heobxoammo e fa ce KOHCynTUpaTe ¢ ekcnepT no
OnacH1 MaTepuani no OTHOLLEHWE Ha NOAroToBKaTa no
u3npallaHeTo Ha apTukyna. Mons, CbLLo Taka cnassainTe
HanW4HNUTe NO-NOAPOBHM HaLMOHaNH pasnopeabu.
MocTaBeTe TUKCO UMW n3onupanTe OTBOPEHUTE KOH-
TaKTHU NNacTUHW 1 onakoeariTe Gatepusita no TakbLB
HauWH, Ye TS 4a He MOXe [a ce ABUXM B OnakoBkaTa.

11.  KoraTo usxBbpnste moayna Ha 6atepusTa,
u3BapeTe ro oT ypeAa v ro usaxsbpriete Ha 6e3-
onacHo msicto. CneaBaiiTe MeCTHUTe pa3no-
pea6y OTHOCHO U3XBBLPIISAHETO Ha GaTepusiTa.

12. W3non3Baiite 6aTepumte camo ¢ NPOAYKTUTE, NOCO-
YeHu ot Makita. MocTtaBsHeTo Ha GaTepunTe B HECHOT-
BETCTBALLYW NPOAYKTY MOXE fia A0BEAE [0 NoXap, NPeko-
MepHa TOMMMHa, eKCMOo3us Ui U3TUYaHe Ha enexkTPOnKT.

13. bartepusTta TpsiGBa Aa 6bAe n3BafeHa oT ypeaa, ako
TOM He Ce M3NoN3Ba 3a AbNTLI Nepuop oT Bpeme.

14. To Bpeme Ha ynoTpeba u cnea ynorpe6a moay-
NbT Ha 6aTepusiTa MOXe Aa ce Harpee, KOeTo
MoXe Aa AoBeAe A0 U3rapsiHUSA U HUCKO-
TemnepaTypHu nsrapsiius. BuumasaiTe npu
6opaBeHeTO C ropeluyn Moaynmn Ha 6atepum.

15. He pokocBaWTe TepMMHana Ha ypefa Henocpea-
CTBEHO crnef ynotpeba, NoHexe TO Moxe Aa ce
HaropeLly [0 cTeneH Aa NPUYMHU U3rapsaHus.

16. He ponyckaiTe HaTpynBaHETO Ha CTbProTUHM,
npax unu NnpbLCT B TePMUHanNuTe, oTBOpUTE
nxne6oBeTe Ha moay”na Ha 6aTepusTa. Toea
MOXe Aa AOBEAE [0 NOLWO (PyHKLUMOHMPaHe nnm
noBpeAa Ha ypefa unu Ha moayna Ha batepusTa.

17. He usnon3sBaiiTe Mmoayna Ha 6aTtepusita B 6nu-
30CT [10 eNIeKTPONpPOBOAHM NIMHMK 32 BUCOKO
HanpexeHue OCBEH B CllyyauTe KoraTo ypeaa
no3BonsBa u3nonssaHe B 6rU30CT A0 TakuBa
nuHUK. ToBa MoXe [a foBefe [0 Hen3npaBHOCT UK
noBpefa Ha ypesa wnu Ha mogyna Ha 6atepusta.

18. He no3BonsBaiiTe Ha fieLa Aa UMaT AoCTLN Ao 6aTepusaTa.

3AMNA3ETE TE3U UHCTPYKLUUMN.

CbBeTH 3a nogabpXaHe HAa MaKCuU-

MalniHO Ab bl XKUBOT Ha 6aTepV|;|Ta

1. 3apepete moayna Ha 6aTtepusTa, npeau Aa ce
pa3peam HanbnHo. BuHaru cnupanTte pa6orta
v 3apexpgaiiTe Mmoayrna Ha 6aTtepusATa, Korato
3abenexuTe No-masnka MOLHOCT OT CTpaHa Ha
ypeaa.

2.  Hukora He npe3apexpaanTe HanbIHO 3apeaeH
Moayn Ha 6aTepusTa. [[pekoMepHOTO 3apex-
[aHe CKbCABa eKCMNoaTaLuMoOHHUA XXMBOT Ha
G6atepusTa.

3. 3apexpaiiTe moayna Ha 6aTepusita Npu cTtaMHa
Temnepatypa ot 10°C — 40°C (50°F — 104°F).
OcTtaBeTe ropewus moayn Ha 6atepusATa ga
WU3CTWHe, Npeau aa ro sapeaumre.

4. WUsBaxpanTe moayna Ha 6aTepusiTa oT ypena
WNK OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO KOraTo He ro
n3nonssaunTe.

5. 3apepeTte moayna Ha 6aTepusTa, ako He
5l U3nonseare 3a AbNLI Nepuoa oT Bpeme
(noBeue OT WecT MeceLa).

OMNMUCAHUE HA YACTUTE

» Fig.1
1 KoHTponeH naxen 2 | Kanak Ha GaTepusita
3 | FopHo nokpuTne 4 | Opbxka
5 | Opbxka 3a HoceHe 6 | OTBapauka
7 | Kyka Ha ropHus kanak 8 | Koneno
9 | Kanak Ha dunTbpa 10 | MHesgo "DC IN"
11 | USB nopt 3a 3axpaHBaHe 12 | ByToH 3a BkntoYBaHe
13 | ByToH 3a npeBkno4BaHe 14 | MonuToOp 3a
Ha pexum oxnaxaaxe / Temneparypa
HarpsiBaHe
15 | Mnoukatop 3a 6atepusTa 16 | byToH 3a Hama-
nsiBaHe Ha
Temneparypata
17 | ByToH 3a Temnepatypa 18 | Nlamna Ha "DC IN"
nnoc

19 | Cekuus 3a Temnepatypa 20 | Namna B pexwum Ha

oTonnexHve

21 | Namna B pexum Ha - -
oxnaxpgaHe

PABOTA

A BHUMAHME: He nocrassiite B Kameparta
Helua, KOUTO NIeCHO ce pa3BarnsT. XpaHaTta unu
HanuTKaTa MOXe Aa U3rHUAT.

A BHUMAHME: anonasaiire eMHCTBEHO
opuruHanHu 6atepum Ha Makita. /1anonssaHeTo Ha
HeopuruHanHu 6atepun Makita unu 6atepum, kouto ca
NpOMeHEeHU, MoXe fa foBefe [0 CrykBaHe Ha 6atepu-
ATa, KOeTO Aa NPUYMUHN NOXapW, TENECHN HapaHsBaHNS
1 noBpeau. ToBa CbLLO Taka Lie aHynvpa rapaHuusTa
Makita 3a ypena u 3apsgHoTo ycTpoincTeo Makita.

3ABENEXKA: Korato pa6otute ¢ ypeaa BbB
BUCOKA BIAXHOCT, HA Ypeaa MOXe [1a Ce MOy4m KOH-
[ieH3 Ha poca. ToBa He e NpU3HaK 3a HeM3npPaBHOCT
Ha ypepa. ManonasaiTe cyxa kbpna, 3a fa u3bbp-
LeTe KOHAEH3a Ha poca oT ypeaa.
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1. CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaHETO

A) Bartepwus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa Npeaun UHCTanMpaHe UM OTCTPaHsIBaHe Ha
KaceTa Ha 6aTepusTa.

ABHUMAHME: OpbXTe ypeaa u moayna Ha 6are-
pusiTa 34paBo, KOraTo NOCTaBsATe UMM OTCTPaHsIBaTe
mopyna Ha 6aTepusita. AKO He AbpXUTe 34paBo ypeaa
1 Moayna Ha BaTepusTa, Te MoraT fja ce U3Mnb3HaT ot
pbueTe By, a ToBa ja AoBeae Ao noBpeaa Ha ypeaa u
Mopyna Ha batepusiTa, KakTo 1 [jo TenecHa nospeaa.

A BHUMAHWE: Bunwvagaiite Aa He CTUCHeTe

NPBCTUTA CU, KOraTo OTBapsiTe UInn 3aTBapsite
Kanaka Ha 6aTepusTa.

A BHUMAHME: Bunmvasaiire Aa He CTUCHeTe Npb-
CTUTE CM MeXAy NaTpoHa Ha 6aTepusTa U KnemuTe.
To LWe NPUYMHM HapaHABaHe Ha HaKIIOHeHa vepTa.

3a ga uHcTanupate natpoHa Ha 6aTtepusaTa, OTBO-
peTe kanaka Ha 6aTtepusiTa. MoapaBHeTe e3nka
Ha naTpoHa Ha GaTepusiTa ¢ xneba B kopnyca u
ro nib3HeTe Ha MscTo. MocTaseTe ro gokpan,
[0KaTo Ce 3aCTOMNOpyW Ha MSICTO C JeKO LLpakBaHe.
3aTBOpeTe kanaka Ha 6atepusiTa.
3a fa oTcTpaHuTe Moayna Ha 6atepusTa, nnb3-
HeTe 51 OT ypeqa, AokaTo nibarate GyToHa BbPXY
npefgHarta ctpaHa Ha Moayna.

» Fig.2 1.YepseH uHaukatop 2. bytoH 3. Mogyn Ha 6atepusita

A BHUMAHME: Bunarv nocraesiite Moayrna Ha
6GaTepusTa AOKpau, AOKATO YePBEHUAT MHANKATOP
He MoXe Aa ce BUAMW. AKO He ro HanpasuTe, Toi
MOXe Crny4anHo Aa u3nagHe oT ypeaa v aa npuynHn
HapaHsaBaHe Ha Bac unu Ha Hsakoro okono Bac.

MABHUMAHME: He noctassiiTe HacuncTeeHo
Moayna Ha 6aTepusTa. AKO MOAYNbT HE Ce NiTb3He
NECHO, 3Ha4M He e NOCTaBeH NPaBNITHO.

3ABEJNEXKA: Morat ga ce noctaBaT oo ABa Mmogyna
Ha 6aTepuu, BbMPEKU Ye ypeabT U3non3sa eavH
Mogayn Ha batepus 3a paboTa.

B) MNpomeHnuBOTOKOB aganTtep
(MU3nons3BanTe camo 3a npe-

BO3HM CpeAcTBa 3a OTAMX)
ﬂonanumeneH akcecoap

KoraTo n3nonseare ypefa ¢ NPOMEHINBOTOKOBO
3axpaHBaHe, U3non3BaiTe NPOMEHNMBOTOKOBUS adar-
Tep gocTtaseH ¢ ypena. lMocTaeete wencena B "DC

IN" BXoga Ha ypefa 1 nocne noctaBeTe Apyrusi kpaw B
KOHTaKTa.

Korato ypeabT paboTu ¢ 3axpaHBaHe OT MPOMEHNNBO-
TOokOB afjanTtep, namnata Ha "DC IN" cBeTBa.

C) Apantep 3a 3ananka

KoraTo n3nonseate ypefa ¢ rHe3goTo Ha 3anankaTa,
13non3eaiTe agantepa 3a 3ananka 4OCTaBeH C
ypena. MNocTaseTe Lencena BbB Bxoda "DC IN" Ha
ypeaa v nocne nocraBeTe APYrus Kpan B KOHTaKTa Ha
3anankara.

KoraTo ypeabT paboTu ¢ 3axpaHBaHe OT aganTtep 3a
3ananka, namnata Ha "DC IN" cBeTBa.

MABHUMAHME: Nocrasere wencena HanbAHO
BBbB Bxoga "DC IN". HeycnexbT Mmoxe aa gedop-
MUpa Lencerna unv aa npudrHy noxap.

ABHUMAHUE: Bunarn 3aTBapsAnTe 34paBo Kanaka
Ha rHe3goto "DC IN", koraTo 3axpaHBawmAaT kaben He
€ BKJIIOUEH. B npoTuBeH cnyyai Yyxam Tena morat aa
nonagHat B ypeaa v ja NpUYMHAT HEeU3npaBHOCT.

U3BECTHUE: [Camo kozamo pabomu ¢ 18 V (LXT)
6amepusi] KoraTo ypeanbT pa6oTu 3a okono 24 yaca
¢ uHctanupaHa 18 V (LXT) 6aTepuitHa kaceTa, 6aTe-
puiiHaTa KaceTa MoXe ia M3KIH4YN COGCTBEHOTO

cuv 3axpaHBaHe, 3a [a 3aliMTK KaceTaTa Ha Gare-
pusTa. B To3u cnyyan ypeabT He Moxe Aa pabotn
C 3axpaHBaHeTo Ha 6aTepuATa U MUHAUKATOPBT Ha
6aTepunATa cbLo M3racea. 3a Aa Bb30OHOBUTE
3axpaHBaHeTo Ha 6aTepusTa, u3BageTe U UHCTanNu-
paiTe OTHOBO KaceTaTa Ha 6aTepusTa.

3ABEJNEXKA: Korato ypeabT NpeBkIitoymn 3axpaHea-
HETO, KOMNPECOPHT LLe Crpe 3a OKOSo 3 MUHYTK, 3a Ja
npegnasm komnpecopa.

3ABENEXKA: Cnep v3kntoyBaHe Ha ypeaa ca Heob-
XOAMMM OKOMO 3 MUHYTH, 3a Aa pecTapTupare KoMnpe-
copa nopaau 3ailyuTarta Ha komnpecopa.

2. BknroyBaHe Ha ypeaa

HaTtucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a [a BKIoYUTE
ypena. HatvcHeTe oTHoBO 6yToHa 3a 3axpaHBaHe, 3a
[a n3KnoYuTe ypeaa.

3. NMpeBKkNOYBaHe Ha PeXUM

oxnaxpaaHe / oronneHue

HaTtucHete GyToHa 3a oxnaxpaHe / HarpsiBaHe, 3a Aa

NpeBKMoYMTE pexmma Ha pabora.

. KoraTo ypeabT paboTu B pexum Ha oxnaxaaHe,
namnara B pexvm Ha oxnaxaaHe CBeTBa.

. KoraTo ypeabT paboTu B pexumM Ha OTOMNmneHne,
namnara B pexum Ha OTOMfeHVe CBETBA.

MoHuTOpbT 3a TemnepaTypa M1ra KoHTposiHaTa Temneparypa.

4. N360p Ha KOHTPONHAa Temneparypa

HatucHerte 6yToHa 3a Temnepatypa nntoc unu 6yToHa 3a
HamarnsiBaHe Ha Temnepatypara, 3a Aa u3bepeTe KOHTPOsI-
HaTta Temnepartypa. BuxTe rnasarta "CMNELIMOUKALINN"
3a u3bmpaemara KOHTPONHa Temneparypa.

YpenbT e 3anoyHe Aa ce oxnaxga / 3arpsisa 5 cekyHau
aKo He Ce OTKPMBA HUKAKBa onepauus, crnep ToBa KoH-
TpofiHaTa Temnepatypa cnvpa Aa Mura 1 MOHUTOPBT 3a
Temneparypa nokasea Tekyliarta Temnepartypa.

YpeabT Lie cnvpa oxnaxaaHeTo / HarpsiBaHEeTo, KoraTo Teky-
LaTa Temneparypa JocTura KOHTponHaTa Temneparypa.

CbBeTH 3a e(heKTUBHOTO OXNlaxpaHe

. OTBapsHETO Ha FOPHUS Kanak 3a AbIro Bpeme
MOXe a AoBeAe A0 3HaYNTENHO NoBULLIABaHe Ha
Temnepartyparta B kamepara.

. MouuncTBaiiTe pefoBHO NOBBLPXHOCTW, KOUTO MOraT
[a BNA3aT B KOHTAKT C XpaHa U AOCTbMHU Ape-
HaXXHU CUCTEMMU.

. CbXxpaHsiBaiiTe CypoBOTO Meco U prnba B NOAXOASLLN
KOHTeWHepu B kamepaTa, Taka Ye Aa ocTaHaT faneye
OT Apyra xpaHa unu Aa He kane Bbpxy Apyrata XpaHe.

. B cnyyait kamepata ocTaHe npasHa 3a AbNro Bpeme:
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- Vskmiouete ypepa. 3ABEJEXKA: B 33BUCMMOCT OT YCOBMSITA Ha yro-

- PasmpassBaiite kamepata. TpeBa 1 TeMnepaTypaTta Ha OKOnHaTa cpeaa, MHAMKa-
- TMouncTeTe 1 NoacylueTe kKameparta. umATa MoXe criabo f1a ce pasnuyasa oT AeNCTBUTEN-
- OcraBeTe ropHus kanak OTBOpeH, 3a Aa npeno- HUA KanauymTer.

TBpaTUTe NosieaTa Ha Myxen B kamepara. 3ABEJIEXKA: Mbpeata (Hai-BNsB80) MHANKATOpHa

namna e npMMnrea, korato cuctemara 3a sawmTa
Ha GaTepusTa paboTu.

Ypen / cuctema 3a 3awmra Ha

b6aTtepusaTa

O6o3HayaBaHe Ha ocTaBallus

KanauuTeT Ha GaTep”ﬂTa YpeabT e o6opyaBaHa Cbe 3alUTHa cucTema.

CuctemaTta aBTOMaTU4YHO npeKkbCBa 3aXpaHBaHETOo 3a Aa

MHamkaTopbT Ha 6aTepumsita nokassa oCTaHanus kana- YOBIMKM KMBOTA Ha ypeaa u 6atepusTa Ypeaa e aBTo-

uutet Ha batepusita. OctaHanuaT kanaumTet Ha baTte- MaTWYHO cripe no Bpeme Ha paborta, ako ypeaa unuv 6ate-
pusTa e nokasaH B crieqHaTa Tabnuua. pusiTa ca nocTaBeHV NpuW eHO OT CrieHUTE YCroBuS.
. 3awmTa oT npe3apexaaHe Ha 6aTepusita
CrucTonHue Ha uHAnKaTopa Ha GaTepusiTa Ocrasaly KoraTo kanaunteTbT Ha 6aTepusTa CTaHe HUCHK,
kanauurer ypeaa cnvpa aBToMaTiiHo. MHAMKaTopsT Ha

I |:| GaTepusita nogckasBa, Ye 6atepusita Tpsibea aa

OcBeTenn WU3KnioueHn 6bae 3apeaeHa. VisBagete batepumnte ot ypeda n
50 % a0 3apepnete batepuute.
100 % . 3awmTa oT NnpeTtoBapBaHe

Korato ypenbT / 6aTepusita ce ekcnnoatupa no
HauWH, KOWTO BOAW [0 OTKMOHSIBaHe Ha HeobuyaiHo
20 % po 50 % BUCOK TOK, ypeabT aBToMaTU4HO cnupa. B Tasn
CUTyaLms crpeTte NpPUOXEHNETo, KOETO e NpUym-
HUIMO NpeToBapBaHETO Ha ypeaa. CriegoBatenHo
0% 1020 % BKIIOYETE Ypeaa, 3a Aa pecrapTupare.
. 3awuTa oT HUCKO HanpexeHue
KoraTto BxoAHOTO HanpexeHue Ha aBTomobuna e
MO-HUCKO OT HOMMHAMHOTO, cUCTeMaTa 3a 3aluTa
M3KMioYBa ypeda MMOHUTOPBLT 3a Temnepartypara
nokasea "F3" cbc 3ByKOB curHan.
. 3awuTa oT npeHanpexeHve

Korato BXOAHOTO HanpexeHue e no-B1ucoKo ot

HOMMWHAMHOTO HaMpexeHWe, cucTeMara 3a saluTa
(CaMO 3a Moaynu Ha 6aTepM" c M3KIIOYBa ypeaa U MOHUTOPBLT 3a TemnepaTypaTa

nHan KaTopa) nokasga ,F4" cbC 3BYKOB curHan.
*  3awuTa oT KbCO CheanuHeHne

Bapenete
GatepusTa.

(Murawm)

HaTtucHeTe GyToHa 3a NpoBepka BbpXy Mogyna Ha

6aTepnaTa, 3a Aa ce NoKaxe ocTaBaLMAT KanauuTeT Ha Bepurara uva cyHkums 3a sawmra ot Kbcé’ Cbe-

6atepusita. IHOMKaTOPHWUTE NamMnu CBETBAT 3@ HAKOMKO AvHEHKE B Crlydan Ha KbCOo CbeANHEHME. B Tasu

cekyHam CUTyauusi 3aHeceTe ypefa B OTOpPU3UpaH unm
e abpuyeH cepBuseH LeHTbP Ha Makita.

» Fig.3 1.WHankatopHu namnu 2. ByToH 3a npoBepka Padp P H P

3awmTy cpeLyy Apyrv NpUYUHU

YHankaTopHy namnu Ocrasauy CucTemaTa 3a 3aluTa e NPoeKTUpaHa 1 3a Apyrv npu-
kanauurer YMHUM, KOUTO MoraT fja NoBPeasT ypeaa v No3sonsea Ha
I D n ypeaa fa cnpe asTomatuyHo. Baemante Beudku cnea-
OcBeTeHn W3KnioueHn Murawm BaLL CTbIKM 3@ U3YMCTBAHE Ha NPUYMHUTE, KOraTo ype-
75% a0 ObT € 61N BpeMEHHO CMPsiH UK CMNPSIH B eKCnioaTauus.
I I I l 100 % 1. WsknioyeTe ypena v crnep ToBa ro BKIlOYETE OTHOBO,
0% T5% 3a Aa pectapTupare.
I I I D 2. 3apepete 6aTepunTe UK M 3ameHeTe C npesape-
neHu 6atepuu.
25 % 0o 50 %
I I |:| D 3. OcrtaBeTe ypeaa v batepuute aa ce oxnagst.
0% 2025 % AKO HE MOXe Ja HamepuTe nogobpeHue Ypes Bb3cTa-
I I:I I:I D HOBSIBaHe Ha cUcTeMaTa 3a 3aluTa, CBbpXKeTe ce C
MECTHUSI cepBM3eH LeHTbp Ha Makita.
ﬂ I:I I:I |:| 3apepnete
Garepusita. ¢yHKL|VIi| 3a 3aluTa OT HaKInoH
Bb3mMoxHO
I I I:I D e 6atepusita YpenbT e obopyasaH ¢ pyHKUMS 3a 3alymUTa OT Hakna-
t nae6unas HsiHe. KoraTo paboTuTe ¢ ypeaa B pexum Ha oxnax-
Heuanpas- faHe, ypeAbT aBTOMATUYHO Ce U3KIoYBa, ako YpeabT e
|:| |:| I l HOCT. nocTaBeH Nnog eauH OT crieqHUTe bInn.
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A) KoraTto ypeabT cTaHe paBeH Ha Unu no-ronsm ot
30° oT brbna Ha HMBOTO, KaKTO e NokasaHo A Ha
durypata, ypeabT Ce U3KIH4YBa U MOHUTOPBT 3a
Temnepartypa nokassa ,F1“3a manko speme. 3
MWHYTU Ce HYXAaaT Aa ce pectapTvpa, crnej kaTo
ypenbT ce BbpHE B HUBO.

» Fig.4

B) KoraTo ypeabT cTaHe paBeH Ha UM NO-ronsim ot
30° OT brbfa Ha HMBOTO, KaKTO € nokasaHo B Ha
durypara, ypeabT ce U3KIYBa U MOHUTOPBT 3a
TemnepaTtypa nokassa ,F1“gokato ce pectaptupa.
3 MUHYTK Ce HyXAasaT aa ce pectapTvpa, cnep
KaTo ypeObT ce BbpHE B HUBO.

» Fig.5

C) KoraTo ypeabT cTaHe paBeH Ha 1nu no-ronsim ot
30° oT brbna Ha HMBOTO, KaKTO e noka3aHo C Ha
durypara, ypeabT ce U3KIoYBa U MOHUTOPBT 3a
TemnepaTtypa nokassa ,F1“3a manko speme. 3
MWHYTU Ce HYXAanT Aa ce pecTapTupa, crnej kato
ypenbT Ce BbpHE B HUBO.

» Fig.6

D) KoraTto ypeabT cTaHe paBeH Ha Ui NO-rofsiM oT
30° oT brbna Ha HUBOTO, KakTo e nokasaHo D Ha
durypata, ypeabT ce U3KIoYBa U MOHUTOPBT 3a
TemnepaTtypa nokasea ,F1“3a manko Bpeme. 3
MWHYTU Ce HYXAasnT Aa ce pecTapTupa, crnej kaTo
YypeAbT ce BbpHE B HMBO.

» Fig.7

USB 3apexgaHe

B otnenenveto 3a 6atepuaTa nma USB nopt. USB nop-
TbT HEMpeKbCHaTo n3Bexzaa 5V HanpexeHue B paboTHO
CbCTOSHME.

PyHKUMA Ha NameTTa

Cnep obcTaHoBKaTa Ha KOHTponHaTa Temnepa-
Typa, ako noTpebnTensaTt He paboTn B pamkuTe Ha
5 ceKkyHaM, TeKyllaTa HacTpoika Le 6bae 3aname-
TeHa. CrnefBalyusa NbT ypeabT cTapTvpa B cbluaTta
HacTpoWka.

HPEBKHI’O‘-IBaHe eanHuuara 3a

TeMmneparypa

Moxe fa npeBknoymnTe egnHuLaTa 3a Temnepartypa °C
(rpapyc no Lienawit) unu °F (rpagyc no ®apeHxauT), kato
criengate npoueaypara.

1. BknioueTe ypeaa.

2. HatucHete ByToHa 3a NpeBKMOYBaHE Ha PEXUM
3a oxnaxjaHe / HarpsiaHe, 4OKaTO YCTPOMCTBOTO
(°C vinu °F) 3anoyHe Aa mura.

3.  HatucHerte GyToHa 3a Temneparypa nnwc unm
6yToHa 3a HamansiBaHe Ha TemnepaTtyparta, 3a Aa
n3bepeTe eamHuLa.

4. HatucHete byToHa 3a NpeBKMioYBaHe PeXUM 3a
oxnaxpgaHe / HarpsiBaHe Unu octaeete ypeaa 5
cekyHaun 6e3 Hukaksa onepauus. M36opbT Ha
e[lMHVLa e 3aBbpLUEH.

KonaH 3a pamo

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4e paMeHHUAT
KOMaH e 34paBo 3aKpeneH npaBumHo. B npotuseH
criyqain MoXe Aia Ce Cryuu UHLUMAEHT C nagaHe.

1. TocTaBeTe konaHa npes nsaeara v AsicHaTa ApbXxka.
2. 3akonyainTe KonaHa.
» Fig.8
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3a KOHKPETHWTE rPeLLKM MOHUTOPBLT 3a TemnepaTypa
nokasga cregHus Kop.

Kop Ha rpetuka Matepus
F1 BalumTara cpeLly HaKrnoH e akTueHa. Buxre pas-
[ena 3a (hyHKUMSITa 3a 3aluuTa OT HaknaHsHe.
F2 W3auepneaHe Ha GaTepusiTa.
F3 BxopgHoTO HanpexeHwue e Hucko. BuxTe napa-

rpaq)a 3a 3awmTaTta Ha Bxoda Ha aBTomobuna.

F4 BxogHoTO HanpexeHwue e BUCoko. BukTe napa-
rpacba 3a 3alimTa OT NpeHanpexeHue.

F5 Helwo He e Hapep CbC ceH3opa B ypeaa.
3aHecerTe ypeaa B oTopuanpaH unv abpuyeH
cepBU3eH LeHTbp Ha Makita.

NoAAPBXXKA

A BHUMAHMUE: Bunaru ce yBepsiBanTe, Ye ype-
AT € U3KITKUYEH, OTKa4YeH OT KOHTaKTa U Ye Moay-
nbT Ha 6aTepusiTa e M3BadeH, Npeau Aa onuTarte
Aa U3BBLPLINTE Nperres U noaapPbXKa.

U3BECTHUE: Hukora He nanonssaiite 6eH-
3uH, 6eH3eH, paspeanTen, ankoxon Unm Apyru
noao6HM. BHL3MOXHO e nonyyaBaHeTo Ha Npo-
MsiHa B UBeTa, AechopMauusa Unu HanyKeaHe.

3a pa 3anasute BE3OMACHOCTTA n HAOEXXHOCTTA
Ha NpoAyKTa, PEMOHTBT, KaKTo 1 BCsika Apyra noaapbxka
Unu HacTpoika, TpsibBa Aa ce 13BbpLUBa OT OTOPU3N-
paHu unu pabpuyHmn cepBr3Hu LeHTpoBe Ha Makita,
KaTo BMHArv ce U3nonaear peaepsHM YacTu Ha Makita.

MouyucrTBaHe

. MouncTBainTe pefoBHO MACIIEHOTO NeTHO B
Kameparta.
. MouncTeTe BLTPELLHOCTTA Ha kKamepara, 3a 4a

npeaoTBpaTMTe HenprsiTHa MUprU3ma.

. MouncTBainTe pefoBHO Npaxa Bbpxy rbbeHus
unTbP, 3a NnogobpsisaHe eheKTUBHOCTTA Ha
oxnaxgaHe.

. YnnbTHABALLATA fIeHTa Ha FTOPHUS Kanak e fIeCHO
[a ce 3aMbpCK, NOYUCTETE A HaBpeMe.

PasmpassaBaHe

3a pa3mpa3ssiHe, U3knoyeTe 3axpaHBaHETO U U34a-
kanTe, jokaTo cnaHaTa ce ctonu. Cnep ToBa M3bbp-
LweTe BogaTa.
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MABHUMAHME: Cnep nouncTBaHe Ha rbO6eHus
¢ unTbp, He 3abpaBANTe Aa ro MOHTMpaTe BbpXy
ypepa. Pabotara c ypeaa 6e3 ro6a ountbp moxe aa
NPUYMHM HEN3NPAaBHOCT.

1. Tnb3HeTe Kanaka Ha hunTbpa No Nocoka Ha
cTperkaTa, nokasaHa Ha curypara, u cnej Tosa
cBarneTe kanaka Ha punTbpa.

2. Ceanete rbbeHns unTbp 1 nouncteTe rebeHns
dUnTHP.

» Fig.9

3. TNoctaBeTe obpaTHO rbbeHns hunTbp 1 kanaka
Ha unTbpa.
» Fig.10

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: Tean akcecoapu Unu NpUCTaBKn
ce npenopbYBarT 3a u3nonseaHe ¢ Bawwms nHcTpy-
MeHT Ha Makita, nocoyeH B TOBa pbKOBOACTBO.
M3nonssaHeTo Ha Apyrvi akcecoapy Ui NPUCTaBKK
Moxe Aia Gbe NPeanocTaBka 3a pUCK OT HapaHsBaHe
Ha xopa. M3nonaeainTte akcecoap unu npuctaska
€AMHCTBEHO Cropes NOCOYEHOTO NpeaHa3HadYeHme.

AKO UmMaTe Hyxaa OT MOMOLL, MO OTHOLLEHWE Ha noBeye

noApo6HOCTM OTHOCHO Te3n akcecoapu, nonuTante

MEeCTHUSI cepBuM3eH LieHTbp Ha Makita.

. MpomeHnmBoTOKOB aganTep

. OpwurvrHanHa 6atepus 1 3apsiiHO YCTPOMCTBO
Makita

3ABENEXKA: Hsikon eneMeHT oT cnucbka Morat
na 6baaT BKIOYEHM B NaKkeTa C MHCTPYMEeHTa KaTto
cTaHAapTHU akcecoapu. Te moraT Aa ce pasnuyasat
B pasnunyHuUTE OAbpXKasu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

UPOZORENJE

Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe i osobe
smanijenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedo-
statka iskustva i znanja ako dobiju nadzor ili upute u vezi s koriste-
njem uredaja na siguran nacin i ako razumiju opasnosti ukljuene.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smiju
vrsiti djeca bez nadzora.

SPECIFIKACIJE

Model: CW001G
Kapacitet 20L
Ulaz UloZak s baterijom D.C.18V/D.C.36V
AC adapter Pogledajte indikaciju na AC adapteru.
(Neobavezan pribor) (Ulazni napon varira ovisno o zemlji.)
Adapter za upaljac¢ D.C.12V/D.C.24V
Klasa anti-Sok zastite L]
Tip klime SN/N/ST/T
Izolacijski materijal / Pjenasti materijal Poliuretanska pjena / Ciklopentan (CsH1o)
Rashladno sredstvo R-1234yf (26 g)
Radna snaga snaga hladenja 90 W, snaga grijanja 42 W
Veli¢ina Vanjske dimenzije 663 mm x 341 mm x 372 mm
(DxSxV)
Unutar komore 323 mm x 240 mm x 261 mm
Neto tezina 16,1 kg (s BL4050F x 2)/ 13,5 kg (bez baterije)
Stupanj zastite IPX4 (napaja se samo baterijskim paketom)
Podesiva kontrolna | Mod hladenja -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
temperatura (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Mod grijanja 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C, 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)

USB priklju¢ak za napajanje Tip A/ Izlazni napon D.C. 5 V / Izlazna struja D.C. 2,4 A

. Zbog naseg kontinuiranog programa istraZivanja i razvoja navedene se specifikacije mogu promijeniti bez
obavijesti.

. Specifikacije se mogu razlikovati od zemlje do zemlje.

Relevantni ulozak s baterijom i punja¢

D.C.18 V model UloZak s baterijom BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
D.C.36 V model UloZak s baterijom BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Punja¢ DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Neki od gore navedenih uloZaka s baterijom i punjaéa mozda nece biti dostupni ovisno o vasoj regiji prebivanje.

A UPOZORENJE: Koristite samo gore navedene uloske s baterijama i punjage. Koridtenje nekih drugih
ulozaka s baterijom ili punja¢a mozZe dovesti do povrede i/ili poZara.
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Vrijeme rada

NAPOMENA: Vrijeme rada je priblizno i moZe se razlikovati ovisno o vrsti baterije, statusu punjenja i stanju
koritenja.
Radno vrijeme za svaku kontrolnu temperaturu (sati)
Napon Ulozak s baterijor Okolna temperatura je 30°C (85°F) Okolna temperatura je 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) | (380°F) | (40°F) | (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 2,1 1,9
18v BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 35
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 255 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
6V BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Sljedeci prikazuju simbole koji se mogu koristiti za
opremu. Pobrinite se da razumijete njihovo znacenje
prije uporabe.

(O

Procitajte priru¢nik s uputama.

hi¢

Samo za zemlje EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenata u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije mogu imati
negativan utjecaj na okoli$ i zdravlje ljudi.
Ne bacite elektriéne i elektronicke uredaje
ili baterije s ku¢nim otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi

i akumulatorima i baterijama te otpadnim
akumulatorima i baterijama, kao i njihovoj
prilagodbi nacionalnom zakonu, otpadnu
elektricnu opremu, baterije i akumula-

tore treba odvojeno Cuvati i dostaviti na
posebno sabirno mjesto za komunalni
otpad, radeci u skladu s propisima o zastiti
okolisa.

To je pokazano simbolom prekriZzene kante
na kotac¢ima postavljenim na opremi.

Ni-MH
Li-ion

Oprez: opasnost od pozara.

Ne punite komoru izravno vodom.
Nemojte uranjati uredaj u vodu. Nemojte
sipati vodu na uredaj. Inaée moze do¢i do
strujnog udara ili kvara.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

1.

Uredaj je pogodan za:
- Rad uvozilima.

10.

- Hladenje i duboko zamrzavanje hrane.

- Upotrebu za kampiranje samo kada se uredaj
napaja putem baterija.

Ovaj uredaj koristi ZAPALJIVA RASHLADNA

SREDSTVA. Procitajte i slijedite ove upute za

rukovanje. Za servis se obratite nasem servi-

snom centru. Kada odlazete uredaj, pridrza-
vajte se lokalnih propisa vezanih s odlaganjem

ZAPALJIVIH RASHLADNIH SREDSTVA.

UPOZORENUJE: Drzite da otvori za ventilaciju u

uredaju ne budu zacepljeni.

UPOZORENUJE: Ne koristite mehanicke uredaje

ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak

odmrzavanja, osim onih koja preporucuje

proizvodac.

UPOZORENJE: Ne ostecujte strujni krug ras-

hladnog sredstva.

UPOZORENJE: Ne koristite elektricne uredaje

unutar dijela za odlaganje hrane u uredaju,

osim ako su tipa koji preporucuje proizvodac.

Ovaj uredaj sadrzi zapaljive izolacijske plinove

koji pusu unutra. Kada odlazete uredaj, pridr-

Zavajte se lokalnih propisa vezanih s odlaga-

njem zapaljivih izolacijskih plinova koji pusu.

Nemojte ¢uvati eksplozivne tvari kao sto su

aerosolne limenke sa zapaljivim gorivom u

ovom uredaju.

Ovaj uredaj je namijenjen upotrebi u

kuéanstvu i slicnim primjenama kao sto su

- u kuhinjskim prostorima za osoblje u trgovi-
nama, uredima i drugim radnim okruzenjima;

- useoskim ku¢ama i u hotelima, motelima i
drugim stambenim okruzenjima u kojima koriste
klijenti;

- u okruzZenjima tipa kreveta i doru¢ka

- u ugostiteljstvu i sli€énim nemaloprodajnim
primjenama.

Ako je KABEL ostecen, mora se zamijeniti

posebnim kabelom ili sklopom dostupnim od

proizvodaca ili njegovog servisnog agenta.
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1.
12.

13.

14.

)i¢

UPOZORENJE: Rizik od pritiskanja djeteta.
Prije nego Sto bacite stari hladnjak ili
zamrzivac:

* Skinite vrata.

Instalacijski razmak oko i iznad jedinice ne
moze biti manji od 15 mm.

Prilikom postavljanju uredaja, osigurajte da
kabel za napajanje nije ostecen.

Ne stavljajte viSe prenosivih uti¢nica ili
prenosivih izvora napajanja na straznju stranu
uredaja.

Odlaganje uredaja.

Ova oznaka oznacava da se ovaj proi-
zvod ne smije odlagati s drugim ku¢nim
otpadom Sirom EU-a. Da biste sprijecili
mogucu Stetu za okolis ili ljudsko zdravlje
od nekontroliranog odlaganja otpada, od-
govorno ga reciklirajte kako biste promovi-
rali odrZivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Izolacijski plin koji puse je zapaljiv.
Odlazite uredaj samo u ovlastenom centru
za odlaganje otpada. Ne izlaZite uredaj
plamenu.

VAZNE OBAVIJESTI

1.
2.

10.

1.

12.

Pazljivo procitajte upute prije upotrebe.
Provjerite je li raspon napona isti kao onaj koji
je ozna€en na natpisnoj plocici, odgovara li
utika¢ kabela za napajanje uti¢nici i osigurajte
da je uti€nica dobro uzemljena.

Cak i ako se uredaj ne koristi, nemojte ga
postavljati naopako ili ga naginjati viSe od 15°.
Inace moze doéi do kvara.

Kada nosite uredaj, drzite da gornji poklopac
uredaja bude prema gore. Nemojte nositi
uredaj naopako.

Inace moze dodi do kvara.

Nemojte uranjati uredaj u vodu ili drugu
tekucinu kako biste sprijecili elektri¢ni udar.
Ne izlazite uredaj kisi.

Kada cistite ili se ne koristi, izvadite bateriju i
izvucite utikac iz uti¢nice.

Ne moze se koristiti bilo koji pribor koji ne
preporucuje proizvodac.

Ne stavljajte uredaj na vrué¢a mjesta, poput
automobila pod suncem ili pored grijac¢ih
materijala. Ucinak hladenja moze se smanijiti, ili
curenje plina moZe izazvati pozar.

Ne stavljajte uredaj pored plinskih uredaja.
Uc¢inak hladenja moze se smanijiti, ili curenje plina
moze izazvati pozar.

Nemojte cesto pritisnuti dugme za napajanje
(najmanje 5 minuta svaki put) kako biste
izbjegli osSte¢enje kompresora.

Ne umecite metalnu foliju ili druge provodijive
materijale u uredaj kako biste sprijecili pozar ili
kratki spoj.

Za ciScenje proizvoda ne koristite kemijske
tekuéine za pranje i tvrde alate.
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19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

Potpuno umecite utika¢ u ulaz "DC IN". Ako to
ne ucinite, moze do¢i do deformiranja utikaca ili
pozara.

Ne koristite uredaj tijekom voznje. To moze doci
do nesrece.

Kad se preostali kapacitet automobilske
baterije smanji, koristite uredaj s upaljenim
motorom. Nakon upotrebe uredaja, izvucite
utika¢ uti€nice upaljaca kako biste sprijecili
opterecenje automobilske baterije.

Ne zloupotrebljavajte AC adapter i adapter za
upaljac.

Ocistite utika¢ AC adaptera i adaptera za
upaljac. Prljavstina poput vode ili soli koja se lijepi
na utikacu moze uzrokovati hrdu i rezultirati loSom
provodljivo$¢u, deformacijom ili pozarom.

Ne dodirujte utika¢ AC adaptera i adaptera

za upalja¢ odmah nakon rukovanja. Mogu biti
izuzetno vruéi i mogli bi Vam opeci kozu.

Ne rastavljajte uredaj.

Ne punite automobilsku bateriju dok koristite
uredaj. Neprihvatljiv napon primijenjen na
proizvod moze rezultirati kvarom ili pozarom.

Ne koristite zapaljivu prskalicu pored uredaja.
Inace moze doéi do pozara.

Tijekom rukovanja, ne dodirujte sadrzaje
unutra uredaja mokrim rukama, posebno one
od metala. To mozZe do¢i do ozeblina.

Nemojte dirati utika¢ mokrim ili masnim
rukama. To moze do¢i do elektri¢nog udara.

Ne stavljajte lijekove ili akademske materijale
u uredaj. Ovaj uredaj ne moze ¢uvati materijale
koji zahtijevaju strogu kontrolu temperature.

Ne koristite ovaj proizvod za penjanje ili kao
stolicu.

Moze doéi do padova i ozljeda.

Ne dopustite da se mala djeca i kuéni ljubimci
igraju s ovim uredajem. Drzite uredaj izvan
dohvata djece kada ga cuvate.

Ne prepunite uredaj hranom i pi¢em. Ug¢inak
hladenja moze se smanijiti, $to uzrokuje truljenje
hrane i pi¢a.

Pazite da se baterija ne isprazni dok drzite
hranu i pi¢e hladnim ili toplim. Nemojte dugo
€uvati otvorenu hranu. Hrana i pi¢e mogu
istrunuti.

Ne koristite noz ili odvija¢ za uklanjanje leda
ili mraza s uredaja. To moze oStetiti unutrasnjost
uredaja i uzrokovati kvar, ili zatvoreni plin ili ulje
mogu prskati.

Ne koristite DC izlaz (DC) generatora motora
kao napajanje. To mozZe do¢i do kvara.

Ne stavljajte vodu itd. izravno u uredaj. Voda
moze udéi u uredaj i uzrokovati kvar. Ako se voda
nakupi u komori, obriSite je mekom krpom.
Pazite da ne priklijestite prst prilikom
zatvaranja i otvaranja gornjeg poklopca.

Ne stavljajte stvari koje su lako pokvarljive u
komoru. Hrana i piée mogu istrunuti.

Tijekom moda grijanja, ne dodirujte
unutrasnjost uredaja rukom dugo. Opasnost od
opeklina na niskim temperaturama.

Kada stavljate hranu ili pi¢e u ureda;j,
odrzavajte unutrasnjost komore éistom.
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Opasnost od trovanja hranom itd.

36. Ne koristite ovaj uredaj u vozilu hladnjaka ili
komori hladnjaka. U vozilu hladnjaka i komori
hladnjaka lako dolazi do kondenzacije, $to
dovodi do pada kapljica vode na uredaj i rezultira
kvarovima.

37. Ne stavljajte bica poput kuénih ljubimaca u
uredaj. Ovaj uredaj ne moze Cuvati bi¢a.

38. Ne stavljajte rashladno sredstvo u slomljenu
vrecéicu. Ako rashladno sredstvo procuri u
uredaju, metalni dio uredaja moze se korodirati.
Ako hladno sredstvo procuri, obriSite ga vlaznom
mekom krpom, a zatim posusite mekom krpom.

39. Cvrsto priévrstite naramenicu kako ne bi pala
zbog tezine uredaja. Inace uredaj moze pasti i
uzrokovati ozljede.

40. Kada stavljate hranu i pi¢e u uredaj, unaprijed
stavljajte nesto hladno ili vruce. Ovaj se uredaj
ne moze ohladiti ili zagrijati u kratkom vremenu.

41. Kada koristite uredaj u automobilu, osigurajte
da ga postavite na stabilno mjesto poput
prtljaznika ili prostora ispod straznjih sjedala,
i ucvrstite ga. Ne stavljajte uredaj na sjedalo u
nestabilnom stanju. Ako se automobil iznenada
pokrene ili zaustavi tijekom voZznje, uredaj se
moze prevrnuti i pomaknuti, $to uzrokuje ozljede.

42. Cvrsto drzite uredaj dok ga nosite.

InaCe uredaj moze pasti i uzrokovati kvar, ili pada-
nje na noge moze uzrokovati ozljede.

43. Kada koristite u praSnjavom okruzenju, ¢eSce
Cistite spuzvasti filtar. Prasnjavo okruzenje
uzrokuje lako zacepljenje spuzvastog filtra i pozar.

Sigurnosna upozorenja

za uredaj na baterije

Koristenje i odrzavanje uredaja na

baterije

1.  Sprijecite nenamjerno paljenje. Provijerite je
li sklopka u ,,off* poziciji prije nego spojite s
baterijom, prije nego dizete ili nosite uredaj.
NosSenje uredaja s prstom na sklopci ili ukljuci-
vanje u struju uredaja na kojem je sklopka u ,on"
poziciji moze izazvati nezgode.

2. Iskopcajte ulozak s baterijom prije bilo kakvih
podesavanja, izmjene dodataka ili spremanja
elektriénog uredaja. Ove preventivne sigurnosne
mjere smanjuju rizik od slu¢ajnog uklju¢ivanja
uredaja.

3. Napunite samo s punja¢em koji je preporucio
proizvodac. Punja¢ koji odgovara jednoj vrsti
baterija moze prouzrogiti vatru ako se koristi s
drugim baterijama.

4.  Koristite uredaj samo s baterijama koje su za
to namijenjene . KoriStenje nekih drugih baterija
moze dovesti do opasnosti od povrede ili vatre.

5. Kad se baterije ne koriste, drzite ih Sto dalje
od drugih metalnih predmeta, kao Sto su
spajalice, kovanice, ¢avli, Sarafi ili drugi mali
metalni predmeti, koji bi mogli napraviti spoj

10.

1.

izmedu jednog i drugog terminala. Kratki spoj
izmedu terminala baterije moze dovesti do opeko-
tina ili vatre.

U sluéaju nasilnog postupanja s baterijom,
tekucina moze izaci iz baterije; izbjegavajte
kontakt. Ako sluc¢ajno dode do kontakta, ispe-
rite vodom. Ako tekuéina dode u kontakt s
oc¢ima, zatrazite i dodatnu medicinsku njegu.
Tekucina koja izade iz baterije moZe dovesti do
nadrazaja ili opekotina.

Nemojte koristiti ulozak s baterijom ili uredaj
koji je ostecen ili izmijenjen. Osteéene ili izmi-
jenjene baterije se mogu ponasati nepredvidivo,
§to mozZe uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od
ozljede.

Ulozak s baterijom ili uredaj nemojte izlagati
vatri ili previsokoj temperaturi. I1zlaganje vatri
ili temperaturi iznad 130°C moze uzrokovati
eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
ulozak s baterijom ili uredaj izvan temperatur-
nog raspona navedenog u uputama. Nepravilno
punjenje ili punjenje na temperaturi izvan nave-
denog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od poZara.

Uredaj treba servisirati kvalificirano osoblje
za popravke koriste¢i samo identiéne zamjen-
ske dijelove. To ¢e osigurati da proizvod bude
siguran.

Nemojte mijenjati ili pokusSavati popraviti ure-
daj ili ulozak s baterijom, osim kako je nave-
deno u uputama za koristenje i njegu.

Vazne sigurnosne upute za ulozak s

baterijom

7.

Prije uporabe uloska s baterijom prog¢itajte
sve upute i oznake za oprez na (1) punjacu za
bateriju, (2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi
bateriju.

Nemojte rastavljati niti mijenjati ulozak s

baterijom. To moze dovesti do pozara, pretjerane

topline ili eksplozije.

Ako se radno vrijeme znacajno skrati, odmah

prestanite s radom. To moze dovesti do rizika

od pregrijavanja, opeklina, pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam u oci dospiju elektroliti, isperite ih

c¢istom vodom i odmah potrazite medicinsku

pomo¢. To moze dovesti do gubitka vida.

Nemojte kratko spajati ulozak s baterijom.

(1) Nemojte dodirivati terminale provodnim
materijalom.

(2) lzbjegavajte pohranu uloska s baterijom u
spremnik s drugim metalnim predmetima,
poput ¢avala, kovanica, itd.

(3) Nemojte ulozak s baterijom izlagati vodi
ili kisi.

Kratki spoj baterije moze dovesti do proboja

struje, pregrijavanja, opeklina, pa ¢ak i do

kvara.

Aparat i ulozak s baterijom nemojte pohranji-

vati ni rabiti na mjestima na kojima tempera-

tura moze prijeci 50°C (122°F).

Nemojte spaljivati ulozak s baterijom ¢ak i ako
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1.

12.

13.

14.

je jako ostecen ili potpuno istrosen. Ulozak s
baterijom moze eksplodirati u vatri.

Nemojte prignjeciti, pritiskivati, bacati ili ispu-
Stati ulozak s baterijom, niti njime udarati od
tvrde predmete. Takvo pona$anje moze dovesti
do pozara, pretjerane topline ili eksplozije.

Ne popravljajte oste¢enu bateriju.

Ukljuéene litij-ionske baterije podlijezu zahtje-
vima Zakona o opasnim materijama.

Za komercijalni transport putem npr. trecih strana,
posrednickih agenata, moraju se postovati
posebni zahtjevi o pakiranju i oznagavanju.

Kako biste stavku pripremili za isporuku, potrebno
je obratiti se stru¢njaku za opasne materijale.
Takoder imajte na umu moguce detaljnije nacio-
nalne propise.

Zalijepite ili prekrijte sve otvorene kontakte i
zapakirajte bateriju tako da se ne moze pomjerati
unutar paketa.

Kod odlaganja ulos$ka s baterijom, izvadite je iz
uredaja i odlozite na sigurno mjesto. Slijedite
lokalne propise glede odlaganja baterije.
Baterije koristite samo s proizvodima koje
odredi Makita. Ugradnja baterija za nesukladne
proizvode moze dovesti do pozZara, previsoke
topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, bateriju
treba izvaditi iz uredaja.

Tijekom ili nakon koristenja ulozak s bateri-
jom moze preuzeti toplinu, Sto moze dovesti

Ulozak s baterijom punite na sobnoj tempera-
turi od 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Ostavite da
se ulozak s baterijom ohladi prije nego sto ga

pocnete puniti.

Kad ne koristite ulozak s baterijom, izvadite ga

iz uredaja ili punjaca.

Ulozak s baterijom napunite ako ga niste kori-
stili dulje vrijeme (viSe od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

do opeklina ili ozeblina. Pazite kako rukujete
uloscima s baterijom.

15. Nemojte dodirivati terminal uredaja odmah
nakon upotrebe jer se moze zagrijati dovoljno
da uzrokuje opekline.

16. Pazite da krhotine, prasina ili zemlja ne dospiju
u terminale, otvore i utore na ulosku s bate-
rijom. To moze dovesti do slabijeg rada ili kvara
uredaja ili uloSka s baterijom.

17. Osim ako uredaj podrzava korisStenje obliznjih
visokonaponskih strujnih vodova, nemojte
koristiti ulozak s baterijom u njihovoj blizini.
To moze dovesti do kvara ili o$tecenja uredaja ili
ulo$ka s baterijom.

18. Drzite bateriju dalje od djece.

SACUVAJTE OVE UPUTE.

A OPREZ: Koristite iskljucivo Makita baterije.
Uporaba baterija koje nisu original Makita ili baterija
koje su mijenjanje mozZe dovesti do pucanja baterije,
Sto mozZe uzrokovati pozar, ozljedu ili Stetu. To ¢e
takoder ponistiti Makita jamstvo za uredaj Makita i
punjac.

Savjeti za maksimalno trajanje

baterije

1. Ulozak s baterijom napunite prije nego se
potpuno isprazni. Uvijek prekinite rad uredaja
i napunite ulozak s baterijom kad primijetite
slabiju snagu uredaja.

2. Nikad nemojte puniti posve pun uloZak s bate-
rijom. Prepunjavanje skracuje trajanje baterije.
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» Fig.1
1 Kontrolna plo¢a 2 | Poklopac za bateriju
3 | Gornji poklopac 4 | Drska
5 | Rucica za noSenje 6 [ Otvara¢
7 | Kuka gornjeg poklopca 8 | Kota¢
9 | Poklopac filtra 10 | Utiénica "DC IN"
11 | USB priklju¢ak za 12 | Gumb za
napajanje ukljucivanje/
iskljucivanje
13 | Dugme prekidaca za 14 | Prikaz temperature
hladenje / grijanje
15 | Indikator baterije 16 | Dugme za smanje-
nje temperature
17 | Dugme za poviSenje 18 | Lampica "DC IN"
temperature
19 | Jedinica temperature 20 | Lampica moda
grijanja
21 | Lampica moda hladenja - -

UPORABA

AOPREZ: Ne stavljajte stvari koje su lako
pokvarljive u komoru. Hrana i piée mogu istrunuti.

NAPOMENA: Prilikom rada uredaja u visoko vlaz-
nom okruzenju, moze do¢i do kondenzacije kapljice
na uredaju. To nije kvar uredaja. ObriSite kondenzat
kapljice s uredaja suhom krpom.
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1. Spajanje napajanja

A) Baterija

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije postavlja-
nja ili uklanjanja uloska s baterijom.

AOPREZ: Uredaj i ulozak s baterijom drzite
¢vrsto kad postavljate ili uklanjate ulozak s bateri-
jom. Ako uredaj i ulozak s baterijom ne drzite ¢vrsto,
mogu vam iskliznuti iz ruke, $to moze dovesti do
osteéenja uredaja i uloska s baterijom, te ozljeda.

A OPREZ: Pazite da ne priklijestite prst prilikom
otvaranja ili zatvaranja poklopca za baterije.

A OPREZ: Pazite da ne priklijestite prste izmedu
uloska baterije i terminala. To moze do¢i do

ozljede.

Da biste instalirali baterijski uloZak, otvorite bate-
rijski poklopac. Poravnajte jezik na baterijskom
ulo$ku s utorom u ku¢istu i umetnite ga na mjesto.
Umetnite ga do kraja dok se ne blokira na mjestu
laganim klikom.
Zatim zatvorite poklopac za bateriju.
Kako biste uklonili ulozak s baterijom izvucite ga
s uredaja, gurajuci pritom gumb s prednje strane
uloska.

» Fig.2 1. Crveniindikator 2. Dugme 3. UloZak s baterijom

A\ OPREZ: Ulozak s baterijom uvijek umetnite
do kraja, dok crveni indikator prestane biti vidljiv.
Ako nije tako, mozZe slu¢ajno ispasti iz uredaja, uzro-
kuju¢i ozljede vama ili nekome oko vas.

AOPREZ: Nemojte ulozak s baterijom umetati
na silu. Ako ne ulazi lagano, ne umecete ga ispravno.

NAPOMENA: Mogu se postaviti do dva uloska za
bateriju, iako uredaj za rad koristi samo jedan ulozak.

B) AC adapter (koristi se samo za

rekreacijska vozila)
Neobavezan pribor
Kada koristite uredaj s AC strujom, koristite AC adapter
ponuden s uredajem. Umetnite utika¢ u ulaz "DC IN"
uredaja, a zatim umetnite drugi kraj u izlaz.

Kada uredaj radi s napajanjem iz AC adaptera, lampica
"DC IN" svijetli.

C) Adapter za upalja¢

Kada koristite uredaj s uti€nicom upaljaca, koristite
adapter za upalja¢ ponuden s uredajem. Umetnite
utika¢ u ulaz "DC IN" uredaja, a zatim umetnite drugi
kraj u uticnicu upaljaca.

Kada uredaj radi s napajanjem iz adaptera upaljaca,
lampica "DC IN" svijetli.

AOPREZ: Potpuno umed¢ite utikaé u ulaz "DC
IN". Ako to ne uc€inite, moze doci do deformiranja
utikaca ili pozara.

AOPREZ: Uvijek &vrsto zatvorite poklopac utié-
nice "DC IN“ kad strujni kabel nije ukopéan. Inace
strane tvari mogu uci u uredaj i uzrokovati kvar.

NAPOMENA: [Samo kada radi s 18 V (LXT) baterijom]
Kada uredaj radi oko 24 sata s instaliranim 18 V (LXT)
baterijskim uloSkom, baterijski ulozak moze iskljuciti svoje
napajanje kako bi se zastitio. U ovom sluéaju uredaj

ne moze raditi s baterijskim napajanjem, a bate-
rijski indikator se takoder gasi. Da biste povratili
baterijsko napajanje, izvadite i ponovno instalirajte
baterijski ulozak.

NAPOMENA: Kada uredaj prebaci napajanje, kompre-
sor Ce se zaustaviti na oko 3 minute kako bi se zastitio.
NAPOMENA: Nakon isklju¢ivanja uredaja, treba oko 3
minute da se ponovno pokrene kompresor zbog zastite
kompresora.

2. Uklju€ivanje uredaja

Pritisnite dugme za napajanje da biste ukljucili uredaj.
Ponovno pritisnite dugme za napajanje da biste iskljugili
uredaj.

3. Prebacivanje moda hladenja / grijanja

Pritisnite dugme prekidaca za hladenje / grijanje da
biste prebacili mod rada.

. Kada uredaj radi u modu hladenja, lampica moda
hladenja svijetli.

Kada uredaj radi u modu grijanja, lampica moda
grijanja svijetli.

Na pokazivacu temperature trepée kontrolna temperatura.

4. Odabiranje kontrolne temperature

Pritisnite dugme za poviSenje temperature ili dugme

za smanjenje temperature da biste odabrali kontrolnu
temperaturu. Procitajte poglavlje "SPECIFIKACIJE" za
kontrolnu temperaturu koja se mozZe odabrati.

Uredaj zapocinje hladenje / grijanje nakon 5 sekundi
bez ikakvog rada, a zatim kontrolna temperatura pre-
staje treptati i pokaziva¢ temperature prikazuje trenutnu
temperaturu.

Uredaj zaustavlja hladenje / grijanje kada trenutna
temperatura dostigne kontrolnu temperaturu.

Savjeti za ucinkovito hladenje

. Dugo otvaranje gornjeg poklopca mozZe uzrokovati
znacajno poviSenje temperature u komori.
Redovito &istite povrsine koje mogu do¢i u kontakt
s hranom i dostupne drenazne sustave.

Cuvaite sirovo meso i ribu u prikladnim posudama
u komori, tako da ne dolaze u kontakt s drugom
hranom ili kapaju na nju.

Ako komora ostaje prazna dugo vrijeme:
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- Iskljucite uredaj.
- Odmrznite komoru.
- Ogistite i osusite komoru.

- Ostavite gornji poklopac otvorenim da biste
sprijecili razvoj plijesni unutar komore.

FUNKCIJ

Pokazivanje preostalog kapaciteta

baterije

Indikator baterije prikazuje preostali kapacitet baterije.
Preostali kapacitet baterije prikazan je u sljedec¢oj
tablici.

Preostali
kapacitet

Status indikatora baterije

Osvijetljeno

Iskljuéeno

50 % do 100 %

20 % do 50 %

0 % do 20 %

El Bl

vy Napunite

bateriju.

’
~

(Bljeska)

(Samo za uloske s baterijom s
indikatorom)

Pritisnite gumb za provjeru na ulosku s baterijom kako
biste pokazali preostali kapacitet baterije. Lampica
indikatora se uklju¢uje na nekoliko sekundi.

» Fig.3 1.Lampice indikatora 2. Gumb za provjeru

Lampice indikatora Preostali
I |:| n kapacitet
Osvijetljeno Iskljuceno Bljeska

75 % do 100 %

i1kl
11l

50 % do 75 %

I I |:| D 25 % do 50 %

I I:I I:I D 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I |:| Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija je
mozda u
) kvaru.

il T

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima koriStenja i okolnoj
temperaturi, indikacija se moze malo razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajna lijeva) lampica indikatora
¢e bljeskati dok sustav za zastitu baterije radi.

tav za zastitu uredaja / baterije

Uredaj je opremljeni sustavom za zastitu. Ovaj sustav
automatski iskljuuje napajanje kako bi produzio vijek
uredaja i baterije. Ako uredaj ili baterija je u jednom

od sljedecih uvjeta, uredaj ¢e se automatski zaustaviti

tijekom rada.

. Zastita od prekomjernog praznjenja baterije
Kad kapacitet baterije postane slab, uredaj se
automatski zaustavlja. Indikator baterije trazi da
bateriju treba napuniti. Izvadite baterije iz uredaja i
napunite ih.

. Nadstrujna zastita
Kada se uredaj / baterija rukuje na nacin koji uzro-
kuje neobic¢no veliku struju, uredaj se automatski
zaustavlja. U ovom slucaju, zaustavite aplikaciju
koja uzrokuje preoptereéenje uredaja. Zatim
ponovno ukljucite uredaj za rad.

. Niskonaponska zastita
Kada je ulazni napon automobila niZi od nazivnog
napona, ovaj zastitni sustav iskljucuje uredaj i
na pokazivacu temperature prikazuje se "F3" sa
zvuénim signalom.

. Prenaponska zastita
Kada je ulazni napon veci od nazivnog napona,
ovaj zastitni sustav isklju€uje uredaj i na pokazi-
vacu temperature prikazuje se "F4" sa zvuénim
signalom.

. Zastita od kratkog spoja
Strujni krug ima funkciju zastite od kratkog spoja
u slu¢aju kratkog spoja. U ovom sluéaju, odnesite
uredaj u Makita ovlasteni centar ili Tvornicki servi-
sni centar.

Zastita od drugih uzroka

Zastitni sustav takoder je dizajniran za druge uzroke

koji mogu ostetiti uredaj i omogucuje automatsko zau-
stavljanje uredaja. Poduzmite sve sljedec¢e korake da
biste uklonili uzroke kada je uredaj zaustavljen u radu.

1. Iskljucite uredaj, a zatim ga ponovno ukljucite za
ponovno pokretanje.

2. Napunite bateriju(e) ili je/ih zamijenite napunje-
nom(im) baterijom(ama).

3. Pustite da se uredaj i baterija(e) ohlade.

Ako ponovno uspostavljanje zastitnog sustava ne
donosi pobolj$anje, obratite se svojem lokalnom Makita
servisnom centru.

Funkcija zastite od nagiba

Uredaj je opremljen funkcijom zastite od nagiba.
Tijekom rada uredaja u modu hladenja, uredaj ¢e se
automatski iskljuciti ako je postavljen pod jedan od
sljedecih kutova.
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Kada uredaj dostigne ili je ve¢i od 30° od vodorav-
nog kuta kao $to je prikazano na slici A, uredaj

se iskljuCuje i pokaziva¢ temperature prikazuje
"F1" neko vrijeme. Treba 3 minute da se ponovno
pokrene nakon $to se uredaj vrati u vodoravni
polozaj.

» Fig.4

B) Kada uredaj dostigne ili je veéi od 30° od vodorav-
nog kuta kao $to je prikazano na slici B, uredaj
se iskljuCuje i pokaziva¢ temperature prikazuje
"F1" neko vrijeme. Treba 3 minute da se ponovno
pokrene nakon $to se uredaj vrati u vodoravni
poloZaj.

» Fig.5

C) Kada uredaj dostigne ili je veci od 30° od vodorav-
nog kuta kao $to je prikazano na slici C, uredaj
se iskljuCuje i pokaziva¢ temperature prikazuje
"F1" neko vrijeme. Treba 3 minute da se ponovno
pokrene nakon $to se uredaj vrati u vodoravni
polozaj.

» Fig.6

D) Kada uredaj dostigne ili je ve¢i od 30° od vodorav-
nog kuta kao $to je prikazano na slici D, uredaj
se iskljuCuje i pokaziva¢ temperature prikazuje
"F1" neko vrijeme. Treba 3 minute da se ponovno
pokrene nakon $to se uredaj vrati u vodoravni
poloZaj.

» Fig.7

USB punjenje

U odjeljku za baterije nalazi se USB priklju¢ak. USB pri-
klju€ak kontinuirano daje napon od 5V u radnom stanju.

Funkcija memorije

Nakon podeSavanja kontrolne temperature, ako korisnik
ne rukuje u roku od 5 sekundi, trenutna postavka ¢e se
memorirati. Sljedeéi put uredaj ¢e se pokrenuti u istoj
postavci.

Prebacivanje jedinice temperature

Mozete prebaciti jedinicu temperature °C (stu-

panj Celzija) ili °F (stupanj Fahrenheita) slijede¢im

postupkom.

1. Ukljucite uredaj.

2.  Pritisnite dugme prekidac¢a za hladenje / grijanje
dok jedinica (°C ili °F) ne pocne treptati.

3.  Pritisnite dugme za poviSenje temperature ili
dugme za smanjenje temperature da biste oda-
brali jedinicu.

4.  Pritisnite dugme prekidaca za hladenje / grijanje,

ili ostavite uredaj 5 sekundi bez ikakvog rada.
Odabir jedinice je zavrsen.

Naramenica

A\OPREZ: Osigurajte da je naramenica évrsto
i pravilno priévr§éena. U protivnom moze do¢i do
padanja.

Provucite remen kroz lijevu i desnu rucku.
Zakopcajte remen.
Fig.8

A A
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Kod pogreske

Za specificne pogreske, pokaziva¢ temperature prika-
zuje sljededi kod.

Kod pogreske Problem
F1 Zastita od nagiba je aktivna. Procitajte sekciju
za funkciju zastite od nagiba.
F2 Ispraznjenje baterije.
F3 Ulazni napon je nizak. Procitajte odlomak za

zastitu ulaza automobila.

F4 Ulazni napon je visok. Procitajte odlomak za
zastitu od prenapona.

F5 Nesto nije u redu sa senzorom u uredaju.
Odnesite uredaj u Makita ovlasteni centar ili
Tvornicki servisni centar.

(0]0]:¥4:\Y/\\N] S

AOPREZ: Uvijek pazite da je uredaj iskljuéen,
iskopcan, te da je ulozak s baterijom uklonjen
prije pocetka pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikad ne koristite benzin, razrje-
divag, alkohol ili nesto sliéno. MozZe doc¢i do pro-
mjene boje, deformacije ili pukotina.

Kako bi se odrzavala SIGURNOST i POUZDANOST,
popravke i sve ostale radove odrzavanja ili prilagodbe
moraju izvoditi Makita ovlasteni ili tvorni€ki servisni
centri koristedéi iskljucivo Makita zamjenske dijelove.

iSéenje

‘
[7:3

Redovito Eistite mrlju od ulja u komori.

Ocistite unutrasnjost komore za sprjecavanje
zadaha.

Redovito Eistite prasinu na spuzvastom filtru za
pobolj$anje uc¢inkovitosti hladenja.

Lako je zaprljati traku za brtvljenje gornjeg
poklopca, ocistite je na vrijeme.

Odmrzavanje

Za odmrzavanije iskljucite napajanje i pricekajte dok se
mraz ne otopi. Zatim obrisite vodu.

Ciséenje spuzvastog filtra

A OPREZ: Nakon ¢iscenja spuzvastog filtra,
obavezno ga instalirajte na uredaj. Rukovanje ure-
dajem bez spuzvastog filtra moze uzrokovati kvar.

1. Pomaknite poklopac filtra u smjeru strelice prika-
zane na slici, a zatim skinite poklopac filtra.

2. Skinite spuzvasti filtar, oCistite ga.

» Fig.9

3. Vratite spuzvasti filtar i poklopac filtra.
» Fig.10
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IZBORNI DODACI

A\ OPREZ: ovi se dodaci ili nastavci preporu-
¢uju za koristenje s vasim Makita alatom navede-
nim u ovom priruéniku. Koristenje drugih dodataka
ili nastavaka moze predstavljati rizik od ozljede.
Dodatke ili nastavke koristite iskljucivo za njihovu
namjenu.

Ako vam treba pomo¢ ili viSe pojedinosti o ovim doda-
cima, obratite se svom lokalnom Makita servisnom
centru.

. AC adapter

. Originalna baterija i punja¢ Makita
NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu biti uklju-
¢ene u paket alata kao standardni dodaci. Mogu se
razlikovati od zemlje do zemlje.

220 HRVATSKI



MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

NMPEAYNPEOYBAHE

OBoj anapat Moxe fa ro Kopucrar geua Ha Bo3pacT of 8 roanHu na
Harope Kako 1 nuua co HamarneHu U3nyKkn, CEH30PHM UINN MEHTAaIHN
cnocobHoCTN 1 6e3 NPeTXO0AHO UCKYCTBO N 3HAEHE AOKONKY UM

€ OBO3MOXEH Haa30p M NOTPEOHM NHCTPYKLNKN 33 KOPUCTEHE Ha
anaparoT Ha 6e3befeH HauMH pa3bupajku rm cuTe onacHOCTH Kon bu
MOXKerne Aa HacTaHaTt npu pakyBawe. [lela He cmeart Aa cu urpaat co
0BOj ypen. [leua He cmeaTt Aa ro uncTar unm ogpKyeaaT OBOj Ypea.

CNeEUNOUKALINA

Mopen: CW001G
Kanauuter 2L
Bnes Kaceta Ha 6aTepvja D.C.18V/D.C.36V
ApanTtep 3a HanameHu4Ha Ce ogHecyBaarT Ha ykaxyBare Ha AC aganTep.
cTpyja (BnesHuoT HanoH Bapupa BO 3aBUCHOCT Of 3emjaTa.)
(M36opeH dooamok)
B3ananka aganTtep 3a uurapu D.C.12V/D.C.24V
Yac 3a 3awWwTuTa 0f Wok 1]
Tvn Ha knuma SN/N/ST/T
W3onaumnckv matepujan / Mennuem matepujan MonunypetaHcka nena / uyknonextaHcku (CsHyo)
TNagunuu R-1234yf (26 g)
OnepaTtnBHa MOKHOCT MOKHOCT Ha nagerse 90 W, MOKHOCT Ha rpeewe 42 W
OumeHsnn HapsopelHn aumeHsumn 663 mm x 341 mm x 372 mm
(B> W~=B) BHaTtpe Bo komopata 323 mm x 240 mm x 261 mm
Heto TexuHa 16,1 kr (co BL4050F x 2)/ 13,5 kr (6e3 6atepuja)
CreneH Ha 3awTnTa IPX4 (HanojyBaH camo co 6atepuja)
Moxe pa ce bupa Pexvm Ha napgewe -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
3a KOHTpona Ha (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Temneparypara Pexum Ha rpeetbe 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)

USB npukny4ok 3a HanojyBarbe Tun A/ D.C. N3neseH HanoH 5 V / NanesHa ctpyja D.C. 2,4 A

. Mopaaw HawaTa KOHTYHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxysakbe ¥ pa3Boj, cneuudrkaummTe WTOo ce Tyka onuLiaHu
ce npeaMeT Ha npoMeHa 6e3 HajaBa.
. Creumndmkauumte Moxe 4a ce pasnvkyBaaT of ApXasa [0 ApKasa.

CneuujanHa Kaceta Ha 6aTtepujaTa U nonHay

D.C.18 V mogen Kaceta Ha GaTepuja BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
MonHau DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
D.C.36 V mopen Kacera Ha 6aTepuja BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
MonHau DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Hekown 6aTtepuckn nonHaum n 6atepun HaBedeHV Norope Moxe Aa He GuaaT 4ocTanHU BO 3aBUCHOCT 04
BaLLETO MECTO Ha XunBeere.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: KopucTeTe ru camo 6aTtepuckuTe KyTMM U NONHA4YMTe HaBeAeHU norope.
KopucTerbeTo Ha G1ro Kom Apyru kacetv Ha Gatepun 1 NonHauuTe Moxe Aa Npeaussrka nospeaa u/nnm noxap.
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Bpeme Ha paboTemwe

3ABEJNELLKA: Bpemeto Ha paboTta e NpubnnkHO 1 MOXe [a e pasnukysa BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha
6aTepujaTta, CTaTycoT Ha MNoJiHEHE 1 cocTojbaTta Ha KOpUCTEHE.
Bpeme paboTart 3a cekoja KOHTpona Ha Temneparypara (4acosm)
Hanon KaceTa Ha GaTepuja CobHa Temnepatypa e 30°C (85°F) CobHa Temnepatypa e 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 85 3,0 24 2,1 1,9
BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 1,5 4,5 3,3 2,9 2,6
18y BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
.y BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Cumbonu - Nagere n Anaboko 3aMpaHyBakLe XxpaHa.

- KopucTeTe kamnyBare camo Kora anapartoT ce
HarojyBa co nakeT 6atepuu.
2. OBoj ypen kopuctu 3AMAJIUBU 3a nageme.
MpouuTajte rm n cnepete oBa ynaTcTBo 3a
MpouuTajTe ro ynaTcTBOTO 38 KOPUCTEHE. pakyBatbe. lpaluajre ro HaWMoOT cepBUCEH
ueHTap 3a cepBucupatse. Npu oTcTpaHyBawe
Ha anaparoT, criefieTe r'v BalmTe foKamnHu

Ha cnegHoTo nokaxe cumbonuTe Kou Moxe Aa ce
kopvcTy 3a onpemara. OcurypeTe ce aeka cTe ro
pas6parne HMBHOTO 3Hadere npep ynotpebara.

(O

Ni-MH Camo 3a 3emjute on EY perynaTuMBem Kou ce oiHecyBaaT Ha OTCTpaHyBae
Li-ion Mopaau npucycTBOTO Ha ONACHU KOMMOHEHTH Ha 3ananuBm cpefcTBa 3a nagekbe.
BO Onpema, oTnaz o4 enekTpuyHa n . .
enlekTpOHCKa onpema, akymyniaTopy 1 Gatepun 3. I'IPEJ:I,YI'IPE.J:I,YBAI-bE. YyeajTe ru oTBOpUTE 32
MOXEe [1a IMaaT HeraTMBHO BrinjaHue Bp3 BeHTUNaumja BO anapaTtoT UCUUCTUTE KoMNneT
XMBOTHaTa CpenHa 1 3[paBjeTo Ha fnyreTo. 3a oncTpyKumja.
:ﬁgggg ii;‘;ﬂ:’;g’:ﬁag:; s;igz:‘);‘w*;"cu‘; omag 4.  MNPEQYNPEQYBAHKSE: He kopucTeTe MexaHU4Kn
Bo cornacHocT co EBponckata aupekTiea YPeAy unu Apyru cpeacTsa 3a Aa ce 3abpsa
3a 0TNaj Of eNnekTpu4Ha 1 eNeKTpoHCKa npouecoT Ha oAMp3HyBake, OCBEH OHUE KOou ce
onpema v 3a akymynatopu v 6atepum n npenopavyaHu o cTpaHa Ha NPOU3BOAUTENOT.
akymynaropv v Gatepuy 3a 0Tna, Kako 5. NPEOYNPEOYBAKE: He owTeTyBajte ro

HWBHO npunaroqyBake KOH HaunoHanHoTo

pas3nagHoTo Koso.
3aKOHOAaBCTBO, OTNajHaTa enekTpu4Ha

onpema, Gatepuu 1 akymynatopu Tpeba fa 6. NPEAYNPEAOYBAHKSE: He kopuctete

ce YyBaaT OA/IeNHo 1 fja Ce A0CTaByBaaT 10 eneKTPUYHU anapaTy BO BHAaTPELWHWOT Aen
nocebHa Touka 3a co6|/|paH:e 3a KOMyHarneH Ha xpaHaTa BO anapaToT’ OCBEH aKo He ce
oTnap, paboTejku BO COrNacHoCT co nponueuTe npernopayaHu oa NPoU3BeANUTENOT.

3a 3alTuTa Ha X1BoTHaTa cpeuHa.

OBa & HABEREHO OF CTPAHE HA CMMBON HA NPELpTaHA 7. OBoj anapaT COApXM 3ananuem racoBum Bo nsonauuja
KaHTa 3a 0TNazoLM NOCTABEHM Ha OnpeMara. Aysa. Mpyn oTcTpaHyBatbe Ha anaparor, creaete r1
BalLMTe FIOKaNHU PerynaTmem Kou ce ogHecyBaar Ha
BHuMaHue: onacHocT 04 noxap. .
& OTCTpaHyBak€ Ha 3ananuBu racosy AyBa usonaumja.
8.  He uyBajTe ekcnno3vBHU MaTepum, Kako LITO ce
2 He NOMoNHYM BoAA ANPEKTHO BO KOMOpATA. aepocos NMMEHKUTe Co 3ananue rac Bo OBOj ypen.
|2| He notonysajre ro anaparor Bo sopa. He 9. OBoj anapaTt e HaMeHeT Aa ce KOPUCTH BO
uerypajTe BoAa Ha anaparor. Bo cnporusto [OOMaKMHCTBA U CIIMYHU annMKaLum Kako LWTo ce

MOXe Aa A0jA€ A0 ENEKTPUYEH yaap Ui AeekT.

- KyjHa nepcoHan obnacTu Bo npogaBHULM,
KaHuenapuu n apyru paboTHW cpeanHu;

- 3emjoferncku Kyku v of CTpaHa Ha KITMeHTUTe BO
XOTenu, MOTENMW 1 ApYrv CPEANHN CTaHGeHW TUN;

- cpeaMHu oA TUNOT Ha HOKeBake CO MNojafok;

n PEnyn P EnyBAl-bA - yrocTUTenckaTa 1 CrIMYHN annukaLum Kou He ce

Ha marno.

1.  YpepnorT e norogeH 3a: 10. Axko CHUMAYKUOT KAPT e owrTeTeH, Toj Mopa Aa ce
- Pa6ota BO BO3UNA. 3ameHu co nocebeH kaGen unu cknon gocTaneH of
NpPOM3BOANTENOT UNN HETOBMOT areHT 3a cepBuCHUpatbe.
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1.

12.
13.
14.

15.

)i¢

MPEOYNPEOYBAKE: Pusuk op pete ctanuua. MNpep
Aa dpnaat BawKoT cTap hprxmaep Mnu 3amp3HyBay:
* BemerTe ja BpatuTe.

PacTtojaHuneTo 3a MHCTanaumja okony n Hag
eAvHuUaTa He cMee aa 6uae nomano og 15 mm.
Mpu HamecTyBake Ha anapaToT, Aa ce obe36eau
kabenor 3a HanojyBate He e U36paH UNK oLTETEHN.
He ro noumpa noBeke NpeHOCHM COKET-MecTa Unu
NpeHOCHM HanojyBak-e Ha 3aHaTa CTPaHa oA anaparor.
®pnake Ha anapaTor.

OBaa 03Haka ykaxyBa [ieka 0BOj Npo13Bog
He Tpeba [ja ce oTCTpaHyBaaT co Apyru
anapatu 3a JomakuHcTeo otnag o EU. 3a na
Ce Crpeyn MOXHa LUTeTa Ha OKonuHaTa unu
YOBEKOBOTO 3/1paBje Off HEKOHTPONMPaHOTO
tpnatbe Ha 0TNafoLM, peLuknmpare Toa 3a
[ia NpoMoBMpaTe NoBTOPHOTO NCKOPUCTYBaKE
Ha maTepujanHuTe pecypcu. FacoT wro gyea
u3sonauuja e sananvs. Mpu oTCTpaHyBatbe Ha
anapartoT, ro CTOpu/ Toa caMo Ha OBfacTeH
LieHTap 3a oTcTpaHyBake Ha oTnaaoT. He ro
U3MoXyBajTe Ha NnameH.

BAXHU USBECTYBAIA

1.

2.

10.

1.

12.

MpouuTajte ro ynatcTeoTo 3a ynorpeba
BHMMAaTersHo npea ynorpeba.

MpoBepeTe Aanu cnekTap Ha HaMmoOHOT ce KOPUCTH
€ UCT KaKo OHOj LUTO ce 03HayeHU Ha nameplate,
6e3 pa3nuka ganu ka6enor 3a HanojyBare e
oaroBapa Ha cTpyja, u ga ce o6e3beau geka
NPUKIY4OKOT € A06pPO BTEMENEHMU.

[lypu 1 ako ypefoT He e Bo ynoTpeba, He cTaBajTe
ypeaoT Haomnaky, unu HaBanyBajTe Hag 15°.

Bo cnpoTuBHO MoXe Aa ce cnyyu aedekT.

Kora ro HocuTe anapatorT, 4yBajTe ro ypefoT CO ropHUOT
Kanak Harope. He HoceTe ro ypeaoT co rnaBata Hagony.
Bo cnpotuBHO MOXe Aa ce cnyuun gedekT.

He noTtonyBajTe ro anapatot Bo Boaga unu
APYr1 TEYHOCTU 3a Aa U3berHeTe enekTpuyeH
wok. He ro nanoxysajte Ha foxa.

Kora ro unctute unm He e Bo ynortpeba,
oTcTpaHeTe ja 6aTepujaTta n uckny4ere ro
kaGenoT 3a HanojyBake.

CuTe foaaToLm KOU He ' npenopayyBa
NPOU3BOAUTENOT HE CMeaT Aa ce KopucTar.

He nocraByBajTe ro ypeaoT Bo TONMM MecTa,
KaKo LUTO ce BO aBTOMOGM NoA COHLETO Mnn
BO 6Nu3nHa Ha rpeewse MaTepujanu. Jlageweto
MOXe [ia Ce HaManu UM UCTeKyBake Ha rac
MOXe Aa npean3Buka noxap.

He ctaBajTe ro anapaTot Bo 6nu3nHa Ha
anaparuTe 3a rac. JlagereTto Moxe fja ce Hamanu
1N UcTeKyBatbe Ha rac MoXe Aa Npeanssuka noxap.
He noyHyBajTe kon4yeTto YecTo (6apem

5 MUHYTM ceKoj naT) 3a Aa ce nsberHe
olwTeTyBake Ha KOMMPEeCcopoT.

He BMeTHyBajTe MeTanHu conuja unu apyru
NPOBOAHU MaTepujanu Bo anapartoT 3a Aa
cnpeunTe NoXxap UM KpaTok cnoj.

He kopucTeTe XxeMUCKM Nepere TeHHOCTU U
TELUKO anaTKu 3a YNCTEHe Ha MPOU3BOAOT.

16.
17.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

BMeTHeTe ro NpuKny4oKoT LeflocHO BO BNe3oT

Ha "DC IN". HeycnexoT fa ce ctopu Toa MoXe Aa ce
nehopmmrpa NpUKNy4YoKoT Unu Aa npeanseuka noxap.
He pakyBajTe co anapaToT 3a Bpeme Ha
BO3eH:eTOo. Toa MOoXe [a npean3Buka Hecpeka.
Kora npeoctaHaTuot kanauuteT aBTomooun
6aTepujaTa ke 6uae man, kopucteTe ro anapaTort
co 3ananeH motop. Mo kopucTerweTo Ha anaparor,
MCKIyyYeTe ro NPUKNy4OKOT 3a 3anarnka 3a aa ce
cnpeyn co BYNTYBat€e Ha aBToMo6un 6aTtepujarta.
He ro 3noynotpebyBajte ro aganTepot 1 3ananka agantep.
WcumncTeTe ro npukny4oKoT Ha afanTepor 3a
Hau3MeHWYHa CTpyja 1 afanTepoT 3a 3anarnka.
HeuncToTmja kako LITO Ce BOAA UMK CON Aia Ce NoYnTyBaaT
NPUKNY4OK MOXe Aa npeaunssika 'pra v aa fosene Ao
CpOMaLLIHUTE CMPOBOANMBOCT, AedopmaLinja unv noxap.
He ponupajte ro npuknyyokot Ha AC aganTep v 3ananka
ajanTep BefHall no onepauujata. Tvue Moxar fa 6uaat
CKNYYNTENHO TOMMA ¥ MOXe Aa M3ropu BalLaTa Koxa.

He packnonyBajte anaparor.

He nonHeTte ja 6aTepujata Ha aBTOMOGUMIOT,
AoaeKka KopucTewe Ha ypeaoT. Henpudatnueu
HarnoH Moxe [a ce NPUMEHN Ha NPON3BOAOT, LLTO
pesynTupa co Heycnex unu noxap.

He kopucTeTe 3ananuBem cnpej Bo 6nmsnHa Ha anaparor.
Bo cnpotuBHO, Toa MOXe Aa npeaun3BiKa noxap.

3a BpeMe Ha onepauujaTta, He gonupajTe ja
cofipX1HaTa, 0COGEHO OHME KoM Ce HanpaBeHu of
MeTan, BO BHaTpPeLWHOCTa Ha anapaToT CO BNaXHu
paue. Toa MOXe Aa npean3srka CMp3HaTUHN.

He pakyBajTe co npuMkny4oKoT 3a cTpyja,

CO BraxHa Unu MpcHa paka. Toa Moxe fa
NpeaunsBuKa enekTpUYeH LLOK.

He cTaBajTe kako WTO ce NeKoBU Unu
akageMcku matepujanu Bo anapartot. OBoj ypea
He MOXe cknaavpare Ha matepujanu kou 6apaat
CTpora KOHTpona Ha Temneparypara.

He ro kopucTeTe 0BOj npon3soA kako stepstool unu cron.
Toa mMoxe Ja npeaussuka NafoBu U NOBPeau.

He uM oBO3MOXM Ha ManuTe Aeua 1 AoMallHn
MUNEHULM Jja CU Urpaat co anaparor. YyBajte ro
anapartot HaaBop oA AodaT Ha Aiela Npu cknagupatbe.
He npenonHyBajTe xpaHa 1 nnjanok Bo
anapartort. llagereTo MoXe fja ce Hamarnu,
NpeaunsBuKYBajkn XxpaHa 1 Nujanok Ha rHuekse.
BupeTe BHMMaTenHu aa He cHeMa Ha eHepruja
op GaTepujaTa AoAeka YyBakeTO Ha XpaHa U
nujanoum nagHu. He yyBajTe ro oTBopm xpaHa 3a
[0Nro Bpeme. XpaHa v Nujanok Moxe Aa UsrHue.
He kopucTeTe HOX unu wpaduurep 3a ga
OoTCTPaHWTe Mpa3 UNM Mpas of anaparor.
MpnToa Moxe Aa ja owTeTV BHATPeLIHOCTa Ha
ypenoT 1 Aa npeanaBuka AedekT, v 3aTBOpeHu
rac unv Hadpta moxe Aa npcHe.

He kopuctete DC nanes (DC) Ha reHepaTopoT
Ha MOTOPOT Kako HanojyBawe. Co Toa Moxe aa
ce nojasu Heycnex.

He ctaBajTe Boaa uTH. iInpekTHO BO anapaTtor.
Bopata moxe fa Briese BO anapartoT v Aa
npeamsBuka gedekT. Ako BogaTta uMa akymynupaHo
BO KOMOpaTa, 13bpuLLeTe ro Co Meka kpna.

Bupete BHMMaTenHu ga He ce kapam ga

ce Hamanu BalLMOT NPCT 3a 3aTBOpame U
OTBOpaH€e Ha rOpHNOT Kanak.

He ce cTaBu pa6oTuTe Kou ce necHo
pacunnMBu Bo KoMopara. XpaHaTa unu
nvjanokoT Moxe Aa UsrHue.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Kora pakyBare co rpeewe Ha BnagarTa, He
AonupajTe ja BHaTpelHOCTa Ha anapaToT

co cBojaTa paka 3a gonro Bpeme. Pusunkot og
HYCKa TeMnepaTtypa U3ropeHuLu.

Kora ctaBawe xpaHa unm nujanok Bo
anaparorT, Aa rv 3agpXu Bo BHaTpeLHOCTa Ha
KOoMopaTa 4YucT. PU3VK of TpyeHe Co XpaHa UTH.
He ro kopucteTe oBoj anapaTt Bo komopaTa

3a ppumkmuaep Bo3uno unu cppuxuaep.
KoHpeHsauwjaTa Ha poca NecHo ce nojaBysa

BO BO3MJIOTO Ha NaMITHUKOT U BO KOMOpaTa Ha
NafunHUKOT, NPeAn3BUKYBajkL Narake Ha Karnku
BOJa Bp3 anapatoT M pe3ynTupa co AedeKTH.

He cTaBajTe cylwuTecTBa kako MUNEHUYNHbA BO
anaparot. OBoj anapat He MOXe Jja Cracu CyLUTecTBa.
He cTaBajTe nagHo cpefcTBO BO CKpLUEHa Keca. AKO
nafHa 3acTanHuK u3neryeaat BO jaBHOCTa BO anapartor,
METarH1OT fef Ha anapaToT MOXe Aa Ce KOpoaupaH.
AKO NpOTeKyBaks-e NafiHa areHT, U3GpULLETE o Co
BMaXHa Meka Kpna, a notoa n3bpuLueTe ja co Meka kpna.
Mpukaumn Ha pamo 6eHA 6e3beaHo, Taka LWITO Toa He
3acnuBam Nopaam TeXuHaTa Ha anapartor. Bo cnpoTueHo,
YPenoT Moxe Aa nafHe v Aa Npennssuka nospeaa.

Kora cTaBae xpaHa v nujanok Bo anaparor, ce
cTaByv nagHa unu Tonna pabota oaHanped. OBoj ypen
He MOXe Aa Ce U3naau Unu TOMMHa BO KPaTKo Bpeme.
Kora ro kopuctute anapatot Bo aBTomo6un, He
3abopaBajTe Aa ro craBate Bo cTabunHa mecro,
KaKo LTo 6araXHMOT NPocTop UK Ho3eTe Ha
3afHWUTe ceamlLTa, U Aa ja nonpasuTe Toa. He
cTaBajTe ro anaparToT Ha ceAULITETO BO HecTabunHa
cocToj6a. Ako aBTOMOBUIIOT ofeHALL MOYHYBA UMK
MpeknHyBa 3a BPeMe Ha BO3eH-ETO, anapaTtoT Moxe Aa
ce NpeBpTY U [ja Ce ABWXaT, NPean3BIKyBajkv NoBpeau.
[pxeTe ro anapaToT LBPCTO NpU U3BpPLUYBaHse.
Bo cnpoTuBHO, ypenoT Moxe Aa nafgHe v ga
npeaussuka gedekT, Unu nara Ha Ho3eTe Moxe Aa
npeau3Buka nospesa.

Kora kopucTute Bo npalunnBea oKonuHa,
noyecTo yucTete ro GUNTEPOT 3a CyHfep.
BajaT »xuBoTHaTa cpeavHa npeav3BukyBa CyHrep
hunTep 3aTHyBaHETO NMECHO U OraH.

Be3begHocHN NpeaynpeayBatba 3a
anaparor To padboTu co 6atepum

Kopuctewe u rpuxa 3a barepujara-
ynpaByBaHa Ha anapaTtoTt

CnpeyeTe HeHamMepHO CTapTyBak€ Ha anapaTor.
OcwurypeTe ce fieka NPeKNHYBavoT e BO UCKITyyeHa
nosuuuja npea Aa ce noBp3eTe CO 6GaTepUCKUOT
nakert, npez Aa ro nogurHeTe Unu Hocute
anapatoT. HoceTe ro anapartoT Taka LTo ke ro Apxute
NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UM Ha EHEPreTcK1oT anapat
LUTO UMa NpekuHyBaY 3a HecpekHMW criyyau.
WUcknyuyeTe ro 6aTepucknoT nakeT oA

anapartoT npep Aa HanpaBuTe 6UNO KakBU
npunaroayBaka, fa NPOMeHUTe AoaaToumn
Wnu Aa ro cTaBUTe Hekaae anaparort. Baksute
npeBeHTUBHW 6e36eHOCHN MepKK ro HamanyBaat
PV3VKOT Of CryyajHO BKIyYyBak-€ Ha anapaTor.
lMonHeTe rM eAMHCTBEHO CO NONHAY oApeAeH o CTpaHa
Ha npou3BoauTenoT. MonHa4oT LUTO e NOrofeH 3a efeH
B Ha 6aTepucky nakeT MoXe Aa NPeamaBika puamk of
noxap ako ce KOPUCTU CO HeKoj ApYr baTepucki naker.

KopucTtete anapatv eAMHCTBEHO CO cneuujanHo
oapeAeHu 6aTepucku naketu. Koprcrereto

Ha 6uno kou Apyrv 6aTepucku NakeTn Moxe Aa
cosgafe pu3nK of NoBpeamn Unu noxap.

Kora 6aTepuck1oT nakeT He e Bo ynotpe6a, 4yyBajte
ro nopaneky of Apyru MeTanHu o6jeKTu, Kako WTo
ce CrnojyBarku, MOHeTH, KIy4eBH, KIMHLMU, WwpacoBu
MnW Apyrnm Manu MeTanHu npeaMeTH LTO MoXaT

Aa npeau3BUKaaT KOHEKLUWja Ha eleH TepMUHan co
Apyr. Kpatkuot cnoj nomery TepMuHanute Moxe aa
NpeAn3BuUKa N3ropeHULIM Unn noxap.

Bo ycnoBu Ha 3noynotpe6a, Te4HocTa MoXe Aa
n3nese op 6aTtepunTe; U3berHyBajTe KOHTAKT. Ako
Aojae Ao cry4vyaeH KOHTaKT, BeAHaLl UCNNakHeTe
co Boaa. AKo fiojie A0 KOHTAKT Ha Te4YHOCTa Co
ouuTe, AONONHUTENHO NobapajTe 1 MeanLIMHCKa
nomolu. TeyHocTa ucpneHa of batepujata Moxe
[a npeav3Buka uputaumja unm 3ropeHunum.

He kopucTeTe ro 6aTepmMckMoT NakeT Unu anapar
LUTO Ce OLITETEHU UMK U3MeHeTU. OLUTETEHUTE Unu
13MeHeTU 6aTepuu MoxaT Aa nokaxat HenpeaBUANMBO
OfIHECYBak-€ LUTO MOXE a Pe3ynTupa co noxap,
€KCMIIo3uja Unv pruavk of nospeaa.

He nsnoxyBajte ro 6aTepucknoT nakeT unm
anapaToT Ha NpeKkyMepHa TeMnepartypa.
M3noxeHocTa Ha noxap unv TemnepaTypu LITo ce
Hag 130°C moxe ga npeav3BuKa ekcnnosuja.
Cnepete rv cuTe ynaTcTea 3a NonHewe Ha
6aTepunTe U He NonNHeTe ro 6aTepPUCKMOT NakeT
MW anapaToT HaaBop oA TeMnepaTypHUOT

oncer oapeaeH Bo ynatcTBarta. HenpasunHoto
MNOSIHEH:E UIN MOMHEHETO Ha TeMNepaTypa HaaBop of
OfpefeHNoT ONcer, Moxe Aa NPean3BuKa OLITeTyBaHe
Ha 6aTepujaTa v Aa ro 3ronemv pu3nKoT Of noxap.
CepBucupareto Tpeba Aa 6Guae nsseaeHo on
CTpaHa Ha KBanuuKyBaHO nuLie 3a Nonpaeka,
KO€ LUTO KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU AEeNoBU 3a
3ameHa. Co 0Ba ke ce ocurypa feka ce ogpxysa
6e36eqHOCTa Ha NPOU3BOAOT.

He meHyBajTe, HUTY 06uayBajTe ce aa ro
nonpasuTe anapaToT UNun 6aTepucKMOT Naker,
OCBEH Ha Ha4MHOT KOjLUTO e HaBeAeH BO
ynaTcTBaTa 3a KOpUcTeH€e U rpuxa.

BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta Ha 6aTepujaTa

Mpen pa ja kopucTuTe Kacetata Ha 6aTepmjata,
npoYunTajTe rv cUTe ynaTcTeBa U 03HaKku 3a
npepynpeayBatse 3a (1) nonHavot Ha 6aTepun, (2)
6aTepujaTa v (3) NPOM3BOAOT LUITO KOPUCTM GaTepun.
He ja packnonyBajte 1 He ja owTeTyBajTe
kaceTaTa Ha 6aTepujaTa. Toa Moxe Aa Npean3Buka
nnaMeH, NperoneMo 3arpeBarbe U ekcnnosuja.
Ako BpemeTo Ha paboTeHe CTaHano MHory
KpaTko, Be4HaLl npecTaHeTe co paboreweTo. Toa
MOXe Aa pe3ynTupa co PU3MK of nperpeBakse,
MOXHM U3ropeHULM, na Aypu 1 ekcnnosuja.

AKO eneKTPponuTOT BU Brie3e BO O4UTe,

VcnnakHeTe MM co YMcTa BoAa M BeAHaL

no6apajte meanuMHcka nomolw. Toa Moxe aa

pe3ynTupa co ry6ete Ha BUAOT.

He ckpaTtyBajTe ja kaceTara Ha 6aTepujaTa:

(1) He ponwupajte ru TepmuHanuTe co 6uno
KaKkoB CMPOBOANUB MaTepujan.

(2) W3GerHyBajTe cknagupame Ha KaceTuTe Ha
6arTepujaTa Bo KOHTejHep CO ApPYrU MeTanHu
npeAMeTH KaKo LUTO ce KIMTMHLM, MOHETU UTH.

(3) He nsnoxysajTe ja kacetaTa Ha
6aTepujaTa Ha BoAa UK AOXKA,.
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KpaTkunot cnoj Ha 6aTepujata Moxe Aa npeau3BUKa
ronem NpoToK Ha CTpyja, NperpeBatke, MOXHU
M3ropeHuLm, na aypu n aedekTu.

He cknagupajte n kopucTeTe ro anapartot 1 kaceTaTa
Ha G6aTepujTa Ha MecTa kafie WITO TeMnepaTtyparta
MOXe Aa AoCTMrHe unu HaamuHe 50°C (122°F).

He nanere ja kacetata Ha 6aTepujaTa aypu 1 ako e
CEPMO3HO OLITETEHa UMM LIENTIOCHO UCTpolLeHa. KaceTata
Ha GaTepujaTa MoXe Aa ekcnnoaupa BO noxap.
HemojTe na ja 3akoByBate, ceyeTe, KpLiuTe,
cpnarte unu yauparte kacetata Ha 6aTepujaTa
o TBpA npeAMeT. Toa Moxe Aa npean3Brka
nnameH, Nperonemo 3arpesare UM ekcnnosuja.
He kopucTeTe owTteTteHa 6aTepumja.
CoapxxaHuTe NUTUjyM-joHCKM BaTepun noanexar
Ha 3aKOHCKuTe 6apatba 3a onacHu matepum.

3a komepLujanH1Te TPaHCMOPTH, Ha NPUMEP 3a TPETH
CTPaHK, areHTITe 3a LWneauuna, Mopaar fia ce NounTyBaat
nocebH1Te Gaparba 3a NakyBake W ETKETUPAHLE.

3a noaroToBka Ha NPeMETOT KOjLUTO ce
ncrnopadyysa, noTpebHa e KoHcynTauuja co ekcnept
3a onacHv matepujanu. Be monume nounTysajte rm un
€BEHTYarlHO NoAeTanHuTe HaLuWoHaNHU perynaTmeu.
3aneneTe rv co NeHTa unu MackupajTe rm oTBOPeHUTe
KOHTaKTV 1 cnakyBsajTe ja baTepujaTta Ha TaKOB HauMH,
LUTO HEMa [ja MOXe fa Ce [BWKM BO NaKyBareTo.

Mpu oTchpnameTo Ha kaceTaTa Ha 6aTepujara,
oTCTpaHeTe ja oA anapaToT U dpneTe ja Ha 6e3deaHo
MecTo. CrnefieTe rv BallMTe NIOKanHK perynaTmeu Bo
BpCKa CO OTCTpaHyBaweTO Ha 6aTepujaTa.
KopucTeTe ru 6atepunTte eaMHCTBEHO

co npousBoauTe oapeneHun on Makita.
MHcTanupareTto Ha 6aTepumTe BO HECOOABETHU
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TonMvHa, ekcnnosuja unu
MCTeKyBatbe Ha eNnekTPoNuTOoT.

Ako anapaToT He ce KOpUCTK noaonr
BpeMeHCKu nepuop, 6aTtepujata mopa Aa ce
OTCTPaHU opf Hero.

3a BpeMe Ha ynoTpe6arta u nocne ynorpebara,
KaceTaTa Ha 6aTepujaTa Moxe Aa NonpumMmn
TOMNNIMHa Koja MoXe Aa npeav3BUKa
n3ropeHuuu. BHumagajre kora ru gonupare
3arpeaHuTe KaceTu Ha 6aTepuuTe.

He nonupajte ro TepMnHanoT Ha anapaToT BegHall
no ynotpe6a 6uaejku moxe aa 6uae Tonky
3arpeaH WTO Ke BU NPeAn3BUKA U3rOPeHULIN.

He pno3BonyBajTe AenaHku, npaB unu
He4YucToTHja Aa HaBnese BO TPMUHANUTE U
oTBOpUTe Ha KaceTaTa Ha 6aTepujaTta. Toa
MoXe fa peaynTupa co rnowa pabota unu agedekt
Ha kaceTaTa co ypeaoT unu 6atepujata.

OcBeH aKko anapaToT He e HaMeHeT 3a
ynotpe6a Bo 6nM3nHa Ha BUCOKOHaNoOHcka
cTpyja, He ja kopucTeTe KaceTaTa Ha
GaTepujaTta Bo 6riM3nHa Ha BUCOKOHaNOHCKa
cTpyja. Toa Moxe Aa npean3BrKa oo
hyHKLUMOHMPak-e U pacunyBake Ha anapaToT
UKW Ha kaceTaTa Ha 6aTepujaTa.

YygBajTe ja 6aTepujata noganeky oa aeua.

3A4YYBAJTE ' OBUE YMNATCTBA.

CoBeTu 3a ogpXyBake Ha
MaKCMMAaJTHMOT POK Ha Tpaewe
Ha baTepujaTa

1.

HanonHerte ja kaceTaTa Ha 6aTepujaTta npen
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekorai sanpete
ja paborata Ha anapaToT U HanonHeTe ja
KaceTaTa Ha 6aTepujaTa, ako NpUMeTUTE Aeka
anapaToT e co nomana cuna.

Hukoraw He nonHeTe ja fo Kpaj kaceTaTa Ha
6aTepujaTa. lpenonHyBaweTO ro ckpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepumjaTa.

KaceTtata Ha 6aTepujaTa nonHeTe ja Ha cobHa
Temnepartypa Ha 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mpen nonHeweTo OocTaBeTe ja Bpenata kaceta
Ha GaTepujaTa ga ce usnaam.

Kora He ja kopucTuTe KacetaTa Ha 6aTepujara,
u3BageTe ja oA anapaToT UMK oA MOJTHaYoT.
HanonHerte ja kaceTaTa Ha 6aTepujaTta ako

He NnaHupare Aa ja KopucTuTe nogonr
BpeMeHCKMu nepuop (noBeKke oA LWeCT Mmeceuu).

A ENOBH

» Fig.1
1 KoHTponeH naxen 2 | Kanak Ha
6atepujata
3 | lopHwuoT kanak 4 | Pauka
5 | Pauka 3a Hocewe 6 | OTBOpay
7 | Kyka 3a ropH1oT kanak 8 | Tpkano
9 | Kanak Ha countepot 10 | Mpwkny4yok "DC IN"
11 | USB npuknyyok 3a 12 | Konye 3a
Hanojysate BKIy4yBak-e 1
ucknyyyBate
13 | Konue 3a nagewe / 14 | EkpaH 3a
NpeKkuHyBaY 3a TonuHa Temneparypa
15 | Mnamnkatop 3a 6atepuja 16 | Konue 3a
HamarnyBae Ha
Temneparypata
17 | Konye 3a Temnepatypa 18 | Ceetunka Ha "DC
nnyc IN"
19 | EavHuua 3a Temnepatypa | 20 | CeeTunka 3a pexum
Ha rpeetbe
21 | CBeturka 3a pexum Ha - -
nagewe

PABOTEHE

ABHUMAHUE: Kopucrete camo opuruHantm Makita
6atepun. Kopuctereto Ha HeopuruHaniu Makita 6atepum,
1nu 6atepun LWTO Bune 3MeHeTH, MOXe Aa pesyntupa co
nykatbe Ha 6aTepwujaTa LITO Ke Npeaun3BuMKa noxap, nMyH1
NoBpeAu 1 oLuTeTyBaka. Toa UCTO Taka ke ja noHuwwTy Makita

ABHUMAHME: He ce ctasu paboTuTe Kom ce
necHo pacunnnBen Bo KoMmoparta. XpaHaTta unu
NujanokoT MoXe Aa U3rHue.

rapaHuyjata 3a Makita anapatot v nonHayor.

3ABEJELLKA: Kora pa6otu anapatoT Bo BUCOKa
BNaXHa cpeayHa, MoXe Aa ce MojaBu KoHAeH3aumja
Ha anapartor. Toa He npeTcTaByBa AedeKT Ha
anapartor. KopucTeTe cysa kpna 3a fa ja usbpuiiete
KoHAeH3auujaTa Ha poca of anaparor.

225 MAKELOHCKU




A) Bartepwuja

MABHUMAHME: Cexorau nckny4yBajre
ja anaTtkata npepa Aa ja MHcTanuparte unu
oTcTpaHuTe 6aTepuckaTa KyTuja.

ABHUMAHME: [pxeTe rv LBPCTO anapatoT u
KaceTaTa Ha 6aTepwujaTa, Kora Ke ja UHCTanupare unu
OTCTpaHyBaTe kaceTaTa Ha 6aTepujaTa. HencrnonHyBsareTo
Ha YCroBOT 3a LIBPCTO []pXeHe Ha anapaToT 1 kaceTata

Ha baTepujata, MoXe [a NPean3BIKa HUBHO N3rakse of
BalLWTE paLie 1 Aa pesynTupa co OLITETYBaHe Ha anapaTtoT 1
kaceTaTa Ha GaTepujaTa u nyHa noBpeaa.

ABHUMAHME: BHuMmaBajTe Aa He v CTUCHETe NpcTOT
npy OTBOpakbe 1 3aTBOPake Ha KanakoT Ha 6aTtepujata.

ABHUMAHUE: Bupete BHUMaTeNHU Aa He
WTMNHYBaaT NpcTUTe Mefy KepTpuy 6atepujata u
TepmuHanu. Moxe Aa npeau3BNKa NoBpeaa Ha Koca LpTa.

3a faa ro nHcTanupare keptpul 6atepujata, oTBOpETE
ja 6atepujata cover.Align Ha ja3uKkoT Ha kacetata
co 6aTepuja co puTam BO JOMyBakb€ U Ce 13ra BO
MecTo. BmeTHeTe ja LenocHo, cé gogeka He nerHe Ha
CBOETO MECTO W He Ce Yye Marno KIMKHyBatbe.
MoToa 3aTBOpETE ro KanakoT Ha baTepujaTa.
3a fa ja otcTpaHuTe kaceTaTa Ha batepwjaTa,
NW3HeTe ja o anapaToT Jgodeka ro nusrarte
KOM4YeTo Ha NpefHaTa cTpaHa of kaceTara.

» Fig.2 1. LpseH nnankatop 2. Konuero 3. Kaceta Ha 6atepuja

ABHUMAHME: Cexoraw MHCTanupajre ja

BO LieNoCT KaceTaTa Ha 6aTepujaTa, cé goaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He MoXe Aa 6uae BUAEH.
Ako He noctanuTte Taka, Taa MOXe Crny4ajHo Aa
ncnagHe of anaparoT, Npeav3BuKyBajku noBpeaa Kaj
BacC VN Ha HeKoj KOj LLITO € OKOmy Bac.
ABHUMAHME: HemojTe co cuna ga ja
MHCTanupare KaceTtata Ha 6atepumjaTta. Ako
KacetaTa Ha 6aTepujaTta He nM3He NeCHo BHaTpe,
Torall He e NpaBuITHO BMeTHaTa.

3ABENELLUKA: Moxat fa ce uHctanupaar 4o ase
KaceTu Ha GaTepujaTa, Mako anapaToT KOPUCTU efHa
KaceTa Ha 6aTepujaTta 3a paboTeme.

B) AC apanTep (ce kopuctu camo

3a peKkpeaTMBHU BO3una)
N360peH dodamok

Kora ro kopucTuTe ypeaoT co HausmMeHu4Ha cTpyja,
kopucteTe AC agantep o6e3beaeHu co anaparTor.
BmetHeTe ro npukny4okot Bo Bre3ot ,DC IN“ Ha anapatoT
1 MOTOa BMETHETE o APYruoT Kpaj Ha LUTEKepoT.

Kora anapatot pa6oTu co eHepruja og AC apganTep,
ceTtunka Ha "DC IN" ce nanu.

C) ApanTtep 3a 3anarnka

Kora ro kopucTute ypeaoT co Npukny4okoT 3a 3anarka,
KopucTeTe 3ananka agantep o6e3beneHn co anapaTor.
BmeTHeTe ro npuknyyokoT Ha "DC BO" Bnesot Ha ypenot
1 NoToa BMETHeTe Ha ApYrvoT Kpaj Ha 3anarnkara.

Kora anapatoT paboTv co MOKHOCT oA 3anarnka
apanTtep, ceeTunka Ha "DC IN" ce nanu.

A BHUMAHMUE: Buetnere ro MPUKNYYOKOT LeNoCHO
Bo Bre3ot Ha "DC IN". Heycnexot aa ce ctopum Toa Moxe
fia ce aechopmmrpa NpYKIy4oKOT UK Aa NPean3BuKa noxap.

A BHUMAHMUE: Cexoraw "DC IN" BpCTO

3aTBOpeTe ro KanakoT Ha LUTeKepoT, kora kabenor
3a HanojyBake Ha e BKIy4eH. ViHaky Tyra matepuja
MOXe Aa Brnese BO ypeaoT 1 Aa npean3Buka AedekT.

3ABEJIELLIKA: [Cawvo koza pa6omam co 18 V (LXT) 6amepuja]
Kora anapartoT e ynpaByBaHa 3a okony 24 yaca co keptpuy 18 V
(LXT) 6aTepuja mHcTanupaHa, naTpoH Ha 6aTepujata Moxe aa

ja 3arBopu csoja'ra concTBeHa MOK 3a 3alUTMTa Ha kaceTaTa co
6arepujata. Bo 0BOj cnyuyaj, anapaTtoTt He Moxe Aa pabotu
co GaTepuja 3a HanojyBaH€ N UHAUKATOPOT 3a 6aTepwuja,
McTOo Taka Ke ce ucknyuu. 3a Aa npopomkuTe 6atepuja

3a HanojyBatbe, U3BageTe ja U pe-MHCTanupa KepTpuyl
6artepujaTa.

3ABEJELLKA: Kora anapatoT cMeHu HamnojyBare,
KOMMpecop ke npecTaHe 3a oKomny 3 MUHYTH 3a
3alUTTa Ha KOMMPECOPOT.

3ABEJNELLKA: Mo ucknyyysare Ha anaparor,
Toa Tpae okony 3 MUHYTK 3a Aa ro pectapTvpare
KOMnpecop, Nopaau 3aLliTuTa Ha KOMMNPEecopoT.

2. BknyyyBake Ha anapaTtoT

MpUTUCHETE ro KONYETO 3a Aia ro BKIy41Te anaparor.
TpUTHCHETE ro KOMYETO NOBTOPHO 3a Aa O UCKIy4UTe anapaTor.

3. MNpekuHyBauku nagexwe / pexum

Ha rpeemwe

MpuTUCHETE ro KoMYeTo 3a Nnafere / NpeknHyBay 3a
TOMMMHa 3a Aa ro BKIy4nTE PEXMMOT Ha paboTa.

. Kora anapatot pabotu BO pexvm Ha nagemwe,
CBETUIIKA Ha PEXUM Ha NafieHe ce BKIyYyBa.
. Kora anapatoT paboTu Bo pexuM Ha rpeerse,

CBETUINKA Ha PeXWM Ha rpeetse ce nanw.
EkpaHoT 3a Temneparypa Tpenka KOHTporHa Temneparypa.

4. N3bupare Ha KOHTponHaTa

Temnepartypa

MpuTnCHETE Ha TeMnepaTypata Nnyc Konye UM Kon4yeTo

3a HamanyBatbe Ha Temnepatypata 3a fja ja u3bepete
Temneparypara Ha koHTpona. [ornegHeTe ro norna.jeTo
"Cneundmkauun” 3a n3bop Ha TemnepaTyparta Ha KOHTpona.
AnaparoT 3anouyHyBa Aa nagu / 3arpesa 5 cekyHam nocne
Toa 6e3 H1kakBo paboTere, a N0Toa KOHTPOIHOTO HUBO

Ha Temneparypata npectaHysa fja Tpernka v npukasot Ha
Temneparypara ja nokaxyBa MOMeHTanHaTa TemMneparypa.
AnapaToT npectaHyBa rpeete / nagewe Kora

Ke 3aBpLUM TEKOBHAaTa TemnepaTtypa JOCTUTHyBa
Temnepartypa KoHTpona.

CoBeTtu 3a echukacHo nagewe

. OTBOpak-e Ha FoPHWOT Kanak 3a Aonrv nepuoau
MOXe [a Npean3BrKa 3HaunTerneH nopacT Ha
Temnepartypara BO koMopara.

. PenoBHO 41CTM NOBPLUMHM KOU MOXaT Aa AojaaT BO
KOHTaKT CO XpaHa CUCTEMM 1 AOCTaNHU ApeHaxa.

. CBexoTo Meco 1 puba BO COOABETHM KOHTEjHEPYH
BO KOMOpaTa, Taka LUTO Toa He € BO KOHTaKT Co
Wnu Kane Bp3 Apyra xpaHa.

. AKO KOMOpaTa Ce OCTaBEeHW NpasHu 3a A0V nepuoan:
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- Wcknyyete ro anapator.
- OpmpsHerte ja kKomopara.
- Wcuucrerte ja n ucywete ja komopata.

- OcTaBu ro ropH1OT Kanak OTBOPeH 3a Ja ce
cnpeun myBna pa3Boj BO pamkute Ha Komopara.

®YHKUUJA

YkaxxyBa Ha npeocTaHaTUoT
KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MHamkaTopoT 3a 6atepuja ro nokaxysa npeocraHaT1oT
KanauuTeT Ha B6aTepujaTta. OcTaHaTUOT KanaumTeT Ha
GaTtepujata e npykaxaH kako crnefHaBa Tabena.

CraTyc Ha MHAMKaTOpOT Ha 6aTepujaTta MpeocTtaHat
I I:I Kanauurtert
OcBeTtneHo WUcknyueHo
50 % no
100 %

20 % o 50 %

0% no 20 %

HanonHu ja
Gatepujata.

(Tpenkarse)

(Camo 3a kaceTu Ha baTepum co
MHAMKKaTOp)

MpuTrCHeTe ro KonyeTo 3a NpoBepKa Ha kaceTarta Ha
baTepwjaTa, 3a Ja Ce O3HauM NpeocTaHaTUOT KanauuTeTt
Ha 6aTepujata. CujanuukmTe Ha MHAMKaTOpPOT
CBEeTHyBaaT BO TEKOT Ha HEKOMKY CEeKyH/M.

» Fig.3 1. Cujannuku Ha nHamnkatopot 2. Konue 3a nposepka

Cujanuykv Ha MHAUKaTopoT MpeocTtaHat
I |:| n Kanauurtet
OcBeTneHo WUcknyyeHo Tpenkawe
1 i
100 %

50 % no 75 %

11l
L} i
_jap

25 % 0o 50 %

0% no 25 %

ﬂ I:I I:I |:| Hanonhu ja
Gatepujata.

I I |:| D Batepujata
MoXe Aa uma

nedexr.

el

3ABEJELLKA: Bo 3aBMCHOCT 04 ycnosuTe 3a
KopucTeke 1 TemnepaTyparta Ha okonuHara,
VNHOMKaTOPOT MOXeE MaslKy [a ce pasnukyBa of
BUCTUHCKNOT Kanauurer.

3ABENELUKA: MNpeata (NeBo Ha kpaj) cBeTUnKa Ha

VHAMKATOPOT ke CBETKA Kora Ke paboTu 3aluTUTHUOT
cucTeM Ha batepujaTa.

Anapart / cuctem 3a 3alITUTA HA

b6aTtepuu

AnapaToT e onpemMeHa co cucTeM 3a 3awwTtuta. OBoj

CUCTeM aBTOMATCKU ja NpekMHyBa CTpyjaTa 3a Aa ja

NpoJomkM TpajHocTa Ha anapatoT v 6atepujaTta. AnapaTtoT

aBTOMATCKM ke npecTaHe 3a Bpeme Ha paboTaTa ako Taa

unu 6atepwjaTa ce cTaBaT nof eAeH Of CneaHUBE YCIIoBM.

. 3awTuTa of nperonemMo nonHewe Ha 6aTepujarta
Kora kanaumTetoT Ha B6aTepujaTa e HU30K,
ManapaToT BTOMAaTCKM1 Ce UCKIyYyBa.
WHpukaTopoT 3a 6aTepuja 6apa Aa ce HanomnHm
6aTepujaTa. MisBageTe ru 6atepunTe of anapaToTt
1 nonHewe Ha batepuuTe.

. 3awTuTa oA NnpeKymepHa cTpyja
Kora anapatoTt / 6aTepuja e ynpaByBaHa Ha Ha4uH
LUTO NPeAU3BYKYBa TOj Aa ce NOAroTBM HEHOPManHO
BWCOKa CTPyja, anapaTtoT aBTOMaTCKu ke npecTaHe.
Bo oBaa cuTyauuja, Aa 3acTaHe Ha annvkaumjata
LUTO NPEeAn3BYKa YPeAoT Aa CTaHe NpeonToBapeH.
MoToa BkNy4yeTe ja anapaToT 3a Aa ce pectapTupa.

. Hu3ok HanoH 3awTuTa
Kora Bne3 aBTomo6un HanoH e nomarn og,
HOMWHAMHMOT HamnoH, OBOj CUCTEM 3a 3aluTuTa Ke
o MCKMy4M anapaToT v NprKa3 Ha Temneparypara
nokaxysa "F3" co 3By4eH curHan.

. 3awTuTa og HagHanoH
Kora BNe3HWOT HamnoH e NoronemM of HOMVUHaNHUOT
HaroH, 0BOj CMCTEM 3a 3alUTuTa Ke ro UCKIyyun
anapaToT 1 Npukas Ha TemnepatypaTa nokaxysa
"®4" co 3By4eH curHan.

. 3awTuTa of KpaTokK cnoj
KonoTto uma dpyHKLmja KpaTok crnoj 3aluTuta BO
cny4aj Ha kpaTok cnoj. Bo oBaa cutyauuja, aa ro
anapatoT Ha MakuTta OBnacTteHu unu dabpuka
LEHTPY 3a ycnyru.

3awTuTa og ApPYrv NPUYMHU

CucTeMOT 3a 3aluTUTa e Au3ajHupaH v 3a Apyrv
NPUYMHM LLITO MOXAT [a ro owTeTaT anapaTtot U My
0BO3MOXXyBaaT Ha anapaToT aBTOMaTCku1 a 3acTaHe.
3eMmeTe cuTe of CriefHMBE YeKopu 3a Aa ja n3dpuiieTte
NPUYMHYK, KOra anapaToT e [oBeAeHa 40 NpyBpeMeH
NPEKVH UMK CTaHuLa Bo paboTereTo.

1. Wckny4yete ro anapartort, @ notoa NOBTOPHO
BKIyYeTe ro pectapTupare.

2. TNonHere Ha baTepujaTta (MTe) unu aa ro 3ameHn
Hero / HUB co nonHart 6atepujata (aT).

3. OcraBerte ro anapartot u 6atepwujaTta (UTe) ce usnaau.
Ako HeMma nofobpyBare MoXe Aa ce Hajae o CTpaHa Ha

Bpakare Ha CMCTEMOT 3a 3alUTuTa, Torall KOHTakTupajTe
To BaLLVOT foKasieH cepBuceH LeHtap MakuTta.

¢yHKUMja Ha HaBanyBaH€e 3alITUTa

YpenoT e onpemeH co yHKUMja 3a 3alTuTa Ha
HaBanyBatbe. Kora pakyBarte CO ypedoT BO PeXuUM Ha
nagete, anapaTtoT aBTOMaTCKu Ke ce UCKNy4n ako
anapaToT e CTaBeH oA eAeH of CNeAHUTe arnu.
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A)  Kora anapatot fobue egHakea unu norornema og
30° op, aronoT Ha H1BO KaKo LUTO € MPUKaxXaHo A
BO durypara, anapaToT ce UCKNy4yBa 1 eKpaHoT
nokaxysa Temnepatypata Ha "®1" 3a Hekoe Bpeme.
MoTpebHu ce 3 MUHYTH 3a Ja ro pectapTupare no
rpboT Ha anapaToT Bo No3uuuja HUBO.

» Fig.4

B) Kora anapatoT gobue enHaksa unu noronema og
30° op aronoT Ha HMBO KaKo LUTO e NpukaxaHo B
BO durypata, anapaToT ce UCKNy4yBa U eKpaHoT
nokaxyBa TeMneparypara Ha "®1" 3a Hekoe Bpeme.
MoTpebHu ce 3 MUHYTH 3a Ja ro pecTapTuparte no
rpboT Ha anapaToT BO No3uuuja HUBO.

» Fig.5

C) Kora anapatot fobue egHaksa unu norornema of
30° o aronoT Ha HMBO Kako LUTO e npukaxaHo C
BO durypata, anapaToT ce UCKNy4yBa 1 eKpaHoT
nokaxyBa Temneparypara Ha "®1" 3a Hekoe Bpeme.
MoTpebHn ce 3 MuHYTK 3a Aa ro pectapTupare no
rpboT Ha anapaToT BO No3uLyja HUBO.

» Fig.6

D) Kora anapatoT gobue enHaksa unu noronema og
30° o aronoT Ha HMBO Kako LUTO e nNpukaxaHo D
BO durypata, anapaToT ce UCKMy4yBa U eKpaHoT
nokaxyBsa TeMneparypara Ha "®1" 3a Hekoe Bpeme.
MoTpebHu ce 3 MUHYTH 3a Aa ro pectapTuparte no
rpboT Ha anapaToT BO Nno3uuuja HUBO.

» Fig.7

B nonHexwe

MocTton USB nopta Bo ogaenort 3a 6atepuu. Ha USB nopta
nocTojaHo Npom3seayBa 5V HanoH Bo yHKLMja Ha ApaeaTa.

dPyHKUMja Ha MeMopuja

Mo nocTaByBat-e Ha Temnepartypara Ha KOHTpona,
aKo KOPUCHMKOT He paboTyn BO POK of 5 cekyHau, Ha
eKpaHoT ke ce Memopupaar. CriegH1oT nar, anapator
3anoyHyBa BO UCTaTa NocTaBska.

npeKVlHyBa‘-IKVI eaunHuua Ha

TemnepaTypara

MoxeTe Aa ja BKIyuuTe eanHnLaTa Ha TemnepaTypara
°C (Lenanycosu cteneHnun) unu °F (cTeneH Lensnycosu)
€O criefHata nocrarka.

1. BknyyeTte ro anaparor.

2. [lpuTnCHETE ro KONYeTo NagHo / TOMMHA NPeKNHYBavoT
nopeka eguHuuarta (°C unu °F) ke noyHe ga Tpenka.

3. [lpuTncHeTe Ha Temneparypara nnyc Konye unu
KOM4YeTo 3a HamanyBare Ha Temnepartypara 3a aa
n3bepete eguHNLa.

4.  TlpuTrcHeTe ro KOMYeTO NafHo / TONMMHA NPEKUHyBaY,
Unu fa ja HanywTat anapatoT 5 cekyHan 6e3
onepauuja. /136opoT Ha eanHMLaTa e 3aBpLUEH.

PemeH 3a pamo

ABHUMAHME: OcurypeTe ce fieka paMeHUoT
nojac e 6e36eaHO NPULIBPCTEH NpaBuHo. Bo
CMPOTMBHO MOXE [a Ce CNy4u Aa nagHe.

1. CrtaBv pemeH npeKy 1eBO 1 AeCHO payKu.
2. bBpaeata Ha pemeHoT.
» Fig.8
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3a ofpeneHu rpeLLKmn, ekpaHoT NoKaxyBa
Temnepartypara CreHVOB KoA.

Kop 3a Martepuja
rpeLuka
F1 HaBanute 3awTuta e aktueeH. MosukajTe ro
[1enoT 3a (yHKUMjaTa 3a 3alUTUTa Of HaBaryBakbe.
F2 CHewma batepuja.
F3 BneseH HanoH e Hucka. Ce ogHecyBaaT Ha

CTaBOT 3a 3alUTUTa Ha BIe3HUTe aBTomMobun.

F4 BneseH HanoH e Bucoka. Ce ofgHecyBaar Ha
CTaBOT 3a 3aliTUTa Ha Hag-HanoH.

F5 HewTo He e BO pea co CeH30p BO anapaTor.
3emerte ro anapatoT Ha MakuTta OBnacteHn
nnu chabpvika LIeHTpK 3a ycryru.

AP>XXYBAHE

ABHUMAHME: Cexoraw ocurypeTe ce aeka
anapaTtoT e UCKNy4eH, KabemnoT e U3BMeYeH n
KaceTaTa Ha GaTepujaTa e oTCTpaHeTa, npea Aa ce
obuageTe Aa M3BpLIMTE NPerne Uv oapXyBakse.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He KopucTeTe neTpon, 6eH3uH,
pa3speayBay, ankoxon unu HewTo cnu4Ho. Moxe aa fojae
[0 NpoMeHa Ha 6ojaTa, AechopMaLiuja UNu NYKHATUHM.

3a pa ja ogpxute BESBEOHOCTA n JOBEPNMBOCTA
Ha NPOWU3BOAOT, NOMpPaBKMUTe U BUNO KakeBo ApYyro
oApXyBakse Unu npunaroaysake Tpeba aa buae
N3BEAEHO OA CTPaHa Ha OBMacTEHWTEe LeHTPY Ha
Makita nnu Ha pabprykmMTe CepBMCHM LIEHTPU, CeKoraLll
KOpWCTejKkn v AenosuTe 3a 3ameHa of Makita.

UYnucremwe

. Yuctere Ha HadhTa JamMka BO kKomopaTta pefoBHO.
. McuncTete okony BHaTpellHOCTa Ha komopaTa 3a
[a cnpeunTe Mupuc.

. WcuncTeTe ja npawwmHaTta Ha countep cyHrep
penoBHoO Aa ce nogobpu edmkacHocTa Ha
nagete.

. Ha 3anevatyBarbe neHTa Ha ropHUOT Kanak e
NECHO Aa ce BarnkaHw, ro Y1CTV BO BPEMETO.

3a ogMp3HyBame, ro UCKNy4YnTe MOK 1 Aa Yyekaar ao
Mpas3 ce ctonu. A notoa nsbpuLueTe M HaaBop Of Boaa.
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Yucrtewe Ha counTepoT 3a cyHiep

A BHUMAHME: No uncreme Ha cunTepor 3a
CyHfep, bugete CUrypHU Aa ro MHcTanuparte Ha
anaparort. MpuknyJyyBarbe Ha ypegot 6e3 guntep
CyHrep MoXe Aa Npeaun3suka AedekT.

1. TocTaBeTe ro noknonewLoT Ha UNTeEPOT BO
Hacoka Ha cTperkaTta e npukaxaHo Ha cnukaTa, a
noToa Ja ro kanakoT Ha uNTepoT HaaBop.

2.  Cobneun countep cyHrep, Yuctewe Ha untepot
cyHrep.

» Fig.9

3. WHctanwupajte ro cyHrep cdountep v ountep
KanakoT Ha3af.
» Fig.10

OMNMUUOHAIIHU

AOOATOLUU

MABHUMAHME: OBue [0AAaTOLM MAN NPUIIo3N
ce npenopavyBaar 3a ynotpeba co Bawara
Makita anaTka, HaBeAeHW BO OBOj NPUpPaYHUK.
KopucTerseTo Ha 6uno kaksu Apyrv foaatoum unv
npunosun, Moxe fa NnpeTcTaByBa pU3mnk of nospeaa
Ha nyreto. KopucteTe rn foaatouute Unv npunosute
caMo 3a HMBHaTa HameHa.

Ako B1 e noTpebHa 6uno kaksa NnomMoLu, 3a noseke
[eTanu Bo Bpcka Co OBUWe gopartouu, obpareTe ce Ao
BaLLMOT NokaneH cepBuceH LeHTap Ha Makita.

. ApanTtep 3a HausmeHu4Ha cTpyja

. OpwurvHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

3ABENELLKA: Hekon npegmeTtu og nucrarta
MoXaT aa bugat BKIyYyeHu BO NakeToT Ha anaTtkara,
KaKko cTaHAapAHu gopatoun. Tue Mmoxar Aa ce
pasnukyBaaT of Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

YNO3O0PEHKE

OBaj anapat mMory ia kopucTte eua y3pacTta of 8 rogvHa v BuLLe U
ocobe cmaneHe hn3nYKe, CEH30PHE NN MEHTAITHE CNOCOBHOCTH
UM HegocTaTak UCKYCTBa U 3Haka ako cy Aobunv Hagsop unu
ynyTCTBa y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e36eaaH HaumH 1 ako
pa3ymMejy onacHOCTM yKIiby4yeHe. [leua He cMmejy aa ce urpajy ca
ypehajem. HYnwhewe n ogpxxaBawe KOPUCHMKA HE CMejy BPLUUTU
Aeua 6e3 Haasopa.

KAPAKTEPUCTUKE

Mopen: CW001G
Kanauuter 2L
Yna3 Batepujcku ynoxak D.C.18V/D.C.36V
ALl agantep Mornepajte nHaukauujy Ha AL| apantepy.
(HeobaesaH npubop) (YnasHu HamnoH Bapupa OBWUCHO O 3eMIbU.)
ApanTep 3a ynarbay D.C.12V/D.C.24V
Knaca aHTu-LLOK 3awwTute 1]
Tun knume SN/N/ST/T
M3onaunoHn matepujan / neHacTn matepujan MonwuypeTaHcka nexa / umknoneHTaH (CsHyo)
PacxnagHo cpeactso R-1234yf (26 1)
PapHa cHara cHara xnahewa 90 W, cHara rpejatba 42 W
[vmensunje CnorbHe avmeH3smnje 663 mm x 341 mm x 372 mm
(> W~=B) YHyTap komope 323 mm x 240 mm x 261 mm
HeTo TexwvHa 16,1 kr (ca BI14050® x 2) / 13,5 kr (Ge3 6aTepuje)
CrTeneH 3awtute IPX4 (Hanaja ce camo 6aTepmjckum nakeTom)
MopecuBa Mopg xnahera -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
KOHTpOnHa (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Temneparypa Mog rpejatba 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
YCB npukrbyyak 3a Hanajare Tun A/ N3nasuu Hanox D.C. 5V / ManasHa ctpyja D.C. 2,4 A

. Ycnen Haller HenpekuaHor nporpamMa UcTpaxvBarba U pa3Boja, kapakTepuUcTUKe oBAe HaBedeHe Mory GuTn
npomMeneHe 6e3 obaBeLLTeHA.
. KapakTepucTuke ce Mory pasnukoBaTy y 3aBUCHOCTM Of ApKaBe.

Odgovarajucdi baterijski ulozak n nyswau

D.C.18 V Mogen Batepujcku ynoxak BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Myray DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
D.C.36 V Mogen Batepujckun ynoxak BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Myray DC40RA/DC40RB / DC40RC
. Hekun oa GaTepI/IjCKI/IX ynoxaka v nywada HaBeleHUX U3Ha MoxXaa Hehe 6uTn AOCTYMHW Yy 3@aBUCHOCTU 04

Baller permoHa.

AYN0O30PEHE: KopucTuTe ncKrbyumBeo 6aTtepujcke yriowke unu nykwaye HagegeHe usHag. Ynorpeba
apyrvx 6atepuja 1 nywada Moxe Npoy3poKoBaTU MOBPeayY U/ noxap.
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Bpeme papa

HATMOMEHA: Bpewme paaa je npubnnxHoO 1 MOXe ce pasnukoBaTil y 3aBUCHOCTM o Tuna 6aTtepuje, cTaTtyca
HanyHEeHOCTM 1 ycrosa Kopuwwhersa.

PagHo Bpeme 3a cBaky KOHTPOIHY TeMnepatypy (catu)
Harom BaTepuicio ynosak OkonHa Temnepartypa je 30°C (85°F) OkonHa Temneparypa je 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)

BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4

BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 2,1 1,9

18v BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 35

BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5

BL1860B x2 6,5 10,0 13,6 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55

BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5

BV BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0

BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Cnepehwu npvikasyjy cumbone Koju ce Mory KOpucTuTu
3a onpemy. byaute curypHu oa pasymeTe H1XOBO
3Haueke npe ynotpebe.

(O

MpouuTajTe NPUPYYHUK ca ynyTcTBUAMA.

hi¢

Ni-MH Cawmo 3a gpxaBe EY

Li-ion 360or npucycTBa onacH1X KOMMoHeHaTa
y onpemu, oTnagHa enekTpuyHa n
erneKTpOHCKa onpema, akymynaTtopm u
GaTtepuje Mory umatu HeraTuBaH yTulaj Ha
JKUBOTHY CPeaVHy 1 30paBrbe Jbyau.
He GauunTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepwje ca kyhHum oTnagom!
Y cknapy ca EBpornckoM AMpekTMBOM O
OTNafHOj eNeKTPUYHOj 1 eNeKTPOHCKO]
onpemu 1 akymynatopuma u 6atepujama
oTnagHUM akymynatopuma u 6atepvjama,
Kao U HIXOBOj ajanTauyjy HaLyoHanHoM
3aKOHy, OTMajAHy enekTPUYHY onpemy,
Gatepvje n akymynartope Tpeba oaBojeHO
4YyBaTV U JOCTaBUTK Ha nocebHO cabupHo
MecTO 3a KOMyHanHu otnag, pagehuy
cknafly ca npornucyma o 3alTUTW KUBOTHE
cpeavHe.
To je Nnoka3aHo cMMGONOM NpeKpLUTEHE
KaHTe Ha TOYKOBMMA MOCTaBIbEHNM Ha
onpemu.

f Onpes: onacHocT oA noxapa.

He nyHuTe KoMOpY AMPEKTHO BOAOM.
HewmojTe yparatu ypehaj y sBogy. Hemojte
cvnaTtu Boay Ha ypehaj. MHaye moxe gohu
[0 CTPYjHOT yAapa vunu keapa.

CUIrYPHOCHA YNO3OPEHA

1.

Ypehaj je noroaaH 3a:

Pap y Bosunuma.

- Xnafetbe 1 3amp3aBame XxpaHe.

- ¥Ynotpeby 3a kamnoBane camo kafa ce ypehaj
Hanaja nytem 6atepuja.

OBaj ypehaj kopuctn 3AMNAIbUBA

PACXINTAOHA CPEOCTBA. MpouuTajte n

cneavTe oBO YNYTCTBO 3a pykoBake. 3a

cepBuUC ce obpaTuTe Halem CepBUCHOM
ueHTpy. Kapa ognaxerte anapart, npuapxasajte
ce NoKanHuxX nponuca Be3aHuUX c oanarakbem
3ANATbBUBUX PACXITAOHUX CPEOCTBA.

YNO3OPEWE: [ApxuTte Aa orBopM 3a

BeHTMNauujy y ypehajy He 6yay 3avyensbeHu.

YNO3OPEHE: He kopuctute mexaHuuke

ypehaje unu gpyra cpeacrtsa kako 6ucrte

y6p3anu noctynak oamMp3aBaka, OCUM OHUX

Koja npenopyuyje npousBohau.

YMNO30OPEKE: He owTtehyjTe cTpyjHu Kpyr

pacxnagHor cpeacTBaa.

YNO30OPEHE: He kopuctute enekrpuyHe

ypehaje yHyTpa Aena 3a oanarawe xpaHe y

ypeRhajy, ocum ako cy Tuna Koju npenopyuyje

npounssohau.

OBaj ypehaj caapxu 3anarbuBe nsonawumoHe

racoBe Koju nywy yHyTpa. Kapa oanaxerte

ypehaj, npuapxasajte ce nokanHnx
nponuca Be3aHUX C oanarakem 3anarbuBux

M30MaLMOHMUX racoBa Koju nyLuy.

HemojTe yyBaTH ekcnno3uBHe maTepuje Kao

LWITO CYy aepocoriHe NMIMMeHKe ca 3anarbuBuUm

ropuBom y oBom ypehajy.

OBaj ypehaj je HameHeH ynoTpebu y

AoMaRUHCTBY U CAIMYHUM annukaumjama kao

wTo cy

- Y KyXUHCKM NPOCTOpUMA 3a ocobrbe y
npoaaBHULaMa, kaHuenapvjama v apyrum
pagHUM OKpYXKeHUMa;

-y ceockum kyhama vy xoTenuma, MoTenvmma
1 Apyrum cTaMBeHUM OKpyXeruma y Kojuma
KOpUCTe KNUjeHTw;

-y OKpyXXeHUMa Tuna KpeBeTa U fopyyka

- Y YrOCTUTErbCTBY M CIIMYHUM HEMANoNpoaajHUM
annukauyujama.
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10.

1.
12.

13.

14.

hi¢

Axo je KABEJ owTteheH, mopa ce 3ameHUTN
noce6HUM Kabnom Unu cKNonom AoCTYMHUM
op npousBohaya Unu eroBor CepBUCHOT
areHTa.

YNO3O0PEKE: Pusuk op nputuckama gerera.
Mpe Hero wTto 6auuTe cTapu chpwxmaep Unu
3amMp3uBay:

* CknHuTe Bparta.

WHcTanaunoHu pa3mak oKo U U3Haz jeanHuLe
He Moxe 6uTn marwu og 15 Mm.

Mpwu noctaBrbawy ypehaja, ocurypajte ga
kabn 3a Hanajake Huje owTeheH.

He cTaBrbajTe BULIe NpeHOCUBUX YTUYHULA
WNN NPEHOCUBUX U3BOpPa Hanajawa Ha
CTpaxky cTpaHy ypehaja.

Opnarawe ypehaja.

OBa 03Haka 03HayaBa Aa ce OBaj
npon3Boza He CMe oanaratu ca Apyrum
KyhHUM oTnagom wupom EY. fla Gucre
cnpeynnu moryhy wTeTy 3a OKOMUHY Unu
TbYACKO 3ApaBIbe Of HEKOHTPONMcaHor
ofnarara oTrnaga, O4roBOpHO ra
peumknmpajTe kako 6ucte npomoBuMcanu
OfpPXXUBY MOHOBHY ynoTpeby matepujanHux
pecypca. M3onaumoHnu rac Koju nyLue

je 3anarbuB. OgnaxuTe ypehaj camo

y oBrnawheHoM LieHTpy 3a oAnarake
otnaga. He nsnaxure ypehaj nnameny.

BAXXHE OBJABE

1.
2.

10.

1.

MaxrbmBo NpoynTajTe ynyTcTBa npe ynorpeode.
MpoBepuTe Aa nu je pacnoH HanoHa UCTU Kao OHaj
KOjU je O3Ha4YeH Ha HaTMUCHOj NoYMLM, Aa N ce
yTuKay kabna 3a Hanajare oaroBapa yTUMHULIMA U
ocurypajte Aa je yTuuHuua fobpo ysemrbeHa.

Yak 1 ako ce ypehjaj He kopucTH, HemojTe ra
nocTaBsbaTh HAaOMaKo WM ra HarmmwbaTh Buwe o 15°.
WHaue moxe gohu oo keapa.

Kapa HocuTe ypehaj, apxute aa ropkwu
noknonau ypehaja 6yae npema rope. Hemojte
HocuTKM ypehaj Haonako.

WHave moxe gohu go keapa.

HemojTte ypawatu ypehaj y Bogy unu gpyry
TEYHOCT KaKo GMcTe cnpevynnu enekTpuyHu
yaap. He nanaxure ypehaj kuwmn.

Kapa unctute unm ce He KopucTn, ussagute
6aTepujy 1 U3ByLUTE YTUKAY U3 YTUYHMLIE.

He moxe ce kopucTUTH GUIO KOjU NpUGOP Koju
He npenopyuyje npousBohay.

He ctaBmajte ypehaj Ha Bpyha mecTa,

nonyT aytomMmo6una noa cyHuem unv nopea
rpejHMx matepujana. YunHak xnahemwa moxe

Ce CMakM1TU, UK Liypekse raca Moxe 13as3patu
noxap.

He cTaBrbajte ypehaj nopea nnmHcKux
ypeRaja. YuymHak xnaherwa Moxe ce cmamwuTi,
UKW LypeHse raca Moxe 1sasaTy noxap.
HemojTe yecTo npMTUCHYTU AyrMe 3a Hanajawe
(Hajmare 5 MUHYTa cBakKuK NyT) Kako 6ucre
n3bernu owTtehere komnpecopa.

He ymehute metanHy donujy unu gpyre

15.

16.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

npoBoarbuBe matepujane y ypehaj kako 6ucre
CNpeyvyunm noxap Unu KpaTku cnoj.

3a unwhere npoussoaa He KOpUCTUTE
XeMujcke TEYHOCTM 3a Npake 1 TBpAe anare.
MoTnyHo ymehute ytukay y ynas "AL UH". Ako
TO He y4nHuUTe, Moxe Avhu Ao aedopmucama
yTVKaya unm noxapa.

He kopuctute ypehaj Tokom Boxke. To Moxe
nohu no Hecpehe.

Kapg ce npeoctanu kanauuteT aytomobuncke
6atepuje cmamn, kopuctuTe ypehaj ca
ynarbeHuM MmoTopoM. HakoH ynotpe6e
ypehaja, usByuute yTukay yTuuHuue

ynarbaya Kako 6ucte cnpeunnu ontepeherse
ayTomoburncke 6aTtepuje.

He 3noynorpe6rbaBajte ALl apantep u
apanTep 3a ynarbau.

OuucTtute ytukay ALl apantepa u agantepa

3a ynarbau. [prbaBLitvHa nonyT BOAE v

COMNW Koja ce Nenu Ha yTukady Moxe y3poKoBaTh
phy 1 pesynTupaTu NoLIoM NpoBoArbUBOLLAY,
AedopmaLlmnjom nnm NnoXxapom.

He poaupyjte ytukay ALl apantepa u agantepa
3a ynarbay oMax HakoH pykoBaa. Mory 6utu
n3y3eTHo Bpyhu 1 mornu 6u Bam onehu koxy.

He pacTtaBmajte ypeha;.

He nyHuTe ayTomoGuncky 6atepujy aok
kopucTuTe ypehaj. Henpuxeatrsue HanoH
NpMMeHeH Ha NPOU3BOA MOXe Pe3ynTupaTu
KBapOM U1 NoXxapom.

He kopucTtute 3anar-uBy npckanuuy nopepg
ypehaja. iHaue moxe gohu go noxapa.

Tokom pykoBatba, He AoAMpYjTe caapxaje
yHyTpa ypehaja Mokpum pykama, noce6HO oHe
op meTtana. To Moxe Aohu Ao o3ebnuHa.

HemojTe pykoBaTi yTUKaueM BNaxXHUMM UM MaCHUM
pykama. To Moxe Aohu 0 enekTpuyHor yaapa.

He cTaBrbajte nekoBe unu akagemMmcke matepujane
y ypehaj. OBaj ypehaj He Moxe fa YyBa MaTepujane
KOju 3axTeBajy CTPOry KOHTpOny Temneparype.

He kopucTtute oBaj npoussopa 3a newame Unn
Kao cTonuuy.

Moxe pohu o napgoBa n o3neaa.

He ponycTtute aa ce mana aeua n kyhHmn
rbyoumum urpajy ca osum ypehajem. Opxute
ypehaj nsBaH gpoxsarta Aeue Kaga ra yysare.
He npenyHuTe ypehaj xpaHom u nuhem.
Y4yuHak xnaherwa MoXe ce cmamu, WTO y3pokKyje
Tpyrbewa xpaHe u nuha.

Masute ga ce 6aTepuja He MCnNpa3HU JOK
ApPXWUTe XpaHy U nuhe XNagHUM U TONNUM.
HemojTte ayro yyBaTu oTBOpeHy xpaHy. XpaHa v
nuhe Mory UCTpyHyTU.

He kopucTute HOX Unu oaBwMjay 3a yknawate
nepa vnu mpasa ca ypehaja. To Moxe owTetTuTn
YHYTpaLlkbOCT ypehaja n yapokoBaTu kBap, vnm
3aTBOPEHW rac Unu yrbe Mory npckaTy.

He kopuctute AL usnas (ALl) reHepaTopa
MoTOpa Kao Hanajawe. To Moxe Aohu go kBapa.
He ctaBmajte Boay uta. ampektHo y ypeha;j.
Bona moxe yhu y ypehaj u yapokosatu kBap. Ako ce
BOAA HaKynu y KOMOpW, 0BpULLIMTE je MEKOM KPTOM.
Ma3uTe Aa He NpuUKNELWTUTE NPCT NPUNUKOM
3aTBapama M oTBapaka ropwer noknonua.

He cTaBrbajTe cTBapm Koje cy nako noksaprouse
y KOoMopy. XpaHa v nuhe Mory CTPYHYTH.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Tokom mopfa rpejama, He goaupyjre
YHyTpalwhocT ypehaja pykom ayro. OnacHoct
0[] OneknMHa Ha HUCKUM TemnepaTtypama.

Kapa craBmarte xpaHy unu nuhe y ypehaj,
oApxaBajTe YHYTPalllkbOCT KOMOpPe YACTOM.
OnacHocT of TpoBakba XpaHoOM UTA.

He kopuctute oBaj ypehaj y Bo3uny
cprxuaepa unu komopu cbpuxuaepa. Y Bosuny
hpwxnaepa n komopm puxmaepa nako fonasu
[0 KOHAEeH3auwje, WTo JOBOAM A0 NaAa kanrbuua
Bofe Ha ypehaj v pesyntupa ksapoBuma.

He cTaBmajte 6uha nonyTt kyhHux rby6umaua
y ypeRaj. OBaj ypehaj He moxe vyBaTn 6uha.

He cTaBmbajte pacxnafHo cpeAcTBO Y CIIOMIbEHY
Bpehuuy. Ako pacxnaaHo CpeacTBO NpoLypu y
ypehajy, meTanHu geo ypehaja Moxe ce kopoaupary.
AKO XNnafiHoO CPeACTBO NPOLYpY, 0BPULLINTE ra BNAXHOM
MEKOM KPrioM, @ 3aTUM MOCYLLINTE MEKOM KPOM.
YBpcTO NpUYBPCTUTE HapaMeHULYY Kako He 6u
nana 36or TexuHe ypehaja. ViHaye ypehaj moxe
nacTu 1 y3pokoBaTu o3neae.

Kapa ctaBmarte xpaHy u nuhe y ypeRa;j,
yHanpep cTaBrbajTe HeluTo xnagHo unu spyhe.
OBaj ypehaj He Moxe fa ce oxnagw unu sarpeje y
KpaTKOM BpPeMeHy.

Kapa kopucTtute ypehaj y ayromo6uny,
ocurypajte Aa ra noctaBuTe Ha cTabunHo
MecCTO MonyT NPTrbaXHUKa MNKn npocTopa
ncnoa cTpaxwux ceamiuTa, U yuspctuTe ra. He
cTaBrbajTe ypehaj Ha ceauwiTe y HectabunHom
cTamy. AKO ce ayTomMobun n3HeHaaa nokpeHe
1nK 3aycTaBn TOKOM BOXH€e, ypehaj ce Moxe
NPEBPHYTU N MOMEPUTH, LUTO Y3POKYje o3neae.
YspcTo apxuTe ypehaj Aok ra HocuTe.

WHaye ypehaj moxe nactu un y3apokoBaTu KBap,
UNu nNagarbe Ha Hore MoXe y3poKkoBaTu o3nepe.
Kapa kopucTtute y npaiikbaBoM OKpYXeHsy,
yewhe yuctute cnyxsacTtu cpuntep. MNpawraso
OKpY>XEH-E Y3POKyje Nako 3a4enrbetbe cnyxsacTor
dunTepa u noxap.

CUrypHOCHa yno3opema
3a ypehaj Ha 6aTepuje

Ynorpeba u ogpxaBare ypehaja Ha
GaTtepuje

CnpeuunTe HeXerbeHOo YKibyyeke. Mpe
NpuKrbyYeka 6arepujckor nakoBama,
noausaka UK Hollewa, BoAUTe pavyHa aa
npekupaay 6yae y MCKIby4eHOM MOooxajy.
Holuere onpeme ca NpcToM Ha npekuaady unm
noBohere Hanajaka Ha onpemy ca yKrby4eHUm
npekugayeM Moxe U3asBaTi Hesroay.

U3Byuute 6aTepmjcko nakoBawe 13 ypehaja
npe o6aBrbaka 6UNO KaKBUX NoAeLlaBaksa,
3aMeHe AgopaTHor npu6opa, Unu cknaguwTetsa.
OBakBe NpeBeHTUBHE 6e36eaHOCHE Mepe cMakbyjy
pu3uk aa ce ypehaj cnyyajHo nokpeHe.

MyHere BpLIMTe UCKIbYYUBO NyHavyeM Koju
je oapeavo npousBohau. Mykway Kkoju ogroBapa
jeaHom Tuny 6aTepujckor nakoBaka Moxe
CTBOPUTU PU3NK O NoXkapa kafa ce KopuUcTu Ha
Apyrom 6atepujckom nakoBamy.

10.

1.

WckrbyumBo KopucTUTe onpemy ca nocebHo
O3Ha4YeHUM 6aTepmnjckMM NnakoBawMMa.
YnoTpeba apyrux 6atepujckux nakoBarba Moxe
CTBOPWTW PU3MNK OF NOBPeae 1 noxapa.

Kapa 6aTepujcko nakoBake Huje y ynoTpeowm,
ApPXuTe ra noparbe oA Apyrux MeTanHux npeamera
Kao LWTo cy cnajanuue, HoByuhu, KIby4eBu,
eKcepw, 3aBpTHU UNKN APYTU Manu MeTanHu
npeAmMeTy Koju MOry KpeupaTu cnoj jeaHor
TepMuHana ca aApyrum. Kpatak cnoj tepmmuHana
6aTepuje Moxe NPoy3poKOBaTH OMEKOTUHE U NOXap.
MNop HeNoOBOILHMM YCNOBUMA, TEYHOCT MOXe
6uTK nsbayeHa us 6atepuje; nsberasajre
KOHTakKT. Ako Aofje Ao cnyYajHOr KOHTaKTa,
nucnepuTe BoaoM. Ako TeyHocT gohe y KOHTaKT
ca o4MMma, oAaTHO NOTpaXuTe NeKapcKy
nomoh. TeyHocT nsbayeHa 13 6atepuje moxe
Npoy3pOKOBaTW MPUTaLMjy NN ONEKOTUHE.
HemojTe kopucTuTn 6atepumjcko nakoBawe Unu
ypehaj koju je owreheH unu moguncmnkosaH.
OwTeheHe unu moandukoaHe batepuje mory
MCMOSbUTU HEOYEKUBAHO MOHaLLaHe Koje MoXe
n3asBaTti noxap, eKcrosujy unu nospeay.
Bartepwmjy unm ypehaj Hemojte nanaratun Batpu
WUnu npekoMepHoj Temnepatypu. Nanarawe
BaTpu unu Temnepatypu usHag 130°C moxe
n3aspaTti ekcnnosujy.

MowTyjTe cBa ynyTCcTBa 3a NyHeHe U HeMojTe
ra BpLWWTHK Kaga cy 6aTepujcko nakoBake Unm
ypehaj usBaH TemnepaTypHOr ofncera Koju je
HaBeAeH y ynyTcTBMMA. HenpaBunHo nywere
VNN NykseHse N3BaH HaBeJeHor orncera Moxe
owTteTnTn Batepujy n nosehatn pusnk of noxapa.
CepBuc Moxe obaBrLaTum camo
KBanudmkoBaHu cepBUCep KOju KOPUCTH
MaeHTUYHe 3aMeHcKe genoBe. Tako hete
ocurypatu fja ce ogpxu 6e3begHocT ypehaja.
Hemojte moaudmkoBaTu unu nokywaru aa
nonpasuTe ypehaj unu 6arepujcko nakoBamwe Ha
APYrY HA4YMH OCUM OHaKO Kako je TO HaBeeHO Y
ynyTcTBMMA 3a ynoTpeby n ogpxaBatbe.

BaxHa curypHocHa ynyTcTBa 3a

GaTepujcku ynoxak

Mpe ynoTpe6e 6aTepujckor ynoLuka,

npouunTajTe cBa ynyTcTBa U O3HaKe ynosopeta

Ha (1) nywauy 6atepuje, (2) 6atepuju u (3)

npou3Boay Koju KopucTu 6arepujy.

HeMojTe packnanaTtv unu BpwUTH U3MeHe Ha

6aTepujckom ynoluky. To Moxe n3assatu noxap,

npekoMepHy TOMMOTY UMW eKCro3ujy.

Ako Bpeme paga noctaHe npetepaHo kpahe,

opMax 3ayctaBuTe paa. To Moxe U3a3BaTu

PU3KK oA nperpeBaka, Moryhe onekoTuHe na

Yak U eKcnnosujy.

AKo BaM eneKTponuT Aocne y o4u, ucnepure ra

YUCTOM BOAOM M OAMax MOTPaXUTE NeKapcKy

nomoh. To Moxe n3a3BaTu ryéutak Buaa.

HemojTe n3BplwKTM KpaTak cnoj 6aTepujckor ynoluka:

(1) HemojTe poanpuBaTn TepMmuHane
NPOBOATLUBUM MaTepujanom.

(2) W3bGeraBajTe na yyBaTe 6aTepujcku yrnoxak
y nocyam ca Apyrum MeTanHum objekTuma
Kao LITo cy ekcepu, HOBYMhU UTA.

(3) bBarepujckmu ynoxak HeMojTe usnaraTm
BOAU UIMN KULLN.

233 CPIICKH



KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe nsaspatu
BeNUKU NPOTOK CTpyje, Nperpesawe, Moryhe
OMNEeKOTHHE a YaK U nyLawe.

6.  Hemojte yyBaTh 1 kopucTUTH ypehaj n
6aTepujcku ynoxak Ha MecTUMa rae Temnepatypa
Moxe goctuhu unu npehu 50°C (122°F).

7.  HemojTe cnarbuBaTyi 6aTepujcku ynoxak 4ak u ako
je 036MrbHO owTeheH MnK je NOTNYHO MCTPOLLEH.
Batepujcku ynoxak moxe ekcnnoavpartu yHyTap Batpe.

8. Hemojrte 3akyuaBatu, cehu, nomutn, 6auaru,
McnycTTU 6aTepujcKu ynoxak Unu yaapuTtu tbume
0 YBPCTY MOBPLUMHY. Takas NocTynak Moxe 1u3a3saTu
noxap, NpeKoMepHy TOMMOTY WK eKCNNo3ujy.

. Hemojte kopucTuTtu owteheny 6atepmjy.

10. Moctojeha nuTnjym-joHcka 6atepuja nopnexe
3axTeBMMa Nnponuca o onacHMM MaTepujama
Y cnyJajy komepuujanHor TpaHCropTa HNp. O CTpaHe
Tpeher nuua, wWnegutepa, Mopajy ce noLToBaTh
crneumjanHy 3axTeBy y Be3n NakoBaka U 03HavaBarb-a.
3a npunpemy cTaBke kojy Tpeba ncnopyumtu,
noTpe6GHO je KOHCYNTOBake eKcnepTa 3a onacHe
matepuje. Takohe ce npuapxasajTe Moxaa
AeTarbHujux ApXaBHUX Nponuca.

ObnenuTe UNn NpekpuTe OTBOPEHe KOHTaKTe
1 3anakyjTe 6atepujy Ha TakaB Ha4YWH Aa ce He
MOXe NMoMepaT yHyTap nakoBatba.

11. Tpunukom opnarawa 6aTepujckor ynowka,
n3BaguTe ra u3 ypehaja u ognoxure Ha
curypHom mecty. NpuapkaBajte ce nokanHmx
nponuca Koju ce ogHoce Ha oanarake 6aTtepuja.

12. bBaTtepuje KOPUCTUTE UCKIBYUYMBO Y
npov3BoaMMa Koje je Ha3Hauuna KkomnaHuja
MakuTa. NoctaBmatbe 6atepuja y HeogroBapajyhe
npousBoAe MOoXe n3asBaTu noxap, NPeKoOMepHy
TOMMOTY, EKCMNO3Ujy UK Liypetbe enekTponuTa.

13.  Ako ce ypehaj He KOPMCTU y AiYyTOM BPEMEHCKOM
nepuopay, 6atepuja ce Mopa U3BaguTK.

14. TokoM u HakoH ynotpe6e, 6aTepujcku ynoxak
MoOXe 3aXBaTUTU TOMMOTa Koja MoXe u3a3BaTu
oneKoTWHe Unu npomp3snuHe. Boaute pavyHa o
pykoBaky Bpyhum 6aTepujckum ynowumma.

15. HemojTe nogMpuBaT TepMuHan ypehaja
oAMax HakoH ynotpe6e ¢ 063mpom Aa moxe
6uTK Tonuko Bpyh Aa n3asose onekoTUHe.

16. Hemojte no3BONUTM Aa ce ONUbLX, NpalInHa
UNK 3eMrba Hakyne yHyTap TepMUHana, oteopa u
npopesa 6aTepujckor ynouka. To Moxe 13a3satu
cnab y4uHak unv keap ypehaja unu 6atepujckor
yrnoLuka.

17. Ocum ako ypehaj nogpxaBa ynotpeby y
6NM3NHN BUCOKOHANMOHCKNX €NeKTPUHHUX
BOJ0BA, HEMOjTE KOPUCTUTU GaTepujcKku ynoxak
Y HUXOBOj 6nn3nHK. To MOXe 13a3BaTh CMeTHE Y
papy wnu kBap ypehaja unu 6atepujckor ynotuka.

18. bBartepujy apxuTe noparse oa Aewe.

CAYYBAJTE OBA YMYTCTBA.

AonPes: McKrbyYMBO KOPUCTUTE OPUTMHASNHE
MakuTa 6atepuje. Ynotpeba HeopuriHanHux Makuta
GaTepuja unu 6atepuja Koje Cy U3MerEeHE, MOXE MU3a3BaTy
nyuate 6atepuje npoy3pokyjyhu noxap, TenecHe
noBpefe 1 matepujanHy wrety. To he Takohe goBecTn 1O
rybutka rapaHuuje 3a Makuta ypehaj u nykwau.

CaBeTu 3a MaKkcuMarnaH pagHu
BeK baTtepwuje

1. HanyHuTe 6aTepujcku ynoxak npe Hero ito
ce NOTNYHO UCMpa3Hu. YBek 3aycTaBuTe paa
ypehaja u npoMeHuTe GaTepujcku ynoxak kaga
npuMeTUTE CMakEeH€e cHare ypehaja.

2. Hwukapa HemojTe NyHWUTM NOTNYHO HanykeH
6atepujcku ynoxak. lpekoMepHo nywere
ckpahyje paaHu Bek 6atepuje.

3. NyHwuTe 6aTepujcku ynoxak Ha CO6HOj
Temnepatypu npu 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
[onyctute BpyheM 6aTepujckom ynowky aa ce
oxnaau npe nykwea.

4. Kapa He KOpUCTUTe 6aTepujcku yrnoxak,
v3BaguTe ra us ypehaja unu nyswava.

5. HanyHuTte 6aTepujcku ynoxak ako ra Hehete
KOPUCTUTK Y Ay>KEM BPeMeHCKOM nepuoay
(BuWe opf WecT MeceLm).

Oornuc AENOBA

» Fig.1

1 KoHTponHa nnova 2 | Noknonay 6atepuje

3 | Foptsy noknonat 4 | Opwka

5 | Pyuuua 3a Howere 6 | OTtBapay

7 | Kyka ropwer noknonua 8 | Tovak

9 | Moknonay, dountepa 10 | Ytnynuuya "OL UH"

11 | YCB npukrbyyak 3a 12 | Ayrme 3a ykibyyere
Hanajamwe

13 | Ayrme npekupaya 3a 14 | Mpwukas
xnaheke / rpejatbe Temneparype

15 | Mnpnkatop Gatepuje 16 | yrme 3a cmakbere

Temneparype

17 | Oyrme 3a nosuLere 18 | Nlamnuua "AL MH"
Temnepatype

19 | JeamHuua Temnepatype 20 | Namnuua moga rpejarba

21 | Namnuua moaa xnahewa - -

AOrPE3: He cTaBrbajTe CTBapM Koje cy nako
nokBapsbuBe y komopy. XpaHa u nuhe mory
VCTPYHYTH.

HAMOMEHA: Mpunukom paga ypehaja y BUCOKO
BIIaXXHOM OKpY>Xetby, MoXe Aohu o KoHAeH3aumje
Kanreuue Ha ypehajy. To Huje kBap ypehaja. Obpuiunte
KOHAEH3aT kanrbuue ca ypehaja cyBom Kprom.
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1. Cnajare Hanajawa

A) Bartepwuja

A OIPE3: yeex MCKIbyuUTe anaT npe
nocTaerbarba UM yknatbarba 6aTepujckor ynowka.

AOrPE3: UspcTto apxute ypehaj u 6atepujckm
ynoxak Kaja ra noctaBrbate unuv Bapure. Jlabaso
Opxate ypehaja n 6atepujckor ynowika Moxe
Y3pOKOBaTW Aa UCKNWN3HY 13 PYKY 1 13a3oBy owiTehere
ypehaja, 6aTepujckor yrnoLuka u TenecHy nospegy.

A OMPE3: Nazure Aa He cTerHeTe NpcTe NPUINKOM
oTBapak-a N 3aTBapama noknonua 6atepuje.

A OrMPE3: Nasure Aa He NpUKnewTUTe NpcTe
n3mehy ynoiuka 6arepuje u rTepmmuHana. To moxe
nohu go osnepge.

[a 6ucte nHctanupanu 6atepmjcku ynoxak,
oTBopuTe 6aTepujckv noknonay,. MopaBHajTe je3nk
Ha 6aTepmjcKoM YNOLLKY ca xnebom y kyhuwty n
YMETHUTE ra Ha MecTo. YMeTHUTe ra [io kpaja Aok
He nerHe Ha MecTo Y3 NaraHo LWKrboLame.
3aTum 3aTBOpPUTE NOKnonaw, 6atepuje.
[a 6ucte nasagunu batepujckn ynoxak, u3syLmte
ra u3 ypehaja nomepajyhu gyrme Ha npeamoj
CTpaHu yrnoLuka.

» Fig.2 1. Lpsenu nHaukatop 2. [lyrme 3. batepujcku ynoxak

A\OIPE3: ysex yMeTHUTe GaTepujcku ynoxak Ao kpaja
[I0K Ce LpBEHN UHAMKATOP He MOoXe BUAETH. Y CynpoTHOM,
MOXe CcnyyajHo ucnactv u3 ypelaja, npoy3apokyjyhv nospeay
vama unu nekome y BaLwoj 6nnauHu.

A OrPE3: BaTepujcku ynoxak Hemojte

nocTaBrbaTy Ha cuiy. AKO yroxak He MOXe naraHo
KMWU3HYTU YHYTPa, 3Ha4u @ Huje NPaBuUIiHO YMETHYT.

HAMOMEHA: Moxe ce noctaButu oo aBa 6atepujcka
yroLLKa, nako onpemMa KopucTu jefaH 6atepujcku
ynoxak 3a pag.

B) AL apanTtep (kopucTu ce camo

3a peKkpeaTMBHa Bo3una)
HeobaeesaH npubop
Kapa kopuctute ypehaj ca ALl ctpyjom, kopuctute ALL
apanTep noHyheH ¢ ypehajeM. YMeTHUTE yTukay y ynas
"AL MH" ypehaja, a 3aTum ymeTHUTE ApYyru Kpaj y nanas.
Kapa ypehaj pagu ca Hanajawem u3 ALl agantepa,
namnuua "AL MH" ceetnu.

C) ApanTtep 3a ynarbay

Kapa kopuctuTe ypehaj ca yTM4HULOM ynarbava,
KOpWCTWTe adanTep 3a ynarbad noHyheH ca ypehajem.
YmeTHute ytukad y ynas "L MH" ypehaja, a 3atum
YMETHUTE ApYrv Kpaj y YTUHHULY ynarbada.

Kapa ypehaj pagu ca Hanajawem u3 agantepa
ynarbada, namnuua "o NH" ceetnu.
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AornPE3: MoTtnyHo ymehute yTukay y ynas
"OU UH". Ako TO He y4nHuTe, MoxXe auhu oo
Aedopmucatba yTukaya unm noxapa.

A OIMPE3: ysex yBpcTo 3aTtBopuTte "DC IN"
nokrnonauy yTu4HuLUe Kaga kabn Hanajawa Huje
npuKIbyYeH. MiHave ctpaHe TBapu Mory yhu y ypehaj
1 y3poKoBaTU KBap.

HATIOMEHA: [Camo kada padu ca 18 B (JIKCT)
6amepujom] Kapa ypehaj pagm oko 24 cara ca
uHcTtanupaHum 18 B (IKCT) 6aTepujckum ynowkom,
6aTepujcku ynoxak Moxe UCKIbY4UTU CBOje
Hanajake Kako 6u ce 3alITUTHO. Y OBOM Cry4ajy
ypehaj He Moxe Aa paam ca 6aTepujckum Hanajatsem,
a 6aTtepujcku nHaukaTop ce Takohe racu. [la 6ucrte
noBpaTunu 6atepujcko Hanajawe, U3BagUTE U
NOHOBO MHCTanupajTe 6aTepujckyn ynoxak.

HAMNOMEHA: Kapa ypehaj npebauy Hanajatse,
komnpecop he ce 3aycTaBuUTK Ha OKO 3 MUHYyTa Kako 61
ce 3alTnTHO.

HAMNOMEHA: HakoH nckrbyumnBatrea ypehaja, Tpeba
OKO 3 MMHYTa [1a Ce MOHOBO MOKPeHe KoMnpecop 36or
3aLuTuTe Komnpecopa.

2. YxrbyumBame ypehaja

MputucHWTe gyrme 3a Hanajakwe Aa Gucte ykbyuunm
ypehaj. MoHoBO NpUTUCHWUTE Ayrme 3a Hanajake Aa
6ucte nckrbyuunu ypehaj.

3. MNpeb6auuBawe Moga xnahewa /

rpejama

MputucHuTe oyrme npekupava 3a xnahewe / rpejake

na 6ucrte npebaunnu moa paaa.

. Kapa ypehaj pagu y moay xnahewa, namnuua
Mogaa xnahewa cBeTnu.

. Kapa ypehaj paan y mopy rpejara, namnuua
MopAa rpejara CBeTNn.

Ha nokasusayy Temnepatype Tpenhe KOHTpONHa TemMneparypa.

4. Opabupatbe KOHTpONHe Temnepartype

MputcHUTE AyrMe 3a NoBuLLIeHe Temneparype unm
[yrme 3a cMameke Temnepartype Aa 6ucte ogabpanm
KOHTpOIHy TemnepaTtypy. MpoynTajTe nornaerne
"KAPAKTEPUCTWKE" 3a KOHTpOMHy Temneparypy Koja
ce Moxe ofabpatu.

Ypehaj 3anountbe xnahetre / rpejarte HakoH 5 cekyHan
6e3 vkakBor paga, a 3aTUM KOHTpOrnHa Temnepartypa
npecTaje Aa Tpenhe u nokasmeay Temneparype
npvikasyje TPeHyTHy Temneparypy.

Ypehaj 3ayctaBrba xnahemwe / rpejare kaga TpeHyTHa
Temnepatypa AOCTUrHE KOHTPOMHY Temnepartypy.

CaBeTu 3a edpukacHo xnahewe

. [lyro oTBapak-e ropr-€er noknonLa Moxe y3pokoBaTu
3HaYajHO NOBULLIEHE TeMnepaType y KOMOPU.

. PenoBHO ynctute nospLUuHe Koje mory gohwu y
KOHTaKT ca XpaHOM U JOCTYMHE ApeHaxHe cucTeme.

. YyBajTe cvpoBo Meco v puby y npuknagHum
nocyaama y Komopu, Tako Aa He fonase y KOHTaKT
ca ApYrom XpaHoM Unu Kanajy Ha kby.
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. Ako KoMOpa ocTaje npasHa oyro Bpeme:
- Wckmbyumte ypehaj.
- OaMp3HMTE KOMOpY.
- OyuctuTe 1 ocyLINTE KOMOPY.
- OcTaBuTe roptsu nokrnona, 0TBOPEHUM Aa
6ucTe cnpeynnu paseoj NNecHN yHyTpa KOMope.

®OYHKUUJA

Mpwka3 npeocTanor kKanauuTeta 6atepuje

WHpukatop 6aTepuje npukasyje npeocTtanu kanaumTet
6atepuje. MNpeoctanu kanauuteT 6aTepuje NprkasaH je
y cnepehoj Tabnuum.

CraTyc uHavkaTopa 6atepuje

N ]

OcBeTrbeHa UckrbyyeHa

MpeocTtanun
KanauuTeT

50 % no 100 %

20 % 0o 50 %

0% no 20 %

HanyHute
Gatepujy.

(Tpenepwu)

(camo kop 6aTepumjcKkux yroxaka ca
MHAOMKATOPOM)

MpuTHCHWTE TacTep 3a NpoBepy Ha 6aTepunjckom
YroLLKy Kako 61 ce npukasao npeoctany kanauutet
6atepwuje. llamnuue nHamkaTopa 3acseTne y Tpajamy
0[] HEKONMMUKO CeKyHAW.

» Fig.3 1.Jlamnuue nHavkatopa 2. TacTep 3a nposepy

JlamMnuue uHamkaTopa Mpeoctanu

I |:| ﬂ Kanauurtet

OcBeTrbeHa | UckrbyyeHa Tpenepu

75 % no
100 %

50 % no 75 %

i1il

25 % 0o 50 %

100

0% 1o 25 %

000

Hanynute
Batepujy.

A

I I I:I I:I Batepuja
je moxpa
t

HewcnpasHa.

HAMNOMEHA: Y 3aBucHoCTU of ycrnoBa ynotpete u
TemnepaType OKpy>Xeha, nHaunkaumja moxe bnaro
ofCTynaTu of CTBapHOr kanauuTeTa.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajia nesa) MHaMKaumoHa
namnuua he TpenepeTy kaga cMcTeM 3a 3aLUTUTY
GaTtepuje paau.

Cucrem 3a 3awTuTy ypehaja / 6atepuje

Ypehaj je onpemrbeH cuctemom 3a 3awtuty. OBaj
CMCTEM ayTOMaTCKM UCKIbyYyje cHary moTopa Aa bu
npoayxwo Bek ypehaja n 6atepuje. Ako je ypehaj unm
6aTepwuja y jeaHoMm of cnepehux ycnosa, ypehaj he ce
ayTOMaTCKM 3ayCTaBUTK TOKOM paja.

. 3awTuTa oa NPeKoMepHOr Npaxweka 6arepuje
Kapa kanauuteT 6atepuje noctaHe cnab, ypehaj
ce ayTomaTcku 3ayctasrba. MiHgnkaTtop 6atepuje
Tpaxu aa batepujy Tpeba HanyHuTu. sBagute
6aTepuje 13 ypehaja n HanyHuTe nx.

. HapcTtpyjHa 3awTtuTa
Kapa ce ypehaj / 6atepuja pykyje Ha HaumnH
KOj1 y3pOKyje HeOBUYHO BEMUKY CTPYjY,
ypehaj ce aytomatcku 3ayctasrba. Y 0BOM
cnyvajy, 3aycTaBuTe annukauujy Koja y3pokyje
npeontepehewe ypehaja. 3aTnm noHoBO
yKkrbyunTe ypehaj.

. HuckoHanoHcka 3awTuTa
Kapa je ynasHu HanoH aytomobuna Hxu of
Ha3VBHOr HamnoHa, oBaj 3alTUTHN CUCTEM
ncKkrbyyyje ypehaj n Ha nokasmsady Temnepartype
npvkasyje ce ,®3” ca 3By4HUM CUTHANOM.

. MpeHanoHcka 3awTuTa
Kapa je ynasHu HanoH aytomobuna sehu og
Ha3VBHOr HamnoHa, oBaj 3alUTUTHU CUCTEM
MCKIbyyyje ypehaj n Ha nokasuBayy Temnepatype
npvikasyje ce ,®4” ca 3By4YHUM CUTHANIOM.

. 3awTuTa o KpaTKor cnoja
CTpyjHM KpYT MMa YHKUMjy 3aLUTuTe Of KpaTKor
cnoja y cnyuyajy kpaTkor crnoja. Y oBoM criy4ayjy,
opHecuTe ypehaj y Makuta osnaluheHu ueHTap
unu Gabprykm CepBUCHM LieHTap.

3awTuTta oA Apyrux yspoka

3alwTnTHNM cuctem Takohe je ansajHupaH 3a apyre

y3poKe Koju Mory oLuTeTutu ypehaj n omoryhyje

ayTomarcko 3aycTaerbate ypehaja. Mpeagyamute cee

cnepehe kopake Aa 6yCTe YKNOHUN y3poke kada je

ypehaj 3ayctaBrbeH y paay.

1. WUckrbyunTe ypehaj, a 3aTum ra NOHOBO YKIby4uTe 3a
MOHOBHO MOKpeTakse.

2. Hanynwute 6atepujy(e) nnu je/ux sameHute
HanyheHoMm(1M) Batepujom(ama).

3. Myctute pa ce ypehaj n 6atepuja(e) oxnage.

AKO NMOHOBHO YCMOCTaBIbake 3aLUTUTHOT CUCTEMA HE

AoHocw noborbLiake, 0bpaTuTe ce CBOjeM NIOKanHOM
MakvTa cepBUCHOM LEHTPY.

®dyHKUMja 3awTUTE oA Harmoba

Ypehaj je onpemrbeH yHKUMjOM 3alLTUTe o Harnba.
Tokom papa ypehaja y mogy xnahema, ypehaj he ce
ayTOMaTCKN UCKIbYUUTH ako je NocTaBrbeH Noa jeaaH
o cnegehux yrnoea.
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A) Kapa ypehaj gocturHe unu je sehu og 30° og
BOJOPABHOT yrna Kao LWTO je Npuka3aHo Ha
cnvum A, ypehaj ce uckrby4yje n nokasmsay
Temnepatype npuka3syje "F1" Heko Bpeme. Tpeba
3 MVHYTa ia Ce MOHOBO MOKPEeHEe HaKOH LITO ce
ypehaj Bpatu y BOAOPaBHU NOMoOXa;.

» Fig.4

Bb) Kapa ypehaj pocturHe nnu je Behu og 30° og
BOJOPABHOT yrna Kao LWTO je NpuKasaHo Ha
cnuum B, ypehaj ce nckrbydyje v nokasusay
TemnepaTtype npuvkasyje "F1" Heko Bpeme. Tpeba
3 MVHYTa 4a ce MOHOBO NOKPEeHEe HaKOH LITO ce
ypehaj Bpatu y BOAOPaBHU NONoxXa;.

» Fig.5

C) Kapa ypehaj nocturHe unu je Behu og 30° og
BOAOPABHOT yrna Kao LUTO je NpUKasaHo Ha
cnuvum C, ypehaj ce nckrbydyje 1 nokasvsad
TemnepaTtype npukasyje "F1" Heko Bpeme. Tpeba
3 MVHYTa ja ce MOHOBO MOKPEeHEe HaKoH LWITO ce
ypehaj BpaTtu y BO4OPaBHU NONoxa;.

» Fig.6

D) Kapa ypehaj gocturHe nnu je Behu og 30° og
BOAOPABHOT yrna Kao LUTO je NpuKasaHo Ha
cnuum D, ypehaj ce uckrby4yje n nokasmsay
TemnepaTtype npukasyje "F1" Heko Bpeme. Tpeba
3 MVHyTa ja ce MOHOBO MOKPEeHEe HaKOH LWITO ce
ypehaj Bpati y BOAOPaBHMW NONoxaj.

» Fig.7

YCB nyweme

Y operbky 3a 6atepuje Hanasu ce YCB npukrbyyak.
YCB npukrbyyak KOHTUHYMPaHo Aaje HamnoH oa 5B y
pajiHOM CTakby.

dyHKLMja MeMopuje

HakoH nopeluaBarba KOHTPONHE TeMnepatype, ako
KOPUCHUK He pyKyje Y poKy oA 5 cekyHaun, TpeHyTHa
noctaeka he ce memopucatu. Cnegehu nyT ypehaj he
Ce NMOKPEHYTU Y NCTOj MOCTaBLN.

MpebaumBamwe jeanHuue

Temnepatype

MoxeTe npebaunTu jeauHuuy Temnepatype °L (cteneH
Llenawnjyca) unu °® (ctenexn ®axpenxevTa) cnegehum
MOCTYMKOM.

1. Ykrbyuute ypeha;j.

2. MpwuTucHuTe ayrme npekmaava 3a xnahetbe / rpejawe
ok jeauHuua (°L unu °®) He noyHe TpenTaTu.

3. [MpuTucHWTe gyrme 3a NoBULLEH-E TEMMEPATYPE
Unu gyrme 3a cMaket-e Temneparype aa bucre
opabpanu jeamHuuy.

4.  TlpuTucHuTe gyrMme npekugada 3a xnahetre /
rpejatse, unu octasute ypehaj 5 cekyHam 6e3
nkaksor paaa. Onabwvp jeavHule je 3aBpLUeH.
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HapameHuua

AornpPE3: OcurypajTe Aa je HapaMeHULa YBPCTO
v npaBunHo npuuepwheHa. Y cynpotHOM Moxe
nohu fo napa.

1. TpoByuuTe peMeH Kpo3 NeBy U AECHY PYUKY.
2. 3akonuajte pemeH.
» Fig.8

Kopn rpewke

3a cneumndunyHe rpeluke, nokasueay Temneparype
npvkasyje cnegehw kog.

Kop rpeluke Mpo6nem
F1 BawTtuta op Harvnba je aktuBHa. MNornepajte
cekuujy 3a dyHKUMjy 3aTuTe oa Harnba.
F2 Wcnpaxtete 6atepuje.
F3 YnasHu HanoH je Huaak. [MpounTajte ognomak

3a 3alWTuTy ynasa aytomobuna.

F4 YnasHu HanoH je Bucok. MpoyunTtajte ognomak
3a 3alUTUTY of NpeHaroHa.

F5 HewTo Huje y peay ca ceH3opom y ypehajy.
OpHecute ypehaj y Makuta oenawhenu
ueHTap unu ®abpuykn CepBrUCHN LieHTap.

OOPXABAHE

AOnPE3: Mpe nperneaa unu oapxasawa yBek
npoBepuTe Aa nu je ypehaj nckrbyyeH, onsojeH oa
Hanajawa u aa nu je 6atepujckun ynoxak nssaheH.

HATOMEHA: Hukaga HeMojTe KOPUCTUTU GEH3UH,
paspefjuBay, ankoxon u cnuyHo. Moxe aohu no
npomeHe 60je, aechopmaumja Unu nyuama.

[a 6ucte ogpxxanv BESBEAHOCT v MOY3OAHOCT
npowv3soaa, nonpaeke 1 61No KakBO ofpXaBate
Wnn noAeLlaBake Mopajy BpLUMTW oBnalhern nnm
habpuykm cepBUCHM LIEeHTpU komnaHuje MakuTa, y3
ynoTpeby MakuTa 3ameHckux genosa.

Ynwhere

PefoBHO YMCTUTE MpIby 04 yIba y KOMOPU.
OunCTUTE YHYTPALLHOCT KOMOPE 3a CrpeyaBate
3apaxa.

PefjoBHO UMCTUTE NpaLUMHY Ha CMyXXBacTOM
dunTtepy 3a noborbLiawe epukacHoCTH
xnahemwa.

INako je 3anprbaTh Tpaky 3a 3anTuBake ropker
noknonua, OYNCTUTE je Ha BpeMe.

Opmp3aBame

3a ogMp3aBake UCKIbYUNTE Hanajake 1 npuyekajTe
[0K ce Mpa3 He oTonu. 3aTum obpuLumnTe BoAy.
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Yuwhewe cnyxBacTtor countepa

A OINPE3: Hakon unwhewa cnyxsacTor
cdunTtepa, o6aBe3HO ra MHCTanupajTe Ha ypehaj.
PykoBatbe ypehajem 6e3 cnyxBacTor untepa Mmoxe
y3poKOoBaTU KBap.

1. TMomakHuTe noknonay dunrtepa y cmepy
cTpenuue npukasaHe Ha Crvum, a 3aTuM CKUHUTE
noknonaw, unrepa.

2. CxvHuTe cnyxBacTu unTep, O4MCTuTE ra.

» Fig.9

3.  BpatuTte cnyxBacTv dounTep 1 noknonaw untepa.

» Fig.10

onuuoHum oOAOATHU

NMPUBOP

AonPE3: Oeaj goaaTHM NpuGop Unu goaaum
ce npenopy4yjy 3a ynotpeby ca Makura anatom
Ha3Ha4YeHUM y OBOM ynyTcTBy. Ynotpeba

npyror goaatHor npubopa unu goaaraka Moxe
npeacTaBrbaTu pUsnK 3a noepeae ocobrba. flogaTHu
npuGop nnu foaaTak KOPUCTUTE UCKIbYUMBO 3a
HametbeHy ynotpeoy.

Axko BaM je notpebHa nomoh y Be3u BuULLE AeTarba
KOju ce ofjHoce Ha 0Baj AoAaTHW npubop, obpatute ce
rniokanHom Makuta cepBUCHOM LIEHTPY.

. AC apanTep
. OpuruHanHa MakuTa 6atepuja 1 nyway

HAMOMEHA: Heke ctaBke ca nucte mory 6utu
YKIbyYeHe y nakoBawe anara kao cTaHaapaHu

nopatHu npubop. OHa ce Moxe pasnukoBaTtu y
3aBUCHOCTU Of ApXaBe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

AVERTISMENT

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
lipsa de experienta si cunostinte, cu conditia ca acestia sa fie supra-
vegheati sau instruiti in privinta utilizarii in siguranta a aparatului

si sa fi inteles pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie sa fie
realizate de copii fara supraveghere.

Date tehnice

Model: CW001G
Volum 2L
Alimentare Blocul acumulatorului D.C.18V/D.C.36V

Adaptor CA
(Accesoriu optional)

Vedeti indicatia de pe adaptorul CA.
(Tensiunea de alimentare difera in functie de tara.)

D.C.12V/D.C.24V

Adaptor bricheta

Clasa de protectie antisoc 1l
SN/N/ST/T
Spuma poliuretanica / Ciclopentan (CsH;o)
R-1234yf (26 g)
Putere de racire 90W, putere de incalzire 42 W
663 mm x 341 mm x 372 mm
323 mm x 240 mm x 261 mm
16,1 kg (cu BL4050Fx2) / 13,5 kg (fara baterie)

Clasa climatica

Material izolator/Material din spuma

Agent frigorific

Putere de functionare

Dimensiuni Dimensiuni externe

(Lx1xT)

Camera interna

Greutate neta

IPX4 (alimentat numai de cartusul acumulator)

-18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
(0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)

30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)

Tip A/Tensiunea de iesire D.C. 5V / Curentul de iesire D.C. 2,4 A

Gradul de protectie

Controlul tempera- | Modul de racire

turii optional

Modul de incalzire

Port de incarcare USB

. Datorita programului nostru de cercetare si dezvoltare continua, specificatiile pot fi modificate fara emiterea in
prealabil a unei instiintari.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

Blocul acumulatorului si incarcatorul utilizate

indicate mai sus sa nu fie disponibile.

Model D.C.18V | Blocul acumulatorului BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Tncarcator DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
Model D.C.36 V Blocul acumulatorului BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
Incarcator DC40RA / DC40RB / DC40RC
. Tn functie de regiunea in care v aflati, este posibil ca unele dintre blocurile cu acumulatori si incarcatoare

A AVERTISMENT: Utilizati numai blocurile cu acumulatori indicate mai sus. Utilizarea oricaror alte blocuri
acumulator poate crea un risc de vatamare si/sau de incendiu.
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Durata de functionare

NOTA: Duratele de functionare sunt aproximative si pot prezenta diferente date de tipul acumulatorului, stadiul
incarcarii si conditiile de utilizare.
Durata de functionare la fiecare temperatura selectata (ore)
Tez:iu- Blocul acumulatorului Temperatura ambientala la 30°C (85°F) Temperatura ambientala la 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 21 1,9
18Y BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 1,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
6V BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F %2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 85

Simboluri

- Acest aparat este potrivit pentru utilizarea in camping
doar atunci cand este alimentat de la acumulator.
o I 2. Acest aparat este alimentat cu AGENT
acestora inainte de utilizare. FRIGORIFIC INFLAMABIL. Cititi i urmati
Cititi manualul de instructiuni. aceste instructiuni de utilizare. Adresati-va
[:E] L centrului nostru de service pentru servicii.
Va rugam sa respectati reglementarile locale

E Ni-MH Exclusiv pentru tarile UE privind eliminarea aparatului cu AGENT

n continuare sunt prezentate simbolurile utilizate
pentru aparat Asigurati-va ca ati inteles semnificatia

Li-ion Deseurile de echipamente electrice si FRIGORIFIC INFLAMABIL.
electronice si deseurile de baterii si acu-

mulatori pot conine substante periculoase 3. AVERTISMENT: Pastrati orificiile de ventila-

ce au un impact negativ asupra mediului si tie din carcasa unitatii fara obstacole.
sanatatii umane. _ 4. AVERTISMENT: Nu folositi dispozitive meca-
Nu aruncafi echipamentul electric sau bate- nice sau alte mijloace pentru a accelera proce-

ria impreuna cu deseurile menajere!

In conformitate cu directivele europene, sul de decongelare, altele decéat cele recoman-

privind deseurile de echipamente electrice date de producitor.
si electronice, baterii si acumulatori si 5.  AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul agentu-
deseurile de acumulatori si baterii, precum lui refrigerant.

si punerea lor in aplicare in conformitate

cu legislatia nationald, deseurile de echi- 6. AVERTISMENT: Nu utilizati aparate electrice

pamente electrice, bateriile si acumulatorii in interiorul compartimentelor de depozitare a
ar trebui s fie colectate separat si retur- alimentelor, cu exceptia cazului in care acestea
nate la un punct de colectare a deseurilor sunt de tipul recomandat de producator.
municipale, de asemenea {rebuie s fie in 7. Acest aparat contine gaz de suflare inflamabil.

conformitate cu reglementarile legislative

privind protectia mediului. Respectati reglementarile locale privind elimi-

Acest lucru este indicat de simbolul cosului narea aparatului cu gaz de suflare inflamabil.

cu rofi incrucisat de pe echipament. 8. Nu depozitati substante explozive, cum ar fi

Atentje: Pericol de incendiu. tuburi de spray cu agent propulsor inflamabil
& n acest aparat.

9. Acest aparat este destinat a fi utilizat in
= Nu turnati apa direct in cutie. gospodarie si in aplicatii similare cum ar fi

Nu scufundati aparatul in apa. Nu turnati de bucatarie di . bi .
apa pe aparat. In caz contrar, se pot pro- - ZOne ae bucatarie ain magazine, birouri sau

duce scurt circuite sau deteriorari. alte medii de lucruy;

- case de vacanta si clienti in hoteluri, moteluri si
alte medii de tip rezidential;

- medii de cazare si masa;

AVERTISM ENTE PRIVIN D - alimentatie publica si aplicatii similare

necomerciale;

SIGU RANTA 10. in cazul in care CABLUL DE ALIMENTARE

este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un
1. Dispozitivul este adaptat pentru: cablu special sau un ansamblu disponibil de la
- Autoturisme. producator sau de la agentul sau de service.
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1.

12.
13.
14.

15.

):¢

AVERTISMENT: Risc de prindere a copiilor.
Inainte de a arunca vechiul frigider sau
congelator:

* Scoateti usile.

Distanta de instalare in jurul si deasupra
unitatii nu trebuie sa fie mai mica de 15 mm.
Cand fixati pozitia aparatului, verificati sa nu
fie gaurit sau deteriorat cablul de alimentare.
Nu plasati prize portabile multiple sau surse de
alimentare portabile in spatele aparatului.
Eliminarea aparatului.

Acest marcaj indica faptul ca acest produs
nu trebuie aruncat impreuna cu alte
deseuri menajere pe intreg teritoriul EU.
Pentru a preveni posibile daune aduse me-
diului sau sanatatii umane prin eliminarea
necontrolata a deseurilor, reciclati-l in mod
responsabil pentru a promova reutilizarea
durabila a resurselor materiale. Gazul folo-
sit la izolare este inflamabil. Cand eliminati
aparatul, adresati-va exclusiv unui centru
autorizat de eliminare a deseurilor. Nu
expuneti la flacari.

OBSERVATII IMPORTANTE

1.

2.

10.

1.

12.

Cititi cu atentie manualul de instructiuni
inainte de utilizare.

Verificati daca intervalul de tensiune utilizat
este acelasi cu cel marcat pe placuta de
identificare, daca fisa cablului de alimentare
se potriveste cu priza, de asemenenea
asigurati-va daca priza este bine impamantata.
Chiar daca aparatul nu este pus in functiune,
nu asezati produsul rasturnat si nu il inclinati
la mai mult de 15°.

Tn caz contrar, pot aparea defectiuni.

Atunci cand transportati aparatul, tineti
capacul superior orientat in sus. Nu trasportati
aparatul cu capul in jos.

in caz contrar, pot aparea defectiuni.

Pentru a va proteja impotriva socurilor
electrice, nu scufundati aparatul in apa sau
alte lichide. Nu expuneti la ploaie.

Céand nu folositi aparatul sau cand il curatati,
scoateti bateria si deconectati fisa de la priza.
Nu folositi accesorii nerecomandate de producator.
Nu lasati aparatul in locuri calde, cum ar

fi o masgina aflata in bataia soarelui sau

in apropierea materialelor combustibile.
Performantele de racire pot fi reduse,iar o scapare
de gaz poate provoca un incendiu.

Nu amplasati aparatul langa aparate cu functionare
pe gaz. Performantele de récire pot fi reduse,iar o
scapare de gaz poate provoca un incendiu.

Nu actionati frecvent butonul de pornire
(asteptati cel putin 5 minute de fiecare data),
pentru a evita deteriorarea compresorului.

Nu introduceti folie metalica sau alte materiale
conductoare in aparat, pentru a preveni
incendiile sau scurtcircuitele.

Nu folositi lichide chimice de spalare si
241

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

instrumente dure pentru a curata produsul.
Introduceti complet figsa in intrarea "DC IN"

in caz contrar, fisa se poate deforma sau poate
provoca un incendiu.

Nu folositi aparatul cand conduceti. Puteti
provoca un accident.

Cand capacitatea bateriei automobilului este
redusa, folositi aparatul cu motorul pornit.
Dupa utilizarea aparatului, deconectati priza
brichetei pentru a preveni incarcarea de la
bateria automobilului.

Nu abuzati de adaptorul de CA si de adaptorul
pentru bricheta.

Curatati mufa adaptorului de CA sia
adaptorului pentru bricheta. Murdaria, cum ar fi
apa sau sarea care se acumuleaza pe fisa, poate
cauza rugind si duce la o conductibilitate redusa,
deformare sau incendiu.

Nu atingeti fisa adaptorului de CA si a brichetei
imediat dupa utilizare. Acestea pot fi extrem de
fierbinti si ar putea sa va ardeti pielea.

Nu demontati aparatul.

Nu incéarcati bateria masinii in timpul utilizarii
aparatului. Produsul poate primi o tensiune exce-
siva, putand rezulta defectiuni sau incendiu.

Nu folositi un agent de pulverizare inflamabil
n apropierea aparatului. in caz contrar, puteti
provoca un incendiu.

in timpul functionarii, nu atingeti continutul,

in special piesele din metal din interiorul
aparatului cu mainile ude. In caz contrar, puteti
suferi degeraturi.

Nu manipulati stecarul daca aveti mainile ude sau
unsuroase. Acest lucru poate provoca o electrocutare.
Nu puneti medicamente sau materiale de studiu
in aparat. Acest aparat nu poate pastra materiale
care necesita un control strict al temperaturii.

Nu folositi acest produs ca scara sau scaun.
Puteti cadea si va puteti rani.

Nu le permiteti copiilor mici si animalelor de
companie sa se joace cu acest aparat. Nu lasati
aparatul la indemana copiilor cand il depozitati.
Nu supraincarcati aparatul cu alimente si
bautura. Performantele de racire pot fi reduse,
determinand alterarea alimentelor si a bauturilor.
Aveti grija sa nu ramaneti fara baterie cand
pastrati alimentele si bauturile reci sau calde.
Nu depozitati alimentele deschise mult timp.
Alimentele si bauturile se pot strica.

Nu folositi cutitul sau surubelnita pentru a
indeparta gheata din aparat. Daca procedati astfel,
puteti deteriora interiorul aparatului si provoca o
defectiune, sau puteti provoca scépari de gaz sau ulei.
Nu folositi iesirea de curent continuu (CC) a
generatorului de motor ca sursa de alimentare.
Puteti provoca o defectiune.

Nu introduceti apa etc. direct in aparat. Apa
poate intra n interiorul aparatului si poate cauza
o defectiune. Daca s-a acumulat apa in camera
internd, stergeti-o cu o carpa moale.

Aveti grija sa nu va prindeti degetul cand
inchideti si deschideti capacul superior.

Nu introduceti lucruri usor perisabile atunci
cand folositi modul de incalzire. Alimentele si
bauturile se pot strica.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Cand folositi modul de incalzire, nu atingeti
interiorul aparatului cu mana timp indelungat.
Risc de arsuri cauzate de temperaturi scazute.
Cand puneti alimente sau bauturi in aparat,
pastrati curat camera interna . Risc de intoxicatji
alimentare, etc.

Nu folositi acest aparat in vehicule frigorifice
sau in camere frigorifice. Condensarea apei se
produce cu usurinta in vehicule frigorifice sau in
camere frigorifice, determinand caderi de apa pe
aparat si ducand la defectiuni.

Nu introduceti in aparat animale. Acest aparat
nu poate proteja animalele.

Nu puneti un agent de racire intr-o punga
sparta. Daca agentul de racire se scurge in aparat,
partea metalica a aparatului poate fi corodata. Daca
agentul de racire se scurge, stergeti-l cu o carpa
moale si umeda si apoi cu o carpa moale uscata.
Prindeti bine cureaua de umar, astfel incat sa nu

se desfaca din cauza greutétii aparatului. In caz
contrar, aparatul poate cadea, si poate cauza vatamari.
Cand introduceti mancare si bautura in aparat,
puneti inainte un obiect rece sau fierbinte. Aparatul
nu se poate raci sau incalzi intr-un timp scurt.

Cand utilizati aparatul intr-o masina,
asigurati-va ca instalati aparatul intr-un loc
stabil, cum ar fi spatiul pentru bagaje sau

baza scaunelor din spate si fixati-l. Nu agezati
aparatul pe scaun intr-o pozitie instabila.

Daca masina porneste sau se opreste brusc in
timpul mersului, aparatul poate cadea si se poate
deplasa, provocand vatamari.

Tineti aparatul ferm cand transportati.

In caz contrar, aparatul poate cidea si poate
cauza o defectiune sau va poate cadea pe
picioare, provocand vatamari.

Atunci cand il folositi intr-un mediu cu praf, ar
trebui sa-l curatati mai des folosind buretele.
Mediul cu praf ar putea cauza cu usurinta
infundarea filtrului si ar putea provoca un incendiu.

Avertismente de

siguranta pentru
aparatele cu acumulatori

Folosirea si intretinerea aparatelor

cu baterie

Preveniti pornirea accidentala. Comutatorul
trebuie sa fie in pozitia de oprire inainte de
conectarea la setul de acumulatori si de ridica-
rea sau transportarea aparatului. Transportarea
aparatului cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a aparatului care are comutatorul in
pozitia de pornire predispune la accidente.
Deconectati setul de acumulatori de la aparat
inainte de a efectua orice reglaje, a schimba
accesorii sau de a stoca aparatul. Astfel de
masuri preventive de siguranta reduc riscul de
pornire accidentala a aparatului.

Reincarcati numai cu incarcéatorul specificat
de producator. Un incarcator care este adecvat

10.

pentru un tip de pachet de acumulatori poate crea
un risc de incendiu cand este utilizat cu un alt set
de acumulatori.

Folositi aparatele numai cu acumulatorii spe-
cial desemnati in acest sens. Utilizarea oricaror
alti acumulatori poate crea un risc de vatamare si
de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe
de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care pot face o conexiune
de la o borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate provoca arsuri sau incendiu.

in conditii de utilizare gresit, lichidul poate fi
proiectat din acumulator; prin urmare, evitati
contactul. in caz de contact accidental, clatiti
cu apa. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati un medic. Lichidul care este proiectat
din acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.
Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat
defect sau modificat. Acumulatorii deteriorati sau
modificati va pot expune la pericole de tipul incen-
diilor, exploziilor sau vatamarilor corporale.

Nu expuneti seturile de acumulatori sau apara-
tul la foc sau temperaturi excesive. Expunerea
la foc sau la temperaturi de peste 130 °C poate
cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si
nu incéarcati setul de acumulatori sau aparatul
in afara domeniului de temperaturi specificat
in instructiuni. Incércarea inadecvata sau la
temperaturi in afara domeniului specificat poate
avaria acumulatorii sau poate creste riscul produ-
cerii unui incendiu.

Solicitati efectuarea lucrarilor de service numai
de catre o persoana calificata in reparatii,
folosind numai piese de schimb identice. Acest
lucru va asigura mentinerea securitatii produsului.
Nu modificati si nu incercati sa reparati aparatul
sau setul de acumulatori decat conform indica-
tiilor din instructiunile de utilizare si ingrijire.

Instructiuni de siguranta importante

pentru blocul acumulator

nainte de a utiliza blocul acumulator, cititi toate

instructiunile si marcajele de atentionare de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul alimentat de la acumulator.

Nu demontati sau modificati blocul acumula-

tor. Puteti provoca un incendiu, caldura excesiva

sau explozie.

Daca durata de functionare s-a redus excesiv,

scoateti imediat din functiune. Aceasta poate

duce la un risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar o explozie.

Daca electrolitul va intra in ochi, clatiti-i cu apa

curata si solicitati imediat asistentd medicala.

Acest lucru poate duce la pierderea vederii.

Nu scurtcircuitati blocul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun fel de mate-
rial conductor.

(2) Evitati depozitarea blocului acumulator
intr-un recipient cu alte obiecte metalice,
cum ar fi cuie, monede etc.

(3)  Nuexpuneti blocul acumulator la apa sau ploaie
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Un scurtcircuit al acumulatorului poate pro-
voca un flux mare de curent, supraincalzire,
posibile arsuri si chiar si defectarea.

6.  Nu depozitati si utilizati aparatul si blocul
acumulator in locuri in care temperatura poate
atinge sau depasi 50°C (122°F).

7. Nu incinerati blocul acumulator, chiar daca
este grav deteriorat sau complet uzat. Blocul
acumulator poate exploda intr-un incendiu.

8.  Nu bateti in cuie, nu taiati, zdrobiti, aruncati, nu
scapati blocul acumulator sau nu loviti cu un
obiect dur blocul acumulator. in caz contrar, puteti
provoca incendii, caldura excesiva sau explozii.

. Nu utilizati acumulatorul daca este deteriorat.

10. Acumulatorii cu litiu-ion incluse fac obiectul
cerintelor legislatiei privind marfurile periculoase.
Pentru transporturi comerciale, de ex. transporturi
efectuate de terti sau agenti de expediere, se vor
respecta cerintele speciale privind ambalarea si
etichetarea.

Pentru pregatirea articolului expediat, este necesara
consultarea unui expert in domeniul materialelor
periculoase. Va rugdm sa respectati de asemenea si
reglementarile nationale, care pot fi mai detaliate.
Acoperiti cu banda sau mascati contactele des-
chise si impachetati acumulatorul in asa fel incat
sa nu se poata deplasa in ambalaj.

11. Céand eliminati blocul acumulator, scoateti-I
din aparat si eliminati-l intr-un loc sigur. Urmati
reglementarile locale referitoare la eliminarea
acumulatorului.

12. Utilizati acumulatorii numai cu produsele spe-
cificate de Makita. Instalarea acumulatorilor in
produse neconforme poate provoca incendii, cal-
dura excesiva, explozii sau scurgeri de electrolit.

13. Daca aparatul nu este utilizat pentru o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie sa fie scos din aparat.

14. In timpul utilizérii cat si dupa utilizare, blocul acumu-
lator poate inmagazina caldura, ceea ce poate pro-
voca arsuri sau arsuri la temperaturi scazute. Atentie
la manipularea blocurilor acumulator fierbinti.

15.  Nu atingeti borna echipamentului imediat
dupa utilizare, deoarece ar putea fi suficient de
fierbinte pentru a provoca arsuri.

16. Nu permiteti aschiilor, prafului sau pamantului
sa se blocheze in bornele, orificiile si canelu-
rile blocului acumulator. Poate duce la perfor-
mante slabe sau la defectarea echipamentului sau
a blocului acumulator.

17. Cu exceptia cazului in care echipamentul per-
mite utilizarea in apropierea liniilor electrice de
inalta tensiune, nu folositi blocul acumulator in
apropierea liniilor electrice de inalta tensiune.
Se poate provoca defectarea sau cedarea echipa-
mentului sau a blocului acumulator.

18. Nu lasati acumulatorul la indemana copiilor.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNL.

A ATENTIE: Utilizati numai acumulatori originali
Makita. Utilizarea acumulatorilor Makita neoriginali
sau a acumulatorilor care au fost modificati pot duce la
explozia acumulatorului, provocand incendii, vatamari
personale si daune. De asemenea, se va anula garan-
tia Makita pentru instrumentul si incarcatorul Makita.
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Sfaturi pentru mentinerea duratei

maxime de viata utila a acumulatorului

1. Incarcati blocul acumulator inainte de a fi
descéarcat complet. intotdeauna opriti functio-
narea aparatului si incarcati blocul acumulator
atunci cand observati ca aparatul produce mai
putina putere.

2. Nureincarcati niciodatad un bloc acumulator
complet incarcat. Supraincarcarea reduce
durata de viata utila a acumulatorului.

3. Incarcati blocul acumulator la temperatura
camerei, in intervalul 10°C - 40°C (50°F -
104°F). Daca blocul acumulator s-a incins,
lasati-l sa se raceasca inainte de incarcare.

4. Cand nu utilizati blocul acumulator, scoateti-l
din aparat sau din incarcator.

5. Incarcati blocul acumulator daca nu il utilizati
pentru o perioada lunga de timp (mai mult de

sase luni).
» Fig.1
1 Panou de comanda 2 | Capacul
acumulatorului
3 | Capacul superior 4 | Maner
5 | Maner pentru transport 6 | Deschizator
7 | Carligul capacului 8 | Roata
superior
9 | Capac filtru 10 | Priza "DC IN"
11 | Port de incarcare USB 12 | Buton de pornire
alimentare
13 | Buton comutator racire/ 14 | Afisarea temperaturii
incalzire
15 | Indicator acumulator 16 | Buton pentru scade-
rea temperaturii
17 | Buton pentru cresterea 18 | Lampa "DC IN"
temperaturii
19 | Unitate de temperatura 20 | Lampa in modul de
ncalzire
21 | Lampa in modul de racire - -

FUNCTIONARE

A ATENTIE: Nu introduceti lucruri usor peri-
sabile atunci cand folositi modul de incalzire.
Alimentele si bauturile se pot strica.

NOTA: Cand utilizati aparatul intr-un mediu cu
umeditate ridicata, acest lucru poate provoca con-
densarea. Acest fenomen nu constituie o defectiune
a aparatului. Folositi o carpa uscata pentru a sterge
apa de pe aparat provocata din cauza condensarii.
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1. Conectarea sursei de alimentare

A) Acumulator

A ATENTIE: Opriti intotdeauna instrumen-
tul inainte de a instala sau de a scoate blocul
acumulatorului.

A ATENTIE: Tineti ferm aparatul si blocul acu-
mulator atunci cand instalati sau scoateti blocul
acumulator. Daca nu tineti ferm aparatul si blocul
acumulator, acestea va pot aluneca din maini, putand
provoca deteriorarea aparatului si a blocului acumula-
tor, precum si vatamari.

A\ ATENTIE: Atunci cand deschideti si inchideti
capacul bateriei, actionati cu atentie pentru a
evita prinderea degetelor.

A ATENTIE: Aveti grija sa nu va prindeti dege-
tele intre cartugul acumulator si borne. Va puteti
rani sau taia.

Pentru a instala cartusul acumulator, deschideti
capacul acumulatorului. Aliniati limba de pe cartu-
sul acumulator cu santul din carcasé si glisati-o in
pozitie. Introduceti-o pana cand se angreneaza si
auziti un declic.
Apoi, inchideti capacul acumulatorului.
Pentru a scoate blocul acumulator, glisati-I din
aparat in timp ce glisati butonul din partea din fata
a blocului.

» Fig.2 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Blocul acumulatorului

A ATENTIE: Instalati intotdeauna blocul acu-
mulator pana la capat, pana ce indicatorul rosu
nu mai poate fi vizut. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din aparat, provocand vatamari
corporale dumneavoastra sau unei persoane din
apropiere.

A ATENTIE: Nu instalati cu forta blocul acumu-
latorului. Daca blocul nu gliseaza usor la introdu-
cere, atunci nu este introdus corect.

NOTA: Pot fi instalate pana la doua blocuri cu acu-
mulatori, desi aparatul utilizeaza un bloc acumulator
pentru functionare.

B) Adaptor CA (a se utiliza doar-

pentru vehicule recreationale)
Accesoriu optional

Cand utilizati aparatul cu o sursa CA, utilizati adaptorul
CA furnizat impreuna cu aparatul. Introduceti mufa

in priza "DC IN" a aparatului, apoi introduceti celalalt
capat intr-o priza exterioara.

Cand aparatul functioneaza cu alimentare de la adapto-
rul de curent CA, lampa "DC IN" se va aprinde.

C) Adaptor pentru bricheta

Cand utilizati aparatul cu priza brichetei, utilizati adap-
torul pentru bricheta care este furnizat impreuna cu
aparatul. Introduceti mufa in priza "DC IN" a aparatului,
apoi introduceti celalalt capat in priza brichetei.

Cand aparatul functioneaza cu alimentare de la adapto-
rul pentru brichetd, lampa "DC IN" se va aprinde.
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A ATENTIE: Introduceti complet figa in intrarea
"DC IN" In caz contrar, fisa se poate deforma sau
poate provoca un incendiu.

A ATENTIE: Inchideti intotdeauna ferm capacul
mufei ,,DC IN” cand cablul de alimentare nu este
conectat. in caz contrar, pot apdrea materiale striine
n aparat care pot provoca o defectiune.

OBSERVA :”E.‘ [Doar atunci cand functioneazéa cu baterie
de 18 V (LXT)]. Cand aparatul functioneaza timp de aproxi-
mativ 24 de ore cu cartusul acumulatorului de 18 V(LXT),
cartusul acumulatorului isi poate opri propria putere pentru
a proteja cartusul acumulatorului. in aceasta situatie,
aparatul nu va mai putea functiona cu sursa de ali-
mentare a bateriei i, de asemenea, indicatorul bate-
riei se va stinge. Pentru a relua alimentarea bateriei,
scoateti si reinstalati cartusul acumulatorului.

NOTA: Cand aparatul schimba sursa de alimentare
electrica, compresorul se va opri timp de 3 minute
pentru a nu suferi deteriorari.

NOTA: Dup4 oprirea aparatului, repornirea com-
presorului dureaza 3 minute, din cauza protectiei
compresorului.

2. Pornirea aparatului

Apasati butonul de pornire pentru a porni aparatul. Apasati
butonul de pornire inca o data pentru a opri aparatul.

3. Comutarea in modul de racire / incalzire

Apasati butonul comutator al functiei de racire/incélzire

pentru a schimba modul de functionare.

. Cand aparatul functioneaza in modul de racire,
lampa din modul de racire se va aprinde.

. Cand aparatul functioneaza in modul de incalzire,
lampa din modul de incélzire se va aprinde.

Indicatorul de temperatura clipeste la controlul temperaturii.

4. Setarea temperaturii de control

Apasati butonul pentru cresterea sau scaderea temperaturii
pentru a selecta controlul temperaturii. Consultati sectiunea
"SPECIFICATII" pentru setarea temperaturii de control.
Aparatul incepe racirea/incalzirea dupa 5 secunde in
care nu s-a efectuat o alta actiune, apoi temperatura

de control nu mai clipeste, iar afisajul temperaturii arata
temperatura curenta.

Aparatul opreste racirea/incalzirea atunci cand tempe-
ratura curenta atinge temperatura de control.

Sfaturi pentru producerea unei raciri

suficiente

. Daca deschideti capacul de sus timp indelungat,
este posibil sa se produca o crestere semnificativa
a temperaturii in incinta.

. Curatati in mod regulat suprafetele ce vin in con-
tact cu alimentele, precum si sistemele de scur-
gere accesibile.

. Pastrati carnea cruda si pestele crud in recipiente
adecvate in incinta, astfel incat sa nu intre in contact
cu alte alimente sau sa produca scurgeri pe acestea.

. Daca incinta ramane goala timp indelungat:
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- Opriti aparatul.

- Dezghetati incinta.

- Curatati si uscati incinta.

- Lasati capacul de sus deschis, pentru a evita
formarea mucegaiului in interiorul incintei.

FUNCTIONARE

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Indicatorul acumulatorului arata capacitatea ramasa a
acestuia. Capacitatea ramasa a acumulatorului este
prezentata in tabelul urmator.

Indicatorul de stare a acumulatorului Capacitate
I |:| ramasa
Aprins Oprit

50 % - 100 %

0%-20%

20 % - 50 %
(a0}

Wy, ncarcati

acumulatorul.

(Aprins intermitent)

(Numai pentru blocurile cu acumula-
tori care sunt prevazute cu indicator)

Apasati butonul de verificare de pe blocul acumulator
pentru a vedea capacitatea ramasa a acumulatorului.
Lampile indicatoare se aprind timp de cateva secunde.
» Fig.3 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate
I |:| n ramasa
Aprins Oprit Aprins
intermitent

I I I I 75 % - 100 %
I I I |:| 50 % -75%
I I I:I D 25 %-50 %
I I:I I:I D 0%-25%
ﬂ |:| |:| D Tncarcati
acumulatorul.
I I I:I I:I Este posibil
ca acumula-
torul sa se fi

ti
|:| |:| I I defectat.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si de
temperatura ambianta, indicatia poate diferi usor de
capacitatea efectiva.

NOTA: Prima lampa indicatoare (la stanga) se va
aprinde intermitent cand sistemul de protectie a bate-
riei este in functiune.

Aparat / sistem de protectie a bateriei

Aparatul este echipat cu sistemul de protectie. Acest
sistem opreste automat puterea pentru a prelungi
durata de viata a aparatului si acumulatorului. Aparatul
se va opri in timpul functionarii din moment ce aparatul
sau acumulatorul sunt plasate in una dintre urmatoarele
conditii.

. Protectie la descarcarea excesiva a acumulatorului
Cand capacitatea acumulatorului nu este sufici-
enta, aparatul se opreste automat. Indicatorul acu-
mulatorului solicita incarcarea bateriei. Scoateti
acumulatorul din aparat si incarcati-I.

. Protectie la supracurent
Cand aparatul este actionat intr-o maniera care
il determina sa foloseasca un curent anormal de
mare, aparatul se opreste automat. in aceasta
situatie, opriti utilizarea care a determinat suprain-
carcarea aparatului. Apoi porniti aparatul pentru a
reporni.

. Protectie la joasa tensiune
Atunci cand tensiunea la intrare a masinii este mai
mica decat tensiunea nominala, acest sistem de
protectie opreste aparatul, iar afisajul temperaturii
arata "F3" cu un semnal sonor.

. Protectie la supratensiune
Atunci cand tensiunea de intrare este mai mare
decat tensiunea nominala, acest sistem de pro-
tectie opreste aparatul, iar afisajul de temperatura
arata "F4" cu un semnal sonor.

Protectie la scurtcircuit

Circuitul are functie de protectie la scurtcircuit

in caz de scurtcircuit. In aceasts situatie, duceti
aparatul la Centrele de service autorizate Makita
sau la fabrica.

Preventii impotriva altor cauze

Sistemul de protectie este conceput si pentru alte

cauze care ar putea deteriora aparatul si are functia

de oprire automata. Urmati urmatoarele etape pentru a

elimina cauzele de oprire temporara sau oprire in timpul

functiunii.

1. Opriti aparatul, apoi porniti-I din nou pentru a reporni.

2. Incarcati bateria (bateriile) sau inlocuiti-I (inlocuiti-le)
cu bateria (bateriile) reincarcata/e.

3. Lasati aparatul si bateria (bateriile) sa se raceasca.

Daca prin restaurarea sistemului de protectie nu a adus
nicio imbunatatire, adresati-va centrului local de service
Makita.

Functie de protectie la inclinare

Acest aparat este prevazut cu o functie de protectie la
nclinare. Cand folositi aparatul in modul de racire,a-
paratul se va opri automat daca este amplasat in unul
dintre urmatoarele unghiuri.
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A)  Cand aparatul are un unghi mai mare de 30° fata
de nivel, asa cum se arata in figura A, aparatul
se opreste, iar afisajul de temperatura arata "F1"
pentru un timp. Dupa ce aparatul se afla din nou in
pozitia de nivel, repornirea dureaza 3 minute.

» Fig.4

B) Cand aparatul are un unghi mai mare de 30° fata
de nivel, asa cum se arata in figura B, aparatul
se opreste, iar afisajul de temperatura arata "F1"
pentru un timp. Dupa ce aparatul se afld din nou in
pozitia de nivel, repornirea dureaza 3 minute.

» Fig.5

C) Cand aparatul are un unghi mai mare de 30° fata
de nivel, asa cum se arata in figura C, aparatul
se opreste, iar afisajul de temperatura arata "F1"
pentru un timp. Dupa ce aparatul se afla din nou in
pozitia de nivel, repornirea dureaza 3 minute.

» Fig.6

D) Cand aparatul are un unghi mai mare de 30° fata
de nivel, asa cum se arata in figura D, aparatul
se opreste, iar afisajul de temperatura arata "F1"
pentru un timp. Dupa ce aparatul se afla din nou in
pozitia de nivel, repornirea dureaza 3 minute.

» Fig.7

—)

ncarcare prin USB

n compartimentul acumulatorului existi un port USB.
Portul USB genereaza continuu tensiunea de 5V in
stare de functionare.

Functia de memorie

Dupa setarea temperaturii de control, daca utilizatorul
nu intervine timp de 5 secunde, setarea curenta va fi
memorata. Data viitoare, aparatul porneste cu aceeasi
setare.

Schimbarea unitatii de temperatura

Puteti schimba unitatea de temperatura in °C (grad

Celsius) sau °F (grad Fahrenheit) urmand procedurile

urmatoare.

1. Porniti aparatul.

2. Apasati butonul de comutare racire/ incalzire pana
cand unitatea (°C sau °F) incepe sa clipeasca.

3. Apasati butonul de crestere a temperaturii sau butonul

de reducere a temperaturii pentru a selecta unitatea.

Apasati butonul de comutare racire/incalzire

sau lasati aparatul 5 secunde fara a interveni.

Selectarea unitatii este finalizata.

»

Cureaua de umar

A ATEN TIE: Asigurati-va ca ati fixat corect
centura de umar. In caz contrar, se pot produce
accidente prin cadere.

1 Treceti cureaua prin manerele din stanga si dreapta.
2. Inchideti catarama curelei.
» Fig.8
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Cod de eroare

Pentru anumite erori specifice, afisarea temperaturii
arata urmatorul cod.

Cod de eroare Interpretare
F1 Protectia la inclinare este activa. Consultati sec-
tiunea pentru functia de protectie la inclinare.
F2 Baterie extrem de scazuta.
F3 Tensiunea de intrare este redusa. Consultati

paragraful privind protectia la intrare a masinii.

F4 Tensiunea de intrare este mare. Consultati para-
graful pentru functia de protectie la supratensiune.

F5 Senzorul aparatului nu functioneaza corect.
Duceti aparatul la Centrele de service autori-
zate Makita sau la fabrica.

INTRETINEREA

A ATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca apara-
tul este oprit, deconectat si ca blocul acumulator
este scos inainte de a incerca sa efectuati activi-

tati de inspectare sau intretinere.

OBSERVATIE: Nu folositi niciodaté benzina,
diluant, alcool sau altele asemenea. Pot rezulta
decolorari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA SI FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alta operatie de intretinere sau
reglare trebuie efectuate de catre centrele de service
autorizate sau de catre centrele de producator Makita,
folosindu-se intotdeauna piese de schimb Makita.

Curatare

. Curatati periodic petele de ulei din camera interna.
Curatati camera in interior pentru eliminarea
mirosurilor.

Curatati periodic praful din filtru pentru o refrige-
rare mai eficienta.

Banda etansa de pe capacul superior se murda-
reste usor, curéatati-o la timp.

Decongelare

Pentru decongelare, opriti alimentarea si asteptati pana
cand gheata se topeste. Apoi, stergeti apa.

Curatarea filtrului

A ATENTIE: Dupa ce ati curatat filtrul cu
buretele, asigurati-va ca l-ati instalat pe aparat.
Utilizarea aparatului fara filtru burete ar putea cauza
o defectiune.

-

Culisati capacul in directia sagetii din imagine,
apoi scoateti capacul filtrului.

Scoateti filtrul, curatati-l, apoi instalati din nou
filtrul in capacul filtrului.

» Fig.9

N

3. Montati inapoi capacul filtrului.
» Fig.10
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ACCESORII OPTIONALE

A ATENTIE: Aceste accesorii sau dispozitive
auxiliare sunt recomandate pentru utilizarea

cu unealta Makita specificata in acest manual.
Utilizarea oricarui alt accesoriu sau dispozitiv auxiliar
poate prezenta un risc de ranire pentru persoane.
Utilizati accesoriile sau dispozitivele auxiliare numai
n scopul declarat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau mai multe detalii
cu privire la aceste accesorii, adresati-va centrului de
service local Makita.

. Adaptor CA

. Acumulator si incarcator originale Makita

NOTA: Este posibil ca unele articole din lista sa fie
incluse in pachetul uneltei ca accesorii standard.
Acestea pot varia n functie de tara.
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YKPAITHCBbKA MOBA (opwuriHankHi BKa3iBku)

NMOMNEPEOXEHHA

Llen npmcTpin MoXXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM Bif 8 POKiB Ta cTapLue, a
TakoX ocobamu 3 06MEXEHNMN Pi3NYHUMK, YyTTEBUMM abO PO3yMOBUMMU
3nibHOCTAMM, abo BiACYTHICTIO AOCBIAY UM 3HAHb, SIKLLO BOHW Bynun nNpoiH-
CTPYKTOBaHi abo NpoiHGOpMOBaHi LL0A0 H6e3MeYHOro BUKOPUCTAHHS LibOro
MPUCTPOLO Ta PO3YMitOTb NOB’A3aHi 3 LM Hebesnekn. He npunyckaeTbes BUKO-
PUCTaHHSA Npunagy AiTbMW Yy SKOCTI irpawwku. OYunLLeHHs Ta TexHivHe obenyro-
BYBaHHS Hi B IKOMY pasi He MOXe 34iMCHIOBATUCS AiTbMM 6e3 Harnsay.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopens: CW001G
MicTkicTb 20n
Bxin KapTpuax ana akymynsitopa 18 V nocrtiitHoro ctpymy / 36 V nocTiiiHoro cTpymy
ApanTtep 3MiHHOro cTpymy 3BepHIiTbCA A0 IHCTPYKLUIT Ha aganTepi 3MiHHOTO CTpyMy.
(OopatkoBi npunapas) (BxigHa Hanpyra BapiloeTbCs B 3aneXHOCTI Bif KpaiHu.)
afanTep npukyproBava 12 V nocriiiHoro cTpymy / 24 V nocTiitHoro cTpymy
Knac 3axucrty Big BiGpauii 1l
Tun knimaty SN/N/ST/T
I3onsuinHuin matepian / CniHtoBaHWii maTepian MiHononiypetaH / unknoneHTtaHy(CsH:o)
XonogoareHTt R-1234yf (26 g)
Po6ouya noTyxHictb MoTyxHicTb oxonomxeHHst 90W, NoTyxHicTb Harpisy 42 W
Poamipn 30BHiLUHi po3mipu 663 mm x 341 mm x 372 mm
(O x WxB) ;
YcepeauHi kamepun 323 mm x 240 mm x 261 mm
Bara HeTTO 16,1 kr. (3 BL4050F x 2) /13,5 kr. (6e3 6atapei)
CTyniHb 3axuUCTy IPX4 (npautoe Tinbku Big akymynstopHoi 6ataper)
O6paHa Temnepa- PeXxnm oXonomxeHHs -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
Typa ynpaeniHHs (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Pexwum HarpiBy 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C, 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
MopT pxepena xuenexnHs USB Tun A/ BuxigHa Hanpyra nocTiiHoro ctpymy 5 V /
BuxigHui cTpym nocrTiiHoro ctpymy 2,4 A

. Y 3B’513Ky 3 HaLLIOIO NOCTiHOK NPOrpamMoto AOCHiAXEHb Ta PO3PO6OK TEXHIYHI XapaKTepPUCTUKN MOXYTb
3MiHIoBaTHCs 63 nonepeaHbOro NOBIAOMINEHHS.

. TexHiYHI xapaKTepUCTUKM MOXYTb BIAPI3HATUCA B 3aneXHOCTI Bif KpaiHW.

3acToOCOBHI KAPTPUAXK ANA aKyMynAaTopa ¥ 3apAAHUA NPUCTPIN

Mopens 18 V Kaptpuax ans akymynstopa BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
MOCTIAHOTO CTPYMY |3 i pHCTilh DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
Mopens 36 V Kaptpuax ans akymynstopa BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F

ROCTIAHONO CTPYMY [ 5 oanHui npHCTpiA DCA40RA / DCAORB / DC40RC

. 3anexHo Bif pPerioHy NPOX1BaHHA AesiKi 3 NepeniyeHnx BuLLe akyMynaTOPHUX KapTpUaXiB Ta 3apagHNX
npuUCTPOiB MOXYTb He ByTN Y HAasiBHOCTI.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: BukopucToBYITe nuLle nepenivyeHi BULLE KapTPUAXKI ANs aKyMynsaTopiB Ta 3apsaa-
HUX NPUCTPOIB. BrkopncTaHHs Byab-SKnX iHLLMX aKyMyNSTOPHUX KapTPUAXKIB i 3apsaHUX MPUCTPOIB MOXe Npu-
3BeCTN 40 TpaBM i/abo 3aiMaHHs.
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Yac poboTu

MPUMITKA: Yac po6oTu npubnmsHni i Moxe BIAPISHATUCS 3aneXHO Bif TUMY akyMynsaTopa, CTaHy 3apsakv Ta
YMOB BMKOPUCTaHHS.
Yac poboTu Ans KOXHOT KOHTPOMNbLHOI TeMnepaTypu (roauH)
Temnepatypa JOBKINMs cknagae Temnepatypa [OBKINMSA cknagae
Bonbtax | KapTpumk ans akymynstopa 30°C(85°F) 0°C(30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 14
BL1820B x2 22 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 2,1 1,9
18v BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 33 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,6 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
6V BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

Hwxkye npuseneHi cMMBONK, siki MOXYTb ByTH
BUKOPUCTaHi ANs ycTaTKyBaHHs. [epes BUKOPUCTaHHAM
nepekoHamnTecs, LWo BM PO3yMieTe iX 3HaYEHHS.

Ni-MH
Li-ion

- OXONOAXKEHHS | rMNGOKE OXONOMKEHHS MPOAYKTY.
- KemniHr BUKOPWUCTOBYETLCA TiNbkK Y TOMY BUNAAKY,

AKLLO NpUnag XvBWUTbCA Bif akyMynaTopHoi 6aTaperi.

2. Y ubomy npunagi BUKOPMCTOBYHOTbCS

NErKO3AUMMUCTI XONOQAMEHTW. MpouuTaiite i
HacnipaynTe Ui iHCTpyKLUii no 06po6ui. 3BepHiTbCA
3a 06¢cnyroByBaHHAIM 40 HaLLOTO CepBiCHOroO
ueHTpy. Mpu yTunisauii npunaay cnig gotpumy-
BaTMCA MiCLIeBUX NPaBuI, WO CTOCYIOTbCA YyTUNi-
3auii IEFKO3AMMUCTUX XONOOATEHTIB.

OsHaiomTecs 3 iHCTpyKLieto 3 ekcnnyaTtauii.

Tinbkn ans kpain €C
13-3a HasiBHOCTI Hebe3neyHnx kommno-
HEHTIB B yCTaTKyBaHHi, BiAnpalboBaHe

erneKkTpUYHe i eNeKTPOHHE YCTaTKyBaHHs,
akymynsaTtopy i 6atapei MoXyTb BNMBaTHt
HeraTMBHO Ha [OBKINNS i 340pOB'A NIOANHW.
He BuKknaaTh enekTpuyHi i enekTpoHHi npunaau
abo Gatapei pazom 3 noGyToBMMM Biaxogamu!
BignosiaHo Ao €Bponeicbkoi AupekTamn npo
BiANpaLbOBaHe eNnekTPUYHE i enekTPoHHe ycTaT-
KyBaHHS i Npo akymynstopu i 6atapei, a Takox
npo BignpaLboBaHi akymynsTopu i 6arapei,

a TakoX Npo ix aaanTauito Ao HaLioHanbHoro
3aKOHOAaBCTBA, BiANpaLiboBaHe enekTpuiHe
ycTaTkyBaHHs, 6aTapei i akymynsaTopu noBUHHI
36epiraTcs OKpemo i A0CTaBMATUCS B OKpEMUI
NYHKT Ans 360py KOMyHamnbHUX BiAXOAIB, LU0 Aie
BiZANOBIAHO A0 NPaBMI OXOPOHM OBKINAS.

Lle BkasyeTbCst CMMBOMOM MEPEXPECHOro Kortic-
Horo 6yHkepa, pO3MiLLEHOro Ha yCTaTKyBaHHi.

f YBara: Hebeaneka noxexi.

He 3anuBatu Boay 6e3nocepeaHbo B kamepy.
He 3aHyptoBatu npunag y soagy. He
BUNuBaTu BOAY Ha npunaa. |Hakwe moxe
CTaTtncy nopaska enekTpnuyHnumMm cTpymom
abo HecnpaBHICTb.

NMOMNEPEOXEHHA 3

NMATAHb BE3MNEKU

MpucTpin niaxoauTb ANs:
- Ekcnnyatauisi B TpaHCcnopTHUX 3acobax.

3. NMONEPEQXEHHSA: Tpumatn BeHTUNAUINHI

OTBOPM B KOpNyci npunaay BiA nepeLukoa.
MONEPEQXXEHHSA: He BMkopucTatn MexaHivHi
npucTpoi abo iHwWi 3acobu Ans NPUCKOPEHHs
npouecy po3MOpOXyBaHHSA, OKPiM peKoMeHA0-
BaHUX BUPOOGHUKOM.
MONEPEMKEHHA: He nowkoanTi KOHTYP XONnoaareHTy.
NONEPEMXEHHSA: He BukopucTaTtu enekrTpo-
npunaau ycepeavHi BiacikiB ans 36epiraHHA
Xap4yoBuX NPOAYKTIB, OKPiM TUNY, peKoMeHA0-
BaHOro BUPOGHMKOM.
Ller npunan micTUTb ycepeauHi nerkosammm-
cTi isonsAuivHi BuayBatodi rasu. Mpwm ytunisauii
npunaagy cnig AoTPUMyBaTUCA MicLieBUX npa-
BW, WO CTOCYIOTbLCA YTUNi3aLii nerkosanmmc-
TUX i3onsauinHuxX rasie.
He 36epirati B uboMy npunaai BUGYX0oBi pe40OBMHHU, Taki
AIK aepo30NbHi 6anOHYMKM 3 NErko3ainMMCTMM Nan1BoM.
Lleit npunan npu3HayeHwii ANA BUKOPUCTaHHA B
noGYyTOBMX i aHANOriYHUX 3aCTOCYBaHHAX, TaKUX AK
- KYXOHHi 30HM NSl NnepcoHany B Mara3uHax,
odpicax i iHLIMX POBOUNX NPUMILLEHHSX;
- KNieHTN y pepMepcbkux ByanHkax i B rotensx,
MOTENSAX i iHLWNX 06CTaHOBKax TUMY XUTen;
- 0OCTaHOBKM TUMY NPOXUBAHHS 3 CHIQAHKOM;
- KEeWTEpWHr i aHanorivyHi Hepo3apibHi 3aCTOCyBaHHS.
Axwo WWHYP XXUBNEHHSA nowkopeHuUn, BiH
Mae 6yTu 3amiHeHMI cneuianbHUM LIHYPOM
a6o By3nom, HassBHUM y BUpoGHMKa abo 1oro
CepBiCHOro areHTa.
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11. NMONEPEMXEHHA: Pusuk 3axonneHHs AiTen.
Mepw HiXX BUKUHYTHU CBill CTapUI XONOAUINbHUK
a60 MOPO3UNBbHMUK :

* 3HATU OBepi.

12. HacTaHOBHMI NPOMIXXOK HABKOJIO NPUCTPOIO i
HajA HAM NOBUHEH CKNapaT He MeHwe 15 Mm.

13. Mpwu ycraHoBui npunagy cnia 3a6eaneynTy, WO WHYp
KUBNEHHS He 06epTaeTbCsA abo He YLIKOAKYETLCS.

14. He po3millyBaTu AeKinbka nepeHoCHUX
po3eTok abo NepeHOCHUX AXepen XUBMEHHSA B
3afHi YacTUHI npucTpoto.

15.  YTunisauis npunagay.

E{ Lis mapkipoBka Bkasye Ha Te, Lo Len npo-
LYKT He cnif yTunisyaTtu pasoMm 3 iHWuMu
nobyToBMMH Biaxodamm Ha ycin Teputopii €C.
LLlo6 3ano6irti MoxnuBY LLKOZY AOBKiN0
ab0 300pOB'0 NIOAWHY Bif, HEKOHTPOIbOBAHOT
yTunisauii Bigxopis, BiANOBifanbHo nepepo-
6nsiTe iX, Wo6 CNpuATY CTiiKOMY NOBTOPHO-
My BUKOPWCTAHHIO MaTepianbHUX pecypcis.
130n5LiHUIA BUAYBHUI ra3 € nerkozanmMumc-
M. Mpw yTunisadii npunagy cnig pobutn ue
TiNbKN B @BTOPU30BAHOMY LIEHTPI NO yTunisa-
uii Bigxogdis. He nignasatu aii nonym's.

BAXINBI 3AYBAXEHHA

1. MMepeA BUKOPMCTAHHAAM YBaXHO Npoyntante
iHCTpYyKUito 3 ekcnnyaTauii.

2. MepeBipsATH, 44 cniBnaaae BUKOPUCTOBYBaHWI Aiana3oH
Hanpyru 3 aiana3oHoM, BKa3aHUM Ha 3aBOACHKil
Tabnuyui, Y1 BigNOBIAAaE BUNKA WHYPa XUBMNEHHA
po3eTui, i 3a6e3neunTy, Wo po3eTka AOGpe 3a3emMneHa.

3. HagiTb fAIKWO NpUnaa He BUKOPUCTOBYETLCSA, He NOMiLyaiTe
1oro Joropu fHOM, abo He HaxunsiTe Buwe 15°.

IHaKLe MoXe BUHWUKHYTU HECMPaBHICTb.

4.  Tpv nepeHeceHHi npunaay TpuMaTh Nnpunag BepxHbOK
KpuwKoto Bropy. He HocuTi npunapa aoropu AHOM.
IHaKwWe MoXe BUHWUKHYTU HECMPaBHICTb.

5. He 3anyproBaTu npunap y Boay a6o iHwy
piAVHY W06 YHUKHYTHU NOpa3Kn enekKTPU4HUM
cTpymoM. He nianaBatu Aii gouty.

6. Mpu oumnwieHHi a6o HEBUKOPUCTaHHI 3HATU
aKyMynATOp i BUTATHYTU BUNKY 3 PO3ETKM.

7. bByab-sike npunapan, He peKkoMeHAoOBaHe
BUPOGHMKOM, He MOX€e BMKOPUCTOBYBATUCH.

8. He po3miwyBaTu npunag B rapsumx Micusx, Hanpuknag,
B aBTOMOGini nig coHuem ab6o nobnu3y HarpiBanbHNX
matepianis. MpogyKTUBHICTb OXONOMKEHHS MOXe ByTu
MOHWXeHa, abo BUTIK rasy MOXe NpUBECTM [0 NOXKEXi.

9.  He po3miwyBaTtv npunas nopsa 3 ra3soBUMU
npunaaami. MpoayKTUBHICTb OXONOMAXKEHHS MOXe ByTu
MOHWXeHa, abo BUTIK ray MOXe NPUBECTU [0 NOXeEXi.

10. He HaTUCKaTK KHOMKY XUBMEHHA 4acTo
(He MeHLWe 5 XBUINMWH KOXHOro pasy), wo6
YHUKHYTH YLWIKOAXEHHA KOMNpeccopa.

11. He BcTaBnATM B npunag metanesy donbry aéo
iHWIi MaTepianu, Wo NPoBOAATb, W06 3anobirtn
3aliMaHHI0 a60 KOPOTKOMY 3aMMUKaHHI0.

12. He BMKOpuMcTaTM XiMi4Hi MUIOYi 3acobu Ta
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19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

TBepAi iIHCTPYMEHTU ANA OYMLUEHHSA NPOAYKTY.
MoBHicTio BcTaBNATU BUnKy y BXig "DC IN™.
HepoTpumaHHs Liei BUMOr Moxe NpuBecTy A0
nedopmalii BUnkv abo 3ariMaHHs.

He ynpaBnsTu npunagom nig yac BoAiHHA. Lle
MOXXe NPVUBECTMN A0 HELLACHOTo BUMNAaAKY.

Konu micTkicTb aBTOMOGiNbLHOrO akymynsitopa, Lo
3anuwmnacs, cta€ HeBemnmKolo, Crif BUKOpUcTaTn
npunaa npv npautoro4omy ABuryHi. MNicns
BUKOPMCTaHHA LbOro Nnpunaay cnif BUNHATK
BUIKY 3 PO3eTKU NPUKypuBaTens, WwWob 3anobirrm
HaBaHTaXeHHIO Ha aBTOMOOGINbHUI aKyMynaTop.
He 3noBxuBaTy agantTepom 3MiHHOro CTpyMmy i
apanTepoM NpUKypuBaTens.

OuncTnTH BUNKY apanTepa 3MiHHOrO CTpyMy i aganTepa
npukypusatens. bpya, Taka sik Boga abo cinb, Lo
NPUNMNHYNa 0 BUIKW, MOXE BUKMUKATK ipXy | NpUBecTH o
noraHoi npoBigHocTi, aecopmallii abo noxexi.

He TopkaTucs Ao BUNKu apganTtepa 3MiHHOTO CTPyMy i
apjanTepa npuKypuBatens Bigpasy nicns po6otu. Boxu
MOXYTb BYTI AyXKe rapsuumi i MOXyTb 06nanuTy BalLly LIKIpy.
He posbupaTtu npunag.

He 3apsapxaTt aBTOMOGINbHUI aKyMynsATop
nig Yac BUKOPUCTaHHA npunaay. [1o npoaykTy
Moxe ByTu 3acTocoBaHa HeMpUHATHA Hanpyra,
LLIO MOXe MPUBECTU A0 HECMPABHOCTI b0 NOXeXi.
He BuKopucTaTu nerkozanMucT1in posnunioBay nopsz
3 NpunagoM. [HaKLLe Lie MoXe NPUBECTY [0 MOXexi.

MNip yac po60TH He TopKaTMCA MOKPUMMU pyKamMu
A0 BMiCTy, 0cOGNMBO MeTaneBoro, ycepeauHi
npunagy. Lle moxe npvBecTy A0 BiAMOPOXEHHS.
He GepiTbcs 3a Wwrekep Bonorumm abo GpyaHMMM pyKkamu.
Lle moxe npuBECTM O NOPa3ku ENEKTPUYHAM CTPYMOM.

He knacTu B npunag Taki npeAMeTH, sIK Nikv abo y460Bi
matepianu. Lleit npunag He Moxe 3Bepirat matepianu,
sKi BUMaratoTb CTPOroro KOHTPOrIio TemnepaTtypu.

He BuKkopucTaTh Lei NpoAyKT B AKOCTI
TabypeTta-apabuHu abo cTinbus.

Lle moxe npuecTn Ao nagiHb i TpaBm.

He po3BonsiTu ManeHLKUM AiTAM | JOMaLIHIM
TBapuMHaM rpatu 3 UMM npunapom. 36epiratv npunag
B HelOCTYNHOMY ANA AiTen micui npu 36epiraHHi.

He nepenoBHoBaTH npunag ixeto i HanosiMu.
MpopyKTUBHICTb OXONOMXEHHS Moxe ByTu MOHWXEHa,
LU0 NpuBEAE [0 THUTTS NPOAYKTIB Xap4yBaHHS i HANoiB.
ByabTe 0bepexHi, Wob He PO3pAANTM aKyMynsaTop,
36epiratoum ixy i Hanoi npoxonogHMMM abo TeNUMK.
He 36epirat BigkpuTi npoayKTM BNpoaoBx
TpUBanoro yacy. hxa i IMTBO MOXyTb NOTHUCTA.

He BuKopucTaTy Hixk a6o BUKPYTKY ANs BUAANEHHA
nboay a6o iHeto 3 npunaay. Lie moxe npusectv Ao
YLWKOMKEHHS BHYTPILLHBOT YaCTUHW NpUnagy | HecnpaBHOCTI,
a TaKkoX 3akpuTmii ra3 abo onis MOXyTb Gpu3kaT.

He BukopucTaTi BMXia NnocTillHOro cTpymy
(DC) reHepaTopa ABUryHa B IKOCTi Axepena
XUBNeHHA. Lle Moxe npvBecTu 4o nopasku.

He HanuBaTtu Bogy i Tak Aani 6eanocepeaHLO B
npunag. Boga Moxe noTpanutv BcepeauHy npunagy i
NPUBECTM [0 HecrpaBHOCT. FKLLIO BoAa Hakonuuunacs
B KaMmepi, NPOTPITb ii M'SAKOI0 TKAHWHOLO.

ByabTe o6epexHi, W06 He NPULLMKHYTH Naneub
Npu 3aKpUTTI | BIAKPUTTI BEPXHbLOT KPULLIKU.

He knacTtu B kamepy peui, siKi nerko ncyrTbcs.
xa abo Hanoi MOXyTb NOTHUCTU.

YKPAIHCBKA MOBA



34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Mpu po6oTi B pexuMi Harpiy He TopkaTucs Ao
BHYTPIiLIHbLOI YaCTUHU NpuUnaay pykor BNPOAOBX
TpuUBanoro 4acy. Puauk Hu3bkoTemnepaTypHuX onikis.
Konu ixka a6o Hanoi po3miwarTbes B npunaa,
TpUMaeTe BHYTPILIHIO YaCTUHY KaMepu B
yucToTi. PU3nk xap4oBOro oTpyeHHs i Tak aani.

He BuKopucTaTH Lieit npunaa B aBToMoGini-
pedpuxepaTopi abo xonogunbHin kamepi. KoHgeHcauis
poCK Nnerko yTBOPIOETLCS B aBToMobini-pedhpykepatopi i
XONOAUNbHIN kamepi, BHACMIAO0K YOro kpanni BoAu nagatoTb
Ha npunag i NpyU3BoAATb O HECTIPABHOCTEIA.

He po3miwyBaTtu B npunazg Takux TBapuHHUX
iCTOT, AK AOoMaLLHi TBapuHW. Lien npunag He
MoXe 36epiraTu XuBy iCTOTY.

He po3miwyBaTy xonogHum 3aci6 B 3namaHuii naker.
FAKLWo B Npunagi cTaBcs BUTIK XONoAareHTy, MeTanesa
YacTuHa npunagy Moxe nigaaTucs Koposii. AL
XONofareHT NpoTikae, NPOTPIThb 10ro BOMOol0 M'SKOK0
TKaHUHOI0, @ NOTIM BUTPITb JOCYXa M'SKOK TKaHWHOIO.
HapinHo 3akpinuTn nne4yoBuii peMiHb, LWO6

BiH He BiABanuBcs i3-3a Baru npunaay. lHakwe
npunag mMoxe BnacTu i NpMBECTH A0 TPaBM.

Konu ixa i Hanoi po3miwyloTbca B npunaga,
3aspanerigb po3millyBaTu Wo-Hebyab
xonoaHe a6o rapsuye. Liei npunag He moxe
oxonogxyBsaTtucst abo HarpiTucs 3a KOpOTKUIA Yac.
Mpu BUKOpUCTaHHI Nnpunaay B aBToMOGINi 060B'A3K0BO
MOHTYBaTU Npunaa B CTIMKOMY MicLi, Hanpuknag y
6araxHoMy BiaAineHHi abo B Hixkax 3afHix cUAiHb, i
3acpikcyBaty ioro. He po3milyBaTti npunag Ha cuaiHHi
B HecTilikoMy cTaHi. kLo aBToMobinb HecnoAiBaHo
nyckaetbcs abo 3ynUHSIETLCA Mid Yac pyxy, npunag Moxe
BMacTy i 3pyLUMTUCS 3 MICLLS, LLIO MOXE NPUBECTU 10 TPABM.
MiuHo TpMmaTK npunap Npyu NepeHeceHHi.
|HaKLwe npunag Moxe BNacTu i NpUBecTyn [0 Hecnpas-
HoCTi, ab0 NafiHHsA Ha HOTM MOXeE NPUBECTU 0 TPaABM.
Mpwu BUKOpPUCTaHHI B 3anopolueHomy
cepefoBuLLi CNif YacTilue O4NCTUTH ry6yacTuin
inbTp. 3anuneHe cepefoBuLLE NErKO NPU3BOAUTL
[0 3acMiveHHs rybyacToro inbTpy Ta noxexi.

NMonepenpxeHHS no

6e3neudi Ana npunaay,
npaLoryoro Ha 6atapesx.

BuKopuCTaHHSA Ta Aornsa4 3a NpuUnaaom,

Lo NpaLioe Big akymynsTopa

3ano6iranTte HeHaBMUcHOMY nycky. Mepep nig-
KITHOYEHHAM [0 aKyMyNsATOPHOro 610Ky, NigHAT-
TAM 4M NepeHeceHHAM npunaay nepekoHai-
Tecb, WO BUMMKay nepebGyBae y BUMKHEHOMY
nonoXeHHi. FKLLO Npu nepeHeceHHi Bu Byaete Tpu-
mMaTu naneub Ha BUMMKadi npunagy abo sapsmxatv
11010, Lie MoXe NpU3BECTU [0 HeLLaCHUX BUNaaKiB.
Mepen 6yab-AKMMK HanNaWTyBaHHAMU, 3MiHOKO
npunaaas uu 36epiraHHAM npunagy Bia'eaHanTe
aKyMynaTopHui 6nok Big npunagy. Taki npodinakTuyHi
3aX0/AM 3HUXKYIOTb PU3VK BUNAAKOBOTO 3anycky npunagy.
3apspxaiiTe TinbKu 3a AONOMOrOO 3apAAHOro
NPUCTPOIO, BKa3aHOro BUPOGHMKOM. 3apsaHuii
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NPUCTPIiA, O NiAXOANTb AN OAHOTO TUMY aKyMymnsaTop-
HUxX BrokiB, Moxe CTBOpUTU Hebe3neky 3ariMaHHs npu
BUKOPUCTAHHI 3 iHLINM aKyMynsaTOPHAM GrIOKOM.

4.  BuKopuCTOBYMTE NpuUNagm nuiue i3 cneuianbHo
NPpU3Ha4YeHMMM aKyMyNSAITOPHUMU GrioKaMu.
BukopucTaHHs Byab-aKnX iHLIKX akyMynATOPHUX
GaTtapeit MoXe NpU3BECTU 40 TPaBM i 3aiMaHHs

5. fKwo aKkymynaToOpHUI GNok He BUKOPUCTOBYETLCH,
TpUMaiiTe oro nogani BiA iHWMX MeTaneBux
npeAMeTiB, TaKUX AK CKPiNKu Ans nanepy, MOHETH,
KMoYi, LBSAXM, rBUHTY a6o iHWi Api6Hi meTanesi
npeameTH, siKi MOXYTb 3’€4HATN OAUH KOHTaKTHUN
BMBIA 3 iHWKM. KopoTke 3aMykaHHS Ha Knemax aky-
MynsTOpa MoXe NprU3BecTy 0 OnikiB abo 3aiMaHHs.

6.  3aHeHaneXHWX yMOB piAnHa MOXe BUKMAATUCH 3
aKyMynaTopa; YHUKaTU KOHTaKTiB. SIKWO KOHTaKT
TpanuBcs BUNagKkoBo, TO 3MUNTe ii BOAOH. AKLO
piavHa noTpanuna B o4i, 4OAATKOBO 3BEPHITLCA 3a
MeOUYHOK Zonomoroto. PinuHa, Lo BUKMaaeTbes 3
aKymynsitopa, MoXe BUKIMKaTW NoapasHeHHst abo oniku.

7. He BUKOPUCTOBYMITE MOLIKOAXKEHUIA YN 3MIHEHUW
aKyMynATOpPHWUM 6rok Yu npunaga. MNowkomxeHi
abo 3MiHeHi akymynaTopu MOXyTb BECTU cebe
HenepeabayyBaHo, LLO MOXe NPU3BECTU 0 NOXeXi,
BUBYXy abo pu3nKy OTpUMaHHS TpaBMM.

8. He nippaBanTe akymynaTopHuit 6nok aéo
npunaa BNAnBY BOrHIO a6o HaaMipHoOi Temne-
paTtypu. Bnnus BorHio abo Temnepatypu BuLle
130°C moxe npusBecTy 40 BUOYXY.

9. [oTpumyWTech YCix iHCTPYKLil NO 3apAXKaHHIO
Ta He 3apsaxanTe akymynsaTop abo npunag nosa
Aiana3oHoM TemnepaTyp, 3a3Ha4€HUM B iHCTPYK-
uii. HenpasunbHe 3apspxaHHs abo 3apskaHHs
npu Temneparypax, Lo BUXOAATb 3a Mexi 3a3Haye-
HOTO fliana3soHy, MoXe NPU3BECTM [0 NOLIKOAKEHHS
akymynaTopa i NiABULLEHHS pU3NKy 3aropsiHHS.

10. O6cnyroByBaHHSi NTOBUHHO NPOBOAUTUCS KBa-
nicdikoBaHuM chaxiBuem 3 peMOHTY 3 BUKOpUC-
TaHHAM TiNbKY iA€HTUYHMX 3aNacHMX YaCTUH.
Lle 3abe3neunTb 36epexeHHs 6e3nekn BUpoOby.

11.  He 3MmiHIOWTe | He HamaranTecsi BiAPEMOHTY-
BaTu npunazg abo akymynsiTopHun 6nok, 3a
BMHATKOM BMNazAKiB, 3a3Ha4eHMX B iHCTPYKLii 3
ekcnnyarTauii Ta o6¢cnyroByBaHHA.

BaxxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku ans

aKyMynsiTOPHOrO KapTpuaxa

1. Tepuw HiX BUKOPMCTOBYBATH aKyMyNATOPHUMN
KapTpuaX, o3HaoMTech 3 yciMma BKasiBKaMu Ta
nonepea)yBanbHUMKU NO3Ha4YKamu Ha (1) 3apsaa-
HOMY NPUCTPOI (2) akymynsATopi Ta (3) BUpo6i, y
SIKOMY BUKOPUCTOBYETbLCSA aKyMynsTop.

2.  He posbupaiTe i1 He BigKpuBaiTe akyMynsitop-
HUI KapTpuax. Lie Mmoxe npm3BecTn Jo noxexi,
neperpisy abo Bubyxy.

3. Akuwo yac po6oTH cTaB HaAMIPHO KOPOTKUM,
HeraHo NpUNuHiTL po6oTy. Lie moxe npussecTn oo
PU3MKY NeperpiBy, MOXIMBUX ONiKiB i HaBiTb BUOYXY.

4.  SlKwo enekTponiT noTpanvueB BaM B O4i, HeramHo
NPOMMITE IX YNCTOIO BOAOHO i 3BEPHITLCA A0
nikaps. Lie Moxe npu3BecTu A0 BTPaTH 30py.

5. He 3akopouyiiTe akyMynAaTOPHUI KapTPUAX:
(1) He TopkanTecs knem 6yab-AKUM NpPoBiA-

HUM MaTepianom.

YKPAIHCBKA MOBA
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(2) YHukaiiTe 36epiraHHs aKyMynsATOPHOro Kap-

3BEPIFAWATE LI IHCTPYKLII.

TPUAXKa B KOHTENHEPI 3 iHWKUMK MeTan

npeamMeTamMu, TakKUMU SIK LIBAXU, MOHETH TOLLIO.
(3) He ponyckanTe nonagaHHsA Boaun abo

AOLLY Ha aKyMYNSAITOPHUIA KapTPUAX.
Kopotke 3amukaHHs Ha 6aTapei Moxe BUKNU-
KaTu CTPYM BENUKOI CUNK, Neperpis, MOXNUBI
onikK i HaBiTb NONOMKY.
He 36epiraiiTe it He BUKOPUCTOBYITE Npunag i aky-
MYNATOPHWUI KapTPUAX y Micusax, Ae Temnepartypa
MoXe AocArTM abo nepeBuwmtn 50°C (122°F).
He cnantoiite akyMmynAaTOpHUIA KapTPUAX,
HaBIiTb AKLLO BiH CUNTbHO MOLWIKOOgXeHU abo
NMOBHICTIO 3HOLWEHUN. AKYMYNSATOPHUI Kap-
TPUAX MOXe BUOYXHYTU NpU 3aiMaHHi.
He npubuBaiite uBAxamu, He piXkTe, He po34aB-
TNOWTe, He KnaanTe NPUCTPIN, He KWAanTe aky-
MYNSATOPHUIW KapTPUAX i He GuTe TBepaAUMM
npeamMeTamu no ubomy. Lle moxe npussectun no
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.
He BukopucTOBYWTE NoLWKOAXKEHY GaTapeto.
NiTin-ioHHi 6aTapei nianagatoTb nig aito BUMOr
3aKoHoAaBCTBa NPo HeGe3ne4yHi ToBapw.
Mpu KOMepUiiHUX NepeBE3EHHAX, Hanpuknaz, TPeTiMu
ocobamu, ekcneagutopamu, Tpeba 4oTpUMyBaTUCS
0CoBNMBUX BUMOT LLOA0 YNAaKOBKM Ta MapKyBaHHS.
[ns nigrotoBku TOBapy ANs BignpaBneHHsa HeobxigHa
KOHCYnbTaLisi 3 eKcrnepToM 3 MUTaHb HebeanevHnx
Mmatepianis. byab nacka, 4OTPUMYNTECh, MO MOXIN-
BOCTIi, 6inbLL AeTanbHUX HaLioHaNbHUX HOPMAaTUBIB.
3aknenTe cTpiykoto abo 3akpuiiTe BiAKPUTI KOH-
TaKTW 1 ynakyiTe 6aTapeto TakuM YMHOM, o6
BOHa He Morna nepecyBaTUCs Mo ynakoBLi.
Mpu yTunisauii akyMynsiTopHOro kapTpuaxa
BUMMITb MOTO 3 Npunagy 1 ytunisymre B 6eaney-
HOMYy MicLi. [loTpumyiTecb MicLleBMX HopmaTu-
BiB, WO CTOCYIOTLCA YyTUNI3aUii akymynaTopa.
BukopucTtoByiTe 6aTtapei Tinbku 3 BUpo6amu,
3a3HavyeHumu Makita. YcraHoBka GaTapeit Ha
HeBiANOoBIAHI BUPOGU MOXe NPUBECTU 40 NOXEXI,
neperpisy, BUGyxy abo BUTOKY €NeKTpOniTy.
SAKWO NPUCTPiA He BUKOPUCTOBYETHLCA NPO-
TAArom TpuBanoro nepioay 4Yacy, 6atapes
NOBUHHA OYTU BUTATHYTa 3 MPUCTPOIO.
Mia yac i nicnAs BUKOPUCTAHHA aKyMYNATOPHUMN
KapTPUOXK MOXe HarpiBaTucs, Lo Moxe npu-
3BeCTU [0 3BUYANHUX ONiKiB a6o HU3bKOTEeMNe-
paTypHUX onikiB. 3BepHiTb yBary Ha NOBOKEHHSI
3 rapsiuMMn akyMynaTOPHUMU KapTpuaXamu.
He TopkaiTecs knem npunapg Biapa3y nicns
BUKOPUCTaHHSA, OCKiNTlbKM BOHM MOXYTb Harpi-
TUCA AOCTaTHbO, W06 BMKIIMKATH OMiKW.
He ponyckaifTe nonaaaHHsA CTPYXku, nuny ao
I'PYHTY B KNieMu, OTBOPM i1 Na3un akyMynsiTOpHOro
KapTpuaxa. Lie Moxe npussecT go noraHoi po6otu
a6o nonomkw npunag abo akyMynsaTOpHOro kapTpuaxa.
SAKwWwo npunap He AO3BONEHUI ANA BUKOPU-
CTaHHSA NO6NM3y BUCOKOBONLTHUX NiHil enekTpo-
nepepauyi, He BUKOPUCTOBYITE aKyMymNATOPHMIA
KapTpMAX No6nm3y BUCOKOBONLTHUX NiHili enek-
Tponepepaaui. Lie Moxe npn3BecTvt 4O BUHUKHEHHSA
HecnpaBHoCTi abo Nonomky nNpunag abo kapTpuaxa.
36epiranTe akymynaTopHy 6arapeto B MicusXx,
HeAOCTYNHUX ANA AiTen.
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AI'IOI'IEPEH)KEHHH: BuKopuMCTOBY#TE TiNbKKM OpHri-
HanbHi akymynaTopu Makita. BukopuctaHHs HeBignoBigHMx
Makita akymynsTopis abo 6atapei, siki 6ynu amiHeHi, Moxe
NpM3BECTM 10 po3pyBY BaTapei, Lo CNPUYMHNTL 3aiMaHHs,
TpaBMU Ta NOLLKOfKeHHS. Lle Takox npuasene [0 ckacyBaHHs
rapanTii Makita Ha npunap Ta 3apsagHuii npuctpin Makita.

Mopaau wopno 3a6eaneyeHHs MaKCK-

ManbHOro TepMmiHy cnyxo6u 6arapei

1. Tlepen NOBHUM PO3PAMKEHHAM 3apAAiThb aky-
MYNSITOPHUI KapTpuax. 3aBXAn 3ynuHanTe
po6oTy npunapy i 3apsaxante akymynaTop-
HUI KapTPUAXK, KON BU NOMiYaETe, IO NOTYX-
HICTb NpUnaay 3MeHLWYETLCA.

2. Hikonu He 3apsapxaniTe NOBHICTIO 3apAoKeHUN
aKymynaTopHui kapTpuax. HagmipHe 3aps-
JOKEHHS1 CKOpo4ye TepMiH cnyx6u 6artapei.

3.  3apspxanTe akyMynsaTOPHUIA KAPTPMAX NpU
KiMHaTHi TeMnepaTypi B aiana3oHi 10°C - 40°C
(50°F - 104°F). NanTe rapsiyomy aKymynsTOpHOMY
KapTPUAXY OXONOHYTH nepen 3apaAXeHHAM.

4. $KWwo aKkyMynATOPHUW KapTPUAX He BUKO-
PUCTOBYETLCS, BUMMITb MOro 3 npunag abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5. 3apsagiTb akyMynATOPHUI KapTPUOX, AKLLO BU
He BUKOPUCTOBYETE MOro NpoTsiroM TPUBAoro
nepiogy (noHag wicTb micAuiB).

OETANEN

» Fig.1

1 MaHenb ynpaeniHHs 2 | batapeiiHwii Biacik

3 | BepxHs kpuwka 4 | Pyuka

5 | Pykis'a ans nepeHeceHHs 6 | Bigkpvadka

7 | Kptok ans BepxHboi kpuwku | 8 | Koneco

9 | Kpuwwika dinbtpy 10 | Posetka "DC IN"

11 | Mopr mxepena xuenenHs USB | 12 | KHonka xuBneHHs

13 | KHonka nepeMukaHHs 14 | Ingvkauis
OXONOMKEHHSI/HArpiBy Temneparypu

15 | Ingvkatop 3apsiay 16 | KHOMKa 3HWKEHHSs!
Garapel Temnepartypu

17 | KHonka "Temnepatypa nntoc” [ 18 | Jlamna "DC IN"

19 | OpnHuus Temnepatypu 20 | Namna pexwumy Harpisy

21 | llamna pexumy oxonomKeHHs - -

®YHKUIOHYBAHHA

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: He knactu B kamepy peui,
AIKi nerko ncytoTbes. hka abo Hanoi MOXyTb MOrHMCTY.

MPUMITKA: Mpu ekcnnyatauii npunagy B ymosax nig-
BULLIEHOI BOMTOTOCTi Ha NpUnagi Moxe yTBOPUTUCS KOHAEH-
cat pocy. Lle He € HecnpaBHicTio npunaay. Bukopucratn
CyXy TKaHuUHY, 06 BUTEPTW KOHAEHCAT pocy 3 Npunagy.

YKPAIHCBKA MOBA



1. MiaknoYeHHA AXepena XUBMEHHA

A) AkymynsaTop

AI'IOI'IEPE,H)KEHHH: 3aBxan BUMUKaIATE IHCTPYMEHT
nepeA yCTaHOBKOK a6o BUMMaHHSAM KapTpuaxa akymynsatopa.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: Mpwu yctaHoBUi a6o
BUTAraHHi akyMynAaTOPHOro KapTpuaxa MiLHo
TpUMaunTe NPUCTPIA Ta aKyMyNATOPHUMN KapTPULXK.
Akwo Bu He ByaeTe MiLHO TpuMaTy npunag i aky-
MYNATOPHWI KapTPUAX, BOHU MOXYTb 3iCKOB3HYTU 3
BaLUVX PYK i NPU3BECTU 40 MOLLKOAXKEHHS npunagy i
aKyMynsiTOPHOTO KapTpuaxa, a Takox 40 TpaBM.

A\ OMEPE)XEHHSI: Bypkte obepexHi, o6
He NPULLEMUTU NanbLi NPy BiAKPUTTI YM 3aKpUTTI
KPULLKW 6aTapenHoOro BiACiKy.

AI'IOITEPE,H)KEHHFI: ByakTe 06epexHi,
W06 He 3aTUCHYTU NanbLi Mix 6aTapeHUM Kap-
TpiAxKoMm i knemamu. Lle moxe npusecTu A0 nopiay.

LLlo6 BCTaHOBUTY akyMynsiTOPHWIA KapTpiaX, Bid-
KpWiiTe KpULLKY akymynsTopa. BupisHioBaTu 53140k
Ha aKyMynsTOpHOMY KapTpidxi 3 Na3om B KOPMyCi i
BCTaBTe MOro Ha micue. BectasTe 11oro 4o KiHLs, Noku
BiH He 3adikCyeTbCs Ha MiCLi HEBENMUKUM KrnaLaHHSIM.
MoTim 3akpuiiTe KpULLKY 6aTapeHoro BiACiKy.
LL{o6 BUTArTM akyMynaTOPHWN KapTpuax,
BWCYHbTE 0r0 3 MPUCTPOI0, OAHOYACHO HaTUcka-
104K KHOMKY Ha NepeaHil naHeni kapTpuaxa.

» Fig.2 1. YepsoHui ingnkatop 2. KHonka

3. Kaptpumx ana akymynaropa

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: 3aBXAv BCTaHOBNIONTE aKyMy-
NATOPHUIA KapTPUAX NOBHICTIO, NOKM HE Le3He YePBOHMUIA
inankaTop. B iHWOMY BUNaAKy BiH MOXeE BUNALKOBO BUNACTH 3
npunagy, 3aB4aBLUM TpaBMy BaM abo KOMYCb 3 TUX, XTO OTOUYE.

A\[OMEPE)XEHHSI: He BcTaHoBnIoiTe aky-
MYNATOPHWUIA KapTPUAX i3 3aCTOCYBaHHAM CUTW.
SAKLLIO KapTPWAK He KOB3a€e nerko, To BiH He BCTaBns-
€TbCA NPaBUIibHO.

MPUMITKA: MoxHa BCTaHOBUTU [0 ABOX aKyMmy-
NATOPHUX KAPTPUAXIB, Xo4a Anst po6oTu npunag,
BMKOPUCTOBYE OAWNH aKyMYNATOPHUIA KapTPUX.

B) ApanTep 3miHHOro cTpymy (BuKO-
PUCTOBYETLCA TiNlbKU ANA TPaH-

CNoOpPTHOro 3ac06y ana BiAnO‘MHKy )
Hodamkoei npunadds

[Mpw BUKOpUCTaHHI Npunagy 3 KUBNEHHSAM Bi Mepexi 3MiHHOTo
CTPyMy BUKOpUCTaiATe afanTep 3MiHHOrO CTPyMy, LLIO MoCTaB-
NAETbCS Pa3oM 3 NpunafoM. BctaBnsaTy BUNKY y BXigHWIA OTBIp
npunagy" DC IN", a noTimM BCTaBNATY iHLINIA KiHELIb B PO3ETKY.
Konwu npunap npautoe Bia agantepa 3MiHHOTO CTpyMmy,
namna "DC IN" cnanaxye.

C) ApanTtep npukypuBaTtens

[Mpu BUKOPMCTaHHI Npunagy 3 po3eTKo NpuKypuBaTens cnig
BMKOPUCTATY ajanTep NpuyKypyBaTens, Lo NOCTaBMSETHCS Pa3oM
3 npunagom. BcraenaTv Bunky y BxigHui oteip npunagy "DC IN",
a noTiM BCTABNATY iHLUWA KiHELb B PO3ETKY NPpUKypuBaTens.

Konu npvnag npatoe Big agantepa npukypusarens,
namna "DC IN" cnanaxye.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHﬂ: MoBHicTio BCTaBNATU
Bunky y Bxia "DC IN". HegoTpumaHHs uiei BuMorn
MOXe npuBecTy Ao Aedopmadii Bunku abo 3aimMaHHs.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3aexam winbHo sakpusaiite
KpuLKy po3eTkn "DC IN", konu WHyp XMBNEHHSA He
NiAKNHOYEHUN. IHaKLLIE CTOPOHHI PEYOBUHN MOXYTb
noTpanuTy B npunag i NpUBecTu A0 HECMPABHOCTI.

TNMPUMITKA: [Tinbku npu po6omi 3 6amapeeto 18 V (LXT)]
SIKwWwo npunag nponpautoBaB 6nM3bKo 24 roauH 3i BCTa-
HOBreHUM G6aTaperHUM kapTpimkom 18 V (LXT), 6ara-
PENHUM KapTPimK MoXe BiAKMIOUMTY BNacHe XNUBNEHHSA
ANA 3axucTy 6aTapeiHoro kapTpimka. B usomy Bunaaky
npunaa He MoXe NpawloBaTH Bif akymynaTopa, i inanka-
Top 3apsay akyMynsTopa Takox racHe. LLlo6 BinHoBUTM
NoAaHHA XUBIEHHA Bif aKyMynsaTopa, 3HATK i nepeycTa-
HOBWTU aKyMynATOPHUIA KapTPiaX.

MPUMITKA: Konv npunag nepemukae X1BneHHs, KoMnpecop
3yNUHSIETBCSA NPUBNM3HO Ha 3 XBUMMHI ANs 3aXMCTy KOMMpecopa.
MPUMITKA: Micns BUKNIOYEHHS Npunagy Ans nepesanycky komnpe-
COpa BUMaraeTbCs 6nnabko 3 XBUMWH i3-3a 3aXUCTY KOMMPECOpa.

2. BknroyeHHs npunagy

HaTI/ICHyTI/I KHOMKY XXUBITEHHS, 06 BKIHOYNTH npuvnag.
HaTI/ICHyTI/I KHOMKY XXUBITEHHA LLe pas, o6 BMMKHYTU npunag.

3. NepemukaHHs pexumy

OXONOMXKEHHS / HarpiBy

HaTucHyTM KHOMKY NepemMukayda OXOnoaXeHHs / HarpiBy,

o6 NepemKHyTU pexum poboTy.

. Konu npunag npautoe B pexuMi OXONOAXKEHHS,
crnanaxye namna pexvmy OXOSOMKEeHHS.

. Konv npunag npautoe B pexvMi HarpiBy cnanaxye
namna pexumy Harpisy.

KoHTponbHa Temneparypa 6rmMmae Ha gucnnei Temneparypu

4. Bu6ip KOHTpONbLHOI TemnepaTtypu

HatucHyTu kHonky "TemnepaTypa nntoc" abo KHomnky
"Temnepatypa MiHyc", Wwo6 BubpaTn KOHTPONbHY TEM-
nepatypy. fims. rmasy "TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN"
Ans BubupaHoi KOHTPONbHOT TeMnepaTypu.

Mpunap noynHae oxonomxeHHs / HarpiB Yepes 5 cekyHa,
6e3 Akoi-HebyAp onepallii, NOTiM KOHTPONbHa Temne-
paTtypa nepectae 6bnumaru, i Ha gucnnei Temnepartypu
BiJoOpaxxaeTbCs NOTOYHA Temnepartypa.

Konu notoyHa Temneparypa [OCArae KOHTPOMbHOW TeM-
nepaTypoto, npunag NpUNHAE OXoNnoaXeHHs / Harpis.

Pagi 3 echeKTUBHOro 0XonomKxeHHs

. BinkpnTTS BEpXHBOT KPULLKM BNPOAOBXK TPUBANOro
Yacy MOXe NMpUBECTU 40 3HAYHOTO NiABULLEHHS
TemnepaTtypu B kamepi.

. PerynsapHo ounwaTti noBepxHi, Ski MOXyTb CTU-
KaTuCs 3 XapuoBUMU NPOAYKTaMU, i AOCTYMHUMMN
APEHaXHUMUN CUCTEMAMMU.

. 36epiratn cupe M'Aco i puby y BiANOBIAHNX KOHTEN-
Hepax B kamepi, o6 BOHW He CTUKanUCs 3 iHLWUMK
npoaykTaMu xap4yBaHHS i He Kpananu Ha HuX.

. AKLIo Kamepa 3anuLIaeTbCA MOPOXHLOIO BMNPO-
[0BX TPMBAIoro Yacy:
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- BumkHyTV npunag.
- PosmopoxyBaTtu kamepy.
- OuncTuTy i BUCYLLNTU Kamepy.

- 3anuwaTtn BEepXHIO KPULLIKY BigKpUTOI, Wo6
3anobirTv yTBOPEHHIO MMiCHABK B Kamepi.

OYHKUIA

IHanKauia 3anuLLKOBOI EMHOCTI
aKymynsitopa

IHAMKaTOp akyMynaTopa Nokasye MiCTKICTb akyMyns-
Topa, Wwo 3anuwunacs. MicTkicTb akymynsaTopa, Lo
3anuunacsi, nokasaHa B HacTyMHin Tabnuui.

3anuwkoBsa
€MHICTb

CraH iHaMKaTopa akymynstopa

] i

CBiTuTh BumKHeHu

50 % - 100 %

20 % -50 %

0%-20%

Bapapxante
6artapeto.

(Bnumae)

(TinbKn pNa akyMynATOPHUX Kap-
TPUAXIB 3 iIHAUKaTOpPOM)

HaTUCHITb KOHTPOIbHY KHOTMKY Ha akyMyNnsTOPHOMY Kap-
TPUAXI, OO NnepeBipuTH 3anuLLIKOBY EMHICTb akyMyssi-

Topa. IHAMKaTOPHI Namnu 3acBITATLCA Ha Kinbka CEKYHA.
» Fig.3 1. IHgukaTopHi namnn 2. KOHTponbHa KHoMka

InavkaTopHi namnu 3anuwkoBa
I |:| n €MHICTb
Ceitute BumkHeHUM Bnumae

75 % -100 %

1NN
11D
Thl
R000
AN
00

il T

50 %-75%

25 % -50 %

0%-25%

Bapapxante
Gatapeto.

Moxnuso,

Gatapest

BUALINA 3
napy.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMNepaTypy HAaBKOMULLHBOIO CepeaoBuLLa iHANKA-
Lisi MOXe AeLLO BiApi3HATUCA Big hakTUYHOI EMHOCTI.

NPUMITKA: MepLua (kpaiiHs nia) ingukaTopHa namna
3aropuThCA, KON CNpaLioe CUCTEMa 3axucTy akymynsTopa.

Cwucrema 3axucty npunag/

aKyMynsTopHoi 6aTtapei

Mpunap ocHalleHnit cuctemoro 3axucTy. Lis cuctema

aBTOMaTUYHO BifKIIOYAE XUBMNEHHS ABUTYHA, LLOG

NPOAOBXUTUN TEPMIH CNyX6u Npunagy Ta akymynstop-

Hoi 6aTtapei. Mpunag aBToMaTUYHO NPUNUHUTL POBOTY,

AKLWO Npunag abo akymynsTopHa 6atapest 3HaxoAATbCS

B OfIHIN i3 HACTYMHUX YMOB.

. 3axucT Bia nepesapsay akymynsatopa
IMpw 3HWXeEHHi 3apsdy akymynsTopHoi 6aTtapei npu-
naj aBTOMaTUYHO 3yNUHSAETLCS. [HAMKaTop akymyns-
Topa nokasye, Lo akymynsitop mae 6yTu 3apsiaxe-
HWiA. Butaratu akymynstopa 3 npunagy i 3apsguti ix.

. 3axucT Bia nepeTikaHHA
Konu npunag / akymynsitop npawtoe Takum YMHOM,
LLIO BiH CNOXWBae aHOMaIlbHO BUCOKWI CTPYM,
npunaj aBToOMaTUYyHO 3yNMHAETLCA. Y L cuTyauii
3yNUHUTE JOAATOK, KU NPUBIB 40 NepeBaHTa-
XeHHsa npunagy. MoTiM yBIMKHITL Npunag ans
MOBTOPHOTO 3arnycky.

. 3axucT Bif HU3bKOT Hanpyru
Konu BxigHa Hanpyra aBToMoGins Huxk4a HoMi-
HaslbHOT Hanpyru, U cucTeMa 3axmucTy BUMUKAE
npunag, i Ha gucnnei Temnepatypw Bigobpaxa-
eTbcs "F3" i3 3ByKOBUM CUrHaNoM.

. 3axucT Bia nepeHanpyXeHHs
Konu BxigHa Hanpyra nepesuLLy€e HOMiHanNbHY
Hanpyry, us cuctema 3axucTy BUMMKae npunag, i
Ha aucnnei TeMnepatypu Bigobpaxaetbcs "F4" i3
3BYKOBUM CUTHAroMm.

. 3axucT BiA KOPOTKOro 3aMUKaHHS
EnekTpocxema Mae pyHKLilO 3aXMCTy Bif KOPOT-
KOro 3aMUKaHHs y pasi KOpOTKOro 3aMUKaHHS. Y
Ui cuTyauii BisbMiTb Npunazg B aBTOPM30BaHNM
abo 3aBoachkuii cepsicHUiA LieHTp Makita.

3axucT Big iHWKMX NPUYUH

CucTema 3axX1CTy TaKoX NpU3HaYeHa Afs YCYHEHHs iHLWInX

MPUYUH, SIKi MOXYTb NMPUBECTU [0 YLIKOAXKEHHS npunagy, i

[103BOIISIE NpUnagy aBTOMaTUYHO 3yMUHATUCS. BukoHaTy

yCi HacTynHi Aii, wob ycyHyT npuynHm, konu npunag 6ys

TUMYaCcoBO 3ynWHEHWIA abo 3ynuHEeHWii B poboTi.

1. BWMMKHYTV NpUCTPIN, @ NOTIM 3HOBY BKITIOYUTH OTO,
06 nepesaBaHTaXUTK.

2. 3apagutun akymynstop(u) abo 3amiHUTK ioro/ix Ha
3apsmKeHnn akymynstop(u).
3. Hexan npunag i akymynatop(1) OXonoaxyloTbCs.

SAKLLO BiAHOBMNEHHS CUCTEMM 3aXUCTY He NpuBeae Ao nonin-
LIEHHS, 3BepHeTecs B MicLieBUi cepBicHU LieHTp Makita.

PYHKL A 3aXUCTy Big Haxuny

Mpunap ocHaleHn yHKLIE 3axXMCTy Bif Haxuny.
Mpw po6oTi Npunagy B peXxumi OXONOMXEHHS Npunaz
aBTOMAaTMYHO BUMMKAETLCS, AKLLO NpMnaj po3rallosa-
HWI Nif, OAHWUM 3 HaCTYMHUX KYTiB.
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A)  Konwu npunap ctae piBHUM a6o binbLue 30° Big
KyTa Haxuny, ik noka3aHo Ha ManioHKy A, npunag
BUMUKAETBLCS, | Ha AVUCNNel TeMnepaTypu 3a ges-
Kuit Yac BinobpaxaeTbes "F1". MepesaBaHTaXeHHs
npunagy nicns noro NOBEPHEHHS B rOPU30OHTanbHe
NONOXEHHS 3aiMae 3 XBUMUHMW.

» Fig.4

B) Konu npunag ctae piBHum abo binbwe 30° Big
KyTa Haxuny, ik nokasaHo Ha ManioHky B, npunag
BMMUKAETbLCS, | Ha AUCNNel TeMnepaTypu 3a ges-
Kuin Yac Bigobpaxaetbcea "F1". [Nepe3aBaHTaxeHHs
npunagy nicns noro NOBEPHEHHS B rOPU30OHTanbHe
NONOXEHHS 3aiMae 3 XBUMUHMW.

» Fig.5

A)  Konu npunag ctae piBHum abo 6inbLie 30° Big kyTa
Haxuny, Sk nokasaHo Ha mantoHky C, npunas BuMu-
KaeTbCs, | Ha gucnnei TeMnepaTypu 3a Aeskuin yac
Bigo6paxaetbes "F1". NepesaBaHTaxeHHs npunagy
nicns Noro NOBEepPHEHHS B rOPU3OHTAIbHE NOMOXKEHHS
3aiimae 3 XBUIUHW.

» Fig.6

A)  Konu npunag ctae piBHum abo 6inbLie 30° Big kyTa
Haxuny, K nokasaHo Ha mantoHky D, npunan Bumu-
KaeTbCs, | Ha gucnnei TeMnepaTypu 3a Aeskuin yac
Bino6paxaetbes "F1". NepesaBaHTaxeHHs npunagy
nicnst Moro NOBEPHEHHS B rOPU3OHTAIbHE NOMOXKEHHS
3aiimae 3 XBUNNHW.

» Fig.7

3apspgka yepe3 USB

Y 6atapeiiHomy Biaciky € USB-nopt. USB - nopt 6e3ne-
pepPBHO BMBOAUTL Hanpyry 5V B po6o4omy cTaHi.

[Micns ycTaHOBKM KOHTPONbHOI TEMNepaTypu, SKLLO Kopuc-
TyBay He npauoBaTiiMe BMpOAOBX 5 CeKyHA, NOTouHe
HanawTyBaHHs 6yae 36epexeHo B nam'aTi. HactynHoro
pasy npunag 3anycTuTbCsi B TOMY X HanaluTyBaHHi.

lNepemMukaHHA oAUHULI TeMnepaTypu

Bw moxeTe nepemkHyTi oanHuLto Temnepatypu °C (rpagyc

Llenbcist) abo °F (rpapyc PapeHreiita) Yepes HacTynHy npoleaypy.

1. BknmounTn npunag.

2. HatucHyTu KHOMKY nepemukada OXONoMKeHHs / HarpiBy
10 TUX nip, noku opuHuus (°C abo °F) He noyHe Bnumaty.

3. HatucHytu kHonky "Temnepatypa nmoc” abo KHOMKy
"MoHwmxkeHHs TemnepaTypm”, WwWob BubpaTh ognHuLL0.
4. HaTUCHYTW KHOMKY NepemMuKkaya OXOnoaXKeHHst /

HarpiBy abo 3anuwartu npunag Ha 5 cekyHg 6e3
skoi-Hebyab poboTun. Bnbip ognHuLi 3aBepLIeHWA.

Mne4yoBuM pemMiHb

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3abe3neunTy, WO NNeYoBui
peMmiHb HapiiiHO 3aKpiNNeHU HanexHUM YMHOM. B iHwomy
BUMafIky MOXe CTaTUCA HeLLaCHWIA BUNafoK Npu NagiHHi.

1. TlpoTArHyTV pemiHb Yepes niBy i NpaBy pykKiB's.
2. TpucTebHyTn peMiHb.
» Fig.8
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[ns KOHKPETHUX MOMUIOK Ha aucnnei TemnepaTtypu
BifobpaxxaeTbCs HACTYMHWI Kof.

Kog nomunku MutaHHs
F1 3axucT BiA Haxuny akTUBHWIA. 3BEPHITLCS 0
po3ainy Ans dyHKLUIT 3axX1cTy Bif Haxuny.
F2 Po3spsigxaeTbesa akyMynsTop.
F3 BxigHa Hanpyra Hu3bka. 3BepHiTbCA A0 napa-

rpacha Ans BXiHOro 3axucTy aBTomMo6ins.

F4 BxigHa Hanpyra Bucoka. 3BepHiTbCst [0 napa-
rpacba AN 3axuUCTy Bif NepeHanpyXeHHs.

F5 [atunk npunagy npobnematnynuii. BissMits npunag B
aBTopu3oBaHi abo 3aBofckki cepBicHi LieHTpn Makita.

TEXHIYHE

OBCITYIrOBYBAHHA

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: Mepw HiX npucTynatn
Ao ornsany abo TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHs,
3aBXAMW NepeKkoHauTecs, Wo npunag BUMKHEeHUN,
BiA'eAHaHWI BiA po3eTku, a aKkyMynsATOPHUM Kap-
TPUAX BUTATHYTUNA.

TMPUMITKA: Hikonu He BUKOPUCTOBYIATe GEH3UH, po3-
YMHHUK, Po3pimxXyBay, cnupT ToLwo. Lie Moxe npuBecTy
o 3HeGapBneHHs, AedopmaLii a60 yTBOPEHHS TPILLMH.

[inq 3aBe3neyenns BESMEKN i HALIMHOCTI supoBy, pemMoHT,
Byab-sike iHLLe TexHiYHe obenyroByBaHHS abo perymnioBaHHs NOBUHHI
BMKOHYBaTUCS aBTOPU30BaHUMM a0 3aBOACHKAMM CEPBICHUMM LigH-
Tpamu Makita, 3aBxay 3 BUKOPUCTaHHAM 3anacHux YacTuH Makita.

. PerynsipHo o4ncTUTV MacnsHy nnsmMy B kKamepi.

. OumnCcTUTU BHYTPILLHIO YaCTVUHY Kamepw, o6 3amno-
6irTn HenpneMHomy 3anaxy.

. PerynspHo ounctutu rybuactuin cinbtp Big nuny,
W06 NigBULLMTY e(DEKTUBHICTb OXONOMKEHHSI.
. MpoknageHHs YilinbHOBaYa BEPXHbOT KPULLIKU

nerko 6pyaHUTLCS, cnigye BYacHo ii o4ncTuTu.

PO3MOpO)KYBaH HA

LLlo6 po3amMopo3nTW, BUMKHYTU XMBINEHHS i noYeKaTy,
NOKW iHIN He po3sTaHe. [NoTiM BUTPITb BOAY.
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OuunileHHsA ry64acToro insTpy

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: MNicns ounweHHs ry6-
yacTtoro inbTpy 060B'A3KOBO BCTAHOBUTU MOTO
Ha npunag. Ekcnnyatauis npunagy 6e3 rybyactoro
inNLTPY MOXe NPUBECTU A0 HECNPABHOCTI.

1. KoB3zaTtu KpuLLKy pinbTpy y Hanpsimi CTpinku, noka-

3aHOI Ha MarnioHKy, a NOTiM 3HSATW KPULLKY (inbTpy.
2. 3HATM rybyacTuii ginkTp, 04UCTUTY rybyacTui dinktp.
» Fig.9

3. BcraHoBuTY ry64acTuin ginbtp i KpULLKY dinsTpy Hasaa.
» Fig.10

AOAOATKOBE NPUNAAOAA

A\ OMEPENXEHHSI: Ue npunanns a6o
AOAAaTKOBi NPUCTPOI peKkoMeHAOBaHi Ans BUKO-
pUcTaHHA 3 iHcTpyMeHToM Makita, 3a3HayeHUM

Y LbOMY NOCiGHUKY. BukopuctaHHs 6yab-skoro
iHWoro npunaaas abo NpUCTocyBaHb MOXE CTaHo-
BUTU HeGeaneky oTpuMaHHs TpaBM. BukopucTtosyiite
npunagasa abo Hacaaky TiMbKv 3a NPU3HAYEHHSM.

Akwo Bam noTpibHa AopdaTkosail iHbopmalLis wono
LbOro npunanasi, 3BepHiTbCa A0 MiCLIEBOro CEpBiCHOro
ueHTpy Makita.

. ApanTtep 3MiHHOro CTpyMy
. OpuriHanbHi 6atapes i 3apsgHuin npucTpii Makita

MPUMITKA: Jeski HaiMeHyBaHHS 3i CUCKY MOXYTb
ByTMW BKIOYEHI Yy NaKyBaHHS IHCTPYMEHTY B SIKOCTI
cTaHpgapTHoro npunapas. BoHn moxyTb BigpisHATMCA
B 3aNeXHOCTIi Bif KpaiHu.

256 YKPAIHCbKA MOBA



PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

NMPEOYNPEXOEHUE

[aHHbIM YCTPONCTBOM MOTYT MONb30BaTbCS AETM B BO3pacTe OT 8 neT u
cTaplue, a TaKkke nua ¢ orpaHNYeHHbIMU (PU3NYECKUMUN, YMCTBEHHbBIMM
CMNOCOBHOCTAMM N CNOCOBHOCTAMM K OCA3aHUI0, UM C HEJOCTaTKOM
onbITa ¥ 3HaHWI, MPU YCIIOBUW, YTO OHM HaxoasaTcsa Nog HabnwogeHem
UK BbINN NPONHCTPYKTUPOBAHBLI OTHOCUTENBHO 6€30MacHOro NCNonb-
30BaHNS YCTPOUCTBA Y OCO3HAKT COOTBETCTBYHOLLME ONACHOCTH.
WHCTpYMEHT He aBnsieTcs 4eTCKOW UrpyLkon. He nossonsmnTe getam
6e3 npucmoTpa NPOBOAUTL OYMCTKY M OBCNYXMBaHNE UHCTPYMEHTA.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUA

Mogenb: CW001G
EmkocTtb 20n
Bxopn AkkymynsTopHas 6atapes D.C.18B/D.C.36B
Apantep AC Cwm. ykasaHve Ha agantepe AC.
(Bbibupaemble akceccyapsbl) (BxoHoe HanpshkeHne OTIMYaEeTCA B Pa3nNYHbIX CTPaHax.)
ApanTep npvikypusatens D.C.12B/D.C.24B
AHTUCENCMUYECKMI KNace 1]
Tvn knumata SN/N/ST/T
M3onsumoHHeIn MaTepuan / Benenvsatowmiics matepuan MenononuypetaH / Linknonentan (CsHyo)
XnapareHT R-1234yf (26 1.)
MotyHocTb paboTbl MouwHocTb oxnaxaenus 90 W, mowHocTe Harpesa 42 W
[abapuTHble pasmepsl | FabapuTHbIE pa3mepb! 663 MM x 341 MM x 372 Mm
(A>WxB) BHyTpU KOMHaTBI 323 MM x 240 MM x 261 MM
Bec HeTTO 16,1 kr (c BL4050F%2) / 13,5 kr (6e3 6atapen)
CreneHb 3aWuThbl IPX4 (Tonbko oT 6aTapeiiHoro 6noka)
Bbibnpaemas Pexwum oxnaxaenus -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
Temneparypa (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
ynpasnexs Pexum Harpesa 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
MopT nutanus USB Tun A/ BbixogHoe HanpsihxeHne NocTosiHHoro Toka 5 B /
BbIXOAHOM TOK MOCTOSIHHOTO Toka 2,4 A

. Mbl He npekpaillaem CcoBepLleHCTBOBaTb U ,ElOpaGaTblBaTb Hally npoayKuuto, MO3TOMY TEXHUYECKNE
XapaKkTepucTukun, ykasaHHble B ,ElaHHOI;I AOKyMeHTauuu, MoryT USMeHATbCA 6e3 yBeO4OMITeHUSA.
. TexHuuyeckne XapaKTepUCTUKN MOTYT OTIIMYaTbCA B Pa3HbIX CTpaHax.

CoBMecTUMbIe AKKYyMYIATOPHbIE 6aTapeM n 3apsagHblie yCTpOﬁCTBa

Mopenb D.C.18 B | AkkymynsitopHas 6atapes BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
3apsigHoe ycTpoicTBO DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
Mopgenb D.C.36 B | AkkymynsaTtopHas 6atapes BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
BapsgHoe ycTponcTeo DC40RA/DC40RB / DC40RC

. B HekoTOpble CTpaHbl U PETMOHbI BbilLeNepevncieHHble akkyMynsTopHble GaTapen v 3apsiiHbIE YCTPOMCTBA HE NOCTABNSOTCS.

AI'IPEHYHPE)KHEHME: Wcnonb3yiiTe TONLKO BbiluenepeuncneHHbIe akKyMynsTopHble 6atapeu 1 3apsiaHble
ycTpoiicTBa. Mcnonb3osanue nobbix Apyrix 6atapeil 1 3apsaHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TPaBMaM U/ BO3TOPaHMUIO.

257 PYCCKuA



Bpems paboTbi

NMPUMEYAHMUE: Bpems pabotbl sBnsietcs NpubnmsnTenbHLIM U MOXET 3aBUCUT OT Tuna 6atapeu, COCTOSHMSA
3apsiaa v ycrnoBui aKkCnnyaTaumn.
Bpems paGoTbl kaxaoi TemnepaTypbl ynpaeneHus (Yachbl)
Hanps- Temnepatypa oxpy»(fpou.l,efl cpefibl cocTaBnser Temnepatypa oxpy»:alou.leuﬁ cpeqpb!
KEeHVe AKKymynsTopHas 6atapes 30°C (85°F) cocrtasnset 0°C (30°F)
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) | (30°F) | (40°F) | (50°F) | (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 14
BL1820B x2 22 3,0 4,5 55 8,5 3,0 2,4 2,1 1,9
18v BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 11,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 255 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
Yy BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

YcnoBHble 0603Ha4YeHus

Hwxe npuBeaeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT BbITh
1crnonb3oBaHbl Ans 06opyaoBaHust. Y6eautecs, YTo Bbl
noHuMaeTe UX 3HadeHue nepen paboToil.

Ni-MH
Li-ion

- OxnaxgeHue 1 rny6okas 3aMopo3ka NPofyKTOB NUTaHNS.
- Wcnonb3oBaTb TONbKO B TOM Cryyae, ecnu
npubop nutaetcs oT 6aTapernHoro 6rnoka.

2. [aHHbIA npubop ucnonb3yet
JNIEFTKOBOCNNMAMEHSIIOLWMECA XNAOATEHTbI.
MpouuTaiiTe 1 BbINOMNHAKTE B COOTBETCTBUM C ITUMMN
MHCTPYKUUAMU CBSKMTECH C HALLUM CEPBUCHBIM
LieHTpOM ANs pemoHTa. Mpun yTunusauum npmbopa
cobniofanTe MecTHble NpaBuna o6 yTunusauum
NEFKOBOCNIAMEHSAIOLWMUXCA XNAOATEHTOB.

M3yunTte pyKOBOACTBO MO SKCMyaTaumm.

Tonbko ans ctpaH EC
B cBSI31 C HanM41em onacHbIX KOMMOHEHTOB B 060-
pynoBaHuu, OTDBEOTBHHOS ONEKTPUYECKoe U anek-

TPoHHOE 06OpYAOBaHHE, akkyMynsiTopbl v 6atapev
MOTYT MPUHECTY OTpULIATENbHOE BO3AECTBUE Ha

3. MPEAYNPEXMAEHWUE: O6ecneynTb OTCYTCTBUE NPENATCTBUI

Ha BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUAX B KOpMyce npubopa.

OKpYXaloLLlyto CPEAY v 3A0POBbE Heroseka. 4.  NPEOYNPEXOEHMUE: Kpome Tex, koTopble peko-
He YTUNM3NPOBATH 3MEKTPUYECKNE U ANEKTPOHHbIE MEeHA0BaHbl npOVI3BO[J.VITeneM, He UCNonb30BaTh
npubops unn 6atapev BmecTe ¢ GbiToBbIMK OTX0RAMM! A Y, rMe MeToabl
B cooteetcTBUM ¢ EBpOneiickoit iupekTuBoi 06 yerp Apy A
OTXOfaX SNEKTPUYECKOTO U 3MEKTPOHHOTO 060pyA0- AnA yCKOpeHus npolecca pasMopaxusanus.
BaHus v 06 akkymynaTopax v Garapesx, 06 otxopax 5.  NPEAYNPEXAEHUE: He noBpeanTbL KOHTYp XNaaareHTa.
akkyMynATopo  Garapeil, a raike 06 ux apanta- 6. NPEOYMPEXOEHWUE: He ncnonb3oBarh anek-
U¥K K HaLUMoHanbHOMy 3akoHOLaTenbLCTBY, OTDEGO- 6
TaHHOe BMeKTpUYeckoe obopyaoBaHme, batapeu Tpu4eckue npmoopbl BHYyTPM OTCEKOB Ans xpa-
11 aKKyMynSTOPbI AOTKHbI XPAHUTLCS OTAEMBHO 1 HeHUsi NULeBbIX NPOAYKTOB, 3a UCKIIloYeHuem
[I0CTaBNATLCA B OTAEMNbHbIA NYHKT c6Opa ropofckux peKoMeHAOBaHHbIX TUMOB Npou3BoAUTENeM.
OTXOA08, 06PaLLATb UX B COOTBETCTBAMU C ACHCTBY- 7.  BHyTpu paHHoro npuGopa copepkarcs nerkosocnna-
fOLLtMY NPaBNIaMW OXPaHbl OKPYXaIOLE CPEALI. MEHSIOLMECS M30NALIMOHHBIE ra3bl. [pu yTUnM3aumm
Cumeon MYCOPHOTO fALK1Ka Ha Konecax, pasme- 6 6 6
WEHHOTD Ha QBOpYBORaHMN, YKA3LIBAET Ha ST0. npu6opa cobniogatb MeCTHbIe NpaBuna o6 yTunusa-
LM NErkoBOCMIaMeHSHLMUXCA U3OMALMOHHBIX ra3oB.
BHumaHue: noxap.
8.  He xpaHuUTb a3po3onbHble GannoH4YMKM C FOPHYMM TONNUBOM
W Apyrve B3pbIBYaThIE BELeCTBa B AaHHOM npubope.
e He 3anuTb BoAy HENOCPEACTBEHHO B Kamepy. 9.  [JaHHbIVi npu6Gop NpeaHa3Ha4eH Ans UCNONb30BaHUA
A He norpyxatb faHHbIit npubop B Bogy. He B 6bITY M @aHaNOrMYHbIX NPUMEHEHUSIX, TaKUX KaK
BLINUTb BOAY Ha AaHHBIA NpuGOp. B npoTue- - KyXOHHble 30Hbl A5 COTPYAHUKOB B MarasuHax,
HOM Criy4ae MOXET Npou3oUTN nopaxeHne 6 .
ANEeKTPU4ECKUM TOKOM UITN HENCMNPABHOCTb. Oq)V]CaX n ﬂpyr”x pa 04X NOMELLIEHNAX,
- KNWeHTbl B (hepMepckux AoMax v rocTMHULaXx,
MOTENSX 1 APYMUX KUMbIX MOMELLEHWSIX;
- cpepa Tvna "noctenb 1 3aBTpak”;
n PEnyn PE)KHE H Mﬂ no - OBLLUECTBEHHOE NUTAHNE 1 aHANOTNYHbIE PUMEHEHNS,
He OTHOCSILLMECS K PO3HIUYHOM TOPrOBrIe.
TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU IR A R e
Heo6XxoANMO 3aMeHUThb ero crneumanbHbIM
1. HaHHOe ycTpOWCTBO MCNONb3yeTcA ANs: WHYPOM unu y3nom, npeacraBleHHbIM
- Onepauust B TPAHCNIOPTHbIX CPEACTBaX. NPOU3BOAUTENS UIIN €70 CEPBUCHOTO areHTa.
258 PYCCKuUM



11.  NPEAYNPEXOEHME: Puck 3axsata Aeteid. Mepen BoiGpocom
BalLEro CTaporo XonoAuNbHUKa U MOPO3UNbHUKA:
* CHATb OBepu.

12. YcTaHOBOYHbIN 3a30p BOKPYr 6r10Kka U Hag HUM
[OJDKEH COCTaBNATb He MeHee 15 mm.

13. Tpwm pacnonoxeHuu npubopa o6ecneynTb
MCNpPaBHOCTb LWWHypa NUTaHUA.

14. He paameLyaTb HeCKONbKO NEPEHOCHBIX PO3ETOK UK
NopTaTMBHbIX MCTOYHUKOB NUTaHMSA B 3aAHei YacTu npubopa.

15.  YTunusauus npubopa.

E{ [JlaHHas Mapk1poBka 0603HayaeT To, YTO HeMb3s
YTUNU3MPOBATh AaHHbIA NPOAYKT BMECTE C ApYriMu
ObITOBLIMM OTXOAAMM Ha Bceli Tepputopun EC. Yto-
bl NPenoTBPaTUTL BO3MOXHBIN BPEZ OKpyXatoLLei
cpefe Unu 3[0pOBbIO YenoBeka 13 - 33 HEKOHTPONK-
pyemoil yTUNM3aLmm OTXO[0B, MPOCUM YTUNM3NPO-
BaTb MX C OTBETCTBEHHOCTbIO, YTOOLI COEICTBOBATL
ycTOR4MBON nepepaboTke MaTepuanbHbIX PECypcoB.
V130nsiLMOHHbIe ra3bl 4151 NPOAYBKM NErkoBocniame-
HstoLmecs. Mpu yTunuaaumn npubopa BbinonHsiiTe
€€ TOMbKO B YMOMHOMOYEHHOM LIEHTPE YTUNN3aLmumi
otxopoB. He nozsepratb nnameHn.

BAXHbIE 3AMEYAHUA

1. Mepea ucnonb3oBaHWeM BHUMATENbHO
npounTaiTe PyKOBOACTBO MO 3KCMIyaTauumm.

2. TpoBepuTb COOTBETCTBUE AUANA30Ha MCNONb3YEMOro
[QvanasoHa HanpsiXeHUs AUanasoHy, ykasaHHOMY Ha
3aBO/ICKOV TaBnMuKe, COOTBETCTBMUE BUMKY WHYpPA NUTaHNA
poseTke, 0GecneyunTb Xopoluee 3a3eMneH1e PO3eTKM.

3. [axe ecnu He Mcnonb30BaTh AaHHbLIN NpUGOp, He
NocTaBUTb €70 BBEPX HOFaMM 1 He HaKNOHATL Bblwe 15°.
B npoT1BHOM criy4ae BO3HWUKHYTb HEUCTIPaBHOCTb.

4.  MMpun nepeBo3ke npubopa BepXHAsA KpbiliKa npudopa
foMmKHa BBepX. He kaHTOBaTb Npu nepeBo3ke NpuGopa.
B npoT1BHOM criyyae BO3HWUKHYTb HEUCTIPaBHOCTb.

5. He norpyxaTb npu6op B BoAy Unv Apyryto
XMUAKOCTb, YTOObI NpeAoTBpaLlaTh NopaxeHve
3neKTpMYeckUm TokoM. He noaBepratb Aoxau.

6.  Tpu ounCTKe UNN HEUCMONb3OBaHUM,
M3BnekUTe 6aTapero U BUIIKY 3MEKTPONUTaHUA.

7. He ucnonb3oBaTb nto6ou akceccyap, KOTOPOro
He peKoMeHayeT Npou3BoAUTeNb.

8.  He noctaBuTb AaHHbI NPUGOP B )KapKkoM MecTe,
Hanpumep, B MaliKHe Nof CONMHLIEM UNN HaXoANTCS
B HEMoCPeACTBeHHOI 6nM30CTH HarpeBaTenbHbIX
MaTepuarnoB. XapakTepucTuka oxnaxaeHus MoXeT 6biTb
CHWXXEHa, UIu yTeuka rasa MOXeT MpUBECTM K noxapy.

9. He noctaBuThb NpM60OpP B HEMocpeacTBEHHON
6nusocTu razoBoro npubopa. Xapakrepuctuka
OXNaxAeHNs MOXET BbITb CHKeHa, Unn yTeuka
rasa MOXeT NPUBECTU K Noxapy.

10. He yawe 3anyckaTb KHOMKY NUTaHus (He
MeHee 5 MUHYT KaxabIn pa3), 4YTo6bl n3bexarb
noBpexaeHUsi komnpeccopa.

11. He BcTaBnATb MeTannuyeckyto conbry unm
Apyrve npoBoAsiLuMe MaTepuanb B npuéop, 4Tobbl
n36exarhb noxapa unm KOPOTKOro 3aMblKaHUs.

12.  He ucnonb3oBaTh XMMUYECKUE OUMLLAKOLLME KNOKOCTH

U TBepAble MHCTPYMEHTLI ANA OYUCTKU NPOAYKTa.
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14.

15.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

BcTtaButhb BCto BUnky Bo Bxog "DC IN "
HecobniogeHve gaHHoro TpeboBaHns MoXeT
npuBecTy K AechopmMaLy BUNKW UK Noxapy.

He akcnnyatupoBaTb NpuGop npu BOXAEHUMN.
B npoTvBHOM criyyae NpMBECTU aBapuio.

Korpa octaBLascs eMKoCTb aBTOMOGUNbHOM GaTapeu
MeHbLUe, Npy paGoTe ABUraTens UCnonb3ynTe
npu6op. Mocne ncnonb3oBaHWA AaHHOro Npuéopa
M3BneKMTe BUMNKY NPUKypuBaTens, YTobbl nsberatb
Harpy3sku Ha aBTOMOGMNLHyto 6aTapeto.

He 3noynoTtpe6naTts agantepom AC n
apanTepoM NpUKypuBaTens.

OuucTutb BUNku apgantepa AC n apantepa
npukypuBarens. Boga unu conb 1 ipyras rpsisb,
NpUANMLLAs K BITIKE, MOXET BbI3BATb PXKaB4MHY 11 MPUBECTU
K NIIoXoi NpoBOAMMOCTH, AepopMaLy Unn noxapy.
Mocne pa6oTbl He cpa3y NpUKacaTbCA K BUNKaM
apantepa AC v apanTepa npukypusatens. BoamoxHo,
OHU OYEHb ropsiune, MOryT 06XeUb BaLly KOXY.

He pa36upatb npubop.

Mpu ncnonb3oBaHNM AaHHOro NpUGOpa He 3apsixaTh
aBTOMOGUNBLHYH0 GaTapeto. HegonycTumoe HanpsikeH1e MOXeT
nofaThest Ha NPOZYKT M MPUBECTM K HEUCTIPABHOCTM MM MOXapy.
He ucnonb3oBaTh nerkoBocnnameHsoWMncs
pacnbinuTensb B HenocpeACcTBEHHOW 6nM3ocTH npuGopa.
B npoTBHOM Cryyae 310 MOXET NPUBECTM K NoxXapy.

B npouecce paboTbl He NpuKacaTbCsi MOKPbIMU
pyKamu K npeameTy BHYTpY npubopa, 0co6eHHo
MeTannuyeckomy npeamerty. HecobnioaeHue aaHHoro
TpeGOoBaHNst MOXET NPUBECTU K OTMOPOXEHMIO.

He Tporaite pazbeM NMTaHWS MOKPbIMW UMK 3amac-
neHHbIMK pykamu. HecobntogeHue fanHoro Tpebosarms
MOXET NPUBECTM K IOPAXKEHMIO AMEKTPUYECKIM TOKOM.

He po6aBuTb nekapcTBa Mnu akafemuyeckne Matepuansl
1 Apyrve Bewy B npu6op. He XpaHUTb Matepuansl nog
CTPOrMM KOHTpONEM TemneparTypbl B AaHHbIN Npubop.

He ucnonb3oBaTh aHHbII NPOAYKT B Ka4eCTBE MOAHOXKKN
Unu cTyna. 370 MOXET NPUBECTM K NaZAEHHI0 N PaHEHMIO.
[leTu u foMallHKWe XKUBOTHLIE He UrpaloT C
AaHHbIM Npu6opom. MNpu xpaHeHUn XpaHUTb
npu6op B HeAOCTYNHOM ANSA AeTeil mecTe.

He knacTb NpoAyKTbl NUTaHWUA N HaNUTKKU B Npubop.
XapakTepucTika oXrnaxaeHust MOXeT BbiTb CHIXeEHa, YTo
NPVBESET K THUEHWIO NPOAYKTOB NUTAHWS U HAMKUTKOB.
Mpu coxpaHeHMM NPOXNaAHbLIX UMK TensbIX NPOAYKTOB
NUTaHUA 1 HaNMTKOB 06GpaLyaTh BHUMaHUe Ha To,

4TO He pa3paauTL 6aTapeto. He XpaHUTb OTKPbITbIE
NPOAYKTHI MUTaHUA B TeYEHUE ANIUTENbHOrO BPEMEHN.
poAYKTbI NUTAHUS M HANUTKA MOTYT CTHUT.

He ucnonb3oBaTb HOX UNK OTBEPTKY ANA YAANeHUs Nbaa

€ npuBopa unu oTTaMBaHNA. B NpoTMBHOM Cry4yae 3To MoxXeT
NPUBECTY K NOBPEXAEHNIO BHYTPEHHEN YacTy 1 HEUCTIPaBHOCTH
npuBopa, UK MOXET pacnbinsiTb ra3 Uin Macno.

He ncnonb3oBatb Bbixog DC (DC) reHepaTopa
ABUratensi B Ka4eCTBe UCTOYHMKA NUTaHusA. B
NPOTMBHOM Cry4ae 3TO MOXET NpUBECTU K C6Ot0.
He nomecTuTtb BoAy 1 Apyrue HenocpeacTBEHHO B
npu6op. Bopa MoxeT nocTynatb B BHYTPEHHIOI YacTb
npubopa 1 NpuBECTM K HeucnpasHocTu. Ecnn B kamepe
Hakonunack Bofa, MSIrkoi TKaHbIO BbITPUTE ee.

Mpu 3aKpbLITUN U OTKPLITUN BEPXHEN KPbILLKK
He NpULLeMUTb NanbLubl.

He noctaBuTbL ckoponopTswmMecs Beluy B KOMHaTY.
MpoayKTbl MUTaHUSA UK HAMUTKU MOTYT CTHUTb.

PYCCKuA



34. Mpwu pa6oTe B pexnme HarpeBa He AONTo
npuKacaTbcs K BHyTPeHHel YacTu npubopa
pykoW. OnacHOCTb HU3KOTEMMEPATYPHbIX OXOrOB.

35. Tpwu nomelueHMM NPoAYKTOB NUTaHUA UNK
HanWTKOB B NPMGOP, COXPAHMTE YNCTOTY BHYTPU
Kamepbl. Pyck nyiLLeBoro oTpaBneHus v Tak aanee.

36. He ucnonb3oBaThb faHHbI NpUGop B aBTOMOGUNE-
pedpukepaTope UNu XonoaunLHom kamepe. B
aBTOMOGUNE-pedpIKEPaTOPE UMW XONOAMIbHO kKamepe
nerko obpasyeTcs KOHAEHcaLus Pockl, NPUBOASAT K
HeMcrnpaBHOCTSM U3 NaAeHus kanenb Bofbl Ha Npudop.

37. He nomelyatb AoMaLUHME XUBOTHbIE U Apyrue
XUBbIe XXMBOTHbIE B Npu6op. [laHHbI npubop
He MOXeT cracaThb KMBbIX XXMBOTHbIX.

38. He nomewatb oxnaxaawLly cMeCb B NOBPEXAEHHbIN
naket. Ecnv yTekwmit xnagareHT noctynaet B npubop,
MOXET pasbecTb MeTannmyeckyio yacTb npubopa. Mpu
yTeuke oxnaxgatoLiei cMecu, MOKPOW MSrKon TKaHbk
NpoTPUTE €€, NOTOM MSATKOV TKaHbH BbITPUTE HACyXO.

39. HapexHo coeanHUTb NnevyeBoW 06XBaT, YTOGLI OH
He ynan u3-3a Beca npubopa. B npotusHom cryyae
npuBop MOXET yNacTb W NPUBECTM K MOMYYeHNO TPaBMbl.

40. MMpyu nomeLLeHNM NPOAYKTOB NUTAHUSA U HAMUTKOB 3apaHee
NONOXUTE XONOAHYH0 UMK FropsYyHo Bellb. [laHHbli npubop
He MOXET OCTbITb UMW HArpeTLCS 3a KOPOTKOE BPEMS.

41. Mpu ucnonb30BaHNM AaHHOTO NPOAYKTa B aBTOMOGUNE,
Heo6X0AMMO YCTaHOBUTL AaHHbI NPUGOP B CTaGUNLHOM
1 NPOYHOM MecTe, HanpuMep B GaraxHOM NPOCTpaHCTBe
UNK B HOXKaX 3aiHEPAAHOTO CUAEHUA, U 3auKcpoBaTh
ero. He noctaBuTb Npu6op B HECTaBUNBLHOM COCTOSIHMM
Ha cupaeHbe. Mpy BHE3aNHOM 3amycke Uk 0CTaHoBKe
aBTOMOGUNSA B NpoLiECCe ABUXEHIS, AaHHbI Npubop MoxeT
ynacTb 1 NepemeLLaThCs, YTo MOXET MPUBECTY K TpaBMaM.

42. Tlpu nepeBo3Ke Kpemnko AepxaTbcA 3a npubop.
B npoTMBHOM cry4ae AaHHbIN NPOAYKT MOXET
ynacTb W NPUBECTW K HEUCTPABHOCTW, UMW ynan Ha
BaLUW HOMM U MOXET MPUBECTM K NOSTYYEHWIO TPaBMbl.

43. Tpu mcnonb30BaHWM B NbINbLHOI Cpeae crneayer valle
YUCTUTBL ryBuaThIi unbTp. MbinbHas cpena nerko
MPWBOAWT K 3aCOPeHUio ry6yaToro ounstpa v noxapy.

MpepynpexaeHuns no
6e3onacHocTy gnsa npubopa,

pabotarowero Ha 6aTapesx

Mcnonb3oBaHWe aKKyMymnATOPHbIX
NpPUGOPOB U yxopA 3a HUMK

1. Ws6eraiite cnyyainHoro BkntoyeHus. MNepen noaknioye-
HUeM aKKyMynsiTOPHbIX 6aTapeil, nogbema unm nepeHo-
CK1 npubopa y6eanTech, YTO BbIKNIOYaTeNb HaXo0[UTCA
B OTKNIOYeHHOM nonoxeHuw. Mpn nepeHocke npubopa He
knapuTe naneL Ha BbikoyaTenb, a Takke He NOAKNKYanTe
NUTaHWe, eCIV BbIKIKOYATENb HAXOANUTCS BO BKITKOYEHHOM
MONOXeHUW. JTO MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY CTyyalo.

2. Mepep BbINONHEHUEM PerynupoBOK, CMEHOW Npu-
HaaneXxHocTen UNu Npu ANUTeNbHOM XpaHeHUn
npubopa 06s3aTenbHO BbIHUMAWTE aKKyMynsTop-
Hble 6aTapeun u3 npubopa. AT Mepbl NPeLOCTOPOX-
HOCTM CHUKAIOT PUCK CIy4anHOro BKoYeHns npubopa.

3. MWcnonb3yiiTe TONbKO 3apsifHOe YCTPONUCTBO,

nocTaBrnsiemoe M3rotoButeneM. 3apsaHoe ycTpoii-
CTBO, NPeAHAa3HaYeHHOE MOf, KOHKPETHbIA TUM akkyMynsi-
TOPHOIi GaTapeu, MOXeT NPUBECTY K BO3ropaHuio, ecrivt
ByneT 1cnonb30BaHO AN HenoaxoasLuen 6atapen.
Wcnonb3yiiTe Tonbko cneuuanbHble akkyMynsTopHble 6aTa-
peu ans npubopa. HenopxoasLume akkyMynaTopHele 6atapeu
MOTYT MPUBECTY K NOMYYEHIMI0 TPABM UM BbI3BATb BO3rOPaHUE.
Heucnonb3yemyto akkymynsaTopHyto 6atapeto
XpaHuTe BAANW OT MeTannm4yeckux npeameTos,
Hanpumep, KaHLeNAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNouen,
rBo3jeii M NPounx HeGoNbLIMX MeTanIM4eckux npea-
METOB, KOTOpPbIe MOTYT 3aMKHYTb KIeMMbl aKKyMynsi-
Topa. 3amblkaHue Knemm akkymynsitopa MoXeT npuse-
CTM K MOMyYeHIo OXOTOB UMK BbI3BaTb BO3ropaHue.

Mpu HenpaBuNbHOI 3KcnnyaTaumum u3 6atapen Moxet
BbITeYb ANEKTPONUTUYECKASA XMAKOCTb. M3GeraliTe KOH-
TaKTa ¢ Heli. B cnyyae cny4aitHoro conpukocHoBeHUs
npomolite Boaoi. Ecnu ata xuakocTb nonageT B rnasa,
obpaTtuTech 3a MeAMLMHCKOM NOoMOLbH. XK1KOCTb 13
6aTapen MOXeT BbI3BaTb Pa3fpaXeHe U OKOoru.
3anpelyaercs UCnonb3oBaTh NOBPEXAEHHYIO

VNY 3MEHEHHYI0 aKKyMynsiTopHyto 6aTapeto unm
npu6op. MNoBpexaeHHbIe UNn n3MeHeHHble baTapen
MoryT paboTaTb Henpeackadyemo, 4TO MOXET Npuee-
CTU K NOXapy, B3pbIBY UMW PUCKY NOMyYEHUst TPABMbI.
He noaBepraiite akkyMynsaTopHyto 6aTtapeto unm
npu6op Bo3AeNCTBUIO OTHA UM YPEe3MEPHO BbICO-
KoM TemnepaTypbl. Bo3geiicTsre orHs unu temnepa-
Typbl Bbiwe 130°C MOryT NpMBECTY K B3pbIBY.
CobntofganTe MHCTPYKLMK NO 3apaaKe aKKyMynsaTop-
HoM GaTapeu unu npubopa, B YaCTHOCTU YKa3aHHbIN
[Avana3soH Temnepatyp. HenpasunbHas 3apsaka unm
HapyLUeH1e yka3aHHOro AnanasoHa Temneparyp Moryt
noBpeanTL BaTapeto 1 NOBLICKTL ONACHOCTb BO3TOPaHMS.
CepBuCHOe 06CnyXMBaHUe AOMKEH NPOBOAUTH TONBKO KBa-
NUULMPOBaHHbIIA CNELMAnKCT, UCTIONbL3Ys NoaXoasLme
3anacHble YacTu. 310 obecneunt GesonacHocTb npubopa.
3anpelyaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUS| B KOHCTPYKLIUIO NpU-
6opa unu akkymynsTopHoil 6aTapeu Un1 NPOBOAUTL

MX PEMOHT, 32 UCKIHOYeHNEM NpoLieAyp, YKa3aHHbIX B
MHCTPYKLIMM NO 3KCMTyaTaLum U 06CnyXMBaHMIO.

BaxHble npasuna TeXHUKU 6esonacHocTH npu

00paLLeHNH ¢ aKKyMynsTopHoW baTapeen

Mepen ncnonb3oBaHUeM akKyMynsATOpHO 6aTapen nsy-
4nTe BCe MHCTPYKLMM U Npeaynpexaatolume MapkupoBKy,
yKa3aHHble Ha 3apsifHOM ycTpoiicTBe GaTtapew (1), camon
6arapee (2) u u3penuu (3), kyaa BctaBnseTca 6atapes.
He pa36upaiiTe 1 He NbiTaTeCb PEMOHTUPOBATh
aKKyMynsiTOpHyto 6aTapeto. OTO MOXET NPUBECTU K
BO3ropaHuio, NeperpeBy Unu Jaxe B3pbiBy npubopa.
Ecnu Bpems paGoThl pe3ko cokpaTUNoch, Npekpa-
TuTe paborty. MpoaomkeHne paboTbl MOXET NPUBECTH
K neperpeBy, MONYy4YeHNI0 OXOroB U Aaxe B3pbIBY.
Mpu nonapgaHuu anekTponuTa B rnasa npo-
MOiTe UX YUCTOW BOAOM U HeMeaneHHo obpaTu-
Tecb 3a MeAULIMHCKOM Nomollbio. B npoTuBHOM
crniy4ae 3T0 MOXeT NPUBECTYU K NoTepe 3peHus.
3anpeujaeTcs 3akopaynBaTh akKyMynsTopHyto 6atapeto:
(1) He npukacanTechb K Knemmam Matepua-
namm, NnpoBOAALNMM INEKTPUYECTBO.
(2) WUsberaiite xpaHeHNs aKKyMynsTopHoii 6aTapen
B KOHTeWHepe C APYruM1 MeTannmuyeckumm
npeAMeTamm, TakMM Kak rBO3Au, MOHETbI U T. A.
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(3) He nopBepraiTe akkyMynsaTopHyto 6aTa-
peto Bo3aeCcTBUIO BOAbI UNU [OXKAS.
KopoTkoe 3amMblkaHue 6aTapen MOXET C03AaTb CUMbHbIN
TOK, BbI3BaThb Neperpes, 0XOrM 1 Aaxe pa3pbIB 6aTapeu.

6. He xpaHuTe n He ucnonb3yiTe NPUGOP N aKKymy-
NATOPHYlo 6aTapeto B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT gocTuraTtb Unu npesbiwarb 50°C (122°F).

7.  3anpewaetcs cxuratb akkyMynsiTopHyto 6atapeto, Aaxe
€CINY OHa CUNBHO NOBPEX/AEHA UMW NOMHOCTHH0 U3HOLLEHA.
AKKyMynsTopHas G6aTapes MOXeT B30PBaTLCSA B OTHE.

8.  He npubuBaiite rBo3asimMu, He pexbTe, He NoMaiiTe,
He GpocaiiTe, He POHAITE aKKyMynATOPHYIO 6aTapeto
1 He GeliTe No Hel TBepAbIM NPeAMETOM. JTO MOXET
NPUBECTU K BO3ropaHuto, Neperpesy Uni axe B3pbiBy.

. 3anpelaeTcs Ucnonb3oBaTb NOBPEX/AEHHYH 6aTapeto.

10. Ha nuTUR-MOHHBbIE GaTapeu pacnpocTpaHATCA
Tpeb6oBaHuA 3akoHoaaTenbCTBa 06 ONacHbIX rpysax.
Mpwu KOMMEpUeCKknX NnepeBo3kax, Hanpuvep, Tpe-
TbUMU NULEAMW UMW TPAHCNIOPTHO-3KCNEANLINOH-
HbIMW areHTCTBaMu, Heobxoanmo cobntoaathb cneum-
anbHble TpeboBaHMs K ynakoBke N MapKupoBKe.

[Ins NoAroToBKY rpy3a k 0TNpaBKe NPOKOHCYMLTUPYIATECh C 3KC-
nepToM Mo onacHbIM Matepuanam. Kpome Toro, cobniogarite
TpeboBaHus Gonee NoAPOGHBLIX HALMOHAMbHbIX HOPMATUBOB.
O6epHUTE NEHTON NN NPUKPONTE OTKPbITbIE
KOHTaKTbl; pacnonoxurte 6atapeto B ynakoBke Tak,
4YTOGbI OHa nexana HenoABUXKHO.

11.  W3BneYeHHyl akKyMynsaTOpHyto 6aTapeto u3
npubopa yTunusupymTe B 6esonacHom mecTe.
Mpu yTunusauun 6atapen cobniopate mecT-
Hble HOpMaTUBHble TpeGoBaHUA.

12. WUcnonb3yiTe 6aTapeun ToNbLKO C NpoAyKTamu,
yka3aHHbIMM Makita. YctaHoBka GaTtapei B Heco-
BMECTUMbIE U3LENnsi MOXET NMPUBECTU K BO3ropa-
HUIO, MeperpeBy, B3pbIBY WUIN yTEYKE dneKTponuTa.

13. Ecnu npubop He ucnonb3yercs AnuTenbHoe
BpeMms, U3BNeKnTe U3 Hero 6atapeto.

14.  AkkymynsiTopHasi 6aTapesi MOXeT 6bITb ropaven
BO BPEMs U nocre UCMNonb30BaHUsl, YTO MOXET
BbI3BaTb OObIYHbIE UMK HU3KOTEMMEpPaTypHbIe
oxoru. Mpu o6palieHnm ¢ ropayen akkymyns-
TopHoMI 6aTapeel 6yabTe 0CO60 OCTOPOXKHbI.

15. He kacaiTecb knemm npu6opa HenocpeacTBEHHO
nocrne UCMoNb30BaHUs, Tak kKak OHU MOTYT HarpeTbCcs
10 TaKOW CTENEeHU, YTO MOTYT BbI3BaTb OXOTY.

16. He ponyckaiTe nonagaHusi CTPYXKKM, NbINN UNK FPA3U
B KNeMMbl, OTBEPCTHUS U Na3bl aKKyMynsTOPHOIA GaTa-
pen. 3To MOXET NPUBECTU K CHIXKEHWIO NPOU3BOAMTENBHO-
CTV WUnK Nonomke Npubopa 1nm akkyMynsaTopHoil 6atapem.

17. Ecnu npuGop He npeaHa3HaueH Ans MCNonb3oBa-
HUA BONN3M BbICOKOBOJLTHBIX NTUHWIA aneKTponepe-
Aay, He UCnonb3ynTe aKKyMynsaTOpHYyto 6aTapeto B
TaKux MecTax. OTO MOXeT NPUBECTU K HEUCTIPABHOCTU
1nm nonomke npubopa unu akkyMynsTopHoi 6atapen.

18. bBarapeto cneayeT XpaHUTb B HEAOCTYNHOM ANs feTeil MecTe.

COXPAHUTE 3TU NHCTPYKLUW.

A BHUMAHKE: Wcnonb3ayitte ToNbKO OpUriHanbHbIe
akkymynsTopbl Makita. Vicnonb3oBaHue 6atapeit oT CTOPOH-
HWX n3rotoBuTEnen unn 6ataper c UISMEHEHHON KOHCTPYKLMeN
MOXET NPUBECTU K UX Pa3pbIBY W, Kak CreaCTBIe, K BO3ropa-
HWsIM, TPaBMaM W NOBPexaeHusiM. Kpome Toro, 3To npuBeaeT k
oTMeHe rapaHTum Makita Ha npu6op v 3apsiHOe YCTPOCTBO.
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CoBeTbl N0 NPOASIEHUIO CPOKa
cnyx6bl 6aTapeu

1.

3apskaiiTe akkyMynsiTopHyto 6aTapeto, He Aoxuaa-
AiCb NonHow paspaaku. Koraa Bbl 3ameTunu, 4To npu-
60p paboTaeT c MeHbLUEN MOLHOCTbIO, NpeKpaLianTe
paboTy 1 3apskaiiTe akKyMynsATOpHylo 6aTapeto.
3anpeLlyaeTcs 3apAxKaTh MNOMHOCTbIO 3apsHKeH-
Hyto 6aTapeto. U36bITOUHBIN 3apsia coKpalaeT
cpok cnyx6bl 6aTapeu.

3apsikaiTe akkyMynsiTopHyto 6aTtapeto npu
Temnepatype 10-40°C (50-104°F). Ecnu akkymy-
naTopHas 6aTapes ropsiuas, nogoxauTe, noka
OHa OCTbIHET, 1 3apskaiTe TONbKO nocne 3Toro.
W3BnekuTe akkymynsTopHyto 6atapeto u3 npudopa unu
3apAAHOro YCTPOWCTBA, ECNU OHA He UCMOoNb3yeTcs.
3apsiauTe akKyMynsTopHyto 6aTapeto, ecnv
OHa He ucnornb3oBanach AnuTernbHoe BpeMs
(6onee wecTn mecsues).

WCAHUE OETANEN

» Fig.1
1 MaHenb ynpaBnexus 2 | Kpblwka 6atapen
3 | BepxHss Kkpblluka 4 | Pyuka
5 | Pyuka 6 | OTkpbiBanka
7 | Kproyok ansa BepxHen 8 | Koneco
KPbILLKM
9 | Kpbiwka punstpa 10 | WtencenbHas
posetka "DC IN"
11 | MopT nutaHus USB 12 | KHonka nuTtanus
13 | KHonka nepekntoyeHust 14 | nankaums
oxnaxpgenus / Harpesa Temneparypbl
15 | Mnankatop Gatapeu 16 | KHonka cHuxeHus
Temneparypbl
17 | KHonka nntoca Temnepatypel | 18 | Jlamna "DC IN"
19 | Bniok TemnepaTtypsbl 20 | Namna pexuma
Harpesa
21 | Namna pexuma oxnaxaeHus - -

OKCIMNYATALMN

A BHUMAHME: He noctaeuts ckoponopTs-
wmecs Bewm B KoMHaty. lMpoayKTbI NUTaHWs unn
HanNUTKN MOTYT CTHUT.

MPUMEYAHMUE: Mpu skcnnyataumm gaHHoro
npubopa B cpefie NOBbILLEHHOW BNaxHoOCTn, obpaso-
BaTb KOHAEHCAT pocbl Ha Npubope. 3TO eCTeCTBEH-
HbIi 3BYK paboTbl npubopa. Cyxol TKaHblo BbiTepeTb
KOHAEHcaT pockl Ha npubope.
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1. CoeauHeHue NCTOYHUKA NUTaHKUA

A) Bartapes

A\BHUMAHME: Bcerga BbIKknioyaiiTe MHCTPYMEHT nepes
YCTaHOBKOW UMK U3BMEYEHMEM aKKyMynsaTOpHO GaTapeu.

ABHUMAHMWE: Mpu ycTaHOBKe Unu nseneye-
HUMW aKKyMynATOpHOW 6aTapeun HagexHo yaep-
XUBaWTe NPMGOP U aKKyMynATOPHYO 6aTapeto.
MpuGop 1 akkymynsiTopHasi 6atapest MOryT BbinacTb
13 pyK, YTO MOXET NPUBECTY K NMOBPEXAEHUIO
npubopa u 3apsaHoro ycTponcTea 6atapeun unm k
TpaBme.

ABHUMAHUE: OTKpbIBas UNU 3aKpbiBas
KPbIWKY 6aTapeiHoOro orceka, crneauTe 3a TeM,
4YTOGbI He NPULLEMUTL NanbLbl.

ABHUMAHME: BHuMaHue, He 3aXaTb nanbubl
Mexpay 6aTaperiHbIM 6riokoM U knemmamu. dTo
MOXET MPUBECTM K Nopesy.

YT06bI yCTAHOBUTL GaTapeiiHblii OTCEK, OTKPONTE
KpbiLLKy 6aTapen. BoipaBHUBaNTe S3bI4OK Ha
6aTapeliHom oTceke 1 na3s B kopryce, MoToM
BCTaBWTb €ro Ha MecTo. [MoNHOCTLIO BCTaBbTE
6aTapeto 40 Lenyka.
Mocne aToro 3akponTe KpbiLLKy 6aTtapen.
UT06bI N3BNEYL akKyMynsTOpHYto b6aTapeto, BbiTa-
LMTE ee U3 yCTPOMCTBA, OAHOBPEMEHHO NepeaBu-
rast KHOMky Ha nepepaHew yactu batapeu.

» Fig.2 1. MHaukaTtop kpacHoro useta 2. KHonka

3. AkkymynatopHasi 6atapes

ABHUMAHME: Ycranaenueaiite aKKymynsTop-
Hyto 6aTapeto NONMHOCTbLIO, YTOObI KPACHbLIN MHAN-
kaTop He 6bin BUAEH. B NpoTvBHOM criyyae oHa
MOXET BbINacTb U3 Npubopa 1 NPUYMHUTL TPaBMYy.

A BHUMAHME: He scrasnsiite aKKyMynsiTop-
Hyto 6aTapeto ¢ ycunuem. Ecrniv 6atapesi He BxoauT
TETKO, 3HAYMUT Bbl yCTaHABIMBAETE €€ HEMPABUITBHO.

NMPUMEYAHUE: MOXHO yCTaHOBUTb [0 ABYX aKKy-
MyNATOpHbIX 6aTapen, Ho Ans paboTtbl npubopa
TpebyeTcs ofHa akkymynsiTopHas 6aTtapesi.

B) Apantep AC (Mcnonb3yeTtcs
TONbKO ANA NPOryfio4yHOro

TPAHCNOPTHOro cpe,CI,CTBa)
Bbi6upaeMble akceccyapbl

Mpw ncnonb3oBaHun npuéopa ¢ nutaHnem AC ucnonb-
3ynte agantep AC, conpoBoAUTENbHbIN BMECTE C
npubopom. BetaButb BUnky Bo Bxod npubopa" DC IN",
NOTOM BCTaBUTb APYroi KOHeL, B PO3ETKY.

Mpwu ncnonb3oBaHun npubopom agantepa AC gns
nutaHus, namna "DC IN" 3aropaetcs.

C) ApanTtep npukypuBaTtens

Mpu ucnonb3oBaHuM Npubopa ¢ rHe3aoMm NpuKypusa-
Tens ucnonbayiTe agantep NpuKypusartens, conpo-
BOOMTEMbHbLIN BMECTe ¢ npubopom. BcTaBuTb BUKy
B rHe3go npubopa "DC IN", noTom BCTaBUTL ApYyrow
KOHeL| B THe3[10 NpuKypuBaTens.

Mpu ncnonb3oBaHuM NpuboOpoM aganTepa nNpukypuea-
Tensa ansa nutaxdus, namna "DC IN" 3aropaetcs.

MABHUMAHME: Bcrasuts eio BUIKY BO BXOA
"DC IN " HecobntogeHne gaHHoro TpeboBaHus
MOXET NPUBECTM K AechopMaLIv BUMKW UK NOXapy.

ABHUMAHUE: Ecnn LWHYP NUTAHUS He NOAKITIO-
YeH, Bceraa NnoTHo 3akpbiBanTe rHe3no "DC IN"
KpbILWKOW. B NpoTBHOM Crnyyae NOCTOPOHHME BeLLecTBa
MOryT nonacTb B NpUGop 1 NPUBECTU K HEUCTPABHOCTY.

TMPUMEYAHME: [Tonbko npu pabome ¢ 6amapeet 18 B
(LXT)] ecnu Ha npubope ycTaHOBMEH 6aTapeliHblii 6ok
18 B (LXT), nocne pa6otbl okono 24 yacoB, 6aTapenHbIi
GnoK MOXeT BbIKMIOYUTL COGCTBEHHOE NUTaHMeE, YTOGbI
3awumwaTh 6atapenHbin 6nok. Mpu atom npudop He
MOXeT paboTaTb C NUTaHWEM OT aKKyMynATopa, MHAMKa-
Top 3apsifa 6aTapeu Takke racHeT. [1nsi BOCCTaHOBNEHUs
nojayu NUTaHUA OT akKymynsTopa, pasbupaire u nepey-
cTaHoBuUTe GaTapeinHbIvi Grok.

NPUMEYAHUE: MNMpun nepekniodeHnn nuTaHus npum-
6opa, komnpeccop ByaeT OCTaHOBUTbL OKOSO Ha 3
MUHYTbI, YTOBbI 3aLLMLLaTL KOMMPECCop.
NPUMEYAHUE: Mocne BbikntoueHns npubopa, B
CBSI31 C 3aLLWTON KOMMNpeccopa nepesarnyckaTtb KOM-
npeccop TOSbKO MOCIIE OKOMO 3 MUHYTHI.

2. BknouuTtb npnbop

Haxatb KHOMKy nuTaHusi, 4Tobbl BKNOYMTL Npubop. Haxatb
KHOMKY NUTaHUs eLle pas, 4Tobbl BbIKMKOYNTL Nprbop.

3. MepeknioyeHue pexmma

oxnaxaeHus / HarpeBa

HaxxaTb KHOMKY nepekmnioveHnst oxnaxaeHus / Harpesa,

YTOObI NEPEKNoYNTL pexnm paboTbl.

. Mpw paboTe npubopa B pexmme Harpesa, 3aropa-
eTcs namna pexumMa Harpesa.

. Mpwn paboTe npubopa B pexnme Harpesa, 3aropa-
eTcs nlamna pexuma Harpesa.

TemnepaTypa ynpaBneHus Ha sKpaHe TeMnepaTypbl MUraeT.

4. BbiObpaTb TemMnepatypy ynpaBneHus

HaxaTtb kHonky "TemnepaTtypa nnc" nnm KHonky
"MoHwmxeHne Temnepatypbl”, 4TOObI BbIGpaTh TemMnepa-
Typy ynpasnenus . O Bbibope Temnepatypbl ynpasre-
Hus cm. pasgen "XAPAKTEPUCTUIKA".

Mocne 5 cekyHp 6e3 nio6on onepauuy npubop Haun-
HaeT oxnaxaaTtbcs / HarpeBaTbCsl, NOTOM TemnepaTypa
ynpaerneHus npekpailaeT MuraTb, U Ha aKpaHe Temne-
paTypbl oTOBpaxaTb TEKyLLylo TemnepaTypy.

lMocne pocTuxeHns TekyLen TemnepaTypbl 1o TeMnepaTtypbl
ynpasneHust npubop npekpallaeT oxnaxaeHue / Harpes.

CoBeTbl N0 3pheKTUBHOMY OXJTaXAEHMUHO

. [nuTenbHOE OTKPLITUE BEPXHEN KPBILLKY MOXET NPUBECTH
K 3HaYMTENbHOMY MOBBILLEHWIO TEMNEPATYPLI B KaMepe.

. PerynsipHo ounLLaTe NOBEPXHOCTM, KOTOPbIE
MOFyT KOHTaKTUPOBATb C NPOAYKTaMU NMUTaHUS, 1
[OCTYMHbIE PeHaXHbIE CUCTEMBI.

. XpaHUTb CbIpoe MSICO W pbiby B NOAXOASLLMX EMKOCTSIX B
kamepe, YToBbl u3beratb UX KOHTaKTa C APYIMMU NPOLYK-
TaMmu NUTaHWUS UMK KanaTb Ha ApyriX NPOAYKTaX MUTaHNS.

. Ecnu kamepa ponro nycras:
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- BbikniouuTh npuGop. NMPUMEYAHWE: B 3aBUCMOCTY OT YCIOBHIA SKCTyaTaLmm

- PaswvoposbTe kamepy. 1 TEMMEPATYPbI OKPYXatoLLEN Cpeabl UHAMKALMUS MOXKET

- OYMCTUTb U BBICYLUNTL Kamepy. HE3HAUMTENbHO OTNINYaTLCS OT (PaKTUYECKOI EMKOCTH.

- CoxpaHuTb BEPXHIOIO KPbILLKY HA COCTOSHUM OTKPbI- MPUMEYAHMUE: Mpu cpabatbiBaHUM CUCTEMBI 3alLUTLI GaTa-
TIsi, 4TOBbI 3Gerarb pasBUTUs NIECEHM B KaMEPE. pev HauMHaeT MuUraTb NepBbIi (KpanHWiA NEBBIN) MHAMKATOP.

Cucrema 3a
PYHKLN ]
Mpnbop obopygoBaH cucTemoit 3awuTel. ATa cuctema

aBTOMATUYECKM OTKIIOYAET NUTaHUE, YTOGbI NPOAUTE CPOK

O6o3HavyeHue ocTaBLuerocs sapsaa cnyx6bl npubop 1 6atapew. Mpnbop aBToMaTMYECKM OCTa-

6aTapeu HOBITCS BO BpeMs paGoThl, €CIM YCTPOICTBO U Gatapest
By[IyT HaXOAUTLCS B OAHOM U3 CNEZYIOLLMX YCTIOBHIA.

WHavkaTop 3apsina 6atapeun otobpaxaeT ocTaBLUyOCS ° 3awura ot nepesapsiaa 6arapen
emMkocTb 6aTtapeun. OcTaBliascs eMkocTb 6aTapeu Korpa 3apsia 6atapeun CTaHOBUTCS HU3KUM, NpuGop
nokasaHa B criegytoLen Tabnumue. aBTOMaTn4yeckn ocTaHaBnueaetcs. VHavkatop 3apsiaa
- GaTapeu HanomMuHaeT, YTo crieayeT 3apsanTb 6atapeto.
CocTosiHue UHOUKaTopa 3apsaga GaTapeM OcTaBwwmiics M3BﬂeKV|Te 68Tapel/| n3 npmﬁopa n 3ap9|}:lV|Tb SaTapeM.
3apan
I |:| . 3awmTa oT neperpysku no Toky
Mpwu paboTe npubopa /Gatapen ¢ notTpednsembim
Bkn Boikn aHOMarbHO BbICOKMM TOKOM, Mpu6op asToMaTt-
ot 50 % no Yeckun octaHaBnvBaetcs. [1py 3ToM 0CTaHOBUTL
100 % NpUoXeHne, KOTOpoe NPMBENo K Neperpyske npu-
6opa. 3atem BkouMTe NpUGOP ANs Nnepesarpysku.
o1 20 % o . 3alwuTa oT HU3KOro HanpsHKeHUs
50 % Koraa BxoHoOE HanpshkeHne aBToMOBUNS HuxKe
HOMMWHamNbHOIO HaNpsHKEHWs, AaHHas cuctema
ot 0% 0 3aLuThl BbIKMOYaeT Npubop, 1 Ha akpaHe Temne-
20 % paTypbl oTobpaxaeTcst "F3" co 3BykoM cBUCTKA.
. 3awumTa oT nepeHanpsKeHUs
3apsiguTe Koraa BxogHoe HanpsbkeHue Bbille HOMUHANbHOMo
Garapeto. HanpshxeHusi, AaHHasi cucTema 3alluTbl BbIKIIO-
YaeT npubop, 1 Ha akpaHe TemnepaTypbl oTobpa-
(Muraer) xaetca "F4" co 3ByKOM cBMCTKA.
. 3alwuTa oT KOPOTKOro 3aMblKaHUs
(TO.H bKO Ha aKKyMYNATOPHbLIX b6ara- CxeMa UMeeT (yHKLMIO 3aLLNTbl OT KOPOTKOTO 3aMbl-
peﬂx Cc MHAMKaTOpOM) KaHua BO M36e|’aHMjﬂ KOPOTKOro 3amblkaHusi. B atomn
B cuTyauum obpalyantecb ¢ nPUGOPOM K yNONMHOMOYEH-
YT06bI MOCMOTPETL OCTaBLUMiiCA 3apaa b6atapewm, HOMY WV 3aBOLCKOMY CepBHMCHOMY LieHTpy Makita.
HaXXMWTe Ha KHOMKY, pacnosioxXeHHyto Ha 6aTapee.
VHOVYKaTOPbI 3aropaloTesi Ha HECKOMBKO CEKYH. 3awmTa ot Apyrux npu4ivH

» Fig.3 1.Jlamnel nHankatopos 2. KHorka NpoBEPKM  MpoeKTpOBaHME CUCTEMbI 3aLLUTbI TAKKE UCMONB30-

BaHO AN YCTPaHEHWs APYTUX NPUYWH, KOTOPbIE MOTyT
Jlamni nHaukaTopos Ocraswwmiics NPUBECTM K NOBPEXAeHWo npnbopa, 1 No3BonseT npu-
I D n 3apan 6opy aBTOMATUYECKN OCTaHaBNMBaTLCS. Mpy BpemeH-
HOVi OCTaHOBKe UM OCTaHoBKe paGoTbl Npyubopa Bbinor-
Bkn Bbikn Muraet HUTe BCe crieaytoLme warv Anst yCTpaHeHUst NpuyvH.
I I I I ot 75 % no 1. BblkntounTtb Npubop, NOTOM CHOBA BKIOUYUTL €10
100 % NS nepesanycka.
I I I D o1 50 % fio 2. 3apagutb 6atapeto (-1) v 3aMeHUTb ee/ Ux 3aps-
9
5% XeHHylo 6aTapeto(-amu).
I I |:| D ot ggz//oﬂo 3. [laTb npubopy 1 GaTapen(-am) oCTbITb.
b
Ecnu BoccTaHOBREeHMe cucTeMbl 3aLUThbl HE NONy4uno
o
I |:| |:| D °T2°5/0°/-q° nto6oro ynyyleHus, obpaTnTecb k MECTHOMY CepBUC-
° HoMy LeHTpy Makita.
ﬂ I:I I:I |:| Bapsignte
Garapeto. CDyHKLlMﬂ 3a bl OT HAKNo
BoamoxHa . .
Heucnpas- [aHHbIi nprbop ocHaLleH (yHKUMEN 3aLuTbl OT
1 HOCTb HaknoHa. [Mpu paboTe nprubopa B pexvMme oxnaxaeHus
6Garapew. npubop aBTOMAaTUYECKM BbIKMIOYAETCS, ecnv npubop
|:| |:| I l pacnonoxeH Nof OAHUM W3 CriefytoLwmnX Yrnos, To

6y,D,GT BbIKITIOYNTHCA.
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A)  Kak nokasaHo Ha pucyHke A, koraa ropusoHTanbHbIN
yron npubopa paseH unu 6onbLue 30°, npubop BbIKMto-
yaeTcs, Ha akpaHe Temnepatypbl otobpaxaercs "F1"
Ha HekoTopoe Bpewmsi. [ocne Bo3spaLLeHns npubopa
B FOPU3OHTamNbHOE NOMOXeHWeE, 1 Nocne 3 MUHYTbI
fonyckaeTcs nepesanyck.

» Fig.4

B) Kak nokasaHo Ha pucyHke B, korga ropusoHTanbHbii
yron npubopa paseH unu 6onbLue 30°, npubop BbIKMHO-
YaeTcs, Ha akpaHe Temnepatypbl otobpaxaercs "F1"
Ha HekoTopoe Bpemsi. [locne Bo3BpaLlleHusi npubopa
B FOPU30HTaNbHOE NOMOXeHWe, 1 nocne 3 MUHYTbI
fonyckaeTcs nepesanyck.

» Fig.5

C) Kak nokasaHo Ha pucyHke C, korga ropusoH-
TanbHbIN yron npubopa paeeH nnu 6onblue 30°,
npnbop BbIKMOYaETCs, Ha 9kpaHe TemnepaTypbl
oTobpaxaertcsa "F1" Ha HekoTopoe Bpemsi. MNocne
BO3BpaLLieHnst npubopa B ropnaoHTanbHoe
nonoxeHue, n nocne 3 MUHyTbI JonyckaeTcst
nepesaryck.

» Fig.6

D) Kak nokasaHo Ha pucyHke D, korga ropusoH-
TanbHbI yron npubopa paseH unu GonbLie 30°,
npvbop BbIKIIOYAETCs, Ha 9KpaHe TemnepaTypbl
oTobpaxaertcsa "F1" Ha HekoTopoe Bpemsi. MNocne
BO3BpaLLeHNs npubopa B ropu3oHTanbHoe
nonoxeHue, 1 nocne 3 MUHYTbI JOMyckaeTcst
nepesaryck.

» Fig.7

3apspgka yepe3 USB

B 6atapeiiHom oTceke ecTb nopt USB. Mopt USB Henpe-
PbIBHO BbIBOAUT HanpshkeHne 5B B paboyem cocTosHUN.

Mocne HacTpolikm TeMnepaTypbl yNpaBneHus, eCrnv nosb-
30Barternb He ByaeT akcnnyaTupoBaTh B TeHeHne 5 cekyHa,
6yneT 3anoMHUTbL TekyLLlyto HacTpoiiky. B cneaytowwmin pas
3anyckaTb Npubop B pexxmMme TON e HaCTPOKM.

I'IepeKmoquMe eanHunubI

U3MepeHusa TemnepaTypbl

Bbl MOXeTe BbINONMHUTL NEPEKITIOYEHNE eANHULIbI U3Me-

penus Temnepatypsl °C (rpagyc Lenbcus) unm °F (rpapyc

dapeHreliTa) B COOTBETCTBUM CO CrieayoLMMM Laramu.

1. BknwounTb npuGop.

2. Haxartb KHOMKY NepeknoyaTens oxnaxaeHus / Harpesa [o Tex
nop, noka eAnHmua namepetuns (°C unu °F) He HaYHET MUraTb.

3. Haxarb kHonky "Temnepatypa nntoc" unu kHonky "MoHmkeHne
Temnepatypbl", 4To6bl BbIGpaTh EANHILY N3MEPEHNS.

4. HaxaTb KHOMKy NepekroyaTens oxnaxaenus /
HarpeBa, Unu octaBuUTb Npubop He pabotaTb B TeYe-
Hue 5 cekyHa. 3aBepLUeH BbIGOP eAnHULbI U3MEPEHUS.

neyeBon ob6xBaT

ABHUMAHME: O6ecneunts npaBunbLHoe n
HajexHoe coeavHeHue nnevyesoro obxesarta. B
NPOTMBHOM criydae npuGop MOXeT ynacTb.

1. TpopeTb 06xBaT Yepes NMeByto U NPaBYIO PYYKU.
2. TpucTerHyTb o6xBart.
» Fig.8

[nsi KOHKPETHBIX OLLIMGOK Ha akpaHe TemnepaTypbl
oTobpaxaTb cneayoLmin KoA.

Koap! owmbkn Bonpocei
F1 3alLuTa OT HaKIoHa HaXoANTCS B COCTOSIHM aKTUBU-
3auum CM. pasfen 0 yHKUMSIX 3aLLUThI OT HaKmMoHa.
F2 Pa3psianTe 6aTapeto.
F3 BxopHoe HanpskeHue Huskoe. CMm. pasgen o

3alumTe BXofa aBToMobuns.

F4 BxogHoe HanpspkeHne Bbicokoe. Cm. pasgen o
3almTe OT nepeHanpsiKeHus!.

F5 [Jlatumk B npubope HencnpasHbii JoctasuTb npubop B
YNONHOMOYEHHbI! 1M 3aBOACKNIA CEPBICHBIA LieHTp Makita.

OBCINYXXUBAHUE

M BHUMAHVE: Mepen BLINOMHEHWEM NPOBEPKN UNK 0beny-
KMBaHUA NPUBOPa yBeANTECh, YTO OH OTKMIOYEH, OTCOBAMHEH
OT NUTaloLLeN CeTH, a ero akKyMynsTopHas 6atapes M3BNeYeHa.

TTPUMEYAHME: 3anpewaetcsi ucnonb3oBath 6eH3MH,
6eH30n, pacTBOpUTENb, CAMPT U NOAO6HLIE BewlecTBa. ITo
MOXeT NPUBECTY K NoTepe LBeTa, Aed)opMaLmm 1 TPeLLMHaM.

PeMOoHT 1 nio6oe Jpyroe TexHUYeckoe 06CyXMBAHWE UMK pery-
NNPOBKA JOMKHbI BINOMHATLCS aBTOPU30BAHHLIMW UMW 3aBOA-
CKMMU CepBUCHbIMK LieHTpamu Makita. Mpw aTom Bceraa AOmKHbI
1CNoNb30BaTbCs OpUriHarnbHble 3anacHble Yactu Makita. 1o
obecneynBaet 6e30MacHOCTb N HAAEKHOCTb U3AENNS.

Yucrka

PerynapHo ounwate MacnsiHoe nNsaTHO B kKaMepe.
OuMCTUTL BOKPYT BHYTPEHHEW YacTu kamepsbl,
4TOObI NPEAOTBPATUTL HENPUATHBIV 3anax.
PerynsipHo ouunwatb ryéyatblii punstp oT nbinu,
4TO6bI NOBBICUTE 3DEKTUBHOCTD OXNAKAEHUS.
. YnnoTHUTenNbHas nonoca BepxHew KPbILWKK Nerko
3arpsiaHsiemasl, CBOeBPEMEHHO OYUCTUTb ee.

PasmopaxuBaHue

YTo6bl pa3mMopo3nTb, BbIKIKOYUTL NUTAHWE 1 NOZO-
XOaTb oTTamMBaTb 3aTeM yaanuTe BoAy.
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OuuncTuTb rybyatbin ounsTp

A BHUMAHME: Nocne ouncrkn ry6uyaTtoro
dunbTpa 06513aTeNbHO YCTAHOBUTL €ro Ha Npu-
6op. bes rybuatoro domnbTpa akcnnyataumsa npubopa
MOXET NMPUBECTN K HEMCNPABHOCTU.

1. Tlo HanpaBneHuto CTPenkx Ha PUCYHKE CABUHYTb
KPbILLKY (OMIIbTPa, MOTOM CHATb KpbILUKY punsTpa.

2. CHaTb ry6yaTbii unsTp, 04UCTUTL rybyaThiii hunbstp.
» Fig.9

3. YctaHoBUTb rybyathbin hunbTp M KPbILLKY dunsTpa
Ha MecTo.
» Fig.10

AOOMNOJIHUTEJIbHBIE

AKCECCYAPbDI

ABHUMAHUE: 3tn akceccyapbl Unu npum-
HaANeXHOCTUN peKOMeHAyeTCs MCNOoNb30BaTh C
nHcTpymeHTOoM Makita, koTopbIi yka3aH B AaHHOM
pykoBoAcTBe. Vcnonb3oBaHue Apyrux akceccyapos
UV NPUHAANEXHOCTEN MOXET NPUBECTM K Nonyye-
HUIO TpaBM. Vcnonb3yiTe akceccyapbl Ny npuHaa-
TNEXHOCTU TOMBbKO MO HAa3HAYEHWNIO.

Ecnun Bam HyxHa nomoLLb B nony4eHun 6onee nogpob-

HoW nHcpopmaumm 06 aTux akceccyapax, obpaTutech B

Baw CepBucHbIN LeHTp Makita.

. Apantep AC

. OpuruHanbHas 6atapest u 3apsigHoe yCTPOMCTBO
Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl U3 cnncka
MOryT 6bITb BKIIOYEHbI B NaKET B ka4ecTBe CTaHAapT-
HbIX akceccyapoB. KOMNMeKT nocTaBkn MOXET OTNu-
YaTbCsi B pasHbIX CTpaHax.
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KA3AK (TynHyckanbik Hyckaynap)

ECKEPTY

Byn XabapbIkTbl 8 )xacTaH ackaH 6bananap, coHaawn ak aeHe, cesim
MeLLenepbl Hemece pyxaHu kabineTbl kemwin Hemece Taxipubeci kemwin
afjampap nanganaHyra 6bonagpl. 6ipak onapfa xayncia nanganaHy
xabablfbl XKafbliHaarbl 6akbinay HEMeCe XeTEKLUINIK eTy, COHAaw ak
onapgiH KaTicTbl Xxaybln kaTepnepabl TYCHYiHe Keningik eTy Kepek.
Bananap KypbinFbIMeH onHamaybl Kepek. Tasanblk NeH TYTbIHYLWbINapabl
Koprayai bakblnaHycbl3 bananap xyprisyre 6onmangsbl

TEXHUKAITIbIK CUNMATTAMAIJIAPDI

Ynri: CW001G
Kabinet 20L
Enrizy Batapes kapTpuaxbl TypakTbl Tek 18 V / TypakThl Tek 36 V
TpaHcdopmatop AnmacTipriluTarbl HyCkayaaH nanganaHiyia.
(TaHOayra 6onamsiH benwekmep) (EHrisineTeH kepHey MeMIeKeT ykcamalTbiHAFbIHA Kapai ykcamanabl)
LLlaknakTbl 6enimxeriwu TypakTbl Tek 12 V / TypakTbl Tek 24 V
CinkiHicTeH cakTaHy kopray Typnepbl 1l
Knimat Typnepbl SN/N/ST/T
M3onitatop matepuansi/KenbipLik wirapy Matepuansi Monit ammitak ectep kebirbl / cakiiHanbl MeTaH (CsHio)
CankblHaaTKbILL. R-1234yf (26 g)
KyMbIC KyaTbl. CankbiHaaTy kyatbl 90 BT, KbiaabIpy KyaTtbl 42 BT.
Onwempaepi ChbIpTKbI ©nweM. 663 mm x 341 mm x 372 mm
(¥xExB) Yuainbir iuinge. Genme iwiae. 323 mm x 240 mm x 261 mm
Tasa canvarbl 16,1 kr (BL4050F x 2-meH) / 13,5 kr (GaTapeschbi3)
Kopray napexeci. IPX4 (Tek GaTapesiMeH XyMbIC icTeinai).
TaHpanaTtbiH CankblHgaTy pexwvimi,Tacini -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
TeXeneHeTiH (0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
Temneparypa MKbInbITy peximi, Tacini 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
USB kyart kesi ATuni / weirbic kepHeyi D.C.5 V / welifbic Torbl D.C. 2,4 A

. 3epTTey XaHe AaMbITyAbIH Y3AiKci3 baraapnamackiHa 6ainaHbICTbl MyHAAFbI TEXHMKaNbIK cunattamanap
ecKepTyci3 e3repTinyi MyMKiH.
. TexHvKanblk cunaTTamanapbl enaeH enre epeKLUeneHin oTbipybl MyMKiH.

TuicTi 6aTapes KapTpUOXbI XKaHe 3apaaTarbiLl

TypakTbl Tok 18 V | BaTapesi kapTpuaxXbl BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
moaen SapsTarbil DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
TypakTbl ToK 36 V Batapes kapTpuaxXbl BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F

mopern 3apAaTarsIlL DC40RA / DC40RB / DC40RC

. YKorablfa kepceTbinreH kenbip 6ataesn kapTpuaxeTiMai ci3 TypFaH anmakka 6ainaHbICTbl iCTETbINMEYI MYMKIH.

&\ ECKEPTY: Tex Xofapblfa KepceTinreH 6aTepiia Kopabbl MeH TOK TONTbIPFLILTAPAbI FaHa
nanpganadyfra 6onaabl. Kes kenreH 6acka 6atapes kapTpuaXaapbiH XXeHe 3apsAaTarbiluTapabl nanganaqy
XapakaTka >xeHe/Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.
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XXyMbIC yaKbITbl

ECKEPTIE: Xymbic yakbiTTapbl LLaMameH xeHe BaTapes TypiHe, 3apsaaTay KyiiHe xoHe nanaanaHy
XaffaiibiHa 6ainaHbICTbl e3repin OTbIpybl MyMKIH.
epﬁip Texey Temneparypachl VLIJiH XKYMbIC yaKbITbl (caraT)
Keprey Barapes KapTpvKLI KopwaraH opta Temneparypacbl 30°C (85°F) KopwaraH opta Temneparypacsl 0°C (30°F)
-18°C | -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N x2 1,6 2,5 3,0 4,0 6,0 2,5 1,8 1,5 1,4
BL1820B x2 2,2 3,0 4,5 55 8,5 3,0 24 21 1,9
18Y BL1830B x2 3,0 4,5 6,0 8,0 1,5 4,5 3,3 2,9 2,6
BL1840B x2 4,0 6,5 8,5 11,0 16,5 6,5 4,5 4,0 3,5
BL1850B x2 55 8,0 11,0 14,5 21,0 8,0 55 5,0 4,5
BL1860B x2 6,5 10,0 13,5 17,5 25,5 10,0 7,0 6,0 55
BL4020 x2 4,0 6,0 8,5 11,0 14,0 7,0 5,0 4,5 3,5
BV BL4025 x2 5,0 8,0 11,0 14,0 18,0 9,5 6,5 6,0 4,5
BL4040 x2 8,0 13,0 18,0 22,5 29,0 15,0 10,5 10,0 7,0
BL4050F x2 10,0 16,0 22,0 28,0 36,0 18,5 13,0 12,5 8,5

TemeHae xabablK yLWiH nanganaHblyra 6onaTbiH
6enrinep kepceTinreH. Maaanany angbiHaa onapabiH,
MafblHaCbIH TYCIHETIHIHI3Ai TEeKCepiHi3.

(O

Mapanany HyckaynbiFbiH OKbIN LWbIFbIHbI3.

hi¢

Tek EO enpepi ywwiH

YKabablKTa kayinTi KOMNOHeHTTepAiH
6onybiHa 6ainaHbICTbl ANEKTP

JKOHE 3MeKTPOHAbI XabaplkTapablH
KangplkTapbl, akkymynstoprnap MeH
GaTtapesinap kopLiaraH opTara XeHe agam
[AeHcaynbIfbiHa Kepi acep eTyi MyMKiH.
OnekTpnik )aHe aneKTPOHAb!

Ni-MH
Li-ion

KypbinfFbinapabl Gatapesnapasl TYPMbICTbIK

kanablkTapmeH Bipre TactamaHbI3

OneKTp XoHe aneKTPoHAb! KababiKkTapabiH
KangplkTapbl MEH akKyMymnsiTopriap

MeH KanablkTapbl Typanbl, COHAaii-aK
onapgpl YNTTbIK 3aHHamara benimaey
Typansl Eyponansik AvpekTuBara caikec
3neKTp xababikTapbl, 6aTapesnap MeH
akkymynsiToprap kangblktapbl 6enek
cakTanybl )xeHe Genek )uHay opHblHa

KETKI3inyi kepek. KopLuaraH opTaHbl kopFay

epexenepiHe CalKec XyMbIC iCTENTIH
KOMMYyHanablK kanablkrap yLiH

Byn xabablkka KoibinFaH Chi3binFaH JOHFanakTbl

KOKbIC XaLLiriHiK GenricimeH kepiHepi.

ABaiinaHbI3: epT kayni 6ap.

Cypbl kamepara Tikenen Kyiblyra 6onmangsl
Kypangsi cyra 6aTbipyra TMbIM CamnblHabl

KypbInfbIHbIH YCTiHE CY KyliMaHbi3 DiiTnece anekTp
TOrbI COFybl HEMECE AYPbIC XKYMBIC ICTEMeYi MyMKiH

KAYINCI3AIK TYPAIbI ECKEPTYIIEP

1.

KypbInfbl KonaaHyfa carkec keneg
- Kenik iwiHae navpganany.
- A3blkabl cankblHOATY XaHe KaTTbl My3aary.

- Kypbinfbl 6aTapest )KMHaFbIMEH XXyMbIC
)acafaHfa faHa KeMnuHrke WweiFyFa Gonaa.
Byn KypbinfbiHbl TYTbIHATLIH CYbITKbIWTbI
creTyre 6onag Ocbl HyCKaynbIKTbI OKbIM,
KONAaHbIHbI3 KbI3MET KepCceTy opTanbifbiHaH
kabapnacbiHbi3. KypbinfbIHbI KOKbICKA TaCTaUTbIH
ke3ae, AXbIpaTbinaTbiH CYbITKbILTapAbl KOKbICKa
TacTayfa KaTbICTbl XeprinikTi epexxenepaikongany.
ECKEPTY: Kypbinfbl KopnycbiHAarbl Xengety
caHbinaynapblH keaepriaeH aynak ycTaHbi3.
ECKEPTY: Xi6iTy npoueciH xeaenaeTy yLliH
eHAipywi ycbiHFaHHaH 6acka MexaHuKanbIK
KypbInFblnapabl Hemece 6acka kypanaapabl
nanpanaHyfa 6onmanabl
ECKEPTY: TOHa3bITKbILTbl KOHTYPbIH
3aKkbiMAaayfa 6onmangbl.
ECKEPTY: KypbInfblHbIH Tamak eHiMaepiH
CcaKTauTbIH 6GenimaepiHiH iwiHae anekTp
acnanTapblH, erep onap eHAipyLli yCcbIHFaH
Typre caiikec 6onmaca, naaanaHyra 6onmanabi
Byn KypbINFbIHbIH KYpaMbIHAA XaHFbILL
OKLIaynanTbIH ypney rasaapbl 6ap.
KypbInfbiHbl KOKbICKa TacTaFraH Ke3fe XXaHfbill
OKLIaynanTbIH ra3gapabl XoKfFa KaTbICTbl
XeprinikTi epexenepiHi3ai cakTaHTay Kepek
A3po3sonbai 6aHkanap CUAKTbI XXapbInfbill 3aTTapAbl
XaHFbILW OTbIHMEH Gipre KouyFa Gonmangb!
Byn KypbInFbl TYPMbICTBIK XXaHe OCbIFaH yKcac
KocbIMLUIanapaa KongaHyfa apHanfaH
- [AyKkeHpaepperi, keHcenepaeri xxoHe backa
XKYMbIC OpTanapblHAarbl KblaMeTkeprnepaiH ac
Genmenep aymarbl;
- KOHak y/inepgeri, MallnHe opTanfbl
*aHe b6acka aa TunTeri opTagarbl Liapya
KOXanblKTapbl MEH KMMEHTTEP
- TeceK XaHe TaHfbl ac iLeTiH opTa;
- TaMakTaHy X&He COFaH yKcac KocbiMLIA AYKEHAEP.
XabpabiKTap 3aKkbiMaanfaH xafblaanaa, oHbl
eHAipyLWwiaeH HeMece OHbIH KbI3MeT KepceTeTiH
areHTiHeH anbiHaTbIH apHalbl CbIMMEH Hemece
XWUbIHTbIKNEH aybICTbIPY Kepek.
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1.

12.

13.
14.

15.

):¢

ECKEPTY: BanaHbl ycTayra 6onmanasi Ecki
TOHA3bITKbIWTbI TacTamac GypblIH:

EcikTepai weLwini3.

KypbInfFbIHbIK aliHanacbIHAA XaHe YCTiHAE KOHALIPFbIHbIH
caHbinaybl 15 MM-geH kem 6onmaybl TUbIC.
KypbinfbiHbl OpHanacTbIpFaH Ke3ae,

KyaT CbIMbIHbIH COfbINIMafFaHblHa XaHe
3aKbiMaanMaraHbiHa K3 XeTKi3iHi3.
KypbInfbIHbIH apTKbl XafbiHAa GipHewe
nopTaTUBTI po3eTka HeMece NOPTaTUBTI KyaT
Ke3aepiH opHanacTbipMaHbI3.

Kypanabl KOKbICKa OpHanacTbIpbly.

Byn TaHGanay 6yn eximai EO aymarbiHaa 6acka
TYPMBICTLIK KanablkTapMeH Gipre Tactayra
GonmaiTbIHAbIFbLIH kepceTesi. KokbicTapabl
Bakbinaycbi3 LblFapynaH KopLuaraH opTara Hemece
aflam [ieHcaynbiFbiHa 31UsiH KenTipyai Gongsipmay
YLLIH OHbl MaTepuanabIk kaiita exaeyre xayan
KepLuinikneH karita kongaHy. OKwaynarbill
YPNenTiH rasabl TyTaHFbiLL 3aT. KypbimfbiHbl
KOKbICKa TacTaraH Ke3ae OHbl TeK KOKbIC LUblFapyFra
pyKcaT eTinreH opTanbikTa Tasanayra 6onag.
JKanblHbIH TyblnybIHa Xor GepMeHbI3.

MaHbi3abl Xabapnamanap

1.

2.

10.

1.

12.

MavpanaHap angbiHAa KongaH6aHbl MyKUAT
OKbIN WbIFbIHbI3.

MarpanaHbinFaH KepHey AManasoHbl
TaKTaulwaaa kepceTinreHMeH Gipaen ekeHiH,
KyaT CbIMbl allacbIHbIH Ppo3eTKara cankec
KeneTiHAIriH Tekcepin, po3eTKaHbIH XaKCbl
eKkeHAiriHe MyKusiT 6ony.

Kypbinfbl naitpanaHbinMaraH kesaeae , Kypanabl TOHkepin
KOMMaHbI3 Hemece 15° -TaH XOFapbl eHKeNTNEHi3.
OWTnerenae akaynbik OpblH anybl MYMKiH.
KypbInfbiHbI TacbiMangay Ke3iHae OHbIH
JXOFapFbl ay3blH XOFapbl KapaTbin yCTaHbI3
Kypanabl TeHkepin anbin Xypyre 6onManabi
OnTnereHae akaynblk OpblH anybl MyMKiH.
JneKTp TOFbIHbIH COFYbIHA Xon 6epmey yLiH
Kypanabl cyfa HeMece 6acka CyMbIKTbIKKA
TyCyblHeH cakTaHy XKaHObIpAbIH acTbiHAA
ManwbIHbIN KANIMaHbI3.

TasanaraH Ke3ge Hemece nanpanaHbinmaraH
ke3ae 6aTapesiHbl WbIFapbIn, awacblH
po3eTkajaH cybIpy TUC.

OHAipywi ycbiHGaFaH Ke3-kenreH
akceccyapnapAbl KongaHyra 6onmangbl.
KypbInfbiHbI bICTbIK Xepae, Mbicanbl, KYH
acTbiHAA HEMece XbINbITY MaTepuanaapbiHbIH
XaHblHAA OpHanacKaH Xepnepae Kouyra
Gonmanabl. CankbiHAaTy eHiMainiri TemeHaeyi
MYMKiH Hemece ra3gblH afybl epT 60Mybl MyMKiH.
KypbInfbiHbI ra3 KypbIFbINapbIHbIH XaHbIHA
kormay. CankblHAaTy eHimainiri TemeHaeyi
MYMKIH HEMeCe ra3fiblH afybl 6pT 60mybl MyMKiH.
Komnpeccopfa 3akbiM KenTipmey yLiiH KyaT TyWMeciH
Xui 6acTamaHbI3 (ap Konbl keMiHAe 5 MUHYT).
OpTTiH HeMece Kbicka TYMbIKTanyAblH anabiH
any ywiH Kypbinfbifa metann donbra Hemece
Gacka eTKi3rilu maTepuanaapabl canmaHbis.
OHiMAj Ta3apTy YWiH XUMUANBIK XYY CYWbIKTbIKTapbl
MeH KaTTbl Kypangapabl nainaanaH6aHbI3.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

LWtencenbai TonbirbiMeH «DC IN» kipiciHe
cyfy Tuc. MyHbl )acamay wtencenbai e3repTybl
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

KypbInfFbIHbI Kenik XKyprisy kesiHae naipganaHyra
6onmanabl. bynai ictey anatka akenyi MyMKiH.
KanfaH aBTomo6unb 6aTapesicbiHbIH
CbIMbIMAbINbIFbLI a3 KanfaH kesae, Kypanabi
KO3FanTKbILL XYMbIC icTen TypFaH Ke3ge
KonaaHy KypbinfbiHbl KONgaHFaHHaH KewiH,
aBTOMOOUNbL GaTapesicbiHa XYKTemey YLiH
WbINbIM LWereTiH po3eTkaHbl aXblpaTbiHbI3.
AlHbIManbl TOK aganTepiH XXaHe TeMeKi
OTbIHbIH aAanTepiH Tepic nanpganaH6ay.
AViHbIManbl TOK aaanTepi MeH TEMeKi OTbIHbIH
apanTepiH Tasanay. LLitencensre xabbickaH cy Hemece Ty3
CUSIKTbI FTAaCTaHy, TaT TybIpYbl %kaHe Hallap eTKI3riLuTikke,
[fedopmaumsra Hemece epTke akenyi MyMKiH.
ANHbIManbI TOK aaanTepiHiH awacbl MeH
TeMeKi OTbIHbIH aganTepiH XyMbic icTen
6onfaHHaH KeWiH 6ipaeH yctamay. Onap eTe
bICTbIK 60Nybl MyMKIH 8pi TepiHi3Ai KyWAipyi MYMKiH.
KypbInfbiHbl GenwekTeyre 6onmanabl.
KypbInfbiHbl NnanganaHy kesiHae aBToMo6UnbAiH
6aTapesiCbIH 3apsigTamay TMc. OHimre pykcat
eTinMereH KepHey KonaaHblnybl MyMKiH, 6y icTeH
LWbIFyFa HEMECe epTKe OKenyi MyMKiH.
KypbINFbIHbIH XXaHbIHAA XKaHFbILL
wawbipaTKbIWTbI NanganaHbaHbl3. OiTnece,
OpT LWbIFybl Kaynbl 60Mybl MYMKiH.

XyMbIc Ke3iHAe KYpbINFbIHbIH iWiHAericiH, acipece
MeTangaH xacarnfaH 3aTTapbiH AbIMKbIN KONIMEH
ycTamaHbI3. bbinari ictey kaTbipyFa aKkenin cofar.
ALWaHbl biNFanabl HeMmece Masbl KONIMEH
ycTamaHbI3. Byn anekTp TorbiHbIH COFybIHa AyLUap eTeT.
[opinik 3aTTapabl HeMece OKy MaTepuangapbiH
KypbINfbiFa canyfa 6onmanabl. byn Kypbinfbl
TemneparypaHbl kataH 6akbinayabl KaKeT eTeTiH
MaTepuangapabl cakran anmangsl.

Byn eHiMAai opbIHALIK HEeMece OpbIHAbIK
peTiHae nanpanaHyfa 6onmanabl.

Byn kynan, xapakaT anyblfa anapybl MyMKiH

Byn KypbINFbIMEH KillkeHTan 6ananap meH

Y1 XaHyapnapbIHbIH O/HayblHa 6onmanabl
Cakray Ke3iHae KypbUFbiHbl 6ananapabiy
KOJbl XXE€TNEWTiH XepAe CaKTaHbI3.

Acnanka Tamak neH CyCbIHHbIH MernwepiH
TonTbipmay. CankbiHAaTy eHiMAnNiri TeMeHaeyi MyMKiH,
6yn Tamak neH CyCbIHHbIH LUIpiN KeTyiHe ayLuap Kbinagabl.
TamakTb! XaHe iWiMAiIKTi cankbiH HeMece Xbinbl Kynge
ycTay ke3iHae 6aTapes KyaTbl TayCbinbin Kanmac

ywwiH abaw Gony AwbinFaH Taframaapabl y3aK yakbIT
cakTamaHbI3 Tamak NeH CyCbIHABIK LWipin KeTYi MyMKiH.
Kypanpafbl My3abl Hemece an3abl KETipy YILiH

nblwak Hemece Gyparbilw KonaaH6aHbI3. MyHbl icTey
KYPbINFbIHBIH iLLiHe HYKCaH KENTipin, XyMbIC icTemelt kanybl
HeMece KopLUanFaH ras xaHe MaifblH LWaLlblpaybl MyMKiH.
KosranTkbIww peTiHae KO3FanTKbiw
reHepaTopbiHbIH TYPaKThl (WbIFbIC) WhIFbICHIH
nanpanaH6aHbI3. bynaii ictey iCTeH LWbiFapy MyMKiH.
CyAbl XaHe T.C.C.-Hbl Tikenew KypbinfbiFa
canmaHbI3. KypbInfbiHbIH, iLLiHe Cy Kipin, XyMbIC
ictemen kanybl MymkiH. Erep kamepapa cy
XuHanFaH 6onca, oHbl X)Xymcak LybepekneH CypTiHi3.
Xorapfbl KaKknakTbl Xaybin, alKaHaa
caycarblHbI3abl KbICbIN anyaaH aban6onblHbI3.
OHalii 6y3bInaTbiH 3aTTapabl 6enmere Kipriz6eHbI3.
Tamak Hemece CyCblIH LUipin KeTyi MyMKiH.
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

XKbinbITy pexumiHae XKyMbic XacaraHaa,
KYPbUIFbIHbIH iliH Y3aK yaKbIT KOIMEH yCTaMaHbI3.
TemeH TemnepaTtypaja kymin kany kayni 6ap.

Acnanka Tamak HeMece CyCbIH CanfaH ke3ie acnanTblH
iluiH Ta3a ycTaHbI3. TamakTaH ynaHy kayni xoHe T.6.

Byn Kypanabl TOHa3bITKbIW MalMHACbIHAA
Hemece TOHA3bITKbILW YyMHAE NaiaanaH6aHbI3.
LLbIK KOHAEHCALMNACH! TOHA3bITKbILL
MallMHacbklHAa XaHe TOHa3bITKbILW ilUiH e oHan
nanga 6onaapl, COHbIH CanaapblHaH KypbInfbiFa
Cy TaMLbINapbl TYCiM, XYMbIC icTeMeN kanagpl.
KypbinfbiFa yi xaHyapnapbl CUSAKTbI
XaHyapnapabl canmanbi3. byn kypan TipLinik
nenepiH caktan anvangpl.

CyblIK 3aTThl TeCik MOKeTKe canmaHbi3. Erep
KYPbINFbIAA CYbIK areHT afbin KeTCe, OHbIH MeTansn
Geniri TaT 6acybl MyMKiH. Erep cyblk areHT afbin
KeTCe, OHbl AbIMKbIN XyMcak Ly6epeKneH CypTiHi3,
cofaH KeWiH xymcak wybepekneH KenTbipblHbI3
KypanabiH canmarbiHa 6aiinaHbICTbl Tycin
KeTnenTiHAEN eTin, nbik 6enairiH mbikTan 6anay.
ounTnece, KypbinFbl Kynan, api xxapakat anybl MyMKiH.
Acnanka Tamak neH CycblH canfaHga angbiH
ana cyblK HeMece bICTbIK 3aTThbl canblHbI3. Byn
KYPBIIFbI KbICKa YaKbIT illiHAe cankbliHAaTa Hemece
XKbINbITa anmanapl.

KypbInfbiHbl aBTOKeNiKTe KonaaHfaH ke3ae MiHAeTTi
TYpPAEe KYPbINFbiHbI XXYK OPHbIHA HeMece apTKbl
OpbIHALIKTapAbIH afKTapbl CUSIKTbI TYPaKTbI Xepre
OpHaTbin, OHbI XeHAEHI3. Kypanabl TypakcbI3 Kynae
opbIHAbIKKA KOMMaHbI3. Erep kenik xypridy kesiHae
KEHETTEH icKe Kocblnca Hemece TokTaca, Con Keaae
KypbInFbl Kynan, Kosrarbin xapakaT anybl MyMKiH.
TacbiManpay KesiHAae Kypanabl MbIKTan yCTaHbI3.
BOnTnece, KypbInfFbl Kynan, ypbiC XYMbIC icTemeyi
MYMKIH HEMece asiFbiHbI3Fa Kynan KeTyiHi3 MyMKiH.
LLlanabl opTaga KonaaHFaH kesge MakraHbl
Cya3riHi xwui Tasananbi3. LlaHasl opta MaktameH
cyariciH oHaw 6iTen, epTke akenegi.

BaTtapesiMeH XyMbIC XacanTbiH

OyWbIMFa apHanfaH Kayincisgik
Typanbl eckepTynep

Kypbinfbibl 6aTapeschbiH nanpanaty XoHe KyTy

1.

Ke3nencok icke KocblnyblH 60nablpMaHbI3.
BaTtapesinap XuHafFblHa KOCY, KYPbINFbIHbI
KeTepy Hemece anbin Xypy anabiHaa
aybICTbIPbIN-KOCKbILW ewWwipyni kynae

eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3. KypbInfbiHbl caycakTbl
aybICTbIPbIN-KOCKbILLKA KOMbIM anbin )Xypy Hemece
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI KOCYMbl KYPbINFbIHbIH
KyaTblH KOCY COTCIi3 xafaannapra akeneai.

Ke3 kenreH peTTeynep xacay, akceccyapnapabl
aybICTbIpy HemMece KYpPbIFbIHbI CaKTayFa Kol
anablHAa 6aTapesnap XUHaFbIH KYPbINFblAaH
aXblpaTbIHbI3. MyHAan anabiH anaTbiH
Kayincisaik wapanapbl KypblnfbiHbIH KE3AENCOK
icke KocCbInybl kayniH azantagbl.

Tek eHAipyLwWi KOpceTKeH 3apsaTarbIWneH
3apsATaHbI3. batapesnap XuHarbiHbIH 6ip TypiHe
xapamabl 3apsaTarbill 6acka 6atapesnap XuHarbiMeH
6Gipre naiiganHaraHaa epT kayniH Tyablpybl MyMKiH.

10.

1.

KypbinfFbinapabl Tek apHaibl 6enrineHreH
6aTapesnap XuHaKTapbiMeH Gipre naiganaHbiHbI3.
Kes kenreH 6acka 6aTapesinap xuHakTapbIH naiganady
Xapakar any xeHe epT kayniH TyAbIPybl MyMKiH.
Batapesinap )uHafbl NanAanaHbInbIN XaTnaraHaa,
6ip kNneMMapaH ekiHwWwiciHe KOCbINbIMALI Xacaybl
MYMKiH 6acka meTann 3aTrapaaH, Mbicansbl, kaFa3s
KbICTBIPFbILUTapAAH, TUbIHAAPAAH, KINTTEpAeH,
werenepaeH, 6ypaHaanapaaH Hemece 6acka
WafblH MeTann 3aTrapfaH aynak ycTaHbi3.
baTapesiHbIH Tyilicne TyCTapbiH KbiCka TyMblKTay
KyJiKTepre Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

LlapTTapfa cai emec xaraannapaa 6arapespaH
CYMbIKTbIK WbIFYybl MYMKiH; OFaH TUMeHi3. OFaH
Ke30eMCcoK TUCEHi3, CyMeH WaibiHbI3. CYyNbIKTbIK
Ke3fepre TUce, 6yraH Koca MeAULIMHANbIK,
KeMeKKe XKYriHiHi3. baTapesaaH WblkkaH CyMbIKTbIK
TiTipKEHyre Hemece KynikTepre akenyi MyMKiH.
3akbiMaanfaH Hemece e3repTinreH 6atapesnap
XKUHaFbIH HEMece KypbIUIfbIHbI NaiaanaH6aHbI3.
3akbiMaanFaH Hemece e3repTinreH 6atapesnap
KYTMEreH apeKeTTep xKacar, epTke, Kapbinbicka
HeMece xapakar any KayrniHe aKenyi MyMKiH.
Barapesinap XuHarblHa Hemece KYPbINFbIFbIFa OTTbIH
Hemece apTblK TeMnepaTypaHbIH acepiH TUTi30eHi3.
OT17bIH Hemece 130°C-TaH xoFapbl TeMnepaTtypaHblH,
CEPIH TUri3y Xapblrbicka oKenyi MyMKiH.

3apsiaTay Typanbl 6apnbik Hyckaynapabl
OpbIHAAHbI3 X9He 6aTapesinap XUHaFbIH
Hemece KypbINFbIHbI Hyckaynapaa
KepceTinreH Temneparyparnap aykbIMblHaH
ThIC 3apAaTaMaHbI3. 3aprnaaray ynnecbivmai
6onmaca Hemece TemnepaTypa benrineHreH
KeneMHeH acbin ketce 6atepitaHi 6ynaplpybl api
©pT anaTblHblH KaTepbIH apTTPYbl MyMKIH.

Kbi3ameT kepceTyai 6inikTi xeHaeyLwi Tek
Gipaen aybICTbIpy GernwekTepiH nakaanaHbIn
opbiHAaybl Kepek. byn ocbl 8HIMHIH
KayincisgiriHiH cakTanyblH kKamTamachbI3 eTefi.
ManpanaHy xaHe KyTy Typanbl Hyckaynapaa kepceTinreH
6onmaca, KypbInFblHbI HeMece GaTapesnap KUHaFbIH
e3repTneHi3 Hemece XeHAeyre apeKeTTeHGEHi3.

EaTapeﬂ KapTpuaXblHa KaTbICTbI

Kayinci3gik Typanbl MaHbI3abl Hyckaynap

Barapes kapTpuAXbIH NanaanaHy

anabiHAa (1) 6aTapes 3apsaTarbiWbIHAAFbI,

(2) 6aTapesiparbl xaHe (3) 6aTapesiHbl

nanpanaHaTbiH eHiMAaeri 6aprbik Hyckaynpaabl

XoHe caKTbIK 6enrinepai okbIN WbIFbIHbI3.

Barapes kapTpuaxiH 6enwekreMeHi3 Hemece

6y36aHbI3. byn epTke, WamaiaH TbiC Kbi3yFa

HeMece XapblbiCka aKenyi MyMKiH.

XyMbic yakbITbl TbiM KbiCKa 6onbin ketce,

navaanaHyabl 6ipaeH TokTaTbiHbI3. Byn

KbI3bIN KeTY, bIKTUMan KyWikTep xaHe TinTi

XapbiNbIC KayniHe akenyi MyMKiH.

Ke3pepiHiare anekTponut kipce, onapabl Ta3a cymeH

LWaNbIHbI3 XaHe 6ipaeH MeaUUMHANbIK KOMEK anblHbI3.

Byn kepy kabineTiHiH xofanybiHa aKenyi MyMKiH.

Batapes kapTpMAXbIH KbiCKa TYWbIKTaMaHbI3:

(1) Knemmanapra ew6ip eTKi3riu MaTepuanmeH TUMEHi3.

(2) bBarapesi KapTPUAXbIH LWerenep,
TUbIHAAP, T.6. cHMAKTLI 6acka meTtann
3aTTap 6ap KoHTelHepAe caKkTaMaHbI3.

(3) bBartapes kKapTpuAXbiHa CyAblH HeMce
XaHObIpAbIH 9cepiH TUri36eHi3.
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BaTtapesiHbiH KbiCKa TYUbIKTanybl yrKeH TOK
arblHbIHA, KbI3bIN KeTyre, bIKTMMan Kynikrepre
XaHe TinTi 6y3binyra akenyi MyMKiH.

6.  KypbinfbiHbl XaHe 6aTapesi KapTpAXbIH TeMnepatypa
50°C-ka (122°F) xeTyi Hemece ofjaH acybl MyMKiH
Xepnepae caKTamaHbI3 XaHe naiaanaHbaHbI3.

7.  TinTi KaTThl 3aKbIMAanfaH HeMece TonbIFbIMEH
To3raH 6ornca aa, 6aTapes KapTPUAXKbLIH TECMEHI3.
OtTa 6aTapesi KapTPUAXKbI XKapbinybl MYMKiH.

8. Batapes kapTpupaxiHe were KaKknaHbi3, KECNeH;3,
NaKTbIpMaHbI3, TYCipin anMaHbI3 Hemece KaTTbl
3aTka coknaHbI3. MyHaail apekeTTep epTke, LiamagaH
ThIC Kbl3yFa HEMECE Xapblnbicka aKenyi MyMKiH.

. 3akbimpanfaH 6aTapesiHbl nanganaH6aHbI3.
10. lwiHperi nuTM-oHAbLI 6aTapesnapra kayinTi Tayapnap
Typanbl 3aHHaMaHbIH TananTapbl KONAaHbINaab.

KomMepuusaneik TaceiManaaynap yLiH, Mbicansbl,
YWWiHWi TapanTapAablH, kanTa 6aFbiTTay areHTTEpiHIH,
opaybILITaFbl XaHe Xancblpmanapgarbl apHavibl
TananTapabl OpbiHAAY Kepek.

3aTThl XeHenTyre AanbiHAAY YLWIH kayinTi matepuangap
XeHiHAeri MamaHHaH keHec any kepek. CoHpaii-ak
enkeli-Tenkenni yNTTblK epexenepai CakTaHbl3.
Tymicnenepai NeHTameH xabblHbI3 XaHe
6aTapesiHbl OpaybllTa Ko3FranManTbiHAak OpaHbI3.

11.  Kokbicka nakTblpy anabiHaa 6aTtapes
KapTPUAXbIH KYPbIFbIHbI WbIFAPbIHbI3
XoHe Kayincis xxepae KOKbICKa NaKTbIPbIHbI3.
BaTtapesiHbl KOKbICKa NaKTbIpyFfa KaTbICTbI
XKeprinikti epexenepai cakraHbi3.

12. Barapesnapabl Tek Makita kepceTkeH eHimaepae
nanpanaHbiHbI3. baTapesnapabl Tanantapra caii emec
eHiMaepae opHaTy epTke, apTblK Kbi3yFa, Xapbinbicka
Hemece 3NeKTPONUTTIH afyblHa akenyi MyMKiH.

13. Kypan y3ak yakbIT 60ibl nanganaHbinmMaca,
GaTapesiHbl KYPbIFbIHbI LWIbIFAPY Kepek.

14. MamnpanaHy Ke3iHAe XaHe oAaH KeriH
GaTapesi KapTPUAXKbI Kbi3ybl MYMKiH, 6yn
KyWikTepre Hemece TOMeH TeMnepaTypanbik
KyWikTepre akenyi MyMkiH. blcTbik 6aTapes
KapTpuAaXAepiH ycTayfa Haszap ayAapblHbI3.

15. TMawpanaHfaHHaH KeWiH KYpbINfbiHbl
KnemmachbliHa 6ipaeH TUMeHi3, cebebi on KymnikTep
TyAbIpyFa XeTKiNiKTi KbI3bIN KeTyi MyMKiH.

16. BaTtapesi KapTPUAXbIHbIH KNeMmManapbliHa,
TecikTepiHe XaHe oMbIKTapbiHa XaHKanapAablH,
LWaHHbIH HemMece ToMNbIPaKTbIH TYPbIN KanybiHa
Xorn 6epMeHi3. byn KypbInfbiHbIH HALIap XXyMbIC
ictemeyiHe s 6Gonmaca KypanablH Hemece batapes
KapTPUOXKbIHbIH Oy3blnyblHa SKenyi MyMKiH.

17. Erep Kypblfbl XX0Ofapbl BONLTTbI ANeKTp Xeninepi
XaHblHAA NanpanaHyabl kongamaca, 6artapes
KapTPUAXiH XKoFapbl BONLTThI ANEKTP XKeninepiHiy
XaHblHAA nanaanaH6anbI3. byn KypbInFbiHbIH AYPbIC
XYMbIC icTemeyiHe 51 6onmaca KypanislH Hemece
6aTapes kapTpuIKbIHbIH 6y3blnybiHa aKenyi MyMKiH.

18. bBatapesiHbl 6ananappaH aynak ycTaHbi3.

OCbl H¥CKAYNAP[bI CAKTAMN KOWbIHbI3.

ACAKTbIK ECKEPTY: Texk TynHycKanbik
Makita 6aTapesinapbiH naMaanaHbliHbI3.
TynHyckanblk emec Makita 6aTapesinapbiH Hemece
e3repTinreH 6onybl MymkiH 6aTapesinapabl nanganady
6aTapesiHbIH XapblnybiHa SKenin, epTTepre, xapakaTka xoHe
3akbiMFa akenyi MymkiH. CoHpaii-ak 6yn Makita kypbinfbichl
XoHe 3apaaTarblbiHbIH Makita keningiriHiH KyLiH xosabl.

BartapesiHbIH KbI3MeT KepceTy Mep3iMiH
MaKcuMmangbl eTy Typanbl KeHecTep

1. BaTapesi KapTPUAXbIH TONbIFbIMEH
3apAAckbI3faHy anablHaa aybICTbIPbIHbI3.
KypbInfbl KyaTbl a3blpak ekeHiH 6alikaraHaa,
9pKaLlaH KYpPbIfFbl XXYMbICbIH TOKTaTbIHbI3
»oHe 6aTapesi KAPTPUAXKbIH 3apsAATaHbI3.

2. TonbifbiMeH 3apsaaTanfaH 6atapes KapTPUAXbIH
eluKalaH 3apsaTamManbI3. ApTbiK 3apsaTay
GaTapesiHbIH KbI3MeT KopceTy Mep3iMiH KbickapTaabl.

3.  barapes kapTpumxbid 10°C - 40°C (50°F - 104°F)
Genme TemnepaTtypacbiHaa 3apsATaHbI3. 3apsaaTay
anAblHAA bICThIK 6aTapes KAPTPUAKbBIH CYbITbIHbI3.

4. NavpanaHGaraH ke3ae 6aTapes KapTpPUAXiIH
KKYPbINFbIHbIH HeMece 3apAATaFbilUTaH anblHbI3.

5. ¥3aK yakbIT 60Mbl naiganan6acaHnbI3 (anTbl aiaaH
kebipek), 6aTapes KapTPUAXKbIH 3aPAATAHbI3.

Bon LeKTepAabliH cunatramachbl

» Fig.1
1 Backapy naneni 2 | batapes kaknafbl
3 | Xorapfbl kaknak 4 | TyTka
5 Taceimangay TyTKachbl 6 AwbIK
7 | Xorapfbl Kaknak inreri 8 | OeHrenek
9 Cya3riHiH Kaknafbl 10 | «DC IN» ysibifbl
11 | USB kyat kesi 12 | Kyat Tyimeci
13 Caln KeiHaaTy /XbInbITKpIW | 14 | TemnepatypaHb!
Tyimeci KepceTy
15 | batapesi uHamkaTopsl, 16 | TemnepatypaHbl
namnacs! TOMEHETY TYTbifbl
17 | Temnepartypa kocy Tyiimeci | 18 | «DC IN» wambl
19 | Temnepatypa Gipniri 20 | Kbl3abipy pexuMiHiH
Lambl
21 | CankbliHAQTY PEXUMIHIH Wambl - -

NAVOANAHY

ACAKTbIK ECKEPTY: Onai 6y3binatbiH
3aTTapAabl 6enmere Kipriz6eHbi3. Tamak Hemece
CYCbIH LWipin KeTyi MyMKiH.

ECKEPTIE: ©Him binfangbinbifbl XorFapsl optaga
XKYMbIC XacaraHaa, eHimae KoHAeHcaT nanga
60onybl MYMKiH. Byn KypbInfbIHbIH aKayrblfbl eMec.
KypbInFbiaasbl KOHAEHCATThI CYPTY YLUIH KypFak
LwybepekTi nanganaHbIHpI3.

270 KA3AK



1. KyaT Kke3iH Kocy

A) 6aTapes

ACAKTbIK ECKEPTY: Batepiia kapTpuaxiH
OopHaTy Hemece cery anfiiHaa MalnHaHi ce3cis
XaybIn TacTay Kepek.

A\ CAKTbIK ECKEPTY: Batapes KapTpuakKbIH
opHaTKaHAa HeMece anFaHaa KypbInfbiHbl XKoHe
6aTapes KaPTPUAXKbIH KaTThl YCTaHbI3. KypbinfbiHbl
XeHe Batapest KapTPUIXKbIH KATThl yCTamMacaHb3,
onap KoraapbiHbI3aaH LUbIFbIN KETYi XeHe Kypbinfbl
MeH 6aTapes KapTpUMKbIHBIH 3aKbiMAanybiHa XeHe
XKapakar anyfra akenyi MyMKiH.

ACAKTbIK ECKEPTY: Boteps kaknarbIH alkaH Hemece
XankaH Keafie caycariH KbICin anyaaH KopraHy Kepek.

ACAKTbIK ECKEPTY: Batapesinap MeH
TepMMHanAap apacbiHAa caycaKkTapbiHbI3Abl KbiCbIMN
anmaHbI3. Byn kenbey xapakaTTap TyAbIpybl MyMKiH.

Batapest kapTpuaxiH opHaTy yLiH 6aTapes
KaknarbiH allbiHbI3, 6aTapes kapTpuaxiHaeri
TinAi KopnycblHAAFbI OMbIKNEH Typanarn, opHbiHa
CbIPFbITbIHbI3. OHbI «LILIPT» €TKeH Abl6bICneH
OpHbIHAA KyNbiNTanfaHWwa CoHplHa AeitiH carnbiHbI3.
CopaH keitiH 6aTapes KaknarbiH KabblHbI3.
Bartapesi kapTpyaKbIH any YLiH KapTpumkabiH,
anaplHAaFbl TYMMEHI CbIpFbITa OTbIPbIM, OHbI
KYPbINFbIAAH ChIPFbITLIN anblHbI3.

» Fig.2 1. Kbi3bin nHankatop 2. 6atbipma 3. batapes kapTpuaxel

ACAKTbIK ECKEPTY: Batapesi kKapTpuaXbIH
opKaLlaH KbI3bll1 UHANKATOP KOPiHGENTiH
GonfaHwa opHaTtbiHbI3. Onai 6onmaca, on
KypbINFblAaH Ke34encok Tycin kanbim, cisai Hemece
alHanaHpbI3aarbl 6ipeyai xxapakaTtTaybl MyMKiH.

ACAI{TbIK ECKEPTY: Batapes kapTpuaXbiH
KYLUNEeH opHaTnaHbI3. KapTpumk oHaii cbipfbin
KipMece, on AYpbIC CanblHbIM XaTKaH oK.

ECKEPTIE: Kypbinfbl )Xymbic icTey yLiH 6ip 6aTapes
KapTPUOKbIH NaganaHFaHbIMeH, ekire aAeniH 6atapes
KapTpWOXbIH OpHaTyFa Gonaabl.

B) anHbIManbl TOK aganTepi (Tek

Aemany yLwiH nanganaHbiHbi3)
Taydayra 6onambiH 6enwekmep

KypbinfbiHbl aliHbIMarbl TOK kyaTbiMeH KonaaHFaHaa,
KypblinFbiMeH Bipre GepinreH aliHbiMarbl Tok 6aiinaHbICTbIpybIH
kongaHbiHbi3. Wtencenbai kypanabiH «DC IN» kipiciHe
canblHbI3, COAaH KeliiH eKiHLLi yLLIbIH po3eTkara carnblHbI3.
KypbInfbl alHbiManbl TOK agantepiHiH KyaTbIMeH XyMbIC
icten TypraH ke3ge «DC IN» wambl xaHagpl.

C) Temeki oTbIHbIH aganTepi

KypbInFblHbI TEMEKi OTbIHbIH ySiICbIMEH Gipre KonaaHFaH
Ke3ae, KypbinFbIMeH Bipre XeTkisinreH TeMeki OTbIHbIH
apanTepiH konaaHbiHbI3. LTencenbai kypanapiH «DC
IN» KipiciHe canblHbl3, cOAaH KeRiH eKiHLUi yLIbIH TeMeKi
OTbIHbIH YSICbIHA CarlbIHbI3.

KypbinfFbl TeMeKi TyTaTKbILW aganTepaiH KyaTbiIMeH
Xymbic icten TypraHaa, «DC IN» wambl xaHagbl.

ACAKTbIK ECKEPTY: WrencenbAi TonbIFbIMEH
«DC IN» kipiciHe cyfy Tuc. MyHbl xacamay
LTencernbAi e3repTybl HEMece epTke aKenyi MyMKiH.

ACAKTbIK ECKEPTY: Kyat cbiMbl «DC IN»
po3eTKara KoCbINMaraH Ke3fe, apKallaH po3eTka
KaKnarblH KaTTbl XabbIHbI3. DiTnece, xabablkka
6eTeH 3aTTap eHin, XXyMbIC icTemMew Kanybl MyMKiH.

ECKEPTY: [Tek 18 B (LXT) 6amapesiveH

Jkymbic icmeeeHde] Kypbinfbl 18 B (LXT) 6aTapes
KapTpuoXiH OpHaTKaH Ke3ae WwamameH 24 carat
XyMbIC icTereHae, 6aTtapes kapTpuaxi 6aTtapes
KapTPUAXiH KOpFay YLUiH ©3 KyaTbIH ewwipyi MyMKiH.
Byn xarmanaa KypbinFbl 6aTapes KyaT ke3iMeH
XYMbIC iCTel anManabl xxaHe 6aTapes MHAUKaTOpPbI
Aa ceHeai. BatapesiHbIH KyaT Ke3iH KannbiHa KenTipy
YWiH 6aTapes KapTPUAXiIH anbin, KanTa canbIHbI3.

ECKEPTNE: Kypbinfbl KyaT ke3iH aybICTbIpFaH ke3ae
KoMMpeccopabl KopFay YLUiH KOMNpeccop 3 MUHYyTTaw
TOKTangbl.

ECKEPTHNE: KypbinfbiHbl COHAIPreHHEH KewiH
KoMnpeccopAbl koprayFa 6onaTtblHAbIKTaH OHbl KanTa
KOCy LiamaMeH 3 MUHYTTbI anagbil.

2. KypbInfblHbI KOCy aLly

KypbInfbiHbl KOCY YLLIH KyaT KyHOMKacbliH 6acbiHbI3.
KypbinfbiHbI BLLipy YLUIH KyaT KyHOMKackiH kKaiiTagaH 6acbiHpI3.

3. CankbiHAATY / XbINbITY PeXUMIH aybICTbIPY

KyMbIC peXMMiH aybICTbIpY YLUIH cankbiHAaTy /

KbI3ObIPY KOCKbILbIH GacbiHbI3.

. KypbInFbl cankbiHAATY PEXUMIHAE XKYMbIC
xacaraHaa, cankblHAATY PEXUMIHIH LWaMbl XKaHagabl.

. KypbInfbl XbINbITY peXUMIHAE XYMbIC XacaraHaa,
KbI3ObIPY PEXUMIHIH, LaMbl XXaHabl.

Temnepatypa gucnneni 6akelnay TemMneparypacbiH
XKbINbINbIKTARObI.

4. Backapy TeMnepartypachbiH TaHaay

Backapy TemnepatypacblH TaHaay YLUiH
TemnepaTypaHbl KOCy TYMMECiH Hemece
TemnepatypaHbl TOMEHAETY TYNMeCiH 6acbIHpI3.
TaHganatbiH 6akbinay Temnepartypachl Typarnbl
«CIMEKTUKATAP» TapayblH kapaHbl3.

Kypbinfbl 5 cekyHATaH KeliH cankbliHAATKbIWThI /
Kbl3ablpyabl 6acTanapl, conaH keiH 6ackapy
TemnepaTtypach! XbiMblbIKTakabl )XoHe TeMnepaTypa
avcnneni aFbIMaarbl TeMnepatypaHbl kepceTegi.
Kypbinfbl afbiMparbl Temnepatypa bakbinay TemneparypachiHa
KETKeHAe cankbliHAaTyabl / KbirbITyAbl TOKTaTaAbI.

Tuimai cankbiHgaTyFa apHanfFaH Tacin

. YCTiHri kaknakTbl y3aK yakbIT awy 6onmegeri
TemnepaTypaHblH easyip XorapbinaybiHa akenyi MyMKiH.
Tamak eHimaepiMeH xaHe KON XeTiMAai ApeHax
XyhenepimeH 6ainaHbicta 6onatbiH 6eTTepai
YHEMi Tazanan oTbIpbIHbI3.

LLnki eT neH GanbikTbl 6onmeaeH 6acka blablc-asikka
TWIN KETNEeNTIHAEN HeEMece TaMLUblNaManTbiHaan
€eTin, OHbl TUICTi biAbICTapAa cakTaHbI3.

Erep cakray 6onmeci y3ak yakplT 60iibl 60C Typca:
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- Kypangbl ewwipiHis.

- Cakray KoumachblH XiGiTy.

- CakTay KoMMachlH TasanaHbl3 XxoHe
KYPFaTbIHbI3.

- Cakray KoMmacbIH iWiHae Kerepyain nanga
6onyblH 6onabipmay YLLUIH XOFapfbl KaKMaKTbl
alublK KanablpbIHbI3.

PYyHKTUUSA
KanraH 6aTapes KyaTbIH KepceTy

Batapesi HaukaTopbl 6aTapesiHbIH kanfaH KyaTblH
kepceTeai. batapesiHblH KanfaH CblInbIMAbINbIFLI Keneci
KecTefe KepceTinreH.

Barapes UHAMKaTOPbIHbIH KYMi KanraH kyat
XKaHnbin Typ Owipyni

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0%-20%

BatapesiHbl

3apsATaHbI3.

(KbinbinbikTayaa)

(Tek MHAMKaTOpbI 6ap GaTapes
KapTpuaxaapbl yLliH)

KanfraH 6aTapes KyaTblH KepceTyi yLiH 6aTapes
KapTpuAXKbIHAAFbI TEKCEPY TYWMECiH GacbIHbI3.

WHavkaTopnblk Wwamaap GipHelle cekyHaka xaHabl.
» Fig.3 1. WHaukaTtopnblk Wwamaap 2. Tekcepy Tyimeci

WHavkaTopnbik wamaap

i ] 4

XaHbin Typ Owipyni Kbinbinbikrayaa

iill
i1il
100
000
A
UL

JOmn

KanraH kyat

75 % - 100 %

50%-75%

25%-50 %

0%-25%

BatapesHbl
3apsaTaHbl3.

Barapes
akaynbl
Gonybl
MYMKiH.

ECKEPTIE: MNaiaanaHy xafgannapbiHa xaHe KopLuaraH
OpTaHbIH TeMnepaTypacbiHa 6annaHbICTbl, UHAUKATOP iC
XY3iHAeri KyaTTaH asraHTau e3reLueneHyi MyMKiH.

ECKEPTIE: BatapesiHbl KOpFay XyNeci )XyMbIC
icTereH keaae GipiHLI (LUETKi comn XakTarbl) LLam
XbINbINbIKTARAbI.

MawwuHa /6aTepia Kopfay XXymechbil.

Kypbinfbl Kopray xyieckl 6onaabl. byn xyiie
aBTOMATTbl TOK KO3blIH Y3iM, KypbInfbl MEH 6aTepiaHiH
navpanaHy FyMbIpbIH y3apTaabl. Erep Kypbinfbl Hemece
akkymyniiatop MblHadaln xafaanapabiH 6ipi 6onca,
KYPbINFbl XKYMbIC Ke3bIHAE ©34iriHeH ToKTanabl.

. BarapesiHbl LWamagaH Thbic 3apsAATayAaH Kopray
Batepita enekTblp Menwepi TemeH 6onFanaa,
KypbINFbl ©34iriHeH TokTanabl. batapes
VHAVKaTOpbl 6aTapesHbl 3apsaTay Kepek eKeHiH
eckepTesi. batapesnapap! KypbinfbiaaH anbiHbi3
XaHe GaTapesnapapl 3apsiaTaHbI3.

. LLlamapaH Thic KopFray
KypbInfbl / akkyMynsaTop 8AeTTeH ThbIC )KOFapbl TOK
LWblFapaTbliHAAM eTin XXyMbIC XacafaHaa, Kkypan
aBTOMaTThl Typae TokTanabl. MyHaan xaraanga
KYPbINFbIHBIH LUaMafaH ThiC XyKTenyiHe ceben
B6onfaH KocbiMLLIaHbI TOKTaTbIHbI3. OgaH CoH,
Kypangpl alwbin KakTagaH icke kocaabl.

. TeMeH BONbTTi KOpFay
ABTOKONIKTIH KipiC KepHeyi HoMUHanNAbl KepHeyaeH
TemeH BonraH keaae, 6yn KopFaHbIC Xyneci
KYPbIFbIHbI COHAIPEI )XaHe Temneparypa
auvcnneninae «F3» AblBbICTLIK CUrHan LWbifaabl.

. LLlamaaaH Thic KopFray
Kipic kepHeyi HOMUHanNAbl KEpHeYAeH ofFapbl
6onFaH kesae, 6yNn KOpFaHbIC XXyAeCi KypbInFbIHbI
ceHgipeni xaHe TemnepaTtypa gucnneniHge «F4»
ObIObICTBIK CUrHan WbiFagbl.

. Kbicka TyibIKTanyaaH Kopray
TymnblKTany kesiHae Kbicka TyMblkTanyaaH kopray
yHKuumsicel 6ap. MyHaai xarganaa kypanabl
Makita koMnaHUACBIHBIH YaKINETTi HeMece 3aybITTbIK
KbI3MET KepceTy opTanblkTapbiHa anapblHbI3.

Backa cebentepaeH angbiH any

KopraHbIC Xyleci COHbIMEH KaTap KypblFbiHbI
3aKbIMAaybl MYMKIH X8He KypblFbIHbIH aBTOMaTThbl
Typae TokTayblHa MyMKiHAiK 6epeTiH 6acka cebenTtepre
apHanfaH. CebenTteppai Xoto YLiH, KypbInFbl yakbITLia
TOKTaFaHFa HemMece XyMbIC icTeMel TypraH kesae
Keneci apekeTTepai OpblIHAAHbI3.

1. KypbinfbiHbl 6LUipin, KaiiTa icke KOcy YLUiH OHbI KaliTa KOCbIHbI3.

2. BatapesHbl 3apsiATaHbl3 HeMece onapabl kanta
3apaaTanfaH TOkGeH aybICTbIPbIHbI3.

3. Kypbinfbl MeH 6atapesiHbl CybITbIHbI3.
Erep KopfaHbIC XXYNECIH KannblHa KeNTipy apKbinbl

*akcapTy bonmaca, xeprinikti Makita kelameT kepceTy
opTanblfbiHa xabapnacbiHbI3.

KenbGeyai kopray yHKLMACHI

Kypbinfbl eHkeiTyre kapchbl KOpFaHbiC PyHKLMSACbIMEH
xabaplKTanfaH. AcnanTbl cankbiHAaTy PeXUMIHAE XKyMbIC icTereH
Kesze, KypbinFbl keneci bypbiuTapabiH 6ipiHe opHanacTbIpbinFaH
Borca, kypan aBToMaTThl TYpAe CeHin kanapbl.
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A)  Kypbinfbl cypeTTe A kepceTinreHaen aeHren
OypbiwbiHaH 30° -ka TeH HeMmece ofaH
XOFapbl 6onfaHaa, Kypan ceHin kanaapl xeHe
TemnepaTtypa MHAuKaTopbl Gipa3s yakbIT «F1»
KepceTeai. KypbinfbiHbl KannblHa KenTipin, kanTta
KannblHa kenTipyre 3 MUHYT KeTeai.

» Fig.4

B) KypbinfbiHbiH kengeHeH bypbiwbl B cypetTte
kepceTinreHaen 30 '-re TeH Hemece oaaH
ynKkeH 6onfFaHaa, Kypan CeHin kanaabl xeHe
TemnepaTtypa gucnneni yakbitwa «F1» kepcetegi.
KypbInfFblHbI KannblHa KenTipin, KanTa kannbiHa
KenTipyre 3 MUHYT keTeai.

» Fig.5

C) Kypbinfbl cypetTe C kepceTinreHaen AeHren
6ypbiwbiHaH 30° -ka TeH Hemece ofjaH XofFapbl
6onFaHaa, Kypan ceHin kanaabl xaHe Temnepatypa
nHaukaTopbl 6ipa3 yakplT «F1» kepceteai.
KypbinfbiHbl kanmnblHa KeNTipin, kanTa kanneiHa
KenTipyre 3 MUHYT KeTea.

» Fig.6

D) Kypbinfbl cypetTe D kepceTinreHae AeHren
6ypbiwbiHaH 30° -ka TeH Hemece ofjaH XofFapbl
6onfaHaa, Kypan CeHin kanaapl xaHe Temnepartypa
nHaukaTopbl 6ipa3 yakplT «F1» kepceteqi.
KypbInfbiHbl kanmnblHa KeNTipin, kaTa kannbiHa
KenTipyre 3 MUHYT KeTeai.

» Fig.7

USB 3apsiatay

Batapes 6eniminae USB uHTtepdeiici 6ap. USB nopt
KYMbIC XafaanbliHAa y3Aikci3 5B weirapagbl.

Xaabl PyHKUUACHI

Backapy TeMnepaTtypacbklH OpHaTKaHHaH KetiH, erep
nangananyLbl 5 CeKyHA iLiHAE XyMbIC icTeMece,
afbiMaarbl NnapameTp ecTe kanagabl. Keneci xonbl
KYPbINFbl 48N OCbl NapameTprepaeH 6actanagbl.

AybICTbIpy TeMnepaTtypachbl 6ipnir

TemeHpaeri kagamaapabl opbiHAay apkbirbl °C

(Uenbcuin) Hemece «F (PapeHrenT)» Temnepatypa

GipniriH aybicTbipyFa 6onagpl.

1. KypbIinfblHbl KOCbIHbI3.

2. CankblHaaTy / KbI3ablpy KOCKbILLIBbIH KypbInfbl
XbINbINblKTalk 6acTaraHwa 6ackiHpI3 («°C Hemece °F).

3. KypbinfblHbl TaHaay yLUiH TemMnepaTypaHbl keTepy TyAMECH
HeMece TemnepaTypaHbl TOMEHAETY TyMECiH BacbiHbI3.
4. CyblK/ bICTbIK KOCKbILL TYWMECIH 6acbIHbI3 Hemece

OHiMre 5 cekyH/ iWiHAe eLuTeHe acamaHbl3.
KypbinFblHbl TaHOay askTangs.

ACAKTbIK ECKEPTY: Wbk 6engikTiH aypbic
XanfaHrFaHbIHa XoHe MbIKTan GeKiTinreHiHe ko3 XeTKi3iHis.
OiiTnece Kynay CoTCi3 Xarganbl OpbIH anybl MyMKiH.

1. BengikTi con aHe OH >aKTaH eTKi3iHi3.
2. bBenpikTi 6arinanpis.
» Fig.8

273

KaTe koabl

Benrini 6ip kaTenikTep yLwiH TeMnepaTtypa keneci KoaTbl
kepceTeai.

Kate koabl Hapce

F1 KurawtaH Kopray xymblc kannbiHaa Typ Kenbeyni
Kopray pyHKUMsAChI Typanbl 6eniMai kapaHbia.

F2 Bartapescel Taycbingp!

F3 Kipic kepHeyi TemeH. ABTOKeniK KipiciHe
apHanfaH naparpadTbl KapaHbl3.

F4 Kipic kepHeyi xorapbl KepHeyai kopray
TapayblH kapaHbl3.

F5 Kypbinfeiaarsl ceHcopaa akaynablk
6ap. Kypanabl MakuTa KOMNaHUsICbIHbIH,
yaKineTTi Hemece 3aybITTbIK KbI3MET kepceTy
opTasnbiKTapbiHa anapbiHbI3.

TEXHUKAIbIK KbISBMET

KOPCETY

ACAKTbII{ ECKEPTY: Tekcepyai Hemece
TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTyai opbiHAayFa
apeKkeTTeHy anAbIHAA apKallaH Kypbinfbl ewipyni,
poseTkaAaH aXblpaTbinFaH XoHe 6aTapes
KapTPUAXbI anbIHFaHbLIH TEKCepiHi3.

ECKEPTY: rasonunpai, 6eH3uHAl, CYMbINTKLIWTbI,
ankoronbAi HemMece Con CUSIKTbIHbI eLKalaH
nanpanaH6aHbI3. OHci3AeHY, NiliHHIH e3repyi
HeMece XapbIKTap OpbIH anybl MyMKiH.

OHimHiH KAYIMNCI3AINH xaHe CEHIMAIMITIH cakray
YLWiH, )XeHAeyAdi, kes KenreH 6acka TexXHUKanblk KblaMeT
kepceTyai Hemece petTeyai Makita exineTTi Hemece
3aybITTblK CEPBUCTIK OpTanblkTapbl apkawaH Makita
aybICTbIpy GenikTepiH naaanaHbin opbiHAAYbI KEPEK.

. KybICTafbl Mal AakTapblH YHeMi Tazanan OTblpbiHbI3.
. Wic nainaa 6onmac yLwiH kamepaHblH, iLLKi XafblH
TasanaHpl3.

. CankbliHAaTy TMIMAINIriH apTThIpy YLWiH rybka
cyariciHaeri WwaHabl YHeMi Tazanan oTbIpbiHbI3.

. YCTiHri KaknakTblH ThiFbI3AafbILL XOonafbl OHam
nacrtawngpl, COHObIKTaH OHbl yaKbITbiHAA Ta3anaHb3.

EpiTy ywWiH KyaTTbl ewwipin, as3ablH epyiH KyTiHi3.
copaHKenblH Cyabl Tazanan CypTiHi3.
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Makra cy3riciH TazanaHblI3.

ACAKTbIK ECKEPTY: Makra cy3riciH
TasanafaHHaH KeWiH OHbl MiHAETTI Typae
KYPbIIFbIFa OpHaTbIHbI3 KypbinfFbiHbl MakTa cyaricia
navipanaHy akaynblKTapabl kaTe araai Tyabipybl
MYMKIH.

1. Cyari kaknafrblH cypeTTeri kepceTki 6aFbITbIMeH
CbIPFbITbIHbI3, COAAH KEWiH Cy3ri KaknarblH
anblHbI3.

2. MakrTa cya3riHi anbin, Makra cy3riHi TazanaHpl3.

» Fig.9

3. MakTa cya3rici MeH cya3ri kaknafblH OpHbIHA
canblHbI3.
» Fig.10

KOCbIMLUA

AKCECCYAPIIAP

ACAKTbIK ECKEPTY: Byn akceccyapnapabl
Hemece Tipkemernepai ocbl HyCKaynbIKTa
kepcetinreH Makita KypanbiHbi36eH Gipre
nanpanaHy ycbiHbinaabl. Kes kenreH 6acka
akceccyapnapbl Hemece Tipkemenepgai nanganaHy
afamaapAbliH kapakat any kayniH TyAablpybl

MYMKiH. Akceccyapabl Hemece TipKeMeHi TeK ©3iHiH
MakcaTbliHa cail naganaHblHbI3.

Ocbl akceccyapnapra KaTbICTbl KOCbIMLLA MaMiMETTep

any YLUiH Ke3 KenreH keMek kepek 6onca, xeprinikTi

Makita cepBuCTik opTanblifblHaH CypaHbI3.

. AViHbIManbl TOK TEHECTipy anapaTopbl

. Makita TynHyckanblk 6aTapeschl xxaHe
3apagTarbiLUbl

ECKEPTIE: Tisimaeri kenbip anemeHTTEp Kypan
XUHarbIHAA CTaHAapPTThl akceccyapnap peTiHae
KocbInybl MyMKiH. Onap enaeH enre epekLueneHin
OTbIPYbl MYMKiH.

274 KA3AK



ERPN (RE)

7 e

AN T 8 B e UL EWYSiE - LUK S ~ I B8ORS HRE ) A fitlbe ek
ik B ARG A N B > (ELZARECR RS M5 1A 2 O st i
EEE’J%’%‘T@E“ jtﬂﬁﬂﬁﬁé‘ﬁﬁ LHHBARYfEbe - S s ASHEDUAE R
HE - ABE i U B TARIHERE A o

RIgR CW001G
e 20L
i A it i 18 V/ Hifi 36 V
il FH2 RSB R IR -
(ESECLE ) (g AN EEIRATFAE 2252 » 1 ELREBISR / s g - )
B SRR R T 12 V/ Eifi 24 V
[958 S 1l
SRR SN/N/ST/T
FEERT R/ bR AR 1 BT (CsHao)
Bl R-1234yf (269)
SETIAR BUADIA 190 W BB 1 42 W
Rj — SR 663 mm X 341 mm X 372 mm
(HXERXE) - Ty 323 mm X 240 mm X 261 mm
P 16.1kg (& Wiflfl BL405OF) /13.5kg (R&wHith)
RS IPX4 ({EEMbAH{EE )
AP Bl -18°C, -15°C, -10°C, -5°C, 0°C, 5°C, 10°C
(0°F, 5°F, 15°F, 25°F, 30°F, 40°F, 50°F)
BB 30°C, 35°C, 40°C, 45°C, 50°C, 55°C , 60°C
(85°F, 95°F, 105°F, 115°F, 120°F, 130°F, 140°F)
USB {1 AR/ ERR ¢ A 5 V/ B R 2.4 A

R BAMRHEDE T EA T - RIS AT » RS TEA! -
HBHGK | HblE R FTREA[F] o

ERNENZERITERS

i 18 Vv Wit BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
FEHR DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH
i 36 V A it BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4050F
FEER DC40RA/DC40RB/DC40RC

TR e (3 - L9 ) — R A A 2 T A -
[ASE - EBUERLOFIHNRILE © (00 EL AR THEEBURIAL S -

275 g




B

|E {56 IR PR332 AU - TREA FITRIR] » SURIERE AR ~ FCREHRREFIE FS DU AE -

AP L3 R TEIRER] (/MR
s e IREGRE S 30°C (85°F) I EAEGI S 0°C (30°F) I
-18°C -10°C 0°C 5°C 10°C 30°C 40°C 50°C 60°C
(0°F) (15°F) (30°F) (40°F) (50°F) (85°F) | (105°F) | (120°F) | (140°F)
BL1815N X2 1.6 25 3.0 4.0 6.0 25 1.8 1.5 1.4
BL1820B X2 2.2 3.0 4.5 5.5 8.5 3.0 2.4 2.1 1.9
BL1830B X2 3.0 4.5 6.0 8.0 1.5 4.5 3.3 29 26
18V BL1840B X2 4.0 6.5 8.5 11.0 16.5 6.5 4.5 4.0 3.5
BL1850B X2 55 8.0 11.0 14.5 21.0 8.0 55 5.0 4.5
BL1860B X2 6.5 10.0 13.5 17.5 25.5 10.0 7.0 6.0 5.5
BL4020 X2 4.0 6.0 8.5 11.0 14.0 7.0 5.0 4.5 3.5
BL4025 X2 5.0 8.0 11.0 14.0 18.0 9.5 6.5 6.0 4.5
eV BL4040 X2 8.0 13.0 18.0 225 29.0 15.0 10.5 10.0 7.0
BL4050F X2 10.0 16.0 22.0 28.0 36.0 18.5 13.0 12.5 8.5
Lodanl=!
- R

LM BRAR 1f*ﬂ (EFARIESR o 72 (6 F AT

BERFHRAE

IS T iR

g

[

PR A -

Ni-MH
Li-ion

)¢

{58 P 1 R R 5%

A& bl i - R RAE Tk
i ~ T T S R S P RE RS BRES A
JHBE R AT -

Y1015 TR RN T30 ~ & WA g 4
TERIRBAE —RC AT |

IR 23 Ly B 7% 8 5 P SRR 7 - i
MR i DR R @*Uﬁi(tﬂ'ﬂa i
LUBARSEAHRREE SR A% - TR
SRR ~ T MR TVt AR TR EREE (R 58 B
Eiiﬁfﬁﬂl » AT B BRI A R R

A il B AT SRR BB A P BT

Ee
iy
e @1l

B

YIEEKEAEREERA
YIS AERZAIK A o G20 K EIFE A

b s AT » T o 2 2 Al R R R o

ﬁ}

1. A@mEE

II|I§’£

o =]

- EHR I“Eﬂ% o

276

10.

- %?ﬁ?ﬂiﬁHﬂéﬁ'({ﬂ%ﬂﬁiﬁéﬁfj"ffﬁfﬁ‘iﬂiﬁTfﬁi
255@?5%%53)%@] o BIEBMIRIRAERAIZIRE -
BB A BRIFRINETHNS - RBARES 55
Jg? HERRE SRR SEIRERAE -
BT niRBERARNFER O EERY) o
BE U7 EREMRRNEMSNILRREGRE -
ix_ﬁ}ﬁﬁﬂ']p?ﬂ

: P ZDIEIREHE DS -

'@J%T_$num§nuﬁﬁémﬁﬁﬁ =88 0 BRIF
Ea%gxﬁiinLﬁ}EEEg o
AmRASERREEITREE - RESmIT » 55
ETEMREREESREEIERIBIERRE
U DEARPEFIEFEYE » IRBSRHEEE
RV TEHE -
AmRERAERET - FHLUEABE :
- JERBTER ~ A= KA TS
- PMERERTERE ~ YREIRER S SR
- HRRE R B fﬁﬁ%ﬁﬁwﬁi
- BENEPIEEEE
IR EFIRIBLER - U.U\ Eﬁfﬁ%ﬁﬁéﬁﬂﬁﬁﬂ%ﬁ
B SERERSRN EER

T



1.

12.
13.
14.

15.

)i

% - REBHRRIER - EIDEEKEIKEZ
* EITF/ME'E/AEE'JFE

FmUER ESNZEREBEAEIR 15 mm °
MEAmES » SRERERIERIEBENIEER -
D7 EAEENNESETENEERTENE

TRIRE °

AR RO - ARG ELE R
@m& RLBRIE © R 1 IEZ PRI A
BRI N BEREE e » A5 LIRE (T
REJ BT - DURERT R TR
AR FTRI o AEREICm SR AL AL -
A T A BE LIRS ri‘*"f&?ﬂ’]ﬁ%‘é@qﬂ o
JRIE © V)L SRR Kt

EEL%I]

10.

1.

12.

EFA - BB HIREREE -

S EFTERNEREE NS IS TNEREER
T - EFNIREIERIEEESELE - FEFER
TREEE YT -

BN ERAR - thRE
15° AL -

BR  ARTEEEEERE -

WEARR  RISEHLEHE - MEATR - HE
EUPHET -

FRI > AR PT R g 3 LR R -

UG ARBAKPEEMIREES - DIFESEBE
BN o UDDERRBHH °
EEREAENELTRBERT -
ERIBEE -

NS EREMIFRESHHRBRIMIE -

U7 AENTRE SR U REEGL T

S5 A mEBEATEMER

BBETEM KT

FREBPISREIEAIRIBSE o A - ROGIERE S
B H BN ER S K S o

EDZDS R IR IR RERARIISE - 0 - BnfEse
R » ol Eh e SR B R K S A
U7EFESERIZE (BREDER 5 DE) »
LIS IEIRER R -

U 27iSEMENEMBE I RHEA DS G - BG5S
ENKTIRBEW -

U2 ERLBERRIREN TSRS M -

277

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
33.

EISIEETEBAZR TDCINI (BEREA) B0
M o EHI > FTREEEEUE IR I 207 | 5 K TR -
U7 EERETE R R ; AN TRt ErE R
Mgk -
EREENNRGREEE)\ - EEEEEED
&R NERAR - ERARE - 55K T EIEaSEEE -
RtGREEENHRET -
2B AT EC e R BB A B % as -
BRI e R BT AR ECiEes - MU Ly
IKEREE SIS IR AT RE G S B 85 ~ B E A KK -
WJ%T_$nuI1’Ef§_LEU$§E532/ﬁfIEE§§&EﬁI§E?%
B3B8 - TIMEIEE R - UGN LR -
EDDIFENARR -
D EERARFHGSEERRS - MRS A HE
EXU’JEEJ—DD&ZISWJ: EPEEUR TR B K
%%g$:ﬁﬁﬁiﬁﬁﬁﬁ%%ﬂ§§%§ P HI > ATREE S|
FRAET - )R REFHEAZNNENS - LH
EEEB o SRS EBHIG R -
g%ﬁﬁ:ﬁﬂﬁlﬁzﬂiﬂﬂjﬁgﬁﬁﬁnﬁ AR RE g s
A
U DAG BRI B RMARRR o A5 AGEA
17 107 B AS e R g b e
DS A RAERNEIES -
PER=p SR G T
BN ZHEIIMBER - B EENEHRERE
BBV -
IS RYHER RIS A RS o GHI > AGnaD
TERERTRE G PR » S BRI 3 L T
EHRYAERBET SASRIBN - TR ERESR
EHEE - IRISEFTHEINEY - S0 &
WIRIRICRL 5 A T -
EDZDERR TSR T)iER AR L AYKTE - IH - 7]
REEr D EIER i N IR AR S B R 3 4 - siE
PR SRS B
tI7)ERS IR TEHBERELE (DC) FRER - &
HI > AT RE BB R R A
DS KEEREERRLE - T KRG H#EA
AR o EEGERE A - MIRAEEANETEAK - 35
FH AT 45~
FIFRRRR L EREEE R EREIFIE -
U8B SR MARFAMERER - SHI
BICRL AT RE & 38 2L T -

> B

T



34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

fEFASEMETES -
ISt
Eﬂ%ﬁ%ﬁiﬁﬂ*ﬂﬁﬂ?\ZEE':EFH% - RIFRZERENE
R - aYrhERkaE

YD BBEEH) ﬁél’\]fiﬁﬁ&:u AL
%@%ﬁa@kwﬁ BRI LR L

?J%H%EE%%E%WA$%¢ o AfhBRERRE

8

DG BB SSAERISRIR 0P - A0 RIS

TR EA ST - FTHE & RSBl A GG 1) BB AR 5y o AR

BLG T ISR - ) — BRI R LR R T - 28

T P — LKA 62

FEEEEBRET  BHILEHRRFERMEE - &

B » i P BE e fnivs - k5

1SR FNERRIAGBRES > BRI SHIZER

g’g%ﬁ o it VA LR ] P B B s el Ty

g

ERERERTEE  BUSEREZRENETS

HYZER & B IR B F IS ERIMTS - WigH

EEY3 - 215 F BT EE L - EEEIRTEE

H'J}ik‘i% A0SR I AR B sl AE T BB 2 SR
» B TR G ENENG R AR B - TSR B -

2RKERFBEA@AE -

}E%EZEE%H%  BISHFEEEE -
TR RS FTREE sV ~ FEARR - s A

RS o
AEBERE MERAEE - RISINEREmEIRRE
233)3% % BEVREAS Dy R e A U 2 S %

RERIBNERTIRE
BLESEE  DLESLE  SEARELE

AR FRBANIISEARANIE © MOERL ARG
Ti‘aﬁﬂ(fﬁﬁ%ﬁi SAERARR LA B (L IR FE RS
i A AE e B AL -

EITEMRR - BRI NEFMEREZA > B
il CBIBASEABADIEE o [T, 14 2 H i T o
R TR MR AR -
BRILSHERIEENREIRETRE -
E R AR T A AR AN R A L e R A A
FIRE N A K S I o

278

BERINERERARBRETIVEDE -
A BE e E B BRI -
BRGNS - SAEEEEEYIE - HIAEH
8t WS - BB 5] IRMRSEM)\ELE YIRS
SLEYIRETIRE S DB Ein SiEiE o Al AR
KR o PIREEEBUAMRE K

/p\?%mﬂikiq:-l: REETIREE SIS =
RIEES - WREHEEEE - FBFRAGRR o ZZD%AQ%“
gl Eﬁ%ﬁiﬁzé?ﬁﬁﬁﬂﬂ o fe R ithHhmE
FRAHE T BE s R R s 155
FEDEREBIRN RS MRS - CIEEK
SR FE M T E B AN AT FEANAOAS R - dETE BT
}< RN AGE R

D EEMEER BRBISNIG R EEBEN - i
Egﬁ’\)ﬂaﬁpﬁmﬁ’\ 130°C W ATREEr 3| EEARNE -

EETHTERENRN - EFEDERBEREEN
:me.Zﬂﬁsalﬁﬁﬁ_i BT o SR A B
JE£ R AR ] T o PR o A SKS R
FEHERATEEASETHE - 1B EFEREEN
BRI o AL ATRECRAE SLO & 2k o
B3 ERMERERBPPTEMNIER N - 212N
FERBEFERAET A -

(AR

BNENEELZEET

HERSMECH - 558 (1) BhFRESE ~ (2)

ﬁ%mu (3) EREMMER EAEREESE

nllh

EDIREENENSE -

@:Wﬁ%ﬁ

WNRTEFHIIF RS IEET - SBIBNELEIRE -

BRITEEEBEBE - 1E(E - Eﬁﬁkﬁﬂﬂlﬂlﬁo

MRE@REANR - FBRBENCPELIIENMEE -

’JE@;R‘JEE BEEKARN -

%E EERTES

(1) B2 R IEEMRIRERS -

2) %%Eﬁﬂ%%ﬂﬂ%éﬁaﬁl?r ~ EMEE S EYEE
—EBENEEEE -

(3) BB MERTBIKPHAL -

BRITJEZEEEN - 8

T



EERIRETENAE
HIMEEZRIRIR -

6. BRABRFENENSFRERE JEEEEINEE 50 °C
(122 °F) MINIE - EEZ7 LIRIBHER -
7. HEESHSERSERAENTEAE - hREN

SITAED B - WTTREE

HBE - ShSTESENEEF -

8. HEZHEMZITE] - DA - B - MEEKIRTE - X
LIEREVBSIERENS - iSRTRTEEEEEN
BERTVIRIE -

9. EWAEREBERMEN -

10. lSsMﬁ’JtEhiE?aaAﬂf“ IEIEIERIAR ) AVEK -
tajaﬁﬁ‘r’ﬁ%f@'% > BN =5 ~ BRI - A
JRTE R BRI R AR IR BK o
“ﬁ%ﬁﬁ‘lﬁ%@ﬁﬂ’}%uuﬂf W e E AR
R8T AT RE RTINS0
FRIB RS RE(E o IR ER A 2 - M BRI (LR
R KNS -

1. JEE%@.EH—*J EISEA R BAIRETNETEEE

RIS - é? M ERAENRENRE -

12. E%i%uwiﬂ EAGE Makita IEENER - FE %
SRR L > TTREEEBGEE A ~ BB - 13
B R

13. MRRISERERRE - DWEKRFEPERLSE! -

14. ERBBNERCE > SNSTAESHE - ETEE
TEMREVERIE - RESENSHER - 5
#%EIJ/J\IL‘,\ °

15. EEZDTEER B IIENARhIES
jﬁus?ﬁlﬂﬂﬁgﬁ@fﬁ

16. EZEEE - NEFBLIFESHEMIRT LD
*I]IEHEEP » AT HE e B RE T R HOE a% i ok
it A -

17. BRIERBEZEESBEFRMGLER - BRIFEDHE
SEEREHHIERShE » SHIATREGERTA
B R B

18. EEISEMNBIREEEE AR RIS -

RIRELUTET -

MNEE: SEEFEHFEZ Makita &,
Y Makita 78 i B GE A B ith Al A @Er IR
LK S ~ NBGEFRE « CR g e mAaEes
PRI AR R4

Ain S RRERE

o fii FHL i

ﬁ@ﬁﬁrﬁ M AIAYRT
EBHELNE £28) . EATUARE - RRRH
BERTH - BELSCRBEFT SRS
%
2 BORCARENBLERE  AEAEEETE
St SR -

3. FATE 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) =RhRE
BERE - FESENSNEDARBRE -
4. Kﬁﬁﬁﬁﬂﬁﬂﬁ  BIUS B SR N B

5. HD% ShSRERKNEAER (B8ER) - &%

HRE -
EaBFaRAA
» Fig.1
1| A 2 | HihE
3 | k& 4 | FH
5 |[#&F 6 |HETH
7 | L 8 |#iT
9 | HitefE(E 10 | “DCIN" i
11 | USB fitdiH 12 | W
13 | By BB b sh 14 | REERURI
15 | EibfERg 16 | Bzt
17 | THRdSR 18 | TDCINJ fE/fE
19 | IREEEAL 20 | BB
21 | AR

ATE : DS ESERNETANERER - B8
EYTEN TR S RS -

279

i BERRIRIE TERS 1!" B - B CJHEERENK
&E’fn B ERIHRAE - Eﬁﬁﬁ??ﬁ@i % i CHYEE

T



B

A) Eit

MN7FE : ERESHTE =2

fig -

MNTE - DRSS BREETRRNE
mm FARTRCR LR AR -+ TTRE G TR
» JEHIE R o Al S B (5

A;I% S E B TR R ERETE -
ALIE mUTgﬁﬁhKT*ﬁﬂﬂﬁ¥2ﬁ 2

SRFSIURARAER

El_ Eu

HELAEE MR > FEFTHEME - FIGEmA b
HEF TR ERDMIRY > SRR AZIGL - e
SEAAEA > ELEISHE B H R
RLRRPAE M -
HEM RS - FEBE A IZ > [FR
e e At i o

» Fig.2 1. fL(OfEREE 2 o %8 3 - BWill&

MNEE: ERULSShERSEA  BRERRIE
IETERLE - wH Lﬁm@e%ﬁu&wv%@ﬁ@
B A SE R (5 -

MNTE  EPRTRETHE - I RMEEES T AE
Whér » ForE i Ak ERER A -

* iﬁyﬁ"”ﬁ“@im {E M RO (F > (A2 n] DIZCEE
(B E I &

B) XifiliciEas (ERRINEE)
EBEH

LUAZ B P AT s » 375 (8 PR E52 IR P 7 0 PR

BORR o JFEE— i A FDCINJ T > SRR 5 — Vit
AFHPER

B ACIBC B PR B AR I (L EEIE - TDC INY $E/RIE seill -
C) BhiEssfctEss

@ffﬂ’“ﬁgﬁkﬁ%@ﬂzm TR - 35 15 PR friBabft ) B me g
fictkeds o BGHM0E i@ A TDC INJ il » RIS — i
%ﬁl%ﬁ@%&iﬁ&“w

B FBRE AR B AR AR (L BB IRE > TDC INL FER BB STl -

280

=

lufs: SISIEIASSIEAR) TDC INJ O - &4 »
AL e BRI 2 | 5K S -

ILEM-$EA%ﬁﬁﬁ’m%MEEﬁ%EE§°
BE > TEEEERYBEARFILOBHIESE -

R ¢ [EF 18V (LXT) EititErs) SR 18V (LXT) &

SR EBRRE IR 24 )5 - E,ﬂ}m‘.{ﬁgwﬁﬁ%ﬁaaaﬂ%
B T ESRIIREER - FOEERR - AmEA
FREHHEET » SHEREHEIRN - RXEEH
HE  BEH TIEHZRENS -

ix - ERRRIREIRN - BfEEiSSIETIF3 DiExG
e EEAEEEEIRE(ER -

E - BARRRIAR - FARSERMERAVIREEIER - FEKIV 3
DENFE T BEERTE SRR -

2. IFE IR

g?ﬁﬁ?ﬁﬁﬂ > FIBHE A - 3L T8
o

3. USRS | REMET\

&T%z(“ | BIEAGRBR U TR o
Eauzﬁ‘f%z(w’f%itTIf’Fﬁf Blm R RS

Gt - BAPFRR

FrE

E.i'.?ihﬁtfﬁé?ﬂ’fﬁi?lf’ﬁh p2 NS RN e

(’EE*

BT RSP L
4. EBEZRHIRE

T TRz S B ot - SRR ERIRELRE - 2 (BkS)
~F A TR PRI

X AEIAL AT E 2 6 FORRAGSELS / BB > IRIGIERINR S

15 11 P » (Jmf‘*EET%LEETEE AT o

B AR E B IR el 1 gy / B

EMEHERIG
IRRNFITLLE « 6§ SEUE PR

Efﬁ?ﬁ?ﬁi@ﬁ%ﬁ?%ﬂwﬁ?ﬂ?@ﬁfﬂﬂﬁ?ﬁ%@lﬂ'ﬂﬁﬁk
%\

HFE AR ERG 2 N B 2 g b > DI B
fth BV EmSCRE A M EY - -

AR o= R 2

- BHPAR A -

- BHEERRTE o

- VR IR o

- f REIREHTRAARGE o B 11 2 P30 A s

T



TgE

IETHEREMEE

ISR RER R o

TR EE RAN T KA ©

BHETE FEFEE
Seitt 1R
50% % 100%
20% % 50%
1
0% % 20%
) FBEMAE -
(Pase)
(EEARFRRERENENE)
N E A Frke A iE et DB R R eR Eith S & o fE
FIERET G o

> Fig.3 1.3k 2. Wit

g palligay

107

e R o
TIT
11
TIil
1000
o0 [

ti

JOmn

75% % 100%

50% % 75%

25% % 50%

0% £ 25%

281

S ¢ ARIRGE e F RIERBEIRE - FEorc (T sE st TP A
TAEDRTAER -

E - E IR ARNOEERS - 5 (78 ) FrE
T e DA -

5216 | SRR

RO REGRA « MRt @ £ DDA - FE SR
Wit AR S LLT (- BEPE T - 2l
e e TN B L -
- EEENRE
A RN - B DL © WA
B HETSATILICHD - LA LI AL AA T 70
-
- ERRE
A | T ] R TREBULR R AT
Ui SR LD LT (RS T
BB AERIER < 250 TR S AT -
- RERE
VI AR R A AR » IR R
O > LB T o

. EERE
B A TR S AR MR R
PR AR TR S

. R
Bl B R RS TRE - TR - A
R SRR IRRS L TS L -

HHMRRRE

A AR T RS I EL SR T 2R 4

TSR 047 - = B T P T ok 48 LS T » a4

TSR -

1. BHEAZM » SR 2T I BB -

2. BT RGN SRR «

3. AN AIF A -

LSRRI R T 05 FE T » SRR B o

e

[EFHRFEIDRE

A B ERHRREDIRE o (ERA IR T 1 T RAHIR - 40 R
AL T I AR 2 —IRE - 30 E BIRARA -

T



A) HERHELIE A BURIYKT AR SO 30° 1R - 3%
(EERARE » WERUR R FRUR—@ 5 TR o il
FKHENIE % 3 4784 e EATEE) o

> Fig.4

B) EEfHELE B SURAY/KF AR EONR 30° IRF - 3%
EERARE » WERRR LRUR—@ 5 TF1) - uxﬁ‘*lil
FKHERTE % 3 rdA REEHTEE)

> Fig.5

C) HEBHHELE C BURHYKT MEABURNS 30° IR » 3%
(FERARS » WERUR R LRUR—@ 5 TR o 3%l
FKHERTE % 3 A REEHTEE)

> Fig.6

D) EEfmELE D #URHKE A RECRR 30° HT 4
B - R R LR — @5 TF1) 17‘*.
FKHERTE % 3 A REE HTEE)

> Fig.7

USB &

TP USB 5 - USB M e T (RIRAE T Rt 5V
PR -

_\L

ECISIDRE
AR EPERNEL b » MRAEFZ (E 5 PR IE » 1678

BRI o T Sl A R ) -
UiRE B

gg%ﬁiﬂﬁﬁl?*ﬂfﬁtﬂm?ﬁfiﬁfﬁ °C (HEIRHL) BR°F (3
1. TRERRA -

T By | BN S
VielpNfe

BN THR SR e S PR AL
2N By | R - SGEER R RET 5
HETTAEATIRIE © BADERESTA -

—Fi1

B%

|AZE BRE
1. EARB
2. HILAH-
» Fig.8

N

EEEA (CC 3 °F) B

hw

s » A

TIEIZIETE - DRITHSMEEEN -
FEAET -

RS
AN R FE SR - IEREEREUR A B E R T AR -
SEARACHE [t
F1 TERHAGERET)
F2 WFE -
F3 i AR o 22 LYS ey A {2 A -
F4 T A TR o 2 USRS R o

F5 A AR T IR o GRS S A EE SR
BrhuL s TR ES L

i1

2 RIERHR

it

HEIIRERR Y ©

282

ATE  ERETIREOUECR) - BRI
EFCRE - ERGEESKT - TEREENS -

54 ¢ BDERSH ~ RIEE
%iﬁl’&@ BRIR -

TAERFAS A AR 2 2 S A] SRV - HEE R LU R A A
EVESE » B A Makita F524E & 5 T RIS 03
7 o A FLFE— I Makita R (T o

. TV VEAR 2 N ©
THRRE 2 ERPUJE - B 1k BRI o
‘E”ﬁﬂ?ﬁ‘??ﬂﬁﬁﬁﬂﬁ&fﬁ FIIREE » DUIBE M B
J:%Tfiﬂlx%“ﬁ i BRHE R ©

iy > GERAPH ER ARG SRR AR L o ARIRIE K -
BIET °

NTE  BREESHENE > BRUSHZEER
fBL - Qﬂ;E&ﬁ/@ﬁEE*AJEEVE'J'I‘;:R—FEE{'E&T &
BEE SRR RIS -
Rl b ETEE T i B R E A o SRR -
_HYTJL(%(?% R AR .

ERE - BRITRS

R e

ERBEC

MN7TE BB e LR SMHERAFMsEN
Makita 52 —#E/ER - (i FH HL AT ¢ skt ¢ rT fE g g
BABZAG o 3RS LG F b R A HofE E g -
LR B AR5 BHE Selic (AR AT A - 38 35 a0
Makita A% Hcs ©

it

Makita FF@?@*DB’E?&%‘%

E ¢ IR RIS H AT fE
o B | IR AR rT A Tﬂ

AR i e A HE R

T



S EROHSIR FIME & R
HHHi /7QR Codesi2 % 4148kt

https://makita.com.tw/rohs/

4 ESLERMZTE - Makita Corporation
EOBRE - fEYHEERHSERAE
T © 02-8601-9898

HEHE : 02-8601-2266

Mk = FrALTT 24459 FRICTE S E =% Bk 798 5%

283 EgHr



Mak|ta Europe N V Jan-Baptist Vinkstraat 2,

3070 Kortenberg, Belgium

Makita Corporation 5% Sumvostico.

Anjo, Aichi 446-8502 Japan

www.makita.com

WLI/CRE CW001G-31L(CE)-2112



